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CnnuT KNUMATUK

Splitova klimatizacni jednotka
Split-klimaapparat
Split-Klimagerat

KApaTioTiko Tumou split

Split air conditioner

Aire acondicionado split

Split kliimaseade
Split-tyyppinen ilmastointilaite
Climatiseur split

Split klima-uredaj

Split klimaberendezés
Condizionatore split

"Split" oro kondicionavimo sistema

"Split" tipa gaisa kondicionésanas iekarta

Cnnut KNuMa ypen
Split-airconditioning
Klimatyzator typu split

Ar condicionado split

Aparat de aer conditionat de tip split
Splitové klimatizacné zariadenie
Deljena klimatska naprava
Kondicioner Split

Split klima-uredaj
Split-luftkonditionering

Split klima
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1.2  O6ww yka3aHus 3a besonacHocTt

/\ Ykasanus 3a uenesara rpyna

& BHUMAHME

OnacHocrt ot noxap!

M3non3BaHeTo Ha ONAKOBbUHU MaTepuanu, pasnuuHu ot
npeaocTaBeHUTe, MOXe fa NPUUYUHU ENEKTPOCTATUUEH Pa3PAL, aKo UMa
TeyoBe N0 BpeMe Ha TPaHCMOPTUPAHETO.

» He npeonakoBa¥Te ypeauTe B 0NakOBbUHKU MaTepUanu, PasnuuHu ot
npeaocTaBeHuTe, ocobeHo B XepMEeTUYHU ONaKOBKK UK d)onma.

ToBa pbkoBOACTBO 3a 06CI'Iy)KBaHe e npenBuaeHoO 3a I'IOTpe6VITeﬂFI Ha
KnUMatnuyHata HHCTanauuAa. Tpﬂ6Ba [ia Ce Cna3BaT BCUUYKKU UHCTPYKLNH,
CBbP3aHHM CbC cHCTeMaTa. HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE MOXe a
nosefe 0 MaTePUanHU LWeTH U HapaHABaHUA, BKNIOYUTETHO ONACHOCT
3aXMUBOTa.

» [lpoueTeTe U 3anaseTe PbKOBOACTBATA 3a 06C/y)KBaHe Ha BCHUKH
CUCTEMHM KOMNOHEHTU Npeau ynoTpeba.

» Cna3galiTe ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT 1 NpeaynpexaeHuaTa.

» MOHTaXbT, PEMOHTHTE, IEMOHTAXbT U YTUNIU3ALIMATA HA CUCTEMATA
TpAbBa [a ce U3BbPLLIAT OT OTOPU3MPAH NEPCOoHaN, KBanUhULMpaH
na bopaBy ¢ XxnaguneH areHT. MHUUAEHTHOTO M3NYCKaHe Ha XNaguneH
areHT MOXe Aia 0Be/Ie 10 ONACHOCT OT NoXap.

A\ Ynotpeba no npeanasHauenne

BbTpeLHOTO TAM0 € NpeaHa3HaueHo 3a UHCTaNaLMA B crpagata c
NMPUCbEAMHABAHE KbM BbHLUHO TANO W [LOMbHUTENHW KOMMOHEHTH 3a
CUCTEMATa, KaTo HanpuMep Perynaropu.

BbHLWHOTO TANO € NpeAHa3HauY€eHOo 3a MHCTaNAaLMA M3BbH Crpafata ¢
NPUCbESMHABAHE KbM €4HO MM NOBEUE BBTPELLHM Tena 1
[OMb/IHUTENHW KOMMOHEHTM 33 CUCTEMATa, KaTo HanpuMep Perynatopu.

KnumaruuHata MHCTanaums e npeHa3HaueHa camo 3a KUNuLHa
ynotpeba, KbeTo NPOMEHHUTE Ha TeMnepaTypata oT PerynupaHuTe
TOUKM Ha NPEBKNIOYBAHE He BOJAT 10 HAPaHABAHE Ha XXMBM CbLUECTBA
Unu Matepuani. KnumaruuHaTa MHCTanauua He e NoaxoaALla 3a TOUHO
HacTpoiBaHe M NOAAPbHXKKA Ha XKenaHuTe abCOMIOTHU HUBA HAa BNAXHOCT.

Bcaka apyra ynotpeba ce cuuta 3a HenpaBunHa. BcAKakBy LETH, KOUTO
MOXe [1a ca B Pe3ynTaT Ha HenpaBHiHa ynotpeba, He ce NOKPUBAT OT
rapaHuuaTa.

Mo-cnewuanHo, KNMMATHKBLT He TpAbBa [la Ce 3Non3Ba B MOKPO
noMeLLeH1e, KaTo Hanpumep b6aHsA U1 NepanHo NOMeLLEeHKe.

3a WHCTanauua Ha cneuyanty MecTa (nogsemMeH rapax, paboTunHuLa,
DankoH UNK KaKBMTO U 1a BUNO NONYOTKPUTM NPOCTPAHCTBA):

> BwTe M3UCKBaHMATA 33 MACTOTO 3a MHCTaNaLMA B TEXHWUECKaTa
JIOKYMEHTaLMS.

AOGI.IJM ONaCHOCTH, CBbP3aHU C XNAAUNHHUA areHT

OnacHocrt ot noxap!

CucTtemara Cbbp)xa 3ananum ra3 nof HanAraxe. B cnyuaii Ha noxap BbB
BbHLLHATA CPe/ia CblLiECTBYBa PUCK OT 6bP30 M3THUAHE 1
Bb3M/1aMeHsABaHe Ha TO3M ras.

» CToiTe naney oT ypena 1 He ONWTBalTe [1a U3racHUTe NNambLnTE.

» HanycHeTe 30Hara W CToMTe Ha 6e30nacHo Pa3CToAHHE, [10KATO He
NPUCTUTHE NPOodECHOHaNHA NOMOLL.

» To3u Moayn e mbneH ¢ xnaguneH areHT R290. AKo XnagunHuAT ras
BNe3e B KOHTAKT C FOpeLLy NOBbPXHOCTH, MOXE 1a MPUUMHU NOXap
WNW eKCNNO3KA.

» U3Kniouete BCUUKK YCTPOWUCTBA C FOPELLM MOBbPXHOCTH, KOMTO buxa
MOITIM [1a FeHepUpPaT UCKpPH.

» Cuctemara TpabBa aa ce npoBepsBa U 0bcnyxBa peaoBHO OT
0100pEeH U3MbHUTEN.
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» Ako Mma BEPOATHOCT 3a U3TUUAHE Ha XNTafUNEH areHT:
~ OTBOPETE BCHUKW NPO30PLM, 33 1 NPOBETPHUTE Lobpe 30HaTa;
— HanycHeTe NoMELLEHUETO;
- yBefoMeTe 0fl00pEHNA U3MBAHUTEN.

/\ U3MeHeHHA U peMOHTH

HenpaBoMepHUTe M3MEHEHHUA Ha KNMMATUUHATa MHCTanauuMsa Morart aa

JI0BEAaT A0 TENECHU NOBPENU U/ UMK MaTePHaNHK LLETH.

» BbanaraiTe U3BbpLUBAHETO HA PaboTHUTe CaMO Ha OTOpHU3MpPaHa
cepBu3Ha hupma.

» He 13BbpLUBaNTE U3MEHEHMS HA BbHLLHOTO TANO, BbTPELLIHOTO TANO
WNW Ha P4 YacTH Ha KNUMaTHyUHaTa MHCTanaLua.

» [lpenu BcAkakBM paboTv No NoAApbKKaTa paseauHeTe
KNMMaTWuHaTa MHCTanauuaA oT eNeKTPMUECKOTO 3aXpaHBaHe.

/\ Ykasanus 3a 6opaBeHe cbe cucTemara

AKO KNMMaTUUHaTa MHCTanaumMaA Ce U3Mnon3ea HenpaBUITHO, TOBA MOXe Aa

HaBPeAM Ha 3[PaBETO BMU.

» He cTOHTE AMPEKTHO HA MbTA HAa Bb3AYLLUHMA NOTOK, [JOPU M 33 MAIKO.

» YBepeTe ce, ue Temneparypara B NOMeLLEeHUETO e NOAX0AALLA 33
BCHMUKM XOpa, BKNtounTenHo bebeta, Aela, Bb3pacTHH, Xopa Ha Nerno
WNW B HEPABHOCTOMHO MONOXEHHE.

» HuKora He BKapBaTe NpeaMeTH B ypeaa, MOXe Aa Ce HapaHuTe.

» He onutBanTe Aa yCKOPUTE TONEHETO Ha Nlefja BbPXY BbHLUHKA MOAYN
C UHCTPYMEHTM UM TOM/IMHA, TbI1 KaTo TOBA MOXeE [ NOBPeau
cucTeMata v aa Cb3fajie PUCK OT noxap.

Ako ¢ ypepa ce bopaBu HenpaBKHO, TOBA MOXE Aa A0BELE 10

HamaneHa MOLLHOCT, a NOBPeAM Ypeaa 1 ia HapaHu Xopa.

» He bnokupaliTe BXOHOBETE U U3XOLMTE 3a Bb3LyX Ha ypera.

» 3arBapsiiTe BpaTUTE U NPO30PLMTE, KOraTo ypeabT paboty.

» [peanasete BbTPELLHWA MOAYN OT HABNM3aHe Ha BOAa.

» [lpoBepABaNTe NEPUOLUUHO BbHLIHWA MOLYN 33 U3HOCBAHE U Ce

yBepeTe, ue CToM CTabunHo Ha MACTOTO CH.

He nocTaBsiTe TexeCT BbpXy BbHLIHWA MOAYA, HANPUMEP NpeaMeTH

UnK1 Xopa.

» CBsefeTe 40 MUHUMYM Npaxa, napaTa v Bnarata B NoOMeLLeHUeTo 3a
WHCTanMpaHe Ha BbTPELUHWSA MOAY/.

» He “3nonseaiTe cMNHO3aNaIMMK ra3oBe, HanpuMep OT CPeroBe, B
bnu3ocT fo Mmoaynute.

» AKko u3rnexaa, ue Hello He e Hapes ¢ ypeda (MMp13Ma Ha M3ropano
WK Hen3npaBeH Kaben, HanpuMep), cipeTe Aa ro U3no/3eate
He3abaBHO ¥ pasefnHeTe eNeKTPUUECKOTO 3aXxpaHBaHe.

v

/\ Be30nacHOCT Ha eneKTPHUECKUTE YCTPOHCTBA 3a AOMALLHA
ynotpeba v nogo6HK Lenu

CneaHuTe U3UCKBaHMA ce Npunarat B choTeeTcTaue ¢ IEC/EN 60335-1,

3a/1a Ce NPefoTBpaTh Bb3HUKBAHETO HA ONACHOCTM NP U3MON3BaHe Ha

€NEeKTPUUECKU Ypedu:

"YpedbT He e NpefHa3HaueH 3a U3MoA3BaHe OT UL (BKMIOUNTENHO
X0pa) ¢ HamaneHu hUsnUECKU, CETUBHU UMM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH
WM C IMNCA Ha OMKT M NO3HAHWA, OCBEH aKo He ca HabnogaBaHu unu
MHCTPYKTMPaHK. [letata Tpabea fa bbnar HabnopasaHu, 3a aa ce
rapaHTMpa, ue He CU UrpanT c ypeaa.”

"«To31 ypen MoXe A1a Ce U3NOoN3Ba OT flelia Ha 8-roauLLHa Bb3pacT Unu
Mo-TONeMM, KaKTo W OT X0pa C HaManeHu PU3UUECKU, CETUBHU UK
MEHTANHU CI'IOC06HOCTVI WNUY OT XOpa Cunca Ha OnuT U N03HaHWA, ako ce
HaA3WpaBaT 1 ca brunu MHCTPYKTUPaHK 3a be3onacHata ynotpeba Ha
ypena v pa3bupar npousTUuaLLMTE OT TOBA OMAcHOCTH. [leuara He
TpAbBa a c1 UrpanT ¢ ypeaa. [ouncTBaHeTo 1 notpebuTenckara
NoAApbXKKa He TpAbBa f1a ce U3BbpLLBAT OT fletia 6e3 Hafi30p.»

«AKo 3axpaHBalLmMaT Kaben e nospeseH, Toi TpAbBa Aa bbae CMeHeH oT
NPOW3BOANTENA, HETOBHMAT OTAEN 33 0OCNYKBAHE HA KNUEHTU UNK OT
nvue ¢ noaobHa KBanurKauua, 3a ja ce u3berHar puckose.»




[laHHK 3a NpoaykTa

1.3  Yka3aHusa KbM T0Ba pPbKOBOACTBO

OurypuTe Lie HaMepHTe Ha eHO MACTO B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO.
TeKCTbT Chabpa pediepeHLMK KbM DUrypuTe.

MpOAYKTMTE MOTaT [1a Ce Pa3NMuaBart B 3aBUCUMOCT OT MOAena ot
n30bpaxeHuaTa B TOBa PbKOBOACTBO.

14 BaxkHa benexka 3a no-CTyZieHH PErHoHH
ﬂpOﬂyKTbT He € NnpeHa3Ha4y€eH 3a OTON/NEHNE B PETMOHU C NO-CTyAEH
Knumar. yn0Tpe6aTa Mo npeaHa3HauyeHue e 3a OXnaxjaHe.

2 [laHHK 33 npoayKTa

2.1  [leknapauud 3a CbOTBETCTBHE
[To cBosTa KOHCTPYKLHA U pa60THO noesefeHWe T031 NPOAYKT OTroBapA
Ha EBporleVICKVITe W HaUMOHaANMHUTE U3SUCKBAHUA.

c C CE 3Haka Cce aeknapu1pa CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTa C
BCUUKM NPUNOXMMM 3aKOHOBM U3UCKBaHHA Ha EC, kouTo
NPeaBWXAaT NOCTABAHETO Ha TO3W 3HaK.

[MbAHMAT TEKCT HA IeKNapaLMATa 3a CbOTBETCTBUE € HaNMUEH B
WHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 TeXHUuUeCKH AAHHU: AUCTAHLMOHHO YNpaBneHne

3axpaHBaHe ¢ 2 AAA batepuu

HanpexeHue
06xBar Ha curHana 8m
[lonyctuma -5°C-60°C
TemMneparypa Ha

OKOMHaTa cpefa

Tabn. 2

2.3 Texnuuecku aaHHu Ha IP reiityen

I

U Vne 5

P — W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Knac IP - P40

Tabn. 3

3 06cnyxBaHe

3.1 BobTpelweH moayn 06w npernep,

Nerenpasa dur. 1:

[1] TopeH naHen

[2] BbanylieH dhunTbp

[3] MCR wmomyn (HanuueH camo 3a moaenu CL6000IP...W F)
[4] Oucnnen

[5]  ByToH 3a pbueH pexum

[6] MaHen 3a Bb3mylLHMS NOTOK

BOSCH

[ucnnei Ha BbTPELUHOTO TANO

0010033387-001

Cowson Concneme

Homep |[lucnnen 3aTemneparypara

w WiFI prakai) aKTUBHa

o lMoka3sea ce C HAKOM (hyHKLWM, aKO Cca BKMIOUeHH. [ToKasBga,
ue TamepbT ON e aKTMBEH, KOraTo BbTPELLHWAT MOLYN €
U3KMIOUEH.

OF lMoKasBa ce C HAKOM (OYHKLIMM, aKO Ca U3KITIOUEHH.

dF AKTMBHO aBTOMATMUHO pa3MpasnBaHe

FP AKTMBHa 3alLMTa OT 3aMPb3BaHe: BLTPELLHWUAT MOLYN
noaabpKa Temneparypara B NOMELLEHMETO Ha MUHUMYM
8°C.

CL ®yHKUMATA 32 caMmonouncTBaHe e akTueHa (iClean)

Ex,Px, KopHa HeusnpaBHOCT («x» & NPOM3BONHA Undpa).

Fx

1) Mpeanara ce camo KaTto AOMbIHUTENHA NPUHABNEXKHOCT C IP-reiTyei.
Tabn. 4 Cumsonu Ha ducnnes

3.2 JucTaHuMoHHO ynpaBneHKe obwy npernen

byTOHM Ha AUCTAHLMOHHOTO YNpaBNeHHe

Ol
o
GH

L— e —

0010056296-001

MpekbcBay BKN./U3KN.

3apaBaHe Ha paboTeH pexum

Save

MeHto

Motebpau M3bopa

HacTtpo#ka Ha Tanmepa
YBenuuaBaHe Ha Temneparypara
HamansBaHe Ha Temneparyparta
0b6opoTH Ha BeHTUNaTopa
BepT1KanHo/Xx0p130HTaNHO BbpTeHE

0 <>0 |||®mcﬁ

e

Cynep MoHW3aTop
Typ6o Typbo pexum
Tux pexxum  Tux pexum
CbH Pexwum CbH
& 3akntouBaHe 3a Aela

Tabn. 5 byToHM Ha OUCTAHUMOHHOTO ynpaB/eHHe
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JMCTaHLMOHHO yNpaBneHue aucnnen
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Auto Cool Heat Dry Fan
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PaboTeH pexxum: ABTOMaTHUEH PEXMM

* PaboteH pexum: pexum OxnaxnaHe
Eos PaboteH pexum: pexum OTonnexue
G PaboTeH pexum: pexvm ObesBnaxHABaHe
A PaboTeH pexum: pexuM BEHTUNATOP
2 i 3apalite Temneparypa
N Taimep BKII.
Ger Talimep U3KIT.
) VanpaLlaHe Ha curHan
& 3akniousaHe 3a eua
L HuBo Ha batepuaTta

°C/°F/  [lncnner 3a CTOWHOCTH: NOKa3Ba 3afajeHarta
%RH Temnepatypa, % Ha OTHOCMTENHATa BNaXHOCT Ha

Bb3/lyXa 1 Talmep.

- Tux pexum
=== 06opoTH Ha BeHTUNaTOpa
& ABTOMaTMUEH PEXMM Ha BEHTUNATOPA
Y Typbo pexuM Ha BeHTUNaTOpa

3 Os BepTukanHo BbpTeHe — ABTOMATUUHO
= XOpH130HTaNHO BbpTEHE — ABTOMATUUHO
= Wind avoid me - BATbpbT fia Me 13barea
e Cynep itoHu3aTop
(@ Pexum CbH
<% iClean
2 CnenBait Me
s LED aucnneit v 3ymep Ha anapmara BK/./U3K.
iy YnpaBneHWe Ha MOLLHOCTTa
,@ Save

[ncnnen dyHKUMA BeaxuuHo ynpaBneH1e
Tabn. 6 CumBONM Ha OuCnies Ha OMCTaHUMOHHOTO ypaBieHHe

0bcnyxBaHe

3.3  U3nonsBaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneH1e
0bxBaTbT Ha cMrHana e 8 m. CTOHIJ.I,VI Ha NbTA NpeaMeTn unu
MU3MNON3BaAHETO Ha onpeaeneHn 0OCBETUTENNHU TeNa B CbLLOTO NOMELLEeHNe
MOXe [ia NoB/1MAe Ha NPeHOoCa Ha CUrHana.

» HacoueTe AMCTaHLMOHHOTO yNpaB/eHWe KbM Npo30peLa 3a npuem

Ha CUrHan Ha ypeaa U HaTUCHeTe XenaHuA 6yTOH.
Ype,qu 130aBa 3BYKOB CMIHas, KOrato npuema CUrHan.

YKA3AHHE

BesynpeuHata (hyHKLMA Ha AUCTAHLMOHHOTO YNpaBNeH1e MOXe fa ce

B/OLLW 33 NOCTOAHHO.

» He U3naraiTe ANCTaHLIMOHHOTO YPaBNeHne Ha IMPEKTHA ClibHUEBa
CBETNMHA.

» He ocTaBaiiTe [UCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHue B 6NM30CT [0
oTONMNEeHHe.

» [laseTe IUCTAHLIMOHHOTO YNPaBNEHNe OT BNara 1 yaapH.

34 Bb3MOXHOCT 32 CBbp3BaHe
3.4.1 Cebp3aHocT (onuuoHanHa)

]

3a f1a ce cebpxeTe kbM WiFi, TpabBa fa ce uHcTanupa IP reityent
(mombnHUTENHA NPUHAANEXHOCT).

KOHTpONMpaiTe MHOTO NIECHO Hal-BaXHUTE (OYHKLIMK upe3
npunoxexueto HomeCom Easy Ha BalieTo MOOUHO YCTPOHCTBO.

A NPEAYNPEXOEHUE
Ynorpeba He no npeaHasHaueHue!

Ha notpebutens e cTporo 3abpaHeHo ja 0TBapA W 1a Bb3AeiHCTBa BbPXY
NPOJYKTa, OCBEH NPH IeACTBUATA, Pa3peLLeHU B Tasn IMaea. Beaka
ynotpeba He No npefHasHaueHWe MoXe Aia JoBefe A0 ONacHOCT 3a
[OMaKMHCTBOTO M 32 CaMusi POAyKT!

TeXHHUeCKH M3UCKBaHNA

Onepau1oHHa cucTema + Android
- 10S

Pytep CranpapteH pytep ¢ 2,4 GHz
CHUTHan

WLAN cTaHaapTeH IEEE 802.11b/g/n

Tabn. 7 TexHnyecku U3UCKBaHHSA

WU3TernaHe Ha NpUNoXeHHeTo

MpunoxeHueTo Moxe fa bbae uatermneHo ot Apple App Store 3aiOS v ot

Google Play Store 3a Android. 3a ja ce Bb3non3eate OT Hal-HOBUTE

(hYHKLMM M aKTyan13alLnu 3a 3alliuTa, YBepeTe Ce, Ue BUHar umare

MHCTanMpaHa Hal-HoBaTa BEPCHS Ha BaLLETO MODKUMHO YCTPOMCTBO.

» CkaHupante QR Kofa, 3a ia CBanuTE U [la MHCTanupare
NPUNOXEHHMETO.

» HacTpolite akayHTa cH.

> YBepeTe ce, ue npuemarte YCnoB1aTa 3a NoNn3BaHe.
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Qur. 1

CBbp3BaHe

[i]

Cunarta Ha WLAN curHana e goctaTbuHa 3a yCTaHOBABAHE Ha BPb3Ka C
WHTEpHeT. AKO CUrHanbT e TBbpAe cnab:

» WUanonsarte WLAN noToputen.

» Bkniouete BbTPELIHWA MOfyN.
» (OTBOpETe NPUNOXEHWETO W CNefBaiTe ONUcaHaTa CTbka.
» CkanupaiTe QR koaa, 3a a CBbpXETe ypena.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

®ur.2  HomeCom Easy

3.4.2 CoeBmectumoct ¢ Matter (npeanara ce camo ¢ Wi-Fi
reiTyei)

To3u KNMMATHK € NPOEKTUPAH Taka, ue fia bbie CbBMECTMM C NPoToKoNa

Matter, ocurypsaBaiku beanpobnemna unterpauus ¢ Alexa, Google

Assistance, Apple Home nnu apyru yctpoiicTea, nopabpxaiuy Matter,

3anofnobpeHa cbBMeCTHa paboTa ¥ CBbP3aHOCT C BalllaTa ekocHcTeMa 3a

WHTENUTEHTEH [1OM.

MoaabpxaHuTe (hyHKLMM BKMIOUBAT:

> BkniouBaHe/M3kNioUBaHe Ha ypena

» 3apaBaHe Ha paboteH pexum (OxnaxpaHe, OTonnexue,
U3cylaBaHe, BeHTunatop, ABTOMaTHueH)

» KoHTpOn Ha TemMneparypara B NOMeLEHHETO

BOSCH

» 3apaBaHe Ha Temneparypara B NOMeLLEeHUeTo
» 3aaaBaHe Ha CKOPOCT Ha BEHTUNATopa

i

HanuuruTe yHKUMM MoraT Aia Bapupar Ha basara Ha Tvna Ha BalueTo
YCTPOWCTBO C akTUBMpPaH Matter.

3a KOHKPETHW MHCTPYKLMM 32 CBbP3BaHe M M3MON3BaHe Ha ipyry
yCTpO¥CTBa, CbBMEeCTMMM ¢ Matter, ce KOHCYNTMpaiTe CbC CbOTBETHUTE
PbKOBOACTBA 33 EKCN/I0ATALMA M JOKYMEHTALMATA, NPEAOCTaBEHU C
Te3u yCTPOHCTBa.

3.4.3 TexHuuecKH npesnocTaBKH

OnepaunoHHa cucTema  * Android?!

- lost)
Pyrep CraHpapteH pytep ¢ 2,4 GHz curHan
WLAN-cTaHpapt IEEE 802.11b/g/n

1) Mo-noapobHa MHdopMaLKA 32 BepCHATA MOXETE 1a HAMEPHTE B MarasuHa 3a
NPUIOXKEHNS.

Tabn. 8

3.5 PeXxum Ha aBTOMaTMUHO pecTapTHpaHe

Cnepn NpeKbCBaHe Ha 3aXPaHBAHETO, BbTPELLHWAT MOy Ce CTapTUpa
aBTOMATUYHO, Bb30OHOBABANKM NPEAMILHUTE HACTPONKH.

3.6  HacrtpoiBaHe Ha ocHOBeH paboTeH pexum

Bkniousane/usKkniouBaHe Ha ypeaa
> Haruchete byTona (), 3a1a BKIOUMTE MNK 12 M3KNIOUNTE ypesa:
Ype[bT cTapTvpa B 3afaeH|s paboTeH pexuM.

HacTpolikuTe Morar ia bbaaT M3bpaHH 1 KOraTo ypembT e U3K/IOUEH.
YpeabT 3anameTaABa HAaCTPOMKKTE W I 3arna3Ba B C/lyuall Ha npeKbcBaHe
Ha eNeKTPO3axpaHBaHETo.

i

Ako HsiMa BbBeX[aHe, YCTPOMCTBOTO OCTaBa B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
1 W standby ®yHkuusATa no3BonsBa aBTOMaTUUEH EHEProcnecTaBaLl
PEXWM B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

ABTOMAaTHUEH PEXHUM

B aBTOMaTMueH peXxuM ypeabT aBTOMATMUHO NPEBKMIOUBA MEXIY
pexxum OTonneHue n OxnaxaaHe, 3a 4a NOAAbPXKA XXeNnaHata
Temneparypa.

» HatuckanTe MHOrOKpaTHO 6yTOHa ] , JOKaTO Ha Anucnnen ce nofaBu
(a}.

» U3beperte Heobxoaumara Temnepatypa c bytounte A V.,

i

0bOpOTHTE Ha BEHTUNATOPA He MOXE /1A CE PEryNMPaT B aBTOMATHUEH
PEXHUM.

Pexxum OxnaxpaaHe
> I-lgmcxame MHOTOKpaTHO byToHa < , JOKaTO Ha AMCMNeA ce NOABH
AT
» Usbeperte Heobxoaumara Temneparypa ¢ bytouute A u'V.
» Hartuckaitte byToHa J& , J0KaTo JOCTUrHETE HeobXoaMMaTa CKOpOCT
Ha Bb3AyLWHWA NOTOK.

Pexxum Bentunarop

» HaruckaiiTe MHOTOKpaTHO ByToHa “— , J0KaTO Ha AMCTINeA ce NoABM
.

» Hartuckaitte bytoHa J& , noKaTo 10CTUrHETe HeobxopumuTe 0bopoTH
Ha BEHTUNaTopa.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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[i]

Mpw pexMM BEHTUNATOP TeMNepaTypara He ce NOKasBa U He MoXe Aa ce
perynupa.

Pexum UscywaBaHe
> HarucKaiiTe MHOroKpaTHO ByToHa =, J0KaTO Ha MCTINen ce NoABH

G.

[i]

060poTHTE Ha BEHTMNATOPA HE MoraT fla Ce Perynupart 1 ia ce Nokaspar
B pexum ObesBnaxHABaHe.

Pexxum OTonneHue

> HarvckaitTe MHOTOKparHo ByToHa = , 10KATO Ha AMCNeR ce NOABM
L.

» 3apgaiTe Heobxoaumara Temneparypa ¢ bytorute A u'V.,

» Hatuckaite bytoHa J , AOKaTO IOCTUTHETE HeobXoaMMUTE 060pPOTH
Ha BeHTUnaTopa.

[i]

AKO BbHLUHaTa Temnepartypa e MHOro HUCKa, oTonInTeNHaTa MOLHOCT
Ha KNUMaTUUHaTa UHCTanaLluA MoXe fia He € 0CTaTbUHa.
I'Ipenopbu BaMe [1a CBbPXKeTe AONb/IHUTENHW TOMN/TOreHepaTopHu.

3.7 Hactpoiika Ha Taitmepa (©

Tanmepute ON n OFF morart na 6baar HacTpoenn mexay O v 24 uaca, Ha
CTbNKK no 30 MUHYTKM 3a MbpeUTe 10 yaca, cnep ToBa Ha CTbIKK N0

1 uyac. Ako ca 3apapeHu O uaca, TaMepbT e OTMEHEH.

HacTpoiiBaHe Ha Taiimepa 3a BKN.

» Haruckaire byToHa (O, jokarto ce nossu CVIMBO)'I'bT%%.

» Harucherte bytoHa A\ vwnu V, 3a 1a 3a1afieTe XenaHoTo Bpeme.
HacTpofikata ce npunara Manko cneg Tosa.

HacTpoiBaHe Ha Taiimepa 3a U3Kn.

» Haruckaite bytoHa (9, JoKaTo ce nossu CMMBoang?F .

» HarucHerte bytoHa A\ unu V, 3a 1a 3a0afieTe XKenaHoTo Bpeme.
HacTpoikara ce npunara Manko cnep ToBa.

OTmsAHa Ha Talimepa
» HarucHere bytoHa (O, 3a 1a U3bepeTe CbOTBETHUA TalMep.
» HactpowTe 0.0 uaca.

TalMepbT ce OTMEHA Cnef Manko.

KombuHupaHe Ha TalimepuTe
[lBata TaiMepa Morar fia 6baaT 3aflafieHn efHOBPEMEHHO. Beeku ot
TaliMepuTe Moxe fia bbae nporpamupar fia ce akTMUBMpPa Npeau Apyrus
» HacTpolite TaiMepa 3a BKN. 4 TalMepa 3a U3Kn.

HacTpo#ikuTe e ce KoMOUHMPAT aBTOMATUUHO.

Tekyuio Bpeme 13:00 vaca
HactporieaHe Ha Taimepa ON 4,0 vaca
HacTpo#BaHe Ha Tanmepa OFF 8,5 uaca
Bpeme 3a BkntouBaHe 17:00 vaca
Bpeme 3a n3kntouBaHe 21:30uaca

Tabn. 9 [lpumep

[i]

He MoxeTe ga nporpamupare Taimepa 3a BK. M TalMepa 3a U3KN. Aa
yNpaBnABaT ypesa Npu1 pasnnuuHu TeMneparypu Unu ¢ ApYri HACTPOMKH.

0bcnyxBaHe

3.8  OcHoBHM paboTHH hyHKLMH

3.8.1 Hacrtpoiika Ha hyHKLMATa 32 NtoneeHe =

YKASAHHUE

AKO anyaara ocTaHe B Hait-jonHaTa No3uLMA 1Mo BPEME Ha PEXUM
OxnaxpaaHe 3a IbTbr Nep1op 0T BpeMe, MOXe fa ce 00pa3yBa KOHAEH3.
PbuHOTO perynupaHe Ha xanysata MoXe Ja Npefn3BuKa
HEeM3NpaBHOCTH.

> V3non3saiite camMo AUCTaHLMOHHOTO YPaBEHHe, 3a1a perynupare
*Kanysara.

DyHKUMATA 33 NtoNeeHe MOXE 1a Objie aKTUBMPaHA BbB BEPTUKaNHa UK
XOPU3OHTa/HA NO3ULIKS.

ABToMaTHUEH peXXMM Ha BepTHKanHo BbpTeHe (Harope/Hagony)
> Harvcherte byToHa = .
JIMCTaHLMOHHOTO YNpaBneH1e noka3sa cMMBONa D.\s.
3a [a OTMEHUTE aBTOMaTUUYHUA Qe)KVIM Ha BEPTUKa/THO BbPTEHE:
» OTHOBO HaTMCHETe byToHa %

ABTOMaTHUEH PEXHUM Ha XOPU3OHTaNHO BbpTeHe (HanAaBo/HafACHO)
S
> HarucHeTe byToHa 7 3a 2 CeKyHM, 3a i aKTUBMpaTe

AdBTOMATUYHKUA PEXMUM HA XOPU3OHTA/THO BbPTEHE.
[lCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHu1e nokasea CUMBONa l%\\l .

3a [1a OTMEHHTE aBTOMAaTUYHUA PEXUM Ha XOPHU3OHTAIHO BbpTEHE:
>
> HatvcHeTe ByToHa % OTHOBO 3a [iBE CEKYHAM.
KoraTo BKntouBarte ypeaa, No3uLMATa Ha Xany3ara aBTOMaTUUHO LLie ce
BbPHE Ha NPEAMLIHUA CU bIbA.

3.8.2 peskniouBaHe Ha gucnnes u 3ymepa Ha anapmara (Mute
mode) =%

3a [1a BKMOUMTE UNU 1a U3KMIOUKTE AMCTINES HA BLTPELIHWA MOAYN Y

3ymepa Ha anapmara:

» Haruckaitte MHOrokpartHo bytoHa = wnu bytonute A\, V, flokaro
Ce NOoKaXKe MKoHaTa =~ .

» T[loTBbpaeTe u3bopa c bytoHa Ok.

3a [a noKaxeTe TeKyLaTa TemnepaTypa B NOMeLLEHUETO:

» HarucHete bytoHa Silent v ro 3anpbixTe 3a 5 cekyHau.

3a [1a NoKaXeTe 3afiafieHaTa TeMneparypa:

» HatucHete 1 3anpbxTe byToHa Silent 3a owe 5 cekyHau.

3.8.3  ®dyHKuMA 32 UKOHOMKA Ha eHepruA
CnepHata hyHKLMA 32 MKOHOMMA HA eHeprita Moxe Aa bbae 3bpaHa Ha
ypena:

Save @

YpebT aBTOMATHUHO HaMansABa KOHCYMaLMATA HA EHEPrUA, I0KaTo

NoAAbpXa XKenaHata Temneparypa B nOMeLLEHUETO.

» HarucHeTe byToHa Qj 3a 12 aKTUBMpaTe Tasu (YHKLUS.
JIMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHWe nokassa cumeona /.

]

dyHKumnATa Save f1a bbae u3bpaHa camo B pexxumute OxnaxaaHe 1
Otonnenve.

HatuckaHeto Ha byToHa Qj Lie cnpe paborara Ha Save.
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3.8.4 Silent mode <~
Ta3au hyHKLMA HaManABa Ly MOBETE, U3[laBaHM OT BbTPELLHUA MOAYN U
BbHLUHWA MofIyn, koraTo pabotaT. ToBa € 0cobeHO NoNeaHo Npes HollTa,
aKo TpAbBa f1a ce cbobpasuTe ChC ChCeaMTE CH.
» HatucHerte byToHa Silent, 3a 1a akTMBMpaTe Ta3u thyHKLUA.
JIMCTaHLMOHHOTO ynipaBneHue nokassa cumsona <— .
HanyckaHe Ha (hyHKLMATa:
» OTHOBO HathcHeTe byToHa Silent.
CvmBombT |~ Ha AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHHe 3uesBa.

[i]

060poTHTE Ha BEHTMNATOPA HA BLTPELLHWA MOAYN Liie bbaaT HamaneHu
10 MUHUMANHOTO UM HUBO. AKO 3aJ1afieTe No-BMCOKM 060POTH Ha
BEHTMNATOPa Ha BbTPELLHWA MOAYN, (DYHKLMATA 32 TUX PEXUM Liie Dbae
JleaKTUBHpaHa.

Korato Moiy/bT e B TUX PEXMM, MOXE [1a He & Bb3MOXHO f1a Ce MOCTUTHE
HeobxofMMaTa OXnax/aallia/oTONNMUTENHA MOLLHOCT, MOHEXe
KOMMPECOPbT BbB BbHLIHUA MOAYN PaboTh Ha HACKA YecToTa.

3.8.5 Wind avoid me (®yHkuua UHaMpeKTHa Bb3AYLIHA CTPYA)
=

~

Tasu (hyHKUMA NPEAOTBPATABA UPEKTHATA Bb3AYLUHA CTPYS BbPXY
TANOTO.

» HatuckaiTe MHOrokpatHo 6yToHa = wunu bytonnte A\, V, okaro
Ce MoKaxe WKoHata ==2.

» [loTtBbpaete u3bopa c byToHa Ok.

]

Tasu (hyHKLMA € HaNKUHa CaMo B pexummTe OxnaxaaHe,
Obe3BnaxHsABaHe U BeHtunarop.

3.8.6 Typ6o oxnaxpane/Typ6o otonnenne 29
Koraro e aktuBHo Typbo oxnaxzaHe/ Typbo otonneHue, BbTPELIHUAT
Mozyn paboTu Ha MakcHManHa MoLLHOCT 3a 30 MUHYTH, 3a1a 3arpee Unu
12 OXNaiu NoMeLLieH1eTo Obp30.
» Typbo oxnaxaaHe: BKNtoueTe pexkum OxnaxaaHe U HaTUCHeTe
byTtoHa Turbo.
» Typbo oTonneHue: Bkniouete pexum OTonneHue u HatucHeTe byToHa
Turbo.
JIUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue Nokassa cumBona 4 .
HanyckaHe Ha yHKuuATa:
» OTHOBO HatucHete byToHa Turbo.
CvmBonbT 29 Ha IMCTAHLUMOHHOTO YNIPABNEHHE H3UE3Ba.

]

Taau hyHKLMA € HanruHa camo B pexxumute OxnaxaaHe 1 OTonneHue.

3.8.7 iClean<%

YpebT MMa (yHKLMA 32 CAMONOUMCTBaHE 3a TONNOOBMEHHMKa Ha
BbTPeLLHKA Mopyn. PYHKLMATA 3a CAMOMOUMCTBAHE Mpemaxsa npax,
MyXbI M Ma3HWHa, KOUTO MOraT ja J0Be/aT 0 HENPUATHA MUPH3MK. TA
paboTK upe3 aBTOMaTMUHO 3aMpa3ABaHe, bbp3o pa3MpasfBaHe v cnen
TOBa ropeLL Bb3fyx 3a U3CyLUaBaHe Ha TonNoobMEeHHHKa,
OTCTPaHABANKM etheKTMBHO Te31 3aMbPCABAHMA.

» HatuckainTe MHOrOKpaTHo byToHa = wnu byToHute A\, V, nokato
ce MoKaXe UKOHaTa 4% .
» [otBbpaete M3bopa c bytoHa Ok.

BOSCH

i

CL ce nofBABa Ha AMUCNNEA Ha BbTPELLIHUA MOAYN, KOraTo Ce U3BbpLLUBA
camonouucTaaHe. CaMonounCcTBaHeTo 3aBbpLLBa aBTOMATUYHO cnef 20
[0 45 MUHYTH.

3.8.8 3awmra ot 3ampb3BaHe (8 °C Heating)
3alluTara oT 3aMpb3BaHe Moxe f1a bbae akKTMBMpaHa, 3a Aa NoAAbpXKa
Temneparypara B noMeLLeHWeTo Ha MUHUMYM 8 °C.
» B pexum oTonneHne HaTucHeTe byToHa V' 2 MbTH B paMKUTE Ha

1 cekyHpa.

YpenbT 0cTaBa U3KMOUEH, JOKATO TemMnepaTypata He nagHe nog 8 °C.
HanyckaHe Ha thyHKuuATa:
> HarucHete byToHa (), ByToHa <= unu Koitto 1 a e apyr GyToH.

i

Korato e akTMBHa (hyHKLMATA 3a 3aLLMTA OT 3aMpb3BaHe, Ha AUCN/EA ce
nokassaFp .
Tasu (hyHKLMA € aKTUBHA CaMO aKo YCTPOWCTBOTO € BKMIOUEHO.

3.8.9 Odyukuua 3akniousaHe 3a geua (7]

ByTOHWTE Ha IUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHue Morar fa bbaaT 3aKknioueHu

CbC 3aKnuBaHeTo 3a aeLa.

3a fia akTMBMparte hyHKUMATA:

» HatucHeTe byToHuTe Turbo v Sleep efHoBpeMeHHO 3a 5 cekyHau.
[INCTaHUMOHHOTO YpaBneHue NoKassa CUMBONA [T .

3a ;1a AeakTMBUpaTe PyHKUMATa:

» HartucHete bytoHuTe Turbo 1 Sleep enHoBpeMeHHO 3a 3 CEKyHAM.
CHMBONBT [T Ha AMCTAHLMOHHOTO YNpaBNeHHe H3ue3sa.

Cynep itonu3atop (PyHKUMA 3a UKCT Bb3AYX) &

Korato 1a3u (hyHKuMs e n3bpaHa, BbTPeLeH KOMMOHEHT Ha BbTPELLHHA

MOZYN LLE CE eHepruanpa 1 U3NyCcHaTUTE MOHHM LLe CE Pa3NpPOCTPaHAT B

NoMeLLIEHUETO, 33 1a NPOTUBOMEACTBAT Ha Pa3NPOCTPaHABALLMTE CE BbB

Bb3/lyXa 3aMbPCHUTENH, KAaTo HANPUMEP MYXb/1, BAPYCH U aneprexu,

rnomara¥iku 3a nonobpsaBaHe Ha KauecTBOTO Ha Bb3lyxa Ha 3aKpHTO.

» HarucHete byToHa &=, 3a ja aKTMBMpATE Tasu (yHKLMA.
[IMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue Nokassa cumeona &= .

HanyckaHe Ha yHKUMATa:

» OTHOBO HaTUCHeTe byToHa &=

3.8.10 YnpaBneHHe Ha MOLYHOCTTA ‘f'}";\

Hanuuxu ca cnegHKUTE ONLMK 33 yNpaBNeHWe Ha MOLHOCTTa. [1Be oT

ONLMKTE 3a YNPaBNeHWe Ha MOLLHOCTTa MoraT ia bbaar u3bpanu, 3a 1a

Ce HaManW KOHCyMalMAiTa Ha eHEPrysA Ha ypeaa:

 YnpaBneHue Ha MowHocTTa (100%): HopmanHa pabota (M3nu3aHe
OT (hyHKLMATA YNpaBeH1e Ha MOLLIHOCTTa)

+ YnpaBneHue Ha MOLWHOCTTA (75%): HaMansBaHe Ha KOHCYMalLuATa
Ha eHeprus ¢ 25%

+ Ynpaeneuue Ha mowHocTTa (50%): HamanABaHe Ha KOHCyMaLMATa
Ha eHeprus ¢ 50%

3a na u3beperte xenaHara onuWs 3a ynpaeneHue Ha MOLLHOCTTa:

» Haruckaitte MHOrokparHo bytoHa = wnm bytonute A\, V, fokaro
Cce nokaxe 1‘}"‘,\

» T[lotBbpaere ¢ bytoHa Ok.

» HarucHete bytoHuTe A 1 V 1 n3bepere )enaHoTo HUBO Ha
ynpasnexue Ha molHocTTa (100%, 75%, 50%).

» [loTtBbpaete c bytoHa Ok.

]

®yHKUMATa YnpaBneHHe Ha MOLLHOCTTA MOXe 1a bbe u3bpaHa camo B
pexum OxnaxpaHe.
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Datunk R290

]

HeusnpaBHa (hyHKLMA Ha aaTurKa 3a R290 Lie ce UHAMKMPA upe3 Kof 3a
rpeLka Ha aucnnes Ha BbTpeluHWa Moayn. [latumkbT 3a R290 He Moxe
Aa bbae peMoHTHpaH W TpAbBa Aa bbae cMeHeH camo oT
NpoOM3BOAMUTENA.

i

YpenbT TpAbBa Aa 0CTaHe eNeKTPUUECKK CBbP3aH Npes LANOTO BPeEME,
3a/1a Ce rapaHTMpa, ue Aatunkst R290 paboth npaBuiHo, ¢
W3KMIOUEHME Ha KPaTKK NePUOAM Ha 0bCnyKBaHe.

Tasu (hyHKLMA e HannuHa camo 3a Moaenu CL6000IP W 26 F u

CL6000iP W 35 F (BuxTe MH(OpMaLMATa Ha KyTUATa). JatunkbT R290

BbB BbTPELLUHOTO TANIO MOXE [Ia OTUETE PAABK CMyUai Ha U3TUUAHE Ha

XnaguneH arext. Koraro bbfe oTUeTeHo U3TMUaHe:

+ LLle 3anouHe fja ce yyBa 3ByKOB CHrHan 3a anapma.

+ BbTpelHoTO TANO 3aMouBa fia M3AyXBa Bb3ayxa KbM noaa B Typbo
PEXUM.

+  KomnpecopbT Ha BbHLUHOTO TANO CE& U3KMIOUBa.

3ByKOBaTa anapma Cnupa, cief Kato U3TeKNUAT ra3 ce pascee BbB

Bb3ayxa A0 be30nacHo HMBO.

CneqBaiiTe Te3au HHCTPYKLWM B CTyyait Ha 3BYKOB CUTHa/ 3a anapMma:

> CsbpxeTe ce He3abaBHO C 0TOPU3NpPaH CepBH3.

» He u3nonagaiite NOBTOPHO YCTPOHCTBOTO, NPEAN OTOPUIUPAHHUAT
CepBM3 1a M3BbPLLM NPOBEpKaTa.

» OTBOpETE BCHUKK NPO30PLM U BPaTH.

> U3KnioueTe BCUUKK YCTPOMCTBA C FOPELLM NOBbPXHOCTH, KOUTO brxa
MOITIM [1a reHepHpaT UCKPU.

> He u3KniouBaliTe yCTPOUCTBOTO, 10KATO TYPHO PEXXMMBT € aKTUBMPaH
W Bb3/lyXbT B NOMELLEHHUETO He Ce Pa3npbCHe 10 be3onacHo HUBO.

> U3uakaitte MUHUMYM 30 MUHYTH, IPENM f1a CE BbPHETE B 30HaTa.

3.8.11 [Jpyru chyHKuMH

» HartucHeTe byToHa Set.

> U3sbepere dyHKuuA ¢ byToHa Set unu ¢ bytornte A, V.
- &) = byHKUWA 32 PEXMM Ha MOKOI
- R = dyHkuma "Cnensait Me"
- 7> = be3xuuHa hyHKLMA 3a ynpaBnexue

» [otBbpaeTe u3bopa c bytoHa OK.

MNpekpaTaBaHe Ha (hyHKLMATA:
> T[loBTOpETE CTBNKUTE NO-TOpE.

Pexxum CbH @
Llenta Ha Tasu DyHKLMA e 1a Ce NECTU eHEPTUs N0 BPeMe Ha NeproaM Ha
npectoi. Cnen eauH yac ypeabT 3anouBa fja Harpaga Mnu fa oxnaxaa
no-cnabo. 3aia ce Hanpasy TOBa, 3a/jafieHaTa Temneparypa ce
npomens ¢ 1 °C. Cnep aBa uaca 3afjafieHara TeMneparypa ce NpoMeHs ¢
oule 1°C. Cnep ToBa yCTPOWCTBOTO OCTaBa Ha HOBaTa TeMneparypa.
3a[ja akTMBMpaTe (hyHKLMATa:
» HarucHete bytoHa Sleep.
JIMCTaHLMOHHOTO yNpaBNeHWe NoKasBa CUMBONa @
3a[1a ieakTMBMpATE PYHKLMATA:
» HatucHeTe oTHOBO byTOHa Sleep unu cnen 8 uaca pabota B pexum
CbH.
CumBOMBLT @ Ha IUCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHue nauessa.

[i]

®yHKUMATA He e HanWyHa B pexxummTe Obe3BnaxHsaBaHe U BeHTunatop.

Climate 6000iP - 6721108249 (20
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dynkuna Cneagait me (Follow me) 2

OYHKUMATA aKTUBMPA AUCTAHLMOHHOTO YNIPaBNeHNe Ha TEKYLL0TO
MACTO, 3312 U3MepBa TeMneparypara Ha 3-MUHYTHU MHTEPBaMH.
BbTpeLLHHAT MOy Cera ce KOHTPONMPa C OTUMTaHe Ha Teu
u3MepBaHHs.

» HaruckaitTe MHOrokpartHo dyTtoHa = wnu byTonute A 'V, fokaro
ce NoKaxe KoHaTa .
» T[lotBbpaeTe u3bopa c bytoHa Ok.

+  WHdpauepBeHOTO AUCTAHLIMOHHO yripaBneHue TpsAbBa 1a NoAabpXxa
KOMYHHWKaLUA C BbTPELLHOTO TANO. ,U,VICT&HLWIOHHOTO ynpasneHue
TpAbBa BUHArW [1a € HACOUEHO KbM BbTPELLHOTO TANO.

+ 3apa octaHe hyHKumMATa Follow me akTMBHa, HAaTUCHETE U 3a[PbXTE
byToHa Turbo 3a 10 cekyHau, Npeau Aa U3KMouuTe YCTPOHCTBOTO.
YpenprT le Bb30OHOBM (hyHKLMATA CU CNefl NOBTOPHO BKHOUBAHE.

+ 3a[ia u3nesete 0T TO3W PEXUM, HATUCHETE U 3apbxkTe byToHa Turbo
3a 10 ceKkyHaM.

]

®yHkumaTa Follow me e HanuuHa camo B pexxumute Oxnaxaaxe,
Otonnexue 1 ABTOMaTHUEH.

®dyHkuma beaxxuuHo ynpaeneHune >

LlenTta Ha Ta3n hyHKuUMSA € Aa cb3naae Bpbaka upe3 WLAN. Ako ypeabTHe

nokasBa (pyHKLuATa:

» Haruckaitte MHOrokpartHo bytoHa = wnu bytonute A 'V, fokaro
Ce NoKaxe .

» T[lotBbpaeTe u3bopa c bytoHa Ok.

4 OTcTpaHABaHe Ha HEH3NPABHOCTH

4.1 HeusnpaBHocty ¢ uHanKauusa (Self diagnosis
function)

AKo o Bpeme Ha paboTa Bb3HUKHE HEU3NPABHOCT, Ha AUCT/EA CE

nosBfBa Kof 3a rpelika (Hanp. EH 02).

Ako noBpefara e Han1uHa 3a noeue ot 10 MUHYTH:

» 3aKpaTKo pasefMHETE 3aXPaHBAHETO U BKMIOUETE OTHOBO
BbTPELLHHA MOfLYN.

AKO HEW3NPaBHOCTTa NPOAL/IKHU:

» (Obapete ce Ha o1aena 3a 0bcnyXBaHe Ha KMEHTH W NpeacTaBeTe
KOoia 3a HeM3npaBHOCT 3ae/1HO C NoAPObHOCTM 3a ypepa.

]

3anoseue MH(bOpMaLlMFI 3a KOJ0BETE 3a I'PELLKNA BUXKTE PbKOBOACTBOTO
3d MOHTaX.
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4.2 HeusnpaBHOCTH, KOUTO He Ce NOKa3BaT
M3kntouete ypena HeBaﬁaBHO, aKo Ce Cnyuun cnegHoTo: Ii‘

+ 3axpaHBalmAT Kaben e nospeneH unu HeobuuaiHo TonbA;

+  MMa Mupu13ma Ha U3ropano;

*  YpenbT ©3faBa CUNHU WU HeObHUUANHM 3BYLIU;

+ [lagHe npeanasuten;

AKO HAKOE 0T CneaH1Te obcTonTencTa Bb3HUKHE, He Ce ONuTBaiiTe naro
nonpasute. CB'bp)KETe Ce C 0TOPH3MpPaH CEPBU3EH NOCTABUMK.

. ,D,e(*]eKTHOTOKOBaTa 3alLWTa YECTO Ce 3afeiCTBa; AKO Bb3HMKHAT HEM3MPABHOCTH M0 BPEME Ha pa60Ta, KOWUTO HE Morar fia

+ Bopavnu pyrv npeaMeTH HaBNA3ar B ypeaa.

ObaaT 0TCTPaHEHH:
» Cbobuiete Ha oTaena 3a 06CnyXBaHe 3a HeM3NPaBHOCTTa,
npeaocTaBAnKK NoapobHOCTH 3a ypeaa.

HeunsnpaBHocT Bb3MoXKHa npHuMHa

BbTpeLwwHKUAT Mogyn He ce BKNIouBa.

PaboTHUAT pexum ce cmeHaA oT OxnaxzaaHe Unu
OtonneHue Ha Pexxum BeHTunartop.

OT BbTPELUHOTO TANO U3nK3a bana Mbrna.

bAna Mbrna ©3nu3a oT BTPELLHWA MOAYN U

BbHLUHOTO TANO.

UyBa Ce LYM OT BbTPELLHOTO TANO U BbHLIHOTO
TAN0.

OT BbTPELLHOTO TANO WK BBHLIHOTO TANO U3NK3a
npax.

HenpuaTtHa MMprU3ma no Bpeme Ha pabota.

BeHTMnaTopbT Ha BHLLHOTO TAMO He pa60TVI
NMOCTOAHHO.

Pabotata e HeperynapHa unu Henpeae1anMa
N BbTPELUHUAT MOAYN He pearupa.

Bb3ayLluHaTa Knana Wim xanysute He pa60TF|T
NPaBWUNHO.

Tabn. 10

10

BbTpeLuHUaT Moflyn MMa NpefnaseH MexaHM3bM 3a NPefoTBpaTABaHe Ha NpeToBapBaHeTo. Moxe
J1a 0THeMe 3 MMHYTW [IOKaTO BbTPELLHMAT MO/ CE PecTapTupa.

BbTpeluHUAT Moflyn cMeHs paboTHUA pexuM 3a NpefoTBpaTABaHe Ha 3aMpb3aBaHe. Korato
Temnepartypata ce NoBULLK, ypebT Lie 3anouHe ja paboTh B U3bpaHua Npeau ToBa PeXUM.

3ajjaneHara Temneparypa e JoCTurHaTa BOeMEHHO W YPEeIbT U3KMI0UBa KOMMNPecopa. YpembT e
NPOAbIKM 1a paboTk, KoraTo Temneparyparta OTHOBO ce paskonebae.

BbB BnaXHM paHoHM MOXe [la Ce NoABM BANna Mbrna, ako MMa 3HauuTeNHa TeMnepaTypHa pasnuka
MEXY BbTPELIHUA Bb3[yX U KNTMMATU3UPAHUA Bb3AyX.

AKO pPeXuM OTOMN/EHWE e aKTUBUPAH OUMPEKTHO CNej, aBTOMATMUHOTO pa3MpasABaHe, ToBa MOXe fa
resepupa 6ana mbrna BCneacTBue Ha N0O-BUCOKOTO HMBO Ha B/TAXHOCT Ha Bb3ayXa.

CBUCTALL 3BYK MOXE [1a CE Uye BbB BbTPELLHWUA MOAYI, aKo NO3ULMATA Ha NPenasHaTta peLleTka 3a
Bb3/1YLLHWA NOTOK € pbIHaTa Ha3af.

TUXMAT CbCKalll LWyM € HopManeH no Bpeme Ha paboTa. ToBa ce bMKK Ha NOTOKa XNaJMNEH areHT.

Moxe f1a ce uye CKbpLaHe, MOHEXe METANHUTE U NAacTMACOBUTE UaCTH Ha ypeaa ce paslumupaBsar
WK Ce CBWBAT M0 BPEME Ha OTOM/EHNe/oxnaxaaHe.

BbHLUIHOTO TANO U3MbUBA M PA3NMUHK APYTH LLIYMOBE MO BPEMe Ha paboTa, KOeTo € HOPMarnHo.

B ypemuTe Moxe fa ce HaTpyna npax, ako ca U3KMIUEHW 3a NPOAbMKUTENEH NePUOA OT BPEME U HE
ca MoKpwMTH. 3a a NpeoTBPATHTE TOBA, NOKPUITE YCTPOWUCTBOTO MO BPEME Ha IbNT1 Nepuoy Ha
HEaKTUBHOCT.

HenpuATHUTE MMPU3MK BbB Bb3[yXa MOTaT [1a NONafHaT B YPEAMTE U [1a Ce Pa3npOCTPaHAT.
Moxe fia ¥Ma MyxXb N0 Bb3[yLLIHKA (UNTbP U 3aTOBa TOW TPAOBA Aa Obe NOUMCTEH.
M3non3Ba ce NpOMEHNMB KOHTPON Ha BEHTUNATOPA, 3a [1a CE OCUTYpH1 ONTMManHa paborta.

BbTpewH1AT Moagyn MoXe fia ce NoBAUAe OT CMYLLEHHUA OT MOBUNHK Paano aHTEHU UM BbHLLIHKU
ycunsatenun Ha CUrHana.

» PaseauHeTe 3a KpaTko BbTPELLHMA MOAYN OT €NEKTPUUECKOTO 3aXxpaHBaHe, cnef ToBa ro
pecTapTUpanTe.

Bb3aywHarta knana unu xanysute ca perynMpaHi PbuyHO UK He Ca MHCTaNMpaHu NPaBUiHO.

» M3kntoueTe BbTPELUHUA MOAYN M MPOBEPETE AN KOMMNOHEHTUTE Ca MOHTUPAHU MPABUMHO.
» BknioueTe BLTPELLHMA .

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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4.2.1 OrtcTpaHsABaHe Ha HEM3NMPABHOCTH

BwxTe Tabnuuara no-fony 3a 0TCTpaHABaHe Ha HEM3NPABHOCTH.
CBbpxeTe ce ¢ 0Taena 3a 06cnyxBaHe Ha KNUeHTH, ako NpobnemMbT
NPOMAb/MKaBa CNef M3BbpLUBaHE Ha AMAarHoCTUKaTa.

TexHuuecko obcnyxBaHe

Hevanpasiacr Busmaia o

MolLHOCTTa Ha BbTPELIHUA MOAYN € TBbPAE

Temneparypara e 3afafieHa TBbp/ie BUCOKa U/u

» [loHWKeTe TeMnepaTypHaTa HacTpoMkKa.

HUCKa. TBbpAE HUCKa.
Bb3ayLIHWAT UNTbP € 3aMbPCEH. » [louncTeTe BbaayLiHKA hunTbp (= 5.3
"MouncTBaHE Ha Bb3AyLIHNA hUNTbP").
BxombT Mnu U3XoabT 3a Bb3ayX € ONoKKpaH. » WsknioueTe ypena.
» OrtctpaHeTe bnokaxa.
» BknioueTe ypena.
Bparute 1 npo3opuuTe Ca 0TBOPEHH. > YBepeTe ce, ue BCUUKM MPO30PLM U BPaTH ca
3aTBOPEHM, I0KATO YpeabT paboTu.
'eHepupa ce NpekoMepHa ToNAMHa OT » 3aTBopeTe NPO30PLMTE U MYCHETE 3aBECHUTE
CMbHUEeBaTa CBET/IMHA. M0 BPeMe Ha NepUOAM Ha CHITHA TONAIMHA UMK
CMbHYEBa CBET/IMHA.
B cTanTa MMa MHOT0 M3TOUYHMLM HA TOM/IMHA. » Hawmanete 6pos Ha U3TOUHULMTE Ha TON/MHA
(xopa, KOMMIOTPH, ENEKTPOHHUKA)
®yHkuuaTa Silent mode e akTMBMpaHa. > Vzkniouete yHKUMATA.
N36paH1AT KanaLuTeT 3a BbHLUIHOTO TANI0 € MHOTO ™ V13non3BaliTe [OMbAHWTENEH OTONNUTENEH
HWUCBK. ypen.
MoaynbT He paboTy. [TpeKbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETo. » 3uakauTe Bb3CTaHOBABAHETO Ha
€NeKTpOo3axpaHBaHeTo.
EnekTpo3axpaHBaHETO € U3KMIOUEHO. » BkntoueTe 0THOBO €NeKTPO3axPaHBaHETO.
[IMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue HaMa batepuu. > CmeHeTe batepuute.
TanMepbT e aKTUBUPAH. » W3kntouere Tanmepa.
Tabn. 11
» 3anouncTBaHe U3bbplLEeTe BLTPELIHOTO TANO U AUCTAHLUOHHOTO
5 TexHnuecko obcnyxBaHe ynpaBneHue C MeKa Kbpna.

/\ BHUMAHKE

OnacHoOCT Nopaau TOKOB YAAP UNKU ABUXKELLH Ce YaCTH

» [peKbCHETE ENEKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe, NPeau a NpUcTbinuTe
KbM paboTa no nopapbxKata.

> Bb3noxeTe BCUUKM CTbMKKM 33 NOAAPLKKA, KOUTO HE ca U3DPOoeHH
TYK, Ha 0n0bpeH WHCTanatop.

» He n3nonaeaTe NOUMCTBALLM NPOAYKTH, KOUTO MOraT Aa HaBpeasT
Ha MeJHWTE UaCTW Ha ype[ia, Tb1 KaTo MOraT [1a IPUUMHAT TEUOBE.
CBbpeTe Ce CbC CBOA CEPBU3EH 0CTAaBUMK 3a NPOheCcHoHanHa
noaapbKKa.

5.1  CmsAHa Ha baTepuute

HyxnaeTte ce ot 2 batepuu ¢ paamep AAA. N3non3eaHeTo Ha
npesapexpaluu ce barepuu He ce npenopbuBa.

» CBafete KanaueTo Ha oTaeneHueTo 3a batepuute (= dur. 2).

» [locTaBeTe HOBM baTepuu 1 BHUMaBaMTe 3a NpaBMIHaTa NOAAPHOCT.
» [locTaBeTe OTHOBO KanaueTo Ha OTfeneHneTo 3a batepuute.

5.2  lMouucTBaHe Ha ypeAa U AUCTAHLUOHHOTO
ynpaeneHue

YKA3AHHE

MoBpeau Ha ypeaa BcneAcTBUE Ha HENPABUNHO NOYUCTBaHe!

» He npbCckanTe MK NONMBANTE IMPEKTHO C BOAA.
» He n3nonsgaiiTe ropella Boaa, abpasuBeH npax Unn CUNHU
Pa3TBOPUTENM.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

» [loBepsABa1Te NOUMCTBAHETO HA BLHLUIHOTO TANO CaMo Ha
0TOp13MpaHa cepBr3Ha upma.

5.3  MouucTBaHe Ha Bb3AYIWHHUA PUATHP

YKASAHHE

Bb3nylwHUAT hUnTbp MoXe fia ce AedopMUpPa Ha NpsAKa CbHUeBa
CBETNHHA.

» He n3narante Bb3aylLHKUA (*)VI}'Ipr Ha npAKa CnbHYEBa CBET/IMHA.

MouncTBanTE Bb3AYLUIHUA (OUNTHP HA BCEKU 2 CEAMMLM, KAKTO M NPEean U

Ccnefl U3BeXxaaHe OT eKCMnoaTtalya 3a no-mAbirk Nepuoau.

> U3kniouete BLTPELLIHKA MOAYN.

» QOTBOpETE NPEAHNA KanaK Ha BbTpeLHUA moayn = dwur. 3, [1]).

» MaxHeTe peLLeTKuTe 3a Bb3ayX 1 T U3BazeTe oT ypeaa (= our. 3,
[2]).

» W3BageTe Bb3fylHUTE (DUNTPH OT PELLETKUTE, aKo Ca MHCTANMPaHH
(= Pur. 3,[3]).

» [louncTeTE MaNKWTE Bb3yLLUHK (OUNTPH C PbUHA NPAXOCMYKauKa.

» U3muiite ronemus BbaayLueH hUnTbp CTONa BoAa M MeK NoUMUCTBaLL
npenapar 1 ro U3cylueTe Ha cAHKa.

» 3akaueTe OTHOBO MalK1A Bb3[lylLUEH (UNTbP U rONeMKs Bb3flyLLIeH
unTbP.

» 3artBopeTe NPefHUA Kanak Ha BbTPELLIHUA MOAY/.
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5.4  WUsBexpaHe OoT eKcnnoaTtauua 3a No-AbNro Bpeme

Mpeau u3BexaHe OT eKCnioaralua 3a No-AbAro Bpeme:

» [loumncreTte Bb3AYLWHUA DUNTBP.

> AkTuBHpalTe dyHKuMATA iClean Ha BbTPELIHWA MOAYN, N3MON3BaNKH
oytoHa Clean.

> YpenbrT Lie Ce U3KMIOUM aBTOMATUUHO.

> W3Banete batepuuTe OT JUCTAHLIMOHHOTO YNpPaBNEHHE.

» [Ipennasete ypeauTe OT npax.

5.5  PbueH paboteH pexxum

YKA3AHHUE

Moepeau Ha pabota BcneacTBMe Ha HenpaBunHa pabota
PbUHHAT PEXMM HE e NPeBUIEH 3a NPOAb/VKUTENHA yroTpeba.

» M3non3BanTe camo 3a TECTOBH LIENN UK B aBapueH cnyuaﬁ.
» W3nonsBaiTe camo 3a KpaTKo BpeMe.

» M3Knouete BbTPELHOTO TANO.

BaurHete ropH1a Kanak Ha BbTPELLHOTO TANO.

» C TbHbK NpefMeT HaTUCHETe 6yTOHa 3a PbY€H PEXHUM Ha OXnaxaaHe:
- HatuckaHe BeiHbX: NPUHYAUTENEH aBTOMATUUEH PEXNM.
- HatuckaHe fiBa MbTW: NPUHYAUTENEH PEXMM Ha OXNaxaHe.
- HatuckaHe Tpu MbTU: BbTPELUHOTO TANO Ce U3KMoUBa.

» 3aja Bb3CTaHOBUTE HOPMajiHaTa pa60Ta, usnonsgainre
AOWUCTAHLUWOHHOTO ynpaBneHue.

v

6 3al.l.|,MTa Ha OKONHaTa cpeaa U AenoHupaHe Kato
oTnagbkK

OnasBaHeTo Ha OKoNHaTa CPefia e OCHOBEH NPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kKauecTBoTo Ha NPOAYKTHTE, HEKTUBHOCTTA M OMA3BaHETO Ha

OKONHara cpefia Ca PaBHOMOCTAaBEHH LieNnH. 3aKoHWUTE U HapenbuTe 3a

Ona3sBaHe Ha OKO/HaTa Cpe/a Ce CnasBar CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKoMHaTa cpefa M3non3Bame Han-1obpara Bb3aMOXHa

TEXHUKA ¥ MaTepHani, Kato OTUMTaMe apryMeHTUTE OT IMefiHa TOUKa Ha

MKOHOMMUECKaTa peHTabunHoCT.

OnakoBKa

Mo oTHOLLEHWE Ha ONaKOBKaTa HUE yuacTBaMe B CreludUUHUTe
CUCTEMM 33 YTUNKU3aLMA, rapaHTUPaLLM ONTUMATHO PELMKNUpaHe.
BCHUKKM M3n0Nn3BaHM ONaKOBbYHM MaTepHany ca eKONOTMUHO UMCTH U
MOrart ia e M3MoN3BaT MHOrOKpaTHo.

WUsnasbn ot ynorpeba ypen

BpakyBaHu1Te ypeau CbabpiKar LUeHHW MaTepuani, KOUTo TpAbBa aa ce
MNOANOXAT Ha PeLMKNUpaHe.

KOHCTPYKTMBHHTE Bb3MM Ce OTAENAT NecHo. [nacTMacoBuTe eTainu ca
0b03HaueHH. [10 TO3M HAUMH PA3NUUHMTE KOHCTPYKTUBHW Bb3NKW MOTaT
J1a ce CopTMpaT 1 Aa ce Npefafart 3a PELMKNNPaHE UK U3XBbPAHE Kato
OTnaabLy.

CTapH eneKTPHUEeCKH H eNeKTPOHHH ypeaH
To31 CMMBO/ 03HauaBa, e NPOJyKTLT He TPADBa Aa ce
YTUNW3WPa C APYruTe 0TNaabLK, a BMECTO ToBa TPADBA Aa
Obae oTKapaH B MyHKTOBETE 3a CbbUpaHe Ha OTNabLy 3a
06paboTka, cbbupaHe, peLuKIMpaHe U U3XBbprAHE.

CHMMBONBT € BanuaeH B CTPaHH, KbETo Ce npunarar
pasnopenbuTte 3a 0TNafbLM OT eNEKTPUUECKO W ENEKTPOHHO
obopynBaHe, Hanp. "(BenukobputaHua) Pasnopendy 3a oTnagbLim oT
€NeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe o1 2013 T. (c U3MeHeHHATa)".
Te3u pasnopeabu onpenenaT pamMkara 3a BpbliaHe U peLuKnupaHe Ha
CTapu eNeKTPOHHM YPeu, KOUTO Ce Npunarat BbB BCAKA CTpaHa.

MoHeXe eNneKTPOHHUAT YPes MOXE [ia CbbpXa OMnacHU BELLECTBa, TON
TpAbBa 1a ce peLMKNUpa OTrTOBOPHO, 3a 4a Ce CBefe 10 MUHUMYM BCAKA
noTeHLManHa Bpefa 3a OKonHaTa Cpefa 1 YoBelKoTo 3apase. OcBeH
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TOBa PELMKNMPAHETO Ha eNEKTPOHEH CKpan CrioMara 3a 3ana3BaHeTo Ha
NPUPOAHWUTE PECYPCH.

3a I0MbHUTENHA MHOPMaLIMA OTHOCHO BEe30MacHOTO 3a NpUpoaara
YTUNN3MPAHE Ha CTapU ENEKTPHUECKH W ENEKTPOHHM YPeau, MOnA,
CBbPXETE CE CbC ChOTBETHWTE MECTHM BNACTH, Baluara cnyxba 3a
U3XBbP/IAHE Ha BUTOBM OTNAIbLM UK ThProBeLa Ha APeBHo, OT KOroTo
CTe 3aKyNUN1 NPofyKTa.

[lonbnH1TeNHA MHAOPMALIMA MOXKETE 1a HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepun

barepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bruToBaTa cMeT. YnoTpebaBaHu
batepuu TpabBa ia Ce U3XBHPNAT OT MECTHUTE OpraHU3aLMK 3a
cbbupaHe Ha 0TNaAbLK.

Xnagunen arent R290

YpeabT cbabpxa HethnyopupaH napH1kos ra3 R290
(noTeHuwnan 3a robanHo 3atonnaHe 0,02)1)) C BUCOKa
CTEMNeH Ha Bb3MNaMeHAEMOCT U HUCKa TOKCMUHOCT (A3).

CbAbPKaHOTO KOMMUECTBO € NOCOUEHO Ha (PUpMeHaTa
Tabenka Ha BbHLIHOTO TANO Ha 0bopyaABaHETO.

XnaIunHUAT areHT e onaceH 3a okonHata cpeaa v Tpsabsaja ce cbbupa u
YTUNKU3MPA OTLENHO.

MonutHkKa 3a 3adllUTa Ha AAHHUTE

q1[m] Hve, Pobept bow EOO/1, 6yn. Yephu Bpbx 51 b,
1407 Codrua, Brarapua, obpaborsame
MH(hOPMALMA 32 NPOAYKTH U MOHTaX, TEXHUUECKH
JIaHHW W JaHHH 33 CBbp3BaHe, KOMYHUKALMOHHU
[JIaHHW, JaHHM 32 PETUCTPALIMA HA NPOAYKTH U
KNUEHTCKa MCTOPUS, 3a [1a TPeA0CTaBMM NMPOAYKTOBa
(hyHKLMOHanHoCT (un. 6, anuHes 1, uspeuenue 1 (6) ot OP3[/UK
GDPR), 3a aa U3nbiHABaMe HalLu1Te 3ab/MKEHUA 3@ eKCrnnoaTaLoHEH
Ha[30p Ha NpofyKkTa, be30nacHOCT Ha NPOYKTa U OT CbobpaxeHus 3a
besonacHoct (un. 6, anuHen 1, uspeuenue 1 (e) ot OP3[/UK GDPR), 3a
3all|1Ta Ha HallMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbMPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLuaTa W perucTpaumaTa Ha npoaykta (un. 6, anuHes 1,
uspeuenue 1 (e) or OP3[1/UK GDPR), 1 3a aa aHan1aupame
JUCTPHOYLIMATA Ha HaLW NPOAYKTH W 1a NPefocTaBAMe
WHOMBMIYaNM3nUpaHa MHAOPMaLIMA U 0thepTH, CBbP3aHH C NPOAYKTa
(un. 6, anuHen 1, uapeuenue 1 (e) ot OP3[/UK GDPR). 3a
NPenocTaBsHe Ha YCNyru, KaTo Npofaxou 1 MapKETUHIOBM YCNYTH,
ynpaBneHue Ha JoroBopH, 0bpaboTka Ha nnallaH1s, nporpaMupaHe,
XOCTUHT Ha JaHHU W YCNYTW 10 ropeLLa NIMHWA, MOXEM [ia NOBEpPABaME 1
npeaasame JaHHK Ha BbHLIHW [OCTABUMLM HA YCIYTH U/ UMK bLLIEPHU
npeanpuaTva Ha Bosch. B HAKOM ciyuau, HO Camo aKo e oCHrypeHa
afieKBaTHa 3aLlWTa Ha IAHHUTE, TMUHKUTE AAHHW MOTaT [1a Ce NPeaBart Ha
nonyyatenu, HaM1paLLy ce M3BbH EBponenckata MKOHOMUUECKA 30Ha U
06eanHeHOTO KpancTBo. [lonbiaHUTENHA MHDOPMaLKMA Ce NpeaocTaBs
npw 3asBKa. MoxeTe ja ce CBbpxeTe C Hawwua OTFOBOPHMK MO 3alluTa
Ha laHHu Ha: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/1SP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMAHWA.

Wmarte npaBo no BCAKO BpeMe Aa BbapasuTe cpelily obpaboTkara Ha
BatlnTe NMuHKM AaHHK Ha ba3aTa Ha OCHOBaHKA, CBbp3aHH ¢ Balliata
KOHKPETHA CUTYyaLIMA, UMK KOraTo NMUHKTe BK naHHK ce obpaboteart 3a
NPeKn MapKeTUHIOBM LieNy Ha 6a3ata Ha un. 6, anuHen 1,

uspeuenue 1 (e) or OP3[1/UK GDPR. 3a aa ynpaxHuTe npasara cH,
Mons, cBbpxeTe ce ¢ Hac upes DPO@bosch.com. 3a na HamepuTe
noseyue WHdopmauua, Mona, nocneasante QR koaa.

1) Bb3 ocHosa Ha [TPUNIOXEHWME VI kbm PEFMAMEHT (EC) N0 573/2024 Ha
EBponeick1a napnameHT v Ha CbeeTa 0T 7 theBpyapu 2024 .

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)



BOSCH

Obsah

Obsah
1 Vysvétleni symbolii a bezpeénostni pokyny.......... .... 13
1.1 Pouzitésymboly ...............o il L 13
1.2 Vseobecné bezpecnostnipokyny ............. .... 14
1.3 Poznamky k tomutonavodu.................. .... 14
1.4 Upozornéni pro chladné klimatické oblasti...... .... 14
2 UdajeoVyrobKu .......uvuuerrernneeeiriiiiiennnn vuns 15
2.1 Prohlasenioshodé......................... ..., 15
2.2 Technické (daje dalkovéhoovladani........... .... 15
2.3 Technické dajePbrany .................... .... 15
3 Obsluha ...coininiiiiiiiiiiii ittt e cees 15
3.1 Prehled soucastivnitinijednotky ............. .... 15
3.2 Prehled souéastidalkovéhoovladani .......... .... 15
3.3 Pouzitidalkovéhoovladani................... .... 16
3.4 Konektivita .............o i 16
3.4.1 Konektivita (volitelnd) ...................... ... 16
3.4.2 Kompatibilita s Matter (dostupna pouze s Wi-Fi
Dranou) . ...oooeiii e 17
3.4.3 Technicképredpoklady ..................... .... 17
3.5 Rezim automatickéhorestartu................ .... 17
3.6 Nastaveni hlavniho provoznihorezimu ......... .... 17
3.7 NastaveniCasovaCe .............ccovveeinen onnn 18
3.8 Zakladniprovoznifunkce.................... ... 18
3.8.1 Nastavenifunkce vykyvu ...l Ll 18
3.8.2 Zapnuti/vypnuti displeje a zvukového alarmu
(Mutemode) ..o 18
3.8.3  Funkce Usporyenergie. .........oeveuvnenenn oun. 18
3.8.4 Silentmode...........oi e 18
3.8.5 Wind avoid me (Funkce nepfimého proudu
vzduchu) ... 19
3.8.6 Turbo chlazeni/Turbovytapéni ............... .... 19
3.8.7 iClean ..o 19
3.8.8 Protizamrazova ochrana (8 °C Heating) ........ .... 19
3.8.9 Funkce détské pojistky. ..................... ... 19
3.8.10 Powercontrol ............oiiiiii e 19
3.8.11 Dalsifunkce .............. i 20
4  Odstraiovaniporuch.........c.coovviiiiieenneenee venn 20
4.1 Chybova hlaseni (Self diagnosis function) ...... .... 20
4.2 Nezobrazované poruchy..................... .... 21
4.2.1 Odstrafovaniporuch ....................... .... 22
L T PP 22
5.1  Vyménabaterii.............. ... Ll 22
5.2 Cisténi zatizeni a dalkového ovladani .......... .... 22
5.3 Cisténivzduchovéhofiltru . ............ooiin ot 22
5.4 Dlouhodobé odstaveniz provozu ............. .... 22
5.5 RUCNIPrOVOZ . .o 23
6  Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu...... .... 23
7 Informace o ochrané osobnich udajt................ .... 23

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

1 Vysvétleni symbolii a bezpecnostni pokyny

1.1 Pouzité symboly

Vystrazné pokyny

Signalni vyrazy oznacuji druh a zavaznost nasledkd, které mohou nastat,
nebudou-li dodrzena opatfeni k odvraceni nebezpeci.

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této
dokumentaci:

A\ NEBEZPEC

NEBEZPECI znamend, 7e miize dojit k tézkym az Zivot ohrozujicim
Gjmam na zdravi osob.

A VAROVANI

VAROVANI znamena, 7e miize dojit ke t&Zkym aZ Zivot ohrozujicim
(Gjmam na zdravi osob.

A UPOZORNENI

UPOZORNENi znamend, 7e mize dojit k lehkym a7 stfedné tézkym
poranénim osob.

OZNAMENI

NEBEZPECI znamena, Ze m{Ze dojit k materialnim Skodam.

DuleZité informace

]

Dillezité informace neobsahujici ohrozeni ¢lovéka nebo materialnich
hodnot jsou oznaCeny zobrazenym informaénim symbolem.

Varovani tykajici se horlavych latek: Chladivo R290,
které je pouzito v tomto zafizeni, je plyn s vysokou
hoflavosti a nizkou toxicitou.

3

P>

Pfiinstalaci a udrzbé pouzivejte ochranné rukavice.
Udrzbu by méla provadét kvalifikovana osoba pfi
dodrzeni pokyn(i uvedenych v servisni pfirucce.

Pfi provozu postupuijte podle pokynli z navodu
k obsluze.

Dodrzujte pozadavky na minimalni plochu mistnosti.

1B R ®

Y%
>
2

Varovani: Otacivé (rotacni) ¢asti ve vnitini jednotce.

[2>

Tab. 12
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1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Pokyny pro cilovou skupinu

& UPOZORNENI

Nebezpeci pozaru!

Pouziti jinych obalovych materialli nez dodanych vyrobcem mize pfi
(iniku béhem prepravy zplisobit elektrostaticky vyboj (ESD).

» Nezabalujte jednotky do jinych nez originalnich obalovych materiald,
zejména ne do vzduchotésnych oball &i folii.

Tyto pokyny k obsluze jsou ur¢eny pro uzivatele klimatizaéniho systému.
Je nutné dodrzet vSechny pokyny tykajici se systému. Jejich
nerespektovani mtize zplsobit materialni $kody a poskodit zdravi osob,
popf. i ohrozit Zivot.

» Pred pouZzitim si pfeCtéte a uschovejte pokyny k obsluze vSech
komponent systému.

» Rid'te se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Instalaci, opravy, demontaz a likvidaci systému musi provadét
autorizovany personal kvalifikovany k praci s chladivy. Nahodné
tniky chladiva mohou predstavovat riziko pozaru.

/\ Zamyslené pouziti

Vnitini jednotka je uréena k instalaci uvniti budovy s pfipojenim k
venkovni jednotce a dal$im souc¢éastem systému, napf. k fidicim
jednotkam.

Venkovni jednotka je uréena k instalaci mimo budovu s pfipojenim k
vnitfni jednotce nebo jednotkdm a dalSim souc¢astem systému, napr. k
fidicim jednotkam.

Klimatiza¢ni systém je urcen pouze pro domaci pouziti v obytnych
budovéch, pri kterém odchylky teploty od nastavenych spinacich bodii
(/teplot) nevedou k poskozeni Zivych bytosti nebo materiald.
Klimatizace neni vhodna k presnému nastaveni a udrzovani hodnot
pozadované absolutni vihkosti.

Jakékoli jiné pouZiti je povazovano za nevhodné. Za Skody vzniklé v
dusledku chybného pouZzivani neneseme odpovédnost.

Klimatizaci nelze pouZivat ve vihkych mistnostech, jako je koupelna nebo
pradelna.

Pro instalaci ve specidlnich prostorach (podzemni garaze, strojovny,
balkony nebo polooteviené prostory):

> Nejprve se seznamte s pozadavky na instalaéni misto uvedenymiv
technické dokumentaci.

/A Obecna nebezpeéi spojena s chladivem

A\ NEBEZPECI

Nebezpeci pozaru!

Tento systém obsahuje horlavy plyn pod tlakem. V pripadé vnéjsiho

pozaru existuje riziko rychlého tniku a vzniceni plynu.

» Vzdalte se od zafizeni a nepokousejte se ohe hasit.

» Zlstante v bezpecné vzdalenosti a opustte oblast, dokud nedorazi
profesionalni pomoc.

» Tato jednotka je napInéna chladivem R290. Pokud se chladivo
dostane do kontaktu s horkymi povrchy, méze dojit k pozaru nebo
explozi.

» Vypnéte vSechna zafizeni s horkymi povrchy a zafizeni, ktera mohou
vytvaret jiskry.

» Udrzbu a prohlidku systému svéfujte pravidelné autorizované
odborné firmé.

» Pokud existuje moznost, Ze doslo k niku chladiva:

- oteviete vSechna okna a diikladné prostor vyvétrejte;
- opustte mistnost;
- informujte autorizovaného dodavatele.
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/\ Opravy a pfestavhy

Neodborné dpravy klimatiza¢nich systémi mohou zpdsobit Gjmu na

zdravi osob a/nebo materialni $kody.

» Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte Zadné Upravy na venkovni a vnitfni jednotce ani na
jinych dilech klimatiza¢niho systému.

» Pred veSkerymi pracemi v souvislosti s idrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

A\ Upozornéni k manipulaci se systémem

Nespravné pouzivani klimatizacniho zafizeni miZe negativné ovlivnit

vase zdravi.

» Nestljte po delsi dobu primo v proudu vzduchu.

» Ujistéte se, Ze teplota v mistnosti je vhodna pro vSechny osoby -
véetné kojenci, déti, seniord, leZicich nebo osob se zdravotnim
postizenim.

» Nikdy nevkladejte zadné predméty do jednotky - hrozi riziko zranéni.

» Nepokousejte se urychlit tani ledu na venkovni jednotce pomoci
nastrojl nebo tepla - mohlo by dojit k poskozeni systému a zvyseni
rizika pozaru.

Nespravna manipulace s jednotkou miiZe vést ke sniZeni vykonu,

poskozeni zafizeni nebo zranéni osob.

» Nezakryvejte privody ani vyvody vzduchu jednotky.

» Priprovozu jednotky zavirejte dvere a okna.

» Chranite vnitfni jednotku pred vniknutim vody.

» Pravidelné kontrolujte upevnéni konzoly venkovni jednotky - zda

neni opotfebena a zda je bezpecné pfipevnéna.

Na venkovni jednotku nepokladejte zadné predméty a nestoupejte na

ni.

» Minimalizujte prach, paru a vihkost v mistnosti, kde je nainstalovana
vnitfni jednotka.

» Nepouzivejte vysoce horlavé plyny (napf. ze spreji) v blizkosti
jednotky.

» Pokud se u jednotky objevi jakékoli znamky zavady (napf. zapach
spaleniny, poskozeny kabel), ihned ji vypnéte a odpojte od napajeni.

v

A\ Bezpeénost elektrickych zaFizeni pro domaci pouziti a podobné
ucely

Za Ucelem prevence pred ohrozenim elektrickymi zafizenimi plati podle

normy IEC/EN 60335-1 tato pravidla:

"Toto zafizeni nesmi byt pouzivano osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo
nebyly patfi¢né pouceny. Déti musi byt pod dohledem, abyste zajistili,
Ze si se zafizenim nebudou hrat."

»Toto zafizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let, jakoZ i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatec¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pfistroje pouceny a chapou
nebezpedi, které predstavuje Pristroj se nesmi stat predmétem détské
hry. Déti nesméji provadét ¢isténi a uzivatelskou udrzbu bez dohledu.”

.Poskozeny sitovy kabel musi byt za ic¢elem zamezeni vzniku ohrozZeni
osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem ¢i podobné
kvalifikovanou osobou.*

1.3  Poznamky k tomuto navodu

Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

1.4  Upozornéni pro chladné klimatické oblasti

Tento produkt neni ur¢en pro vytapéni v chladnych klimatickych
podminkach. Zamyslenym zplisobem poufZiti je chlazeni.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi viastnostmi

prislugnym evropskym a narodnim poZadavkdm.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se véemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznadeni.

Uplny text prohlaseni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Technické udaje dalkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA

Dosah signalu 8m
Pripustna teplota -5°C...60°C
prostredi

Tab. 13

2.3  Technické tidaje IP brany

I -

ot v DC 5

Prmax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n)
(P = max. + 20 dBm)

Tl % -20...50

BUS - UART

IP class = IP40

Tab. 14

3 Obsluha

3.1  Prehled soucasti vnitini jednotky

Legendakobr. 1:

[1]  Horni panel

[2]  Vzduchovy filtr

[3] Modul MC R (dostupny pouze pro CL6000IP...W F modely)
[4] Displej

[5] Tlacitko pro rucni provoz

[6] Panel proudénivzduchu

Displej vnitini jednotky

0010033387-001

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Udaje o vyrobku

Cislo | Zobrazeniteploty
=) PFipojeni WLANY/ aktivni

o Zobrazuje se u nékterych funkci, jsou-lizapnuté. Signalizuje,
Ze ¢asovac zapnuti je aktivni, kdyzZ je vnitini jednotka
vypnuta.

OF Zobrazuje se u nékterych funkci, jsou-li vypnuté.

dF Aktivni automatické odtavani

FP Ochrana proti mrazu aktivni: vnitfni jednotka udrzuje teplotu
v mistnosti minimalné na 8 °C.

CL Funkce samocisténi je aktivni (iClean)

Ex,Px, Kad chyby (",x*" predstavuje libovolnou Cislici).
Fx

1) Kdispozici pouze jako prislusenstvis IP branou.
Tab. 15 Symboly na displeji
3.2  Prehled soucasti dalkového ovladani

Tlacitka na dalkovém ovladani

0010056296-001

Zapnuti/vypnuti

Nastaveni provozniho rezimu
Save

Menu

Potvrzeni volby

Nastaveni ¢asovace

ZvySeni teploty

Snizeni teploty

Pocet otaCek ventilatoru
Vykyv vertikalni/horizontalni
Super ionizator

ReZim turbo
Tichy Tichy provoz
Nocni nocni provoz
& Détska pojistka

Tab. 16 Tlacitka na dalkovém ovladani
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Obsluha

Displej dalkového ovladani

@7;@%-1@-@49{

Auto Cool Heat Dry Fan
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J
0010056294-001

Druh provozu: automaticky provoz

S Druh provozu: provoz chlazeni
Pos Druh provozu: provoz vytapéni
& Druh provozu: rezim odvlhéeni
A Druh provozu: rezim ventilatoru
2 ) PoZadovana teplota
cH Casovac zap.
Q. Casovat vyp.
@ Odesilani signalu
& Détska pojistka
[ Uroven nabiti baterie
°C/°F/ |Zobrazeni hodnoty: zobrazuje pozadovanou teplotu,
% RH % relativni vihkosti a Casovac.
Tichy provoz
--== | PoCet otacek ventilatoru
Auto rezim ventilatoru
3 Vertikalni vykyv - Auto

Horizontalni vykyv - Auto
Wind avoid me (Neprimé proudéni vzduchu)
Super ionizator

X

£

Y Turbo rezim ventiltoru
Os

2N

=

o

C no¢ni provoz
¢¢

% iClean
27 Follow me (nasleduj mne)
= LED displej a zvukovy alarm - zap./vyp.
=N Power control (regulace vykonu)

,@ Save

Zobrazeni funkci bezdratového regulatoru
Tab. 17 Symboly na displeji ddlkového ovladani
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3.3  Pouziti dalkového ovladani
Dosah signalu ¢ini 8 m. Objekty stojici v jeho cesté nebo pouziti uréitych
zafivkovych svitidel v téZe mistnosti mohou penos signalu ovlivnit.
» Dalkové ovladani namirte na okénko pro pfijem signalu a stisknéte
pozadované tlacitko.
Zafizeni vyda pipavy ton, pfijme-li signal.

OZNAMENI

Bezchybna funkce dalkového ovladani mize byt trvale negativné
ovlivnéna.

» Dalkové ovladani nevystavujte pfimému sluneénimu svétlu.
» Dalkové ovladani neponechavejte v blizkosti vytapéni.

» Dalkové ovladani chrarite pred vihkosti a narazy.

34 Konektivita
3.4.1 Konektivita (volitelna)

i

Pro pfipojeni k siti WLAN musi byt nainstalovana IP brana
(prislusenstvi).

Easy aplikace ve vaSem mobilnim zafizeni.

/\ VAROVANI

Nespravné pouziti!

Uzivateli je pfisné zakazano otevirat vyrobek a zasahovat do néj jinym,
nez v této kapitole uvedenym, zplisobem. Jakékoli nespravné pouziti
miZe mit za nasledek vznik nebezpedi pro majitele a pro samotny
vyrobek!

Technické pozadavky

Operacni systém + Android
+ i0S

Router Standardni router se signalem
2,4 GHz

Standard WLAN
Tab. 18 Technické poZadavky

I[EEE 802.11b/g/n

StazZeni aplikace

Aplikaci pro iOS Ize stahnout z Apple App Store a pro Android z obchodu
Google Play. Pro prospéch z vyuzivani aktualizaci nejnovéjsich funkci a
zabezpeceni zajistéte, abyste méli na svém mobilnim zafizeni
nainstalovanou vzdy nejnovéjsi verzi aplikace.

» Stahnéte si aplikaci naskenovanim QR kodu a nainstalujte si ji.

» Zalozte si ucet.

» Nezapomeiite pfijmout podminky pouZiti.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

0Obr. 3

Parovani

[i]

Sila WLAN signalu je dostate¢na pro pfipojeni k internetu. Pokud je
signal prilis slaby:
» Pouzijte WLAN opakovac.

» Zapnéte vnitini jednotku.
» Oteviete aplikaci a postupujte podle popsaného kroku.
» Pro sparovani vyrobku naskenujte QR kod.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

0Obr.4 HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilita s Matter (dostupna pouze s Wi-Fi branou)

Tato klimatiza¢ni jednotka je navrzena tak, aby byla kompatibilni

s protokolem Matter, coz zajistuje bezproblémovou integraci

s aplikacemi Alexa, Google Assistance, Apple Home nebo jinymi

zafizenimi, ktera podporuji protokol Matter, pro lepsi interoperabilitu a

konektivitu s vasim ekosystémem Chytry domov (smart home).

Mezi podporované funkce patfi:

» Zapnuti/vypnuti zafizeni

» Nastaveni druhu provozu (Chlazeni, Vytapéni, Nekondenzacni,
Odvlhéeni, Auto)

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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» Monitorovani teploty prostoru
» Pozadovana teplota prostoru
» Pozadované otacky ventilatoru

]

Dostupné funkce se mohou lisit v zavislosti na typu vaseho zafizeni
podporujiciho protokol Matter.

Konkrétni pokyny pro pfipojeni a pouZivani jinych zafizeni
kompatibilnich s protokolem Matter naleznete v pfisluSnych navodech
k obsluze nebo v dokumentaci k témto zafizenim.

3.4.3 Technické predpoklady

Operacni systém « Android?
- los?
Router Bézné dostupny router se signalem 2,4 GHz
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n
1) Presnéjsiinformace o verzi viz App Store.
Tab. 19

3.5  Rezim automatického restartu
Po vypadku napajeni se vnitini jednotka automaticky spusti a obnovi
predchozi nastaveni.

3.6  Nastaveni hlavniho provozniho rezimu

Zapnuti/vypnuti jednotky
» Jednotku zapnete nebo vypnete stisknutim tlacitka ¢:
Jednotka se spusti v nastaveném provoznim reZimu.

Nastaveni Ize zvolit i tehdy, je-li jednotka vypnuta. Jednotka nastaveni
uloZi a uchovava je i v pfipadé vypadku napajeni.

[i]

Pokud nedojde k zadnému vstupu, jednotka zistane v pohotovostnim
rezimu. Tato1 W standby funkce umoziuje automaticky usporny rezim,
kdyZ je jednotka v pohotovostnim rezimu.

Automaticky provoz

V automatickém provozu jednotka automaticky prepina mezi provozem

vytapéni a chlazeni, aby udrzovala pozadovanou teplotu.

» Opakované stisknéte tlagitko = , dokud se na displeji nezobrazi
(ay.

» Pomoci tlatitek A a V zvolte pozadovanou teplotu.

]

V automatickém provozu nelze nastavit otacky ventilatoru.

Provoz chlazeni

» Opakované stisknéte tlacitko = , dokud se na displeji nezobrazi :>I<:

» Pomoci tlatitek A a V zvolte pozadovanou teplotu.

» Opakované stisknéte tlaCitko J& , dokud nedosahnete poZzadované
rychlosti proudéni vzduchu.

Rezim ventilatoru

» Opakované stisknéte tlacitko = , dokud se na displeji nezobrazi & .

» Stisknéte tlacitko J , dokud nedosahnete pozadovanych otacek
ventilatoru.

]

V provozu ventilator nelze nastavit ani zobrazit teplotu.
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Rezim odvlhéeni

» Opakované stisknéte tlagitko = , dokud se na displejinezobrazi (.

]

V rezimu odvlh¢ovani nelze nastavit ani zobrazit otacky ventilatoru.

Provoz ohievu

> Opakované stisknéte tlacitko © , dokud se na displeji nezobrazi -C-.

» Pomoci tlatitek /A a V' nastavte pozadovanou teplotu.
» Stisknéte tlaCitko J , dokud nedosahnete pozadovanych otacek
ventilatoru.

]

Je-li venkovni teplota velmi nizka, topny vykon klimatiza¢niho systému
nemusi byt dostate¢ny. Doporucujeme pfipojit pfidavné zdroje tepla.

3.7  Nastaveni ¢asovace ©©

Casovace zapnuti a vypnuti Ize nastavit na hodnotu 0 az 24 hodin, a to
prvnich 10 hodin v intervalech po 30 minutéch, a poté po 1 hodiné. Je-
li nastavena hodnota 0, ¢asovac se zrusi.

Nastaveni ¢asovace zapnuti

» Stisknéte tlatitko (©, dokud se nezobrazi symbol Q

» Stisknutim tla¢itka/\ nebo V nastavte pozadovany ¢as.
Nastaveni se projevi kratce poté.

Nastaveni ¢asovace vypnuti
» Stisknéte tlatitko (O, dokud se nezobrazi symbol g?F
» Stisknutim tla¢itka/\ nebo V nastavte pozadovany ¢as.

Nastaveni se projevi kratce poté.

ZruSeni ¢asovace
» Stisknutim tlacitka (O zvolte odpovidajici ¢asovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Casova¢ bude zakratko zrugen.

Kombinovani ¢asovaci
Oba Casovace |ze nastavit soucasné. Kazdy z ¢asovacil Ize
naprogramovat tak, aby se aktivoval pred druhym ¢asovacem.

» Nastavte ¢asova¢ zapnuti a ¢asovac vypnuti.
Nastaveni se automaticky zkombinuji.

Aktualni as 13:00 hodin
Nastaveni ¢asovace zapnuti 4,0h
Nastaveni ¢asovace vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hodin
Cas vypnuti 21:30 hodin

Tab. 20 Priklad

[i]

Casovaé zapnuti a ¢asovac vypnuti nelze naprogramovat tak, aby
jednotka pracovala pfi riznych teplotach nebo s jinymi nastavenimi.

18

BOSCH

3.8  Zakladni provozni funkce

3.8.1 Nastaveni funkce vykyvu -

OZNAMENI

Zistane-li mrizka v provozu chlazeni delsi dobu v nejnizsi poloze, miize
dojit k tvorbé kondenzatu. Nastaveni mizky rucné mize zplsobit
poruchy.

» K nastaveni mrizky pouzivejte pouze dalkové ovladani.

Funkci kyvani |ze aktivovat ve vertikalni nebo horizontalni poloze.

Automaticky rezim vertikalniho vykyvu (nahoru/dolii)
> Stisknéte tlacitko % .

Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol D,\s.
Zrudeni automatického reZimu vertikalniho vykyvu:
» Znovu stisknéte tlacitko %

Automaticky rezim horizontalniho vykyvu (doleva/doprava)

> Stisknutim tlacitka 7 na 2 sekundy aktivujete automaticky rezim
horizontalniho vykyvu.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol 53.

ZruSeni automatického rezimu horizontalniho vykyvu:

» Znovu stisknéte tlacitko j na dveé sekundy.

Pfi zapnuti jednotky se mfizka automaticky vrati do pdvodniho Ghlu.

3.8.2  Zapnuti/vypnuti displeje a zvukového alarmu (Mute mode)

Zapnuti nebo vypnuti displeje na vnitini jednotce a zvukového alarmu:

» Opakované stisknéte tlatitko = nebo tladitka/\, V', dokud se
nezobrazi ikona %
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

Zobrazeni aktualni teploty prostoru:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrzte ho po dobu 5 sekund.
Zobrazeni pozadované teploty:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrzte ho po dobu dalSich 5 sekund.

3.8.3  Funkce tispory energie
Na zafizeni Ize zvolit nasledujici funkci Uspory energie:

Save @

Jednotka automaticky sniZuje spotfebu energie a zarovef udrZuje
pozadovanou teplotu prostoru.

» Stisknutim tlacitka Qj tuto funkci aktivujete.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol @

]

Funkci Save Ize zvolit pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

Stisknutim tlacitka ,@ se provoz Uspory energie Save zastavi.

3.8.4 Silentmode <~
Tato funkce snizuje hluk vydavany vnitini a venkovni jednotkou, kdyz
jsou v provozu. To je vyhodné zejména v noci, musite-li brat ohled na své
sousedy.
» Stisknutim tlacitka Tichy tuto funkci aktivujete.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol &{-.
Ukonceni funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko Tichy.
Symbol <|- z dalkového ovladani zmizi.
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[i]

Otacky ventilatoru vnitfni jednotky se snizi na minimalni Groven.
Nastavite-li u vnitfni jednotky vyssi otacky ventilatoru, bude funkce
tichého provozu deaktivovana.

Kdy? je jednotka v tichém provozu, nemusi byt mozné dosahnout
pozadovaného chladiciho/topného vykonu, protoze kompresor ve
venkovni jednotce pracuje na nizké frekvenci.

3.8.5 Wind avoid me (Funkce nepfimého proudu vzduchu) &=

Tato funkce brani pfimému proudéni vzduchu na lidské télo.

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tla¢itka A\, V', dokud se
nezobrazi ikona =

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, odvlh¢ovania
ventilatoru.

3.8.6  Turbo chlazeni/Turbo vytapéni 2
Je-li aktivni funkce turbo chlazeni/turbo vytapéni, vnitini jednotka
pracuje po dobu 30 minut na maximalni vykon, aby rychle ohiala nebo
ochladila prostor.
» Turbo chlazeni: zapnéte provoz chlazeni a stisknéte tlacitko Turbo.
» Turbo vytapéni: zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.
Na dalkovém ovladéni se zobrazuje symbol 2 .
Ukonceni funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko Turbo.
Symbol @ z dalkového ovladéani zmizi.

i

Tato funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

3.8.7 iCleans3
Jednotka je vybavena funkci samocinného ¢isténi vyméniku tepla
vnitfniho prostoru. Funkce samocinného Cisténi odstranuje prach,
plisen a mastnotu, které by mohly zplisobovat nepfijemny zapach.
Funguje tak, Ze provede automatické zmrazeni, rychlé rozmrazeni
namrazy a poté vysuseni vyméniku pomoci horkého vzduchu, ¢imz tyto
necistoty G¢inné odstrani.
> Opakované stisknéte tlacitko = nebo tla¢itka A\, V, dokud se

4% nezobrazi ikona.
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

[i]

Probiha-li samocinné ¢isténi, na displeji vnitini jednotky se zobrazi CL.
Samocinné cisténi skonéi automaticky po 20 az 45 minutach.

3.8.8 Protizamrazova ochrana (8 °C Heating)

Protizamrazovou ochranu Ize aktivovat, aby udrzovala minimalni teplotu

prostoru 8 °C.

» VreZimu vytapéni stisknéte V klavesu / dvakrat béhem 1 sekundy.
Jednotka zlistane vypnutd, dokud teplota neklesne pod 8 °C.

Ukonceni funkce:

> Stisknéte tlacitko O, = nebo jakékoli jiné tlagitko.

[i]

Fp na displeji vnitrni jednotky se objevi , kdyz je aktivni funkce ochrany
proti mrazu.
Tato funkce je aktivni pouze tehdy, kdyz je jednotka pod napétim.
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3.8.9 Funkce détské pojistky (7]
Tlacitka dalkového ovladani Ize uzamknout détskou pojistkou.
Aktivace funkce:
» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a Nocni a podrzte je po dobu
5 sekund.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol (%) .
Deaktivace funkce:

» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a Nocni a podrzte je po dobu
3 sekund.
Symbol (3] z délkového ovlddani zmizi.

Super ionizator (Funkce éerstvého vzduchu) 5
Pri zvoleni této funkce je urcita vnitfni soucast vnitini jednotky pod
napétim a uvolfované ionty se $ifi do mistnosti a plisobi proti
Skodlivinam v ovzdusi, jako jsou plisné, viry a alergeny, a pomahaji tak
zlepSovat kvalitu vnitrniho vzduchu.
» Stisknutim tlacitka & tuto funkci aktivujete.

Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol &=.
Ukonceni funkce:
> Znovu stisknéte tlacitko 5.

3.8.10 Power control 'l%\

K dispozici jsou nasledujici moznosti regulace vykonu. Dvé z mozZnosti

regulace vykonu Ize zvolit pro snizeni spotfeby energie zafizeni:

+ Power control (100 %): normalni provoz (vypnuti funkce Power
control)

 Power control (75 %): snizeni spotieby proudu o 25 %

+ Power control (50 %): sniZeni spotieby proudu o 50 %

Viybér pozadované moznosti regulace vykonu:

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tlagitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona {}"‘x

» Potvrdte tlaCitkem Ok.

» Stisknutim tlacitek A\ a V' zvolte pozadovanou Uroveri regulace
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdte tlaCitkem Ok.

]

Funkci Power control Ize zvolit pouze v provozu chlazeni.

Snimac R290

]

Porucha senzoru R290 se zobrazi jako chybovy kdd na displeji vnitini
jednotky. Senzor R290 nelze opravit — smi jej vyménit pouze vyrobce.

]

Jednotka musi zGstat trvale pripojena k elektrické siti, aby senzor R290
spravné fungoval, s vyjimkou kratkych servisnich preruseni.

Tato funkce je dostupna pouze u CL6000IP W 26 F a CL6000iP W 35 F

nékterych modelli (viz Udaje na krabici). Senzor R290 ve vnitni

jednotce je schopen detekovat vzacné pfipady dniku chladiva. Pfi

detekci tniku:

« Spusti se zvukové pipani.

« Vnitfni jednotka spusti ventilator v reZimu turbo a fouka vzduch
smérem k pod|aze.

« Kompresor venkovni jednotky se vypne.

Alarm prestane po rozptyleni chladiva na bezpecnou troven.
V pripadé zvukového alarmu postupuijte podle téchto pokyna:
» |hned kontaktujte autorizovany servis.




Odstranovani poruch

» Jednotku znovu nepouzivejte, dokud neprobéhne kontrola
autorizovanym servisem.

» Oteviete vSechna okna a dvere.

» Vypnéte vSechna zafizeni s horkymi povrchy a zafizeni, ktera mohou
vytvaret jiskry.

» Nevypinejte jednotku, dokud je aktivovan rezim Turbo a vzduch v
mistnosti se nerozptyli na bezpe¢nou droven.

» Vyckejte 30 minut pfed navratem do mistnosti.

3.8.11 Dalsi funkce

» Stisknéte tlacitko Set.

» Funkci zvolte tlaéitkem Set nebo tlacitky A, V.
- %)) =Funkce Klidovy rezim
- =Funkce Nasleduj mne
- 7 = Bezdratova fidici funkce

» Volbu potvrdte tlaCitkem OK.

Ukonceni funkce:

» Kroky opakujte odshora.

Nocni provoz @
Utelem této funkce je Uspora energie v dobé necinnosti. Zafizeni zaéne
po uplynuti jedné hodiny vytapét nebo chladit méné intenzivné. Toho je
dosazeno tak, Ze se poZzadovana teplota zménio 1 °C. Podvou hodinach
se pozadovana teplotazménio dal$i 1 °C. Poté ziistane na nové hodnoté
teploty.
Aktivace funkce:
» Stisknéte tlacitko Nocni.

Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol @

Deaktivace funkce:

» Znovu stisknéte tlaCitko Nocni nebo po 8 hodinach no¢niho provozu.

symbol (C z délkového ovladani zmizi.

]

Tato funkce neni k dispozici v rezimu odvlhéeni a v rezimu ventilaru.

Funkce Follow me (Follow me) <’

Funkce aktivuje dalkové ovladani na aktualnim misté, aby ve
3minutovych intervalech méfilo teplotu. Vnitini jednotka je nyni fizena
na zakladé téchto méreni.

» Opakované stisknéte tlatitko = nebo tladitka A aV, dokud se
nezobrazi ikona 2.
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

« Infracerveny délkovy ovlada¢ musi udrzovat komunikaci s vnitrni
jednotkou. Dalkovy ovlada¢ musi byt vzdy namifen na vnitfni
jednotku.

- Aby tato Follow me funkce ziistala aktivni, podrzte pfed vypnutim
tla¢itko Turbo po dobu 10 sekund. Po opétovném zapnuti jednotka
tuto funkci obnovi.

+ Pro ukonceni tohoto rezimu podrzte tlacitko Turbo po dobu 10
sekund.

]

Follow meFunkce Follow me je k dispozici pouze v provozu chlazeni,
vytapéni a v automatickém provozu.

Funkce bezdratového regulatoru 7>

Utelem této funkce je navézat spojeni prostrednictvim sité WLAN.

Pokud jednotka funkci nezobrazuje:

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tlacitka A a Vv, dokud se
nezobrazi ikona 73X,

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.
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4 Odstrainovani poruch

4.1  Chybova hlaseni (Self diagnosis function)

Pokud béhem provozu dojde k poruse, na displeji se zobrazi chybovy
kod (napf. EH 02).

Trva-li porucha déle nez 10 minut:

» Nakratkou dobu odpojte napajeni a znovu zapnéte vnitfni jednotku.
Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data pfistroje.

]

Dal$i informace o chybovych kédech naleznete v instalacni pfirucce.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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4.2  Nezobrazované poruchy

Odstranovani poruch

Jednotku okamzité vypnéte, pokud nastane néktera z nasledujicich
situaci: Iﬂ
« Napdjeci kabel je poskozen nebo nezvykle horky; Pokud nastane néktera z vySe uvedenych situaci, nepokousejte se o

« Je citit zapach spaleniny;

+ Jednotka vydava hlasité nebo nezvyklé zvuky;

+ Dojde k vyhoreni pojistky;
« Jistic se ¢asto spousti/vypina;
+ Do jednotky vnikla voda nebo cizi predméty;

Vnitfni jednotka se nezapina.

Provozni rezim se zméni z provozu chlazeni nebo
vytapéni na rezim Ventilator.

Z vnitfni jednotky vychazi bila mlha.

Z vnitfni jednotky a venkovni jednotky vychazi

bild mlha.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka vydavaji
hluk.

Z vnitfni nebo venkovni jednotky vychazi prach.
Nepfijemny zapach béhem provozu.

Ventilator venkovni jednotky nebézi nepretrzité.

Provoz je nepravidelny nebo nepredvidatelny
nebo vnitfni jednotka nereaguije.

Vzduchova klapka nebo lamely nepracuji
spravné.

Tab. 21
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opravu. Kontaktujte autorizovany servis.

Vyskytnou-li se béhem provozu poruchy, které nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim data
zafizeni.

Mozna pFicina
Vnitini jednotka ma bezpeénostni mechanismus, ktery brani pretizeni. Mize to trvat 3 minuty, nez
bude mozné vnitni jednotku spustit znovu.

Vnitni jednotka zménila provozni rezim, aby zabranila zamrznuti. Jakmile se teplota zvysi, zacne
jednotka opét pracovat v dfive zvoleném rezimu.

Nastavené teploty bylo do¢asné dosazeno a jednotka vypne kompresor. Jakmile se teplota opét
zmeéni, jednotka znovu zahaji provoz.

V oblastech s velkou vihkosti se miiZe objevit bila mlha, pokud je vyrazny rozdil teplot mezi
vzduchem v mistnosti a vzduchem z klimatizace.

Pokud je bezprostfedné po automatickém odmrazovani aktivovan provoz vytapéni, miize
v dlisledku vyssi vihkosti vzduchu vznikat bila mlha.

Pokud je mrizka proudéni vzduchu nastavena smérem dozadu, miZe byt uvnitf vnitfni jednotky
slySet Suméni.

Tichy sycivy zvuk je béhem provozu normalni. Zpisobuje ho proudéni chladiva.

MiZe se ozyvat vrzani a skfipani, protoZe kovové a plastové ¢asti zafizeni se béhem vytapéni/
chlazeni rozpinaji nebo smrstuji.

Venkovni jednotka vydava béhem provozu také radu dalsich zvukd, coz je normalni.

Pokud jsou zarizeni delSi dobu vypnuta a nejsou zakryta, mize se v nich hromadit prach. Aby se
tomu predeslo, zakryjte jednotku béhem dlouhych prostoj.

Nepfijemné pachy ve vzduchu se mohou dostat do zafizeni a Sifit se.

Na vzduchovém filtru se mlZe vyskytovat plisen, a proto je nutné jej vycistit.

K zajisténi optimalniho provozu se pouziva variabilni regulace ventilatoru.

Vnitfni jednotku mtiZe ovliviiovat ruseni z mobilnich radiovych vysilaci nebo externich zesilovaci
signalu.

» Kratce odpojte vnitini jednotku od napajeni a pak ji znovu spustte.

Vzduchova klapka nebo lamely byly ruéné pfestaveny nebo nejsou spravné namontovany.

» Vypnéte vnitini jednotku a zkontrolujte, zda jsou tyto soucasti spravné zapojeny.

» Napajeni IDU.
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Udrzba

4.2.1 Odstranovani poruch
Pro odstranéni zavady viz tabulka niZe. Pokud problém po provedeni
diagnostiky pretrvava, kontaktujte zakaznicky servis.

vrve

Mozna pricina
Vykon vnitfni jednotky je pfilis nizky.
nizkou hodnotu.

Vzduchovy filtr je znecistény.

BOSCH

Teplota je nastavena na prilis vysokou nebo prili§ | » Snizte nastaveni teploty.

» Vycistéte vzduchovy filtr (> 5.3 "Cisténi
vzduchového filtru").

Vstup nebo vystup vzduchu je zablokovan. » Jednotku vypnéte.

Dvere a okna jsou oteviené.

» Odstrante prekazku.
» Jednotku znovu zapnéte.

» Ujistéte se, Ze jsou béhem provozu jednotky
vSechna okna a dvere zaviena.

Plsobenim slunecniho zafeni vznika nadmérné | » Béhem vysokych teplot nebo silného

teplo.

slunecniho svitu zaviete okna a zatahnéte
zavesy.

V mistnosti je mnoho zdroji tepla. » Omezte pocet zdroji tepla (osoby, pocitace,
elektronika).
Silent mode je aktivni. » Tuto funkci vypnéte.
Zvoleny vykon venkovni jednotky je prili§ nizky. » Pouzijte dopliikové topné zarizeni.
Jednotka nepracuije. Preruseni napéti. » Pockejte na obnoveni napajeni.
Je vypnuté napdjeni. » Znovu zapnéte napajeni.
V dalkovém ovladaci nejsou baterie. » Vyménte baterie.
Casovat je aktivni. » Casovat vypnéte.
Tab. 22
- 5.3  Ci$téni vzduchového filtru
5 Udrzba

A UPOZORNENI

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo pohyblivymi ¢astmi

» Pred provadénim jakékoli idrzby odpojte napajeni.

» Nechte veskeré udrzbové tkony, které nejsou uvedeny zde, provadét
pouze schvalenym technikem.

» Nepouzivejte zadné Cistici prostredky, které by mohly poskodit
médéné Casti jednotky — mohlo by dojit k tinikiim chladiva. Pro
odbornou tdrzbu kontaktujte svého servisniho poskytovatele.

5.1  Vymeéna baterii

Poti'ebovat budete 2 baterie typu AAA. PouZivani nabijecich baterii se
nedoporucuje.

» Sejméte kryt prostoru pro baterie (= obr. 2).

» Vlozte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.

» Kryt prostoru pro baterie opét nasad'e.

5.2 Cisténi zafizeni a dalkového ovladani
O0ZNAMENJ

Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného ¢isténi!

» Na zafizeni nestfikejte ani nelijte vodu.
» NepouZivejte horkou vodu, prasek na drhnuti nebo silna
rozpoustédla.

» Vnitfni jednotku a dalkové ovladani pfi ¢isténi otirejte mirné
navihc¢enym hadrikem.

» Cisténim venkovni jednotky povérte pouze autorizovanou odbornou
firmu.

OZNAMENI
Vzduchovy filtr se mliZze na pfimém slunecnim svétle zdeformovat.
» Nevystavujte vzduchovy filtr pfimému slunecnimu svétlu.

Vzduchovy filtr istéte kazdé 2 tydny a také pred del$im vyrazenim

Z provozu a po ném.

» Vypnéte vnitfni jednotku.

Otevrete predni kryt vnitfni jednotky = Obr. 3, [1]).

Vyjméte vzduchové mrizky a odpoijte je z jednotky (= obr. 3, [2]).
Vyjméte z mrizek vzduchové filtry, jsou-li nainstalovany (= obr. 3,
[3]).

Malé vzduchové filtry vycCistéte rucnim vysavacem.

Velky vzduchovy filtr omyjte teplou vodou s jemnym Cisticim
prostfedkem a nechte ho ve stinu vysusit.

» Vratte maly vzduchovy filtr i velky vzduchovy filtr na misto.

» Zaviete predni panel vnitini jednotky.

vwvyy

vy

5.4  Dlouhodobé odstaveni z provozu

Pred del$im odstavenim jednotky provedte nasledujici:

» Vycistéte vzduchovy filtr.

» Aktivujte iClean funkci ¢isténivnitfni jednotky pomoci Clean tlacitka.
» Jednotka se po ukonceni automaticky vypne.

» Vyjméte baterie z dalkového ovladace.

» Chranite zafizeni pfed prachem.
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5.5  Rucni provoz

OZNAMENI
MozZnost poskozeni zafizeni v disledku neodborného provozu
Rucni provoz neni uréen pro trvalé pouZivani.
» Pouzivejte jej pouze pfi testovani nebo v pripadé nouze.
» PouZivejte pouze na kratkou dobu.

v

Vypnéte vnitini jednotku.

Horni kryt vnitini jednotky odklopte nahoru.

Tenkym predmétem stisknéte tlacitko pro ruéni provoz chlazeni:
- Jedno stisknuti: Vynuti se automaticky provoz.

- Dvoji stisknuti: Vynuti se provoz chlazeni.

- Troji stisknuti: Vnitfni jednotka se vypne.

» Pro obnoveni normalniho provozu pouzijte dalkové ovladani.

vy

6 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostfedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostiedijsou pisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s dirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recykla¢nimi systémy
pfislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouzité obalové materialy jsou Setrné viici Zivotnimu prostredi
a lze je znovu zuZitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukeni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamend, Ze vyrobek nelze likvidovat s
ostatnim odpadem, ale musi byt odvezen do sbérnych
dvorli odpadu za ticelem zpracovani, sbéru, recyklace a
likvidace.

Symbol plati pro zemé, které maji smérnice o elektronickém
odpadu, napf. "Smérnice Evropské unie 2012/19/ES o elektrickych a
elektronickych spotfebicich s ukonCenou Zivotnosti". Tato ustanoveni
definuji regulacni ramec smérnice platny pro sbér a recyklaci pouzitych
elektronickych spotfebi¢l v kazdé zemi.
Elektronické spotiebice, které mohou obsahovat nebezpecné latky,
musi byt recyklovany zodpovédné, aby se minimalizovalo mozné
poskozeni zivotniho prostredi a nebezpedi pro lidské zdravi. Proto
recyklace elektronického odpadu prispiva k ochrané prirodnich zdrojt.

Pro vice informaci o ekologicky bezpecné likvidaci pouzitych
elektrickych a elektronickych spotrebici se prosim obratte na mistni
rady, spole¢nost zabyvajici se likvidaci odpadu nebo distributora, od
kterého jste vyrobek zakoupili.

Vice informaci naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Baterie
Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R290
Toto zafizeni pouziva nechlorované chladivo R290
(propan), které ma velmi nizky potencial globalniho
oteplovani (GWP): 0,021)Vysokou horlavost a nizkou
toxicitu (tfida A3).

Mnozstvi obsazeného chladiva je uvedeno na typovém
Stitku venkovni jednotky zafizeni.

Chladivo je nebezpecné pro Zivotni prostiedi a musi se shirat a likvidovat
oddélené.

7 Informace o ochrané osobnich tdaji

My, spole¢nost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Pramyslova 372/1, 108 00 Praha - §térboholy,
Ceska republika zpracovavame informace o vyrobku
a instalaci, technické (idaje a udaje o pfipojeni,
komunikaéni Gidaje, Udaje o registraci vyrobku a idaje
o historii zakaznik( za Ucelem zajisténi funkénosti
vyrobkil (Clanek 6 odst. 1 véta 1 b GDPR), za c¢elem splnéni nasi
povinnost sledovani vyrobkil a zajisténi bezpecnosti vyrobku (¢l. 6 odst.
1véta 1fGDPR), za icelem ochrany nasich prav v souvislosti se zarukou
a otazkami registrace vyrobku (Cl. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR), za tcelem
analyzy prodeje nasich vyrobku a poskytovani individualnich a
souvisejicich informaci a nabidek (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR). Pro
poskytovani sluzeb, jako jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava
smluv, zpracovani plateb, programovani, hostovani dat a sluzby horké
linky, miiZzeme povérit externi poskytovatele sluzeb a/nebo spole¢nosti
spojené se spolecnosti Bosch a pfedavat jim data. V urcitych pfipadech,
ale pouze pokud je zaru¢ena odpovidajici ochrana tdajti, mohou byt
osobni (idaje predavany prijemciim mimo Evropsky hospodarsky
prostor. Dal$i informace jsou poskytovany na vyzadani. Naseho
povérence pro ochranu tidaji miZete kontaktovat na nasledujici adrese:
Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMECKO.

Mate pravo vznést nazakladé &l. 6 odst. 1 véty 1 f GDPR kdykoli namitku
proti zpracovani vasich osobnich idajti z diivodd, které vyplyvaji z vasi
konkrétni situace nebo pro tcely pfimé reklamy. Chcete-li uplatnit sva
prava, kontaktujte nas na e-mailové adrese DPO@bosch.com. Pro vice
informaci se prosim fid'te QR kodem.

1) Nazakladé Pilohy VI nafizeni (EU) ¢. 573/2024 Evropského parlamentu a Rady
ze dne 7. Ginora 2024.




Indholdsfortegnelse BOSCH
Indholdsfortegnelse 1 Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger
1 Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger.......... .... 24 1.1 Symbolforklaring
1.1 Symbolforklaring.......................... ... 24 Advarsler
1.2 Generelle sikkerhedshenvisninger ............ .... 25 | advarsler bruges signalord i begyndelsen af en advarsel til at angive
1.3 Henvisninger til denne vejledning. . ........... .... 26 typen og alvorlighedsgraden af den falgende risiko, hvis der ikke traeffes
1.4 Vigtige informationer i forbindelse med koldere foranstaltninger for at minimere faren.
klimaomrader................ .. i L. 26 Felgende signalord er defineret og kan bruges i dette dokument:
2 Oplysningeromproduktet ..........ccvveeeeennnnn vuus 26 A FARE
2.1 Overensstemmelseserkleering. ............... .... 26 FARE angiver, at der opstar alvorlig eller livstruende personskade.
2.2 Tekniske data for fijernbetjening .............. .... 26
2.3 IP-gatewayspecifikationer . .................. .... 26
/I\ ADVARSEL
3 Betjening........ocooiiiiiiiiiiiiiii 26 ADVARSEL angiver, at der kan opsta alvorlig eller livstruende person-
3.1 OQversigtoverindendersenhed ............... .... 26 skade
3.2 OQversigtoverfiernbetjening ................. .... 26
3.3 Anvende.I5.e af fiernbetjening. .. .............. ..., 27 A FORSIGTIG
3.4 Konnektivitet . ... ...l 27 ) o :
3.4.1 Konnektivitet (valgfri) ...................... ... 27 Is:l?a F;?GTIG angiver, at der kan opstd mindre eller middelsvaer person-
3.4.2  Matter-kompatibilitet (kun tilgeengelig med wi-fi- i
gateway) ... ... 28
3.4.3 Tekniske forudsaetninger.................... .... 28 BEM/ERK
3.5  Automatisk genstartstilstand ................ .... 28 BEM/ERK angiver, at der kan opsta materiel skade.
3.6 Indstilling af hoveddriftsform ................ .... 28
3.7 Indstillingaftimer ......................... ..., 29 Vigtige informationer
3.8 Primzredriftsfunktioner.................... ..., 29
3.8.1 Indstilling af svingningsfunktionen ............ .... 29 m
3.8.2 /ndring af display og alarm (Mute mode) ...... .... 29 Vigtige informationer uden farer for personer eller ting vises med de
3.8.3 Energibesparelsesfunktion .................. .... 29 viste info-symboler.
3.8.4 Silentmode ... 29
3.8.5 Wind avoid me (Funktion til indirekte luftstrem) . ....30 m Betydning
3.8.6  Turbokeling/Turboopvarmning ............... .... 30 Advarselvedrarende braendbare stoffer: Det anvendte
3.8.7 iClean 30 kglemiddel R290 i dette produkt er en gas med hgj
B iClean ... A3 oy toke et
3.8.8  Frostsikring (8°CHeating) .........ccovveuve oo.. 30 & 8 :
3.89 B Kring. ..o 30
3810 Sﬂrne5| r|r|1g. 30 Baer beskyttelseshandsker under monterings- og
8. tramregulering .. ... vedligeholdelsesarbejde.
3.8.11 Yderligere funktioner....................... ... 31
4  Fejlafhjelpning......cccooviiiiiiiiiiiiiiiiiiieee el 31 Vedligeholdelse skal udferes af en kvalificeret person i
4.1  Fejl med visning (Self diagnosis function) ...... .... 31 @ henhold til servicevejledningen.
4.2 Ikkevistefejl. ... 32
4.2.1 Fejlafhjeelpning. ..o 33 Over'hold instruktiqnerne ibrugervejledningen
Il forbindelse med driften.
5 Vedligeholdelse ..........ccooviiiiiiiiiiiiiiniins ot 33 I——I
5.1 Udskiftning afbatterier ..................... .... 33 Serg for, at kravene til minimumsgulvareal overholdes.
5.2 Rengering af apparatet og fjernbetjeningen..... .... 33
5.3 Rengering af luftfilteret ..................... .... 33 >Am?
5.4  Standsningilangere perioder ............... .... 33 Advarsel: roterende dele i indendarsenheden.
5.5 Manueldrift ... 34 .g
6  Miljobeskyttelse og bortskaffelse.................. .... 34
Tab. 23
7 Bemarkning om databeskyttelse .................. .... 34
24 Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)



BOSCH

1.2  Generelle sikkerhedshenvisninger

A\ Henvisninger til malgruppen

& FORSIGTIG

Risiko for brand!

Brug af andre emballagematerialer end de medfalgende kan forarsage
elektrostatisk udladning (ESD), hvis der opstar laekager under transpor-
ten.

» Enhederne ma ikke ompakkes i andre emballagematerialer end de
medfelgende, isar ikke i luftteette emballager eller folier.

Denne betjeningsvejledning er beregnet til operataren af klimaanlaeg-

get. Alle systemrelevante instruktioner skal overholdes. Hvis anvisnin-
gerne ikke folges, kan det medfare materielle skader og personskader,
herunder fare for liv.

» Laes og gem betjeningsvejledningen til alle systemkomponenter
inden brug.

» Overhold sikkerhedsanvisningerne og advarslerne.

» |Installation, reparation, demontering og bortskaffelse af systemet
skal udfares af autoriseret personale, der er kvalificeret til at hand-
tere kalemiddel. Utilsigtet udslip af kelemiddel kan medfere brand-
fare.

A\Tilsigtet anvendelse

Indendersenheden er beregnet til at blive installeret indvendigt i byg-
ninger med forbindelse til udeenheden og andre systemkomponenter,
f.eks. styringer.

Udeenheden er beregnet til at blive installeret uden for bygninger med
forbindelse til indendgrsenheden eller -enhederne samt andre system-
komponenter, f.eks. styringer.

Klimaanlagget er udelukkende tiltaenkt husholdningsbrug, hvor tempe-

raturafvigelser fra indstillede nominelle vaerdier ikke medfarer skade pa

levende vaesner eller materialer. Klimaanlaegget egner sig ikke til at ind-

stille og opretholde anskede absolutte fugtighedsniveauer med preeci-

sion.

Al anden anvendelse betragtes som ukorrekt brug. Skader, som eventu-

elt opstar pa grund af ukorrekt brug, er udelukkede fra erstatningsan-

svar.

Klimaanlaegget ma isar ikke anvendes i vadrum sasom badevaerelser

eller vaskerum.

For montering pa saerlige steder (parkeringskaldre, mekanikrum, alta-

ner eller andre halvabne omrader) gaelder:

» Henvis farst til kravene for installationsstedet i den tekniske doku-
mentation.

/\ Generelle farer forbundet med kalemidlet

Risiko for brand!

Dette system omfatter brandbart gas under tryk. | forbindelse med en
ekstern brand kan der opsta hurtig laekage og antaendelse af gassen.
» Fjerndig fraapparat, og forsag ikke at slukke ilden.

» Hold dig pa sikker afstand, og forlad omradet, indtil kommer profes-
sionel hjlp.

» Denne enhed er fyldt med kelemidlet R290. Hvis kalemiddelgassen
kommer i kontakt med varme overflader, kan det forarsage brand
eller eksplosion.

» Sluk alle apparater, der har varme overflader, og som kan danne gni-
ster.

» Fasystemet inspiceret og serviceret regelmaessigt af en autoriseret
WS-installatar.
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» Hvis der er en sandsynlighed for, at kalemiddel er sluppet ud:
- Rbn alle vinduer for at udlufte omradet grundigt.
- Forlad rummet.
- Informér den autoriserede VVS-installatar.

/\ Ombygning og reparationer

Usagkyndige aendringer pa klimaanlaegget kan fare til personskader og/

eller materielle skader.

» Arbejdet ma kun udferes af en autoriseret installatar.

» Foretagingen andringer pa den udvendige enhed, indendarsenhe-
den eller pd andre dele af klimaanlagget.

» Adskil klimaanlaegget fra stramforsyningen far alle vedligeholdelses-
arbejder.

A\ Instruktioner til handtering af anlegget
Hvis klimaanlaegget bruges forkert, kan det skade dit helbred.

» Staikke direkte i luftstrammen i lengere tid.

» Sarg for, at rumtemperaturen er passende for alle personer, herun-
der spaedbgarn, barn, 2ldre, sengeliggende eller handicappede per-
soner.

» Indsat aldrig genstande i enheden, da du derved kan komme til
skade.

» Forsag ikke at fremskynde afsmeltningen af is pa udendgrsenheden
ved hjeelp af vaerktej eller varme, da dette kan beskadige systemet og
medfere brandfare.

Hvis enheden handteres forkert, kan det medfare nedsat ydeevne og

derudover beskadigelse af enheden og personskade.

» Luftind- og udgange pa enheden ma ikke blokeres.

» Luk dgre og vinduer, nar enheden er i brug.

» Beskyt indendersenheden mod indtrengende vand.

» Kontrollér udendarsenhedens monteringskabinet med jeevne mel-

lemrum for at sikre, at det sidder fast.

Udendarsenheden ma ikke udsaettes for vaegt, f.eks. i form af gen-

stande eller personer.

» Begraens stav, damp og fugt i installationsrummet for udendgrsenhe-
den til et minimum.

» Brugikke letantaendelige gasser, f.eks. fra spraydaser, i naerheden af
enhederne.

» Huvis der opstar et problem med enheden (f.eks. braendt lugt eller
defekt kabel), skal du gjeblikkeligt indstille driften og afbryde strgm-
forsyningen.

v

A\ Sikkerhed i forbindelse med elektriske apparater til hushold-
ningsbrug og lignende formal

Der geelder felgende krav i overensstemmelse med I[EC/EN 60335-1 for

at forhindre, at der opstar farer ved brug af elektriske apparater:

"Dette apparat ma ikke anvendes af personer (herunder barn) med ned-
satte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller af personer med
manglende erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller har
modtaget instruktioner. Barn bar vaere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med apparatet."

.Dette apparat kan bruges af barn pa 8 ar og derover og af mennesker
med nedsat fysisk, motorisk eller mental funktionsevne eller manglende
erfaring og viden, hvis de er under opsyn og har faet instruktion i sikker
brug af apparatet og forstar de farer, der udgar herfra. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn,
medmindre de er under opsyn.“

LHvis tilslutningskablet er gdelagt, skal det udskiftes af forhandleren,
dennes kundeserviceafdeling eller en lignende kvalificeret person, sa
risici undgas.”




Oplysninger om produktet

1.3  Henvisninger til denne vejledning

Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning.
Teksten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan afhangigt af modellen afvige fra afbildningen i denne
vejledning.

1.4  Vigtige informationer i forbindelse med koldere kli-
maomrader

Produktet er ikke konstrueret til opvarmning i koldere klimaomrader.

Produktet skal bruges til afkaling.

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaering
Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
paeiske og nationale krav.

c Med CE-markningen erklaeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne markning.

Overensstemmelseserklaringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-homecomfort.dk.

2.2  Tekniske data for fjernbetjening

Stremforsyning 2 AAA Batterier
Signalrekkevidde 8m

Tilladt -5°C...60°C
omgivelsestemperatur

Tab. 24

2.3  IP-gatewayspecifikationer

BOSCH

Indendersenhedens display

0010033387-001

W Forklaring
Tal

Temperaturvisning

w WLAN-forbindelse!) aktiv

o Vises med visse funktioner, hvis de aktiveret. Indikerer, at
ON-timeren er aktiveret, nar indendarsenheden er slukket.

OF Vises med visse funktioner, hvis de deaktiveret.

dF Automatisk afrimning er aktiveret

FP Frostsikring er aktiveret: Indendarsenheden holder
rumtemperaturen pa mindst 8 °C.

CL Selvrengaringsfunktionen er aktiveret (iClean).

Ex,Px, Fejlkode (,x“star for et vilkarligt ciffer).

Fx

1) Kuntilgaengelig med IP-gateway som tiloehar.

Tab. 26 Symboler pa displayet

3.2  Oversigt over fjernbetjening

Knapper pa fiernbetjening

ez

/N

O
o
G-

1) 2|0
€

u

I
L

g3
[
(9]

0010056296-001

u Voo 5

I:’maks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Ty © -20...50

BUS - UART

IP-klasse = IP40
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3 Betjening

3.1  Oversigt over indendersenhed

Forklaring til fig. 1:

[1] Toppanel

[2] Luftfilter

[3] MC R-modul (fas kun til CL600OIP...W F-modeller)

[4] Display

[5] Knap til manuel betjening

(6]

Luftflow-panel

Teending/slukning
Indstil driftsform
Besparelsestilstand
Menu

Bekraftelse af valg
Indstilling af timer
@g temperatur
Saenk temperatur
Blaeseromdrejningstal
Sving lodret/vandret
Superionisator

26

e <>a g Qtlcﬁ

Lydles
Dvale

(&)

Tab. 27 Knapper pa

Turbotilstand
Lydles tilstand
Dvale-tilstand
Bernesikring
fiernbetjening
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Fjernbetjeningsdisplay
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Auto Cool Heat Dry Fan
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mw Forklaring
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OCIOF/

Driftsform: automatisk drift
Driftsform: keledrift

Driftsform: varmedrift
Driftsform: terretilstand
Driftsform: blaesertilstand
Indstillet temperatur
Timer TIL

Timer FRA

Signal sender
Barnesikring
Batteriniveau

Verdidisplay: Viser ensket temperatur, % af relativ
luftfugtighed og timer.

Lydles tilstand
Blaeseromdrejningstal
Automatisk tilstand for blaeser
Turbotilstand for blaeser
Lodret svingning - Auto
Vandret sving - Auto

Vind undga mig
Superionisator

Dvale-tilstand

iClean

Falg mig

LED-skaerm og alarm til/fra
Stremregulering
Besparelsestilstand

Display for funktionen til tradles styring

Tab. 28 Symboler pa fiernbetjeningens display
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3.3  Anvendelse af fjernbetjening
Signalets reekkevidde er pa 8 m. Genstande, der star i vejen, eller brug af
bestemte lysstofrar i samme rum kan pavirke overfarslen af signalet.

» Ret fjernbetjeningen mod apparatets signalmodtagevindue, og tryk
pa den gnskede tast.
Apparatet udsender et bip, nar det modtager et signal.

BEM/ERK
Fjernbetjeningens upaklagelige funktion kan forringes permanent.

» Udsat ikke fjernbetjeningen for direkte sollys.
» Lad ikke fjernbetjeningen ligge i naerheden af et varmeapparat.
» Beskyt fiernbetjeningen mod fugt og slag.

3.4 Konnektivitet
3.4.1

]

Der skal installeres en IP-gateway (tilbehar) for at oprette forbindelse til
WLAN.

Konnektivitet (valgfri)

Styr de vigtigste funktioner meget nemt med appen HomeCom Easy pa
din mobile enhed.

/1\ ADVARSEL

Forkert brug!

Det er strengt forbudt for brugeren at dbne og pille ved produktet for at
gare andet end det, der star naevnt som tilladt i dette afsnit. Forkert brug
kan medfare fare for personskader og skader pa selve produktet!

Tekniske krav

Operativsystem Android
10S
Router Standardrouter med 2,4 GHz
signal
WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 29 Tekniske krav

Download af appen

Appen kan downloades i Apple App Store til iOS og Google Play Store til
Android. Serg for altid at have den nyeste version pa din mobile enhed,
sa du kan fa fordel af de nyeste funktioner og sikkerhedsopdateringer.
» Scan QR-koden for at downloade og installere appen.

» Opret en konto.

» Husk at acceptere vilkdrene for brug.
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 5

Parring

[i]

WLAN-signalstyrken er tilstraekkeligt til at fa forbindelse til internettet.
Hvis signalet er for svagt:

» Brugen WLAN-forsteerker.

» Tand indendarsenheden.
» Abn appen, og felg anvisningerne.
» Scan QR-koden for at parre produktet.

Bosch
HomeCom Easy

BOSCH

» Overvagning af rumtemperatur
» Indstilling af rumtemperatur
» Indstilling af bleeseromdrejningstal

]

De tilgeengelige funktioner kan variere afhangigt af din Matter-kompati-
ble enhedstype.

Se de pagaeldende betjeningsvejledninger eller den medfalgende doku-
mentation til andre Matter-kompatible enheder med henblik pa speci-
fikke anvisninger om tilslutning og brug af disse enheder.

3.4.3 Tekniske forudszatninger

Driftssystem « Android®
- los?
Router Almindelig router med 2.4 GHz-signal
WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n
1) Seflere oplysninger om versionen i appstore.
Tab. 30

3.5  Automatisk genstartstilstand
Efter en stramafbrydelse stater indendersenheden automatisk med de
hidtidige indstillinger.

3.6 Indstilling af hoveddriftsform

Tending/slukning af enheden
> Tryk pd knappen O for at teende eller slukke enheden:
Enheden starter i den indstillede driftsform.

Der kan ogsa veelges indstillinger, nar enheden er slukket. Enheden gem-
mer indstillingerne og bevarer dem ogsa i tilfelde af et stramsvigt.

]

Hvis der ikke er noget input, bliver enheden i standbytilstand.
1 W standby-funktionen muligger en automatisk energibesparelsestil-
stand ved standbytilstand.

0010059821-001

Fig. 6 HomeCom Easy

3.4.2 Matter-kompatibilitet (kun tilgengelig med wi-fi-gateway)
Dette klimaapparat er designet til at vaere kompatibelt med Matter-pro-

tokollen, der sikrer problemfri integration med Alexa, Google Assistant,
Apple Home eller andre Matter-kompatible enheder med henblik pa for-
bedret interoperabilitet og konnektivitet med dit intelligente husakosy-

stem.

Understattede funktioner inkluderer:

» Taending/slukning af enheden

» Indstilling af driftsform (keling, opvarmning, terre, blaeser, automa-
tisk)

28

Automatisk drift
Ved automatisk drift skifter enheden automatisk mellem opvarmning og
nedkgling for at bevare den @nskede temperatur.

> Tryk gentagne gange pa knappen = , indtil (2} vises i displayet.
» Valg den anskede temperatur med tasterne A og V.

i

Blaseromdrejningstallet kan ikke indstilles i automatisk drift.

Koledrift

> Tryk gentagne gange pa tasten <, indtil :>I<ﬁ vises i displayet.

» Velg den gnskede temperatur med tasterne A og V.

» Tryk pa knappen & , indtil den gnskede lufthastighed er opnaet.

Blasertilstand

» Tryk gentagne gange pa knappen <, indtil & vises i displayet.

» Tryk pa knappen 4 , indtil det enskede bleeseromdrejningstal er
opnaet.

i

Temperaturen kan ikke indstilles eller vises i blaesertilstand.

Torretilstand
> Tryk gentagne gange pa knappen <, indtil (% vises pa displayet.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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[i]

Blaeseromdrejningstallet kan ikke indstilles eller vises i tarretilstand.

Varmedrift .

» Tryk gentagne gange pa knappen = , indtil - vises pa displayet.

» Velg den gnskede temperatur med knapperne A og V.

» Tryk pa knappen J , indtil det enskede bleeseromdrejningstal er
opnaet.

]

Hvis udetemperaturen er meget lav, er klimaanlaeggets varmeydelse
muligvis ikke tilstraekkelig. Vi anbefaler at tilslutte yderligere varmekil-
der.

3.7 Indstilling af timer ©

ON- og OFF-timere kan indstilles til mellem O og 24 timer i trin pa 30
minutter for de farste 10 timer og derefter i trin pa 1 time. Hvis O timer
indstilles, annulleres timeren.

Indstilling af ON-timeren

» Tryk pa knappen (©, indtil symboletg% vises.

» Tryk pa knappen A eller V for at indstille den gnskede tid.
Indstillingen anvendes kort efter.

Indstilling af OFF-timeren

» Tryk pa knappen (®, indtil symboletgF")F vises.

» Tryk pa knappen /\ eller V for at indstille den gnskede tid.
Indstillingen anvendes kort efter.

Annullering af timer
» Tryk pa knappen (O for at vaelge den pagaldende timer.
» Indstil 0,0 timer.

Timeren annulleres efter kort tid.

Kombinering af timere

De to timere kan indstilles samtidigt. Hver enkelt kontaktur kan program-

meres til aktivering inden et andet kontaktur

» Indstil on-kontakturet og off-kontakturet.
Indstillingerne bliver kombineret automatisk.

Aktuelt tid KI. 13:00
Indstilling af ON-timer 4,0h
Indstilling af OFF-timer 8,5h
Teendingstid KI. 17:00
Slukningstid KI. 21:30

Tab. 31 Eksempel

[i]

Du kan ikke programmere ON-timeren og OFF-timeren til at drive enhe-
den ved forskellige temperaturer eller med andre indstillinger.

3.8  Primare driftsfunktioner
3.8.1 Indstilling af svingningsfunktionen -

BEM/AERK

Hvis lamellen bliver i den nederste position i keledrift i lengere tid, kan
der dannes kondensat. Manuel indstilling af lamellen kan forarsage fejl.

» Brugkun fjernbetjeningen til at indstille lamellen.

Svingningsfunktionen kan aktiveres i den lodrette eller vandrette posi-
tion.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Automatisk lodret svingningstilstand (op/ned)
» Tryk pa knappen =
Fjernbetjeningen viser symbolet D,\s.
Sadan annulleres den automatiske lodrette svingningstilstand:

P
n

» Tryk pa knappen = igen.

Automatisk vandret svingningstilstand (venstre/hgjre)
» Tryk pa knappen i i 2 sekunder for at aktivere den automatiske
vandrette svingningstilstand.

Fiernbetjeningen viser symbolet 53 .

Sadan annulleres den automatiske lodrette svingningstilstand:
> Tryk pa knappen % igen i to sekunder.

]

Nar enheden teendes, gar lamelpositionen automatisk tilbage til dens tid-
ligere vinkel.

3.8.2 /Zndring af display og alarm (Mute mode) ~%
Sadan taendes eller slukkes displayet pa indendarsenheden og alarmen:

» Tryk pa knappen = gentagne gange eller pa tasterne A\, V, inditil
ikonet ™% vises.

» Bekraft med knappen Ok.

Séadan vises den aktuelle rumtemperatur:

» Tryk pa knappen Lydlgs, og hold den inde i 5 sekunder.

Sadan vises den gnskede temperatur:

» Hold knappen Lydlgs nede i yderligere 5 sekunder.

3.8.3 Energibesparelsesfunktion
Den falgende energibesparelsesfunktion kan vaelges pa enheden:

Spar @

Enheden reducerer energiforbruget, samtidig med at den anskede rum-
temperatur bevares.

» Tryk paknappen @ for at aktivere denne funktion.
Fjernbetjeningen viser symbolet Qj

]

Funktionen Spar kan kun vaelges ved kele- og varmedrift.
Hvis der trykkes pa Qj stoppes driften med Spar.

3.8.4 Silentmode <~

Denne funktion reducerer den stgjmangde, der udsendes under drift af
indendersenheden og den udvendige enhed. Det er iszr fordelagtigt om
natten, hvis du skal vise hensyn til dine naboer.

» Tryk pa knappen Lydlgs for at aktivere denne funktion.
Fjernbetjeningen viser symbolet <[~

Stop af funktionen:

» Tryk pa knappen Lydlgs igen.
Symbolet <I- pa fjernbetjeningen forsvinder.

]

Blaeseromdrejningstallet pa indendarsenheden reduceres til det mini-
male niveau. Hvis der indstilles et hgjere bleeseromdrejningstal for
indendarsenheden, deaktiveres den lydlgse tilstand.

Nar enheden er i lydlgs tilstand, er det maske ikke muligt at opna den
gnskede kale-/varmekapacitet, fordi kompressoren i den udvendige
enhed kerer ved en lav frekvens.
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3.8.5 Wind avoid me (Funktion til indirekte luftstrom) &=
Denne funktion forhindrer direkte luftstram direkte pa kroppen.

» Tryk pa knappen = gentagne gange eller pa tasterne A\, V, indtil
ikonet = vises.
» Bekraeft med knappen Ok.

]

Funktionen er kun tilgeengelig i keledrift, affugtningsdrift og blaesertil-
stand.

3.8.6 Turbokeling/Turboopvarmning 29
Nar Turbokeling/Turboopvarmning er aktiveret, karer indendgrsenhe-
den med maksimal ydelse i 30 min. for at opvarme eller nedkale rummet
hurtigt.
» Turbokeling: SIa Keledrift til, og tryk pa knappen Turbo.
» Turboopvarmning: Sla Opvarmningsdrift til, og tryk pa knappen
Turbo.
Fiernbetjeningen viser symbolet 2 .
Stop af funktionen:
» Tryk pa knappen Turboigen.
Symbolet 29 pé fiernbetjeningen forsvinder.

[i]

Denne funktion er kun tilgaengelig ved kele- og varmedrift.

3.8.7 iClean<%

Enheden har en selvrengaringsfunktion til varmeveksleren i indenders-
enheden. Selvrengaringsfunktionen fjerner stav, skimmelsvamp og
fedt, der kan medfare darlig lugt. Den fungerer ved automatisk at ned-

fryse, hurtigt opte frosten og derefter brug den varme luft til at terre var-

meveksleren, sa disse urenheder elimineres.

» Tryk paknappen = gentagne gange eller pd knapperne A\, V, indtil
ikonet +% vises.
» Bekraeft med knappen Ok.

[i]

CL vises pa indendarsenhedens display, nar selvrengaring er i gang.
Selvrengering slutter automatisk efter 20 til 45 minutter.

3.8.8 Frostsikring (8 °C Heating)

Frostsikring kan aktiveres for at holde rumtemperaturen pa minimum

8°C.

» Under varmedrift skal du trykke pa knappen V 2 gange inden for 1
sekund.
Enheden forbliver slukket, indtil temperaturen er under 8 °C.

Stop af funktionen:

» Tryk p& knappen © = eller hvilken som helst anden knap.

]

Fp vises pa indendgrsenhedens display, nar frostsikringsfunktionen er
aktiveret.
Denne funktion er kun aktiveret, nar enheden er taendt.

3.8.9 Bgrnesikring (3]
Knapperne pa fjernbetjeningen kan lases med barnesikringen.

Sadan aktiveres funktionen:

» Tryk pa knapperne Turbo og Dvale samtidig i 5 sekunder.
Fiernbetjeningen viser symbolet (7).

30
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Sadan deaktiveres funktionen:
» Tryk pa knapperne Turbo og Dvale samtidigi 3 sekunder.
Symbolet (5] pa fjernbetjeningen forsvinder.

Super ionizer (Friskluftfunktion) &

Nér denne funktion er valgt, tilferes der energi til en intern komponent i

indendersenheden, og der frigives ioner, som spredes i rummet for at

modvirke luftbarne urenheder som f.eks. skimmelsvamp, virus og aller-

gener for at forbedre luftkvaliteten indendars.

» Tryk pa knappen &= for at aktivere denne funktion.
Fiernbetjeningen viser symbolet &.

Stop af funktionen:

» Tryk pa knappen &= igen.

3.8.10 Stramregulering%\
De falgende stramreguleringsfunktioner er tilgeengelige. To af stramre-
guleringsfunktionerne kan veelges for at reducere apparatets energifor-
brug:
Stremregulering (100 %): normal drift (lukket stramregulerings-
funktion)
Stremregulering (75 %): reducer stramforbruget med 25 %
Stremregulering (50 %): reducer stramforbruget med 50 %

Sadan vaelges den enskede stramreguleringsfunktion:

» Tryk gentagne gange pa knappen = eller knapperne A, V, indtil
7~ Vises.

» Bekraft med knappen Ok.

» Tryk pa knapperne A\ og V, og vaelg det gnskede stramregulerings-
niveau (100 %, 75 %, 50 %).

» Bekraft med knappen Ok.

]

Funktionen Stremregulering kan kun valges ved keledrift.

R290-faler

i

Fejl pd R290-sensoren vises med en fejlkode pa indendarsenhedens
display. R290-sensoren kan ikke repareres og ma kun udskiftes af pro-
ducenten.

]

Enheden skal altid forblive elektrisk tilsluttet for at sikre, at R290-fale-
ren fungerer korrekt, bortset fra korte serviceperioder.

Denne funktion er kun tilgaengelig i CL6000iP W 26 F- og CL6000IP W
35 F-modeller (se oplysninger pa boksen). R290-faleren iindendarsen-
hederne kan detektere sjaldne tilfelde af kelemiddellekage. Ved en
detekteret lekage sker falgende:
+ Enakustisk alarm begynder at bippe.
Indendarsenheden blaeser luft mod gulvet i turbotilstand.
Udendgrsenhedens kompressor slukkes.

Den akustiske alarm stopper, nar luften er spredt til et sikkert niveau.
Folg disse anvisninger i tilfelde af en akustisk alarm:

» Kontakt omgdende en autoriseret servicetekniker.

» Brug ikke enheden igen, far den autoriserede servicetekniker har
foretaget inspektionen.

» Abnalle vinduer og dare.

» Sluk alle apparater, der har varme overflader, og som kan danne gni-
ster.

» Slukikke enheden, mens turbotilstanden er aktiveret, og lufteni rum-
met spredes til et sikkert niveau.

» Vent 30 minutter, far du vender tilbage til omradet.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)



BOSCH

3.8.11 Yderligere funktioner

» Tryk pa tasten Set.

» Valg funktionen med tasten Set eller tasterne A, V.
- &) = dvaletilstands-funktion
- R = folg-mig-funktion
- 7> = tradlgs styringsfunktion

» Bekraft valget med tasten OK.

Sadan afs|uttes funktionen:

» Gentag ovenstaende trin.

Dvale-tilstand @
Formalet med denne funktion er at spare energi, nar enheden karer med
uaendrede indstillinger over leengere tid. Efter en time opvarmer eller
nedkeler enheden mindre intenst. For at gere dette &ndres den enskede
temperatur med 1 °C. Efter to timer @ndres den gnskede temperatur
med yderligere 1 °C. Derefter forbliver den pa den nye temperatur.
Sadan aktiveres funktionen:
» Tryk pa knappen Dvale.
Fjernbetjeningen viser symbolet @
Sadan deaktiveres funktionen:
» Tryk pa knappen Dvale igen efter 8 timers drift i dvale-tilstand.
Symbolet (\ pa fiernbetjeningen forsvinder.

[i]

Denne funktion er ikke tilgaengelig ved tarre- og blaeserdrift.

Funktionen Folg mig (Follow me) 2’

Funktionen aktiverer fiernbetjeningen pa dens aktuelle placering for at

male temperaturen med intervaller pa 3 minutter. Indendgrsenheden

styres nu i overensstemmelse med disse malinger.

» Tryk gentagne gange paknappen = eller knapperne A\ og V, indtil
ikonet 2 vises.

» Bekraft med knappen Ok.

Den infrargde fjernbetjening skal bevare kommunikation med inden-
darsenheden. Fjernbetjeningens retning skal altid vende mod inden-

darsenheden.
For at funktionen Follow me forbliver aktiveret, skal knappen Turbo

holdes trykket ind i 10 sekunder, far enheden slukkes. Enheden gen-

optager funktionen, nar den teendes igen.
Hold knappen Turbo trykket ind i 10 sekunder for at afslutte denne
tilstand.

[i]

Funktionen Follow me er kun tilgaengelig i kaledrift, varmedrift og auto-
matisk drift.

Funktion til tradles styring 3>

Formalet med denne funktion er at oprette forbindelse via WLAN. Hvis

enheden ikke viser funktionen:

» Tryk gentagne gange paknappen = eller knapperne A\ og V, indtil
ikonet 7> vises.

» Bekraft med knappen Ok.

4 Fejlafhjaelpning

4.1  Fejl med visning (Self diagnosis function)

Der vises en fejlkode (f.eks. EH 02), hvis der opstar en fejl under driften.

Hvis en fejl er tilstede i mere end 10 minutter:
» Frakobl stramforsyningen kortvarigt, og teend indendarsenheden
igen.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Fejlafhjelpning

Hvis fejlen fortsaetter:
» Ringtil kundeservice, og oplys fejlkoden samt giv oplysninger om
apparatet.

]

Se monteringsvejledningen for flere oplysninger om fejlkoder.
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4.2  Ikke viste fejl
Sluk omgédende enheden i falgende tilfaelde:

 Netkablet er beskadiget eller unormalt varmt;
+ Dereren brendende lugt;

« Enheden afgiver hgje eller unormale lyde;

« Ensikring springer;

+  Afbryderen udlgses ofte;

BOSCH

]

Hvis falgende sker, skal du ikke forsege at reparere enheden. Kontakt en
autoriseret serviceudbyder.

Hvis der opstar fejl under driften, som ikke kan afhjaelpes:

. Dertraenger vand eller andre genstande ind i enheden. » Ringtil kundeservice angaende fejlen, og giv oplysninger om appara-

Indendgrsenheden taender ikke.

Driftsformaendringer fra keling eller opvarmning
til bleesertilstand.

Der kommer en hvid tage fra indendgrsenheden.

Der kommer hvid tage fraindendars- og
udendersenheden.

Der kommer stgj fra indendars- og
udendersenheden.

Der kommer stav ud fra indenders- eller
udendgrsenheden.

Ubehagelig lugt under driften.

Udendarsenhedens blaeser karer ikke
kontinuerligt.

Driften er uregelmaessig eller uforudsigelig, eller
indendersenheden reagerer ikke.

Luftklapper eller lameller bevaeger sig ikke
korrekt.

Tab. 32

32

tet.

Mulig drsag
Indendarsenheden er har en sikkerhedsmekanisme til at forhindre overbelastning. Det kan tage 3
minutter, fer indendersenheden kan genstartes.

Indendarsenheden skifter driftsform for at forhindre frostdannelse. Sa snart temperaturen stiger,
begynder enheden at kare i den tidligere valgte driftsform.

Den gnskede temperatur er midlertidigt naet, og enheden slukker kompressoren. Enheden
genoptager driften, sa snart temperaturen svinger igen.

| fugtige regioner kan der forekomme hvid tage, hvis der er en betydelig temperaturforskel mellem
indeluften og den klimatiserede luft.

Hvis varmedrift aktiveres direkte efter automatisk afrimning, kan det generere hvid tage pa grund af
det hgjere fugtighedsniveau.

Derkan hgres en susende lyd inde iindendarsenheden, hvis luftstremsgitterets position er indstillet
bagud.

En stille hvislende lyd er normal under driften. Det skyldes kalemiddelflowet.

Der kan hares knirke- og knagelyde, nar apparatets metal- og plastikdele udvider eller treekker sig
sammen under opvarmning/keling.

Udendarsenheden udsender ogsa flere andre lyde under driften, hvilket er normalt.

Der kan samle sig stav i apparaterne, hvis de er lukket ned i en leengere periode og ikke er deekket til.
For at undga dette daek da enheden til i tilfaelde af lange stilstandsperioder.

Ubehagelige lugte i luften kan komme ind i apparaterne og spredes.
Der kan vaere mug pa luftfilteret, og det skal derfor rengares.
Der anvendes variabel bleeserregulering for at sikre optimal drift.

Indendarsenheden kan vaere pavirket af interferens fra mobilmaster eller eksterne
signalforstaerkere.

» Afbryd kortvarigt indendarsenheden fra stremforsyningen, og genstartet den derefter.
Luftklapper eller lameller er indstillet manuelt eller er ikke monteret korrekt.

» Sluk indendarsenheden, og kontrollér, om komponenterne er gaet korrekt i indgreb.
» Tand for indendgrsenheden.
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4.2.1 Fejlafhjelpning
Se tabellen nedenfor for fejlafhjeelpning. Kontakt kundeservice, hvis
problemet fortseetter, efter der er udfert diagnosticering.

Mulig arsag
Indendarsenhedens ydelse er for lav.
Luftfiltret er snavset.

Vedligeholdelse

Lesning

Temperaturen er indstillet for hgj eller lav. » Reducér temperaturindstillingen.

» Rengar luftfilteret (= 5.3 "Rengaring af
luftfilteret").

Luftindgangen eller -udgangen er blokeret. » Sluk for enheden.

Dare eller vinduer er abne.

» Fjern blokeringen.
» Teend for enheden.

» Sgrg for, at alle vinduer og dare er lukket,
mens enheden karer.

Sollys genererer meget varme. » Lukvinduer og gardiner i perioder med hgj

varme eller solskin.

Der er mange varmekilder i rummet. » Reducér antallet af varmekilder (personer,

Silent mode er aktiveret.
Den valgte kapacitet for udendersenheden er

meget lav.

Enheden fungerer ikke. Stramsvigt.

Der er slukket for strammen.
Fjernbetjeningen har ingen batterier.

Timeren er aktiveret.
Tab. 33

5 Vedligeholdelse

A FORSIGTIG

Fare for elektrisk stad eller bevaegelige dele

» Frakobl stramforsyningen, fer du udferer vedligeholdelsesarbejde.

» Alle vedligeholdelsesopgaver, der ikke er anfart her, skal udfares af
en autoriseret installater.

» Brug ikke rengeringsmidler, der kan beskadige enhedens kobber-
dele, dadet kan forarsage laeekager. Kontakt din serviceudbyder med
henblik pa professionel vedligeholdelse.

computere, elektronik)
» Deaktivér funktionen.
Anvend et supplerende varmeapparat.

v

Vent pa, at stremmen kommer igen.
Teend for streammen igen.

Udskift batterierne.

Deaktivér timeren.

vVVvyyy

5.3  Rengering af luftfilteret
BEM/ERK

Luftfilteret kan deformere i direkte sollys.
» Udsat ikke luftfilteret for direkte sollys.

5.1  Udskiftning af batterier
Der behaves 2 batterier af starrelsen AAA. Det anbefales ikke at anvende
genopladelige batterier.

» Tag batterirumslaget af (= fig. 2).
> Iszxtde nye batterier, og sarg for korrekt polaritet.
» Anbring batterirumslaget igen.

5.2  Rengering af apparatet og fjernbetjeningen

BEM/ERK
Apparatskader pa grund af ukorrekt rengering!

» Der ma ikke sprajtes vand direkte pa apparatet eller haeldes vand
over apparatet.
» Anvend ikke varmt vand, skurepulver eller staerke oplasningsmidler.

» Torindendarsenheden og fjernbetjeningen af med en blad klud ved
rengering.
» Denudvendige enhed ma kun rengares af en autoriseret installatar.
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Rengar luftfilteret hver 2. uge samt ogsa bade far og efter nedlukning i
lengere perioder.

» Sluk indendgrsenheden.

Abn indendgrsenhedens frontafdaekning - fig. 3, [1]).

Fiern luftgitrene og tag dem af enheden (- fig. 3, [2]).

Tag luftfiltrene ud af gitrene, hvis de er monteret (= fig. 3, [3]).
Renger de sma luftfiltre med en handstevsuger.

Vask de store luftfiltre med varmt vand samt et mildt rengeringsmid-
del, og lad dem tarre i skyggen.

» Montér de sma luftfiltre og det store luftfilter igen.

» Luk frontpanelet pa indendarsenheden.

vvyyvyyvVvyy

5.4  Standsningilengere perioder

Inden standsning i l&engere perioder:

» Renger luftfilteret.

» AktivériCleanindendgrsenhedens funktion ved hjelp af Rengering-
knappen.

» Enheden slukkes automatisk.

» Tag batterierne ud af fjernbetjeningen.

» Beskyt enhederne mod stav.
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Miljgbeskyttelse og bortskaffelse

5.5 Manuel drift

BEM/ERK
Skader pa apparatet pa grund af ukorrekt drift
Den manuelle drift er ikke beregnet til permanent brug.

» Ma kun anvendes til testformal eller i nadstilfaelde.
» Makunanvendes i kort tid.

Sluk for indendgrsenheden.

Klap den gvre afdakning til indendersenheden opad.

Tryk pa tasten til manuel keledrift med en tynd genstand:

- Efter éttryk: Automatisk drift fremtvinges.

- Efter to tryk: Keledrift fremtvinges.

- Efter tre tryk: Indendarsenheden slukkes.

Anvend fjernbetjeningen til at genoprette den normale drift.

vwvyy

v

6 Miljebeskyttelse og bortskaffelse

Miljgbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.
Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-
oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.
For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-
ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vii de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er maerkede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-

skaffelse.

Gamle elektriske og elektroniske apparater
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald og i stedet skal afleveres pa en
genbrugsplads til behandling, indsamling, genbrug og bort-
skaffelse.

Symbolet gelder i lande, hvor regler for elektrisk og elektro-

nisk affald er geeldende, f.eks. "(Storbritannien) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (med relevante andringer)".
Disse bestemmelser definerer rammerne for returnering og genbrug af
gamle elektroniske apparater, der gaelder i hvert enkelt land.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-
vendes ansvarligt for at minimere potentielle skader pa miljget og men-
neskers helbred. Genbrug af elektronisk affald er desuden med til at
bevare naturressourcer.

sHvis du ensker yderligere oplysninger om miljgmassigt korrekt bort-
skaffelse af elektriske og elektroniske apparater, skal du kontakte de
relevante lokale myndigheder, de ansvarlige for afhentning af dit hus-
holdningsaffald eller forhandleren, som solgte dig produktet.

Du kan finde flere oplysninger her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

Kolemiddel R290
Apparatet indeholder ikke-fluorholdig gas R290 (globalt
opvarmningspotentiale 0,021)) med hgj breendbarhed og
lav toksicitet (A3).

Udstyrets volumen findes pa udendarsenhedens navneti-
ket.

Kelemiddel er farligt for miljget og skal indsamles og bortskaffes sepa-

Bemarkning om databeskyttelse
20 m] Vi, Robert Bosch A/S, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,
T Danmark, behandler oplysninger om produkt og mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6, stk. 1, 1. punktum, litrab), i GDPR/UK GDPR),
for at opfylde vores forpligtelse, hvad angér produktovervagning, og
grundet produktsikkerhed (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf), i GDPR/UK
GDPR), for at sikre vores rettigheder i forbindelse med spgrgsmal vedrg-
rende garanti og produktregistrering (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf),
i GDPR/UK GDPR) og for at analysere distributionen af vores produkter
samt for at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til
produktet (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf), i GDPR/UK GDPR). For at
tilbyde tjenester sdsom salgs- og markedsfaringstjenester, kontraktsty-
ring, betalingshandtering, programmering, dataopbevaring og hotline-
tjenester kan vi hyre eksterne serviceudbydere og/eller Bosch-partner-
selskaber og overfare data til disse. | nogle tilfalde, men kun nar der er
sarget for passende databeskyttelse, kan personoplysninger overfares
tilmodtagere uden for Det Europaiske @konomiske Samarbejdsomrade
og Det Forenede Kongerige. Yderligere oplysninger gives efter fore-
spargsel. Du kan kontakte vores databeskyttelsesradgiver ved at skrive
til: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du er til enhver tid berettiget til at gere indsigelse mod behandlingen af
dine personoplysninger baseret pa art. 6, stk. 1, 1. punktum, litra f), i
GDPR/UK GDPR efter grunde relateret til din seerlige situation eller til
direkte markedsfaringsformal. For at udave dine rettigheder bedes du
kontakte os via DPO@bosch.com. Falg venligst QR-koden for yderligere
oplysninger.

1) Pagrundlag af BILAG VIi Europa-Parlamentets og Radets FORORDNING (EF) nr.
573/2024 af 7. februar 2024.
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalworter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalworter sind definiert und konnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet werden:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten kdnnen.

/\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kénnen.

ACHTUNG
ACHTUNG bedeutet, dass Sachschaden auftreten kénnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol— Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
/N

R290 in diesem Produkt ist ein Gas mit hoher
Brennbarkeit und geringer Giftigkeit.

Bei Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.

Die Wartung sollte von qualifiziertem Personal unter
Beachtung der Anweisungen im Servicehandbuch
durchgefiihrt werden.

Fiir den Betrieb die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung befolgen.

Darauf achten, dass die Mindestanforderungen an die
Bodenflache des Raums eingehalten werden.

1B R e

v
=
2

Warnung: Rotierende Teile in der Inneneinheit.

[2>
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Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.2  Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe

A VORSICHT

Brandgefahr!

Die Verwendung anderer als der mitgelieferten Verpackungsmaterialien
kann zu elektrostatischer Entladung fiihren, wenn wahrend des Trans-
ports Lecks auftreten.

» Die Gerate nicht in anderen als den mitgelieferten Verpackungsmate-

rialien verpacken, insbesondere nicht in luftdichten Verpackungen
oder Folien.

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-
ge. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen miissen
eingehalten werden. Bei Nichtbeachten sind Sachschaden und mitunter
lebensgefahrdende Personenschaden maglich.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenkomponenten vor der Bedie-
nung lesen und aufbewahren.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» |Installation, Reparatur, Demontage und Entsorgung der Anlage miis-
sen von autorisiertem Personal durchgefiihrt werden, das fiir den
Umgang mit Kaltemitteln qualifiziert ist. Die unbeabsichtigte Freiset-
zung von Kaltemittel kann zu Brandgefahr fiihren.

/A BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist fiir die Installation im Haus und den Anschluss an
eine AuBeneinheit sowie weitere Anlagenkomponenten, z. B. Steuerun-
gen, vorgesehen.

Die AuBeneinheit ist fiir die Installation im Freien und den Anschluss an
eine oder mehrere Inneneinheit(en) sowie weitere Anlagenkomponen-
ten, z. B. Steuerungen, vorgesehen.

Die Klimaanlage ist ausschlieBlich zur Verwendung in Wohnraumen vor-
gesehen, in denen Temperaturabweichungen gegeniiber den eingestell-
ten Sollwerten keine Sachschaden oder Schadigungen von Lebewesen
hervorrufen. Die Klimaanlage ist nicht fiir die genaue Einstellung und
Aufrechterhaltung von Wunschwerten fiir die absolute Luftfeuchte ge-
eignet.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaB. Aus einer
nicht bestimmungsgemaBen Verwendung resultierende Schaden sind
von der Haftung ausgeschlossen.

Das Klimagerat darf insbesondere nicht in Feuchtraumen wie Badezim-
mern oder Waschkiichen betrieben werden.

Vor der Installation an speziellen Aufstellorten (Tiefgaragen, Technikrau-
me, Balkone oder halboffene Bereiche):

» Zundchst die Anforderungen an den Installationsort in der techni-
schen Dokumentation lesen.

A\ Allgemeine Gefahren durch das Kiltemittel

Brandgefahr!

Diese Anlage enthalt unter Druck stehendes entflammbares Gas. Bei ei-
nem auBeren Brand besteht die Gefahr eines schnellen Austritts und der
Entziindung des Gases.

» Vom Gerit fernhalten und nicht versuchen, das Feuer zu léschen.

» Bereich verlassen und in sicherer Entfernung aufhalten, bis profes-
sionelle Hilfe eintrifft.

» Dieses Gerat ist mit dem Kaltemittel R290 befiillt. Wenn das Kalte-
mittelgas mit heiBen Oberflachen in Kontakt kommt, kann es zu ei-
nem Brand oder einer Explosion kommen.

» Alle Gerdte mit heiBen Oberflachen, die Funken erzeugen konnten,
ausschalten.
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» Anlage regelmaBig durch einen zugelassenen Fachbetrieb inspizie-
ren und warten lassen.
» Wenn die Moglichkeit besteht, dass Kaltemittel ausgetreten ist:
- alle Fenster 6ffnen, um den Bereich griindlich zu liiften;
- Raumverlassen;
- zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A Umbau und Reparaturen
UnsachgemaBe Veranderungen an der Klimaanlage kénnen zu Perso-
nenschaden und/oder Sachschaden fiihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfiihren lassen.

> Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-
sorgung trennen.

A\ Hinweise zum Umgang mit der Anlage
Die falsche Verwendung der Klimaanlage kann lhre Gesundheit beein-
trachtigen.

» Den Korper nicht fiir [angere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Sicherstellen, dass die Raumtemperatur fiir alle Personen geeignet
ist, einschlieBlich Sauglingen, Kindern, alterer, bettlageriger oder
behinderter Menschen.

» Niemals Gegenstande in das Gerat einfiihren, Sie kénnten sich ver-
letzen.

» Nichtversuchen, das Schmelzen von Eis an der AuBeneinheit mit
Werkzeugen oder Warme zu beschleunigen, da die Anlage dadurch
beschadigt werden und eine Brandgefahr entstehen kann.

Der falsche Umgang mit dem Gerat kann zur Verminderung der Leistung
bis hin zu Gerate- und Personenschéden fiihren.

» Die Lufteintritte und -austritte des Gerats nicht blockieren.

» Tiiren und Fenster wahrend des Betriebs schlieBen.

» Die Inneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

» Das Montagegestell der AuBeneinheit regelmaBig auf VerschleiB und
festen Sitz iberpriifen.

> Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstan-
de oder Personen.

» Staub, Ddmpfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Inneneinheit
minimal halten.

» Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der Gerate verwenden,
z. B. aus Spriihdosen.

» Wenn mit dem Gerét etwas nicht in Ordnung scheint (z. B. verbrann-
ter Geruch, defektes Kabel), den Betrieb sofort stoppen und die
Stromversorgung trennen.

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und dhnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Geréte gelten ent-

sprechend IEC/EN 60335-1 folgende Vorgaben:

"Dieses Gerat darf nicht durch Personen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, mangelnder Erfahrung
oder mangelndem Wissen (Kinder eingeschlossen) benutzt werden, es
sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen. Kinder
miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen
kénnen."

L,Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.*
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,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.*

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung

Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthalt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

1.4  Wichtiger Hinweis fiir Regionen mit kdlterem Klima
Das Produkt ist fiir Regionen mit kalterem Klima nicht zum Heizen vorge-
sehen. Der vorgesehene Anwendungsfall ist Kiihlen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformitatserkldrung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europdischen und nationalen Anforderungen.

C Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung | 2 AAA Batterien

Signalreichweite 8m

zuldssige -5°C...60°C
Umgebungstemperatur

Tab. 35

2.3  Technische Daten IP-Gateway

B Voc 5

Prmax W 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Tumg % -20...50

BUS - UART

Schutzart = IP40

Tab. 36

3 Bedienung

3.1  Ubersicht Inneneinheit

Legende zu Abb. 1:

[1] Obere Abdeckung

[2] Luftfilter

[3] Modul MCR (nur fiir CLBO0OIP...W F-Modelle verfiighar)
[4] Display

[6] Taste fiir manuellen Betrieb

[6] Luftleitblech
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Angaben zum Produkt

Display der Inneneinheit

0010033387-001

Zahl Temperaturanzeige
= WLAN-Verbindung®’ Aktiv
on Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese

eingeschaltet werden. Zeigt bei ausgeschalteter
Inneneinheit an, dass der Einschalt-Timer aktiv ist.

OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese
ausgeschaltet werden.

dF Automatische Abtauung aktiv

FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheit halt die Raumtemperatur
auf mindestens 8 °C.

CL Selbstreinigungsfunktion ist aktiv (iClean)

Ex,Px, Storungs-Code (,x“steht fiir eine beliebige Ziffer).

Fx
1) Nur mit IP-Gateway als Zubehér moglich.

Tab. 37 Symbole im Display
3.2 Ubersicht Fernbedienung

Tasten der Fernbedienung

@@%

0010056296-001

1 @) Ein-/ausschalten.

pad Einstellen der Betriebsart
Qj Save

2 = Meni
OK Auswahl bestatigen
C) Timer einstellen
A Temperatur erhéhen
\ Temperatur verringern

3 B Ventilatorstufe
= Senkrechtes/Waagerechtes Schwenken
& Superionisator
Turbo Turbobetrieb
Gerauschar |Gerauscharmer Betrieb
mer Betrieb
Nacht Nachtbetrieb
& Kindersicherung

Tab. 38 Tasten der Fernbedienung
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Bedienung

Anzeige Fernbedienung

IGE::R a2

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ G @FF © @ @

INIHW
%

- A —=mmm (& 2
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?

< = = &

NN
B €=
=

J
0010056294-001

Betriebsart: Automatikbetrieb
Betriebsart: KiihIbetrieb

N
Pos Betriebsart: Heizbetrieb
& Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb
B'S Betriebsart: Geblasebetrieb

2 ) Temperatur einstellen
O Timer EIN
Qe Timer AUS
@ Signaliibertragung
@ Kindersicherung
(P Batteriestand
°C/°F/ Werteanzeige: zeigt die eingestellte Temperatur, die
%RH relative Luftfeuchtigkeit in Prozent und den Timer an.
Gerauscharmer Betrieb
--== | Ventilatorstufe
Geblase Automatikbetrieb
3 Senkrechtes Schwenken - Automatik

Horizontales Schwenken - Automatik
Indirekte Brise
Superionisator

S

A

£

Y Geblase Turbobetrieb
Os

%

o

C

Nachtbetrieb
% iClean
& Mir-Folgen-Funktion
= LED Display und Alarmsummer ein/aus
& Leistungssteuerung

,@ Save

Anzeige der drahtlosen Steuerungsfunktion
Tab. 39 Symbole im Display der Fernbedienung
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3.3  Verwendung der Fernbedienung
Die Signalreichweite betragt 8 m. Im Weg stehende Objekte oder die
Verwendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die
Ubertragung des Signals beeinflussen.
» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Gerats richten
und die gewiinschte Taste driicken.
Das Gerdt macht einen Piepton, wenn es ein Signal empfangt.

ACHTUNG
Die einwandfreie Funktion der Fernbedienung kann dauerhaft beein-
trachtigt werden.
» Fernbedienung nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.
» Fernbedienung nichtin der Ndhe einer Heizung liegen lassen.
» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und St6Ben schiitzen.

34 Konnektivitat
3.4.1 Konnektivitit (optional)

]

Fiir die WLAN-Verbindung muss ein IP-Gateway (Zubehér) installiert
werden.

Steuern Sie die wichtigsten Funktionen mit der HomeCom Easy App
ganz einfach iiber lhr Mobilgerit.

/I\ WARNUNG

UnsachgemiBe Verwendung!

Es istdem Benutzer strengstens untersagt, das Produkt zu 6ffnen und zu
manipulieren, auBer fiir die in diesem Kapitel gestatteten Handlungen.
UnsachgemaBe Verwendung kann zu einer Gefahr fiir den Hauseigentii-
mer und das Produkt selbst fiihren!

Technische Voraussetzungen

Betriebssystem + Android
10S
Router Handelsiiblicher Router mit 2.4
GHz Signal
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 40 Technische Voraussetzungen

Herunterladen der App

Die App kann im Apple App Store fiir iOS und im Google Play Store fiir
Android heruntergeladen werden. Stellen Sie sicher, dass immer die
neueste Version auf Ihrem Mobilgerdt installiert ist, um von Funktions-
und Sicherheitsupdates zu profitieren.

» Zum Herunterladen und Installieren der App den QR-Code scannen.
» Richten Sie Ihr Konto ein.

» Achten Sie darauf, die Nutzungsbedingungen zu akzeptieren.
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Bild 7
Koppeln (Pairing)

[i]

Die WLAN-Signalstarke reicht zum Aufbau einer Verbindung mit dem In-

ternet aus. Bei zu schwachem Signal:
» Einen WLAN-Repeater verwenden.

» Inneneinheit einschalten.
» App 6ffnen und die beschriebenen Schritte durchfiihren.
» QR-Code scannen, um das Produkt zu koppeln.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Bild8 HomeCom Easy

3.4.2 Matter-Kompatibilitat (nur mit WLAN-Gateway verfiigbar)
Dieses Klimagerét ist mit dem Matter-Protokoll kompatibel und gewahr-
leistet eine nahtlose Integration mit Alexa, Google Assistance, Apple
Home oder anderen Matter-fahigen Geraten, um die Interoperabilitat

und die Konnektivitat mit Ihrem Smart Home-Okosystem zu verbessern.

Zu den unterstiitzten Funktionen gehoren:

» Gerat ein-/ausschalten

» Betriebsart einstellen (Kiihlen, Heizen, Trocknen, Ventilator, Auto-
matik)

» Raumtemperatur iiberwachen

» Raum-Solltemperatur

» Ventilatorstufe einstellen
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Die verfiigharen Funktionen kénnen je nach Typ lhres Matter-fahigen Ge-
rats variieren.

Spezifische Anweisungen fiir den Anschluss und die Verwendung ande-
rer Matter-kompatibler Gerate finden Sie in den jeweiligen Benutzer-
handbiichern oder in der mit diesen Geraten gelieferten Dokumentation.

3.4.3 Technische Voraussetzungen

Betriebssystem « Android?

- los?
Router Handelsiiblicher Router mit 2.4 GHz Signal
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

1) Genauere Angaben zur Version entnehmen Sie dem App Store.

Tab. 41

3.5  Automatischer Neustart
Nach einem Stromausfall startet die Inneneinheit automatisch neu, wo-
bei die vorherigen Einstellungen beibehalten werden.

3.6  Hauptbetriebsart einstellen

Ein-/Ausschalten des Gerits
> Taste ) driicken, um das Gerit ein- oder auszuschalten:
Das Gerat startet in der eingestellten Betriebsart.

Auch im ausgeschalteten Zustand konnen Einstellungen vorgenommen
werden. Das Gerat speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

[i]

Wenn keine Eingabe erfolgt, bleibt das Gerat im Standby-Betrieb. Die
Funktion 1 W standby erméglicht einen automatischen Energiesparbe-
trieb im Standby-Betrieb.

Automatikbetrieb
Im Automatikbetrieb schaltet das Gerat automatisch zwischen Heiz- und
Kiihlbetrieb um, um die gewiinschte Temperatur zu halten.

> Taste & so oftdriicken, bis (2} im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

]

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt werden.

Kiihlbetrieb ¢
> Taste &5 so oftdriicken, bis:>*<§im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

» Taste J& so oft driicken, bis die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit
erreicht ist.

Ventilatorbetrieb
> Taste <3 sooftdriicken, bis & im Display erscheint.
» Taste A driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht ist.

]

Im Ventilatorbetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder ange-
zeigt werden.
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Entfeuchtungsbetrieb
» Taste = sooftdriicken, bis (& im Display erscheint.

]

Im Entfeuchtungsbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt oder
angezeigt werden.

Heizbetrieb .

> Taste = sooft driicken, bis <0 im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

» Taste J driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht ist.

[i]

Bei sehr tiefen AuBentemperaturen reicht die Heizleistung der Klimaan-

lage ggf. nicht aus. Es wird empfohlen, weitere Warmeerzeuger hinzuzu-

schalten.

3.7 Timer einstellen ®

Einschalt- und Ausschalt-Timer kdnnen von 0 bis 24 Stunden eingestellt
werden, fiir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen von O Stunden bricht
der Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (O so oftdriicken, bis das Symbol %% erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung iibernommen.

Ausschalt-Timer einstellen

» Taste (O so oftdriicken, bis das Symbol g?F erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Timer abbrechen
» Mit Taste © den entsprechenden Timer wahlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Timer kombinieren
Die beiden Timer konnen gleichzeitig eingestellt werden. Jeder Timer
kann so programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.
» Einschalt- und Ausschalt-Timer einstellen.

Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5h
Einschaltzeit 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 42 Beispiel

]

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerat mit unterschiedlichen Temperaturen oder mit anderen Einstellun-
gen zu betreiben.
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3.8 Primiére Betriebsfunktionen

3.8.1 Schwenkfunktion einstellen =

ACHTUNG

Wenn die Luftstromlamelle wahrend des Kiihlbetriebs iiber einen lange-
ren Zeitraum in der untersten Position verbleibt, kann sich Kondensat
bilden. Das handische Verstellen der Luftstromlamelle kann zu Stérun-
gen fiihren.

» Zum Verstellen der Luftstromlamelle nur die Fernbedienung verwen-
den.

Die Schwenkfunktion kann in vertikaler oder horizontaler Position akti-
viert werden.

Automatisches vertikales Schwenken (auf/ab)
» Taste % driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol D,\\:.
Zum Abbrechen des automatischen vertikalen Schwenkens:
» Taste % erneut driicken.

Automatisches horizontales Schwenken (links/rechts)

» Taste % 2 Sekunden gedriickt halten, um das automatische hori-
zontale Schwenken zu aktivieren.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol 53

Zum Abbrechen des automatischen horizontalen Schwenkens:

» Taste % erneut 2 Sekunden lang driicken.

]

Beim Einschalten des Gerats wird die Luftstromlamelle automatisch wie-
der in die vorherigen Winkelstellung gebracht.

3.8.2 Display und Alarmsummer umschalten (Mute mode) %
Zum Ein- und Ausschalten des Displays der Inneneinheit und des Alarm-
summers:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten/\, V driicken, bis das Sym-
bol ™% angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

Zum Anzeigen der aktuellen Raumtemperatur:

» Taste Gerduscharmer Betrieb driicken und 5 Sekunden halten.

Zum Anzeigen der eingestellten Temperatur:

» Taste Gerauscharmer Betrieb noch einmal driicken und
5 Sekunden gedriickt halten.

3.8.3 Energiesparfunktion
Das Gerdt bietet folgende Energiesparfunktionen zur Auswahl:

Qj sichern

Das Gerdt reduziert automatisch den Energieverbrauch und hélt gleich-
zeitig die gewiinschte Raumtemperatur aufrecht.

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste @ driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol Qj

]

Die Funktion Save kann nur im Kiih|- und Heizbetrieb gewahlt werden.
Um den Save-Betrieb zu beenden, die Taste ,@ driicken.

3.8.4 Silentmode <-

Diese Funktion verringert die Gerdusche der Innen- und AuBeneinheit
wahrend des Betriebs. Sie ist besonders dann vorteilhaft, wenn Sie
nachts auf die Nachbarn Riicksicht nehmen miissen.

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste Gerduscharmer Betrieb
driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol <~
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Beenden der Funktion:
» Taste Gerduscharmer Betrieb erneut driicken.
Das Symbol <- auf der Fernbedienung verschwindet.

[i]

Die Ventilatorstufe der Inneneinheit wird auf die niedrigste Stufe redu-
ziert. Wird eine hohere Ventilatorstufe fiir die Inneneinheit eingestellt,
wird die Funktion "Gerauscharmer Betrieb" deaktiviert.

Wahrend das Gerat im gerduscharmen Betrieb lduft, kann aufgrund des
Niederfrequenzbetriebs des Kompressors in der AuBeneinheit die Kiihl-
| Heizleistung eventuell nicht erreicht werden.

3.8.5 Wind avoid me (Indirekter Luftstrom) &=

Diese Funktion verhindert, dass der Luftstrom direkt auf den Korper ge-
lenkt wird.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A, V driicken, bis das Sym-

bol &= angezeigt wird.
» Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

]

Die Funktion ist nur im Kiihl-, Entfeuchtungs- und Ventilatorbetrieb ver-
fligbar.

3.8.6  Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen 29
Beim Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen arbeitet die Inneneinheit

30 Minuten lang mit maximaler Leistung, um den Raum schnell aufzuhei-

zen oder abzukiihlen.

» Schnellabkiihlen: Kiihlbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.

» Schnellaufheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol 49 .

Beenden der Funktion:

» Taste Turbo erneut driicken.
Das Symbol 29 auf der Fernbedienung verschwindet.

[i]

Die Funktion ist nur im Kiihl- und Heizbetrieb verfiigbar.

3.8.7 iCleans%

Das Gerat verfiigt iber eine Funktion zur Selbstreinigung des Warmetau-

schers der Inneneinheit. Die Selbstreinigungsfunktion beseitigt Staub,
Schimmel und Fett, die zu unangenehmen Geriichen fiihren konnen.
Dies funktioniert so, dass Kondensat automatisch gefroren, der Frost
schnell aufgetaut und anschlieBend der Warmetauschers mit heiBer Luft
getrocknet wir, wodurch diese Verunreinigungen effektiv beseitigt wer-
den.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A\, V driicken, bis das Sym-

bol +% angezeigt wird.
» Auswahl mit der Taste OK bestdtigen.

[i]

Wahrend der Selbstreinigung zeigt das Display der Inneneinheit CL.
Nach 20 bis 45 Minuten endet die Selbstreinigung automatisch.

3.8.8  Frostschutzfunktion (8 °C Heating)

Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei min-

destens 8 °C zu halten.

» Im Heizbetrieb die Taste V' 2xinnerhalb 1 Sekunde driicken.
Das Gerat bleibt aus, bis die Temperatur unter 8 °C sinkt.
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Beenden der Funktion:
> Taste ) oder Taste <= oder irgendeine andere Taste driicken.

]

Ist die Frostschutzfunktion aktiv, erscheint Fp auf dem Display der In-
neneinheit.
Diese Funktion ist nur aktiv, wenn das Gerdt eingeschaltet ist.

3.8.9 Kindersicherung (3

Mit der Kindersicherung lassen sich die Tasten der Fernbedienung sper-

ren.

Um die Funktion zu aktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 5 Sekunden gleichzeitig driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol (7.

Um die Funktion zu deaktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 3 Sekunden gleichzeitig driicken.
Das Symbol (3} auf der Fernbedienung verschwindet.

Superionisator (Frischluftfunktion) &
Ist diese Funktion ausgewahlt, wird ein internes Bauteil des Innengerats
aktiviert und die freigesetzten lonen werden im Raum verteilt, um Luft-
schadstoffe wie Schimmel, Viren und Allergene zu bekdmpfen und die
Raumluftqualitat zu verbessern.
» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste &= driicken.

Die Fernbedienung zeigt das Symbol .
Beenden der Funktion:
» Taste & erneut driicken.

3.8.10 Leistungsregelung%\
Folgende Optionen fiir die Leistungsregelung stehen zur Verfiigung. Um
den Energieverbrauch des Gerats zu senken, kdnnen zwei Optionen fiir
die Leistungsregelung ausgewahlt werden:
Leistungsregelung (100 %): Normalbetrieb (Leistungsregelungs-
funktion beenden)
Leistungsregelung (75 %): Stromverbrauch um 25 % senken
Leistungsregelung (50 %): Stromverbrauch um 50 % senken

Um die gewiinschte Option fiir die Leistungsregelung auszuwahlen:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten/\, V driicken, bis 'f%\ ange-
zeigt wird.

» Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

» Tasten A und V driicken und die gewiinschte Leistungsstufe
(100 %, 75 %, 50 %) auswahlen.

» Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

]

Die Funktion Leistungsregelung kann nur im Kiihlbetrieb ausgewahlt
werden.

R290-Fiihler

H

Eine Funktionsstérung des R290-Fiihlers wird durch einen Storungs-
Code auf dem Display der Inneneinheit angezeigt. Der R290-Fiihler kann
nicht instand gesetzt werden und darf nur vom Hersteller ausgetauscht
werden.

]

Umssicherzustellen, dass der R290-Fiihler ordnungsgemaB funktioniert,
muss das Gerat jederzeit elektrisch angeschlossen bleiben - auBer wéh-
rend kurzer Wartungsarbeiten.
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Diese Funktion ist nur bei CL60O00iP W 26 F- und CL6000iP W 35 F-Mo-

dellen verfiighar (siehe Informationen auf der Verpackung). Der R290-
Fiihler in der Inneneinheit kann einen Austritt von Kaltemittel erkennen.
Bei der Erkennung eines Lecks geschieht Folgendes:

+ Esertont ein Alarmton.

« Dielnneneinheit blast im Turbobetrieb Luft in Richtung Boden.

« Der Kompressor der AuBeneinheit wird abgeschaltet.

Der Alarmton verstummt, sobald die Luft so verteilt wurde, dass ein si-
cheres Niveau erreicht ist.

Beim Ertonen eines Alarmtons folgende Anweisungen befolgen:

» Unverziiglich Kontakt zum Kundendienst aufnehmen.

» Erst nach der Inspektion durch den Kundendienst das Gerat wieder
verwenden.

» Alle Fenster und Tiiren 6ffnen.

» Alle Gerate mit heiBen Oberflachen, die Funken erzeugen konnten,
ausschalten.

» Gerat nicht ausschalten, wahrend der Turbobetrieb aktiviertist und
die Luft im Raum verteilt wird, bis ein sicheres Niveau erreicht ist.

» 30 Minuten warten, bevor der Bereich wieder betreten wird.

3.8.11 Weitere Funktionen

> Taste Setdriicken.

» Funktion mit der Taste Set oder den Tasten /A, V' wahlen.
- 2)) = Ruhemodus-Funktion
- K = Mir-Folgen-Funktion
- 7> = Drahtlose Steuerungsfunktion

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

Beenden der Funktion:

» Die Schritte von oben wiederholen.

Nachtbetrieb @

Diese Funktion dient zum Einsparen von Energie in Ruhezeiten. Nach ei-

ner Stunde heizt oder kiihlt das Gerat weniger stark. Dafiir wird die ein-
gestellte Temperatur um 1 °C verandert. Nach zwei Stunden wird die
eingestellte Temperatur noch einmal um 1 °C verandert. Dann bleibt es
bei der neuen Temperatur.
Um die Funktion zu aktivieren:
» Taste Einschl. driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol @
Um die Funktion zu deaktivieren:
» Taste Einschl. erneut driicken oder nach 8 Stunden Betrieb im
Nachtbetrieb.
Das Symbol @ auf der Fernbedienung verschwindet.

]

Die Funktion ist im Entfeuchtungsbetrieb und Geblasebetrieb nicht ver-

fligbar.
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Mir-Folgen-Funktion (Follow me) 2’

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur

Messung der Temperatur in 3 Minuten-Intervallen. Die Inneneinheit wird

nun abhangig von diesen Messwerten gesteuert.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A und V driicken, bis das
Symbol 2’ angezeigt wird.

» Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

+ Die Infrarot-Fernbedienung muss die Kommunikation mit der Innen-
einheit aufrechterhalten. Dazu muss die Fernbedienung immer in
Richtung der Inneneinheit zeigen.

« Damit die Follow me-Funktion aktiv bleibt, die Taste Turbo vor dem
Ausschalten 10 Sekunden lang gedriickt halten. Nach dem erneuten
Einschalten des Gerats nimmt es die Funktion wieder auf.

« UmdieseBetriebsart zu beenden, die Taste Turbo 10 Sekundenlang
gedriickt halten.

]

Die Follow me-Funktion ist nur im Kiihlbetrieb, Heizbetrieb und Automa-
tikbetrieb verfiigbar.

Drahtlose Steuerungsfunktion >

Diese Funktion dient zum Verbindungsaufbau iiber WLAN. Wenn das Ge-

rat die Funktion nicht anzeigt:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A und V driicken, bis 2>
angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

4 Storungsbeseitigung

4.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, wird ein Storungs-

Code angezeigt (z. B.EH 02).

Wenn eine Stérung langer als 10 Minuten auftritt:

» Stromversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Inneneinheit
wieder einschalten.

Wenn eine Stérung sich nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Geratedaten mittei-
len.

]

Weitere Informationen zu Stérungs-Codes sind in der Installationsanlei-
tung zu finden.
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4.2  Storungen ohne Anzeige

Gerat in den folgenden Fallen sofort ausschalten: Iﬂ

+ Das Netzkabel ist beschadigt oder ungewohnlich warm;

« Esriecht verbrannt; Nicht versuchen, das Problem zu beheben, wenn einer der folgenden

« Das Gerét gibt laute oder ungewShnliche Gerdusche von sich; Falle eintritt. Kontakt zum Kundendienst aufnehmen.

+ Eine Sicherung brennt durch; ) ) } o N

- Der Fehlerstrom-Schutzschalter wird haufig ausgeldst; Wenn wahrend des Betriebs Storungen auftreten, die sich nicht beseiti-
gen lassen:

+ Wasser oder andere Gegenstande gelangen in das Gerat. ) . . . o
» Kundendienst anrufen und Stérung sowie Geratedaten mitteilen.
Maogliche Ursache

Inneneinheit schaltet sich nicht ein. Die Inneneinheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberlastung. Es kann 3 Minuten dauern, bis
ein Neustart der Inneneinheit méglich ist.

Betriebsart wechselt von Kiihlen oder Heizen zu | Die Inneneinheit wechselt die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindern. Sobald die
Ventilatorbetrieb. Temperatur ansteigt, arbeitet das Gerat wieder in der zuvor gewahlten Betriebsart.

Die Solltemperatur wird vorlaufig erreicht, und das Gerat schaltet den Kompressor ab. Das Gerat
nimmt den Betrieb wieder auf, wenn die Temperatur erneut schwankt.

Inneneinheit erzeugt weiBen Nebel. In feuchten Regionen kann ein groBer Temperaturunterschied zwischen Raumluft und klimatisierter
Luft weiBen Nebel verursachen.

Inneneinheit und AuBeneinheit erzeugen weien |Wenn nach der automatischen Abtauung direkt der Heizbetrieb lauft, kann wegen der erhohten

Nebel. Luftfeuchte weiBer Nebel entstehen.
Inneneinheit und AuBeneinheit machen Ein rauschendes Gerausch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstromungsgitter seine
Gerdusche. Position zuriicksetzt.

Ein leises zischendes Gerausch wahrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des
Kaltemittels verursacht.

Ein quietschendes Gerausch kann auftreten, wenn sich die Metall- und Kunststoffteile des Gerats
beim Heizen/Kiihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betriebs diverse weitere Gerausche, die normal sind.

Inneneinheit oder AuBeneinheit stoBt Staub aus. |Beilangeren Zeitraumen der AuBerbetriebnahme kann sich Staub in den Geraten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden. Um dies zu verhindern, das Gerat wahrend langerer Stillstandszeiten

abdecken.

Schlechter Geruch wahrend des Betriebs. Es konnen schlechte Gerliche aus der Luft in die Gerate eindringen und weiterverbreitet werden.
Der Luftfilter konnte verschimmelt sein und muss gereinigt werden.

Der Ventilator der AuBeneinheit lauft nicht Fiir einen optimalen Betrieb wird der Ventilator unterschiedlich geregelt.

dauernd.

Der Betrieb ist unregelmaBig oder Interferenzen von Mobilfunktiirmen oder fremden Signalverstarkern konnen die Inneneinheit

unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert | beeinflussen.

nicht.

» Inneneinheit kurze Zeit von der Stromversorgung trennen und neu starten.
Luftklappe oder Luftstromlamellen bewegenssich | Die Luftklappe oder die Luftstromlamellen wurden mit der Hand verstellt oder nicht korrekt
nicht richtig. montiert.
» Inneneinheit ausschalten und priifen, ob die Bauteile richtig eingerastet sind.
» Inneneinheit einschalten.
Tab. 43
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Wartung

4.2.1 Storungsbehebung

Siehe die folgende Tabelle fiir die Storungsbehebung. Kontakt zum Kun-
dendienst aufnehmen, wenn das Problem nach Durchfiihrung der Diag-

nose weiterhin besteht.

BOSCH

Moglche Ursache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach. Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestellt. |» Temperatureinstellung senken.

Luftfilter ist verschmutzt. » Luftfilter reinigen (= 5.3 "Luftfilter
reinigen").

Lufteintritt oder -austritt ist verstopft. » Gerat ausschalten.

» Verstopfung beseitigen.
» Gerdt einschalten.

Tiiren und Fenster sind gedffnet. » Darauf achten, dass alle Tiiren und Fenster
wahrend des Betriebs des Gerats
geschlossen sind.

Durch Sonnenlicht wird ibermaBige Warme » Fenster und Vorhange bei starker Hitze oder

erzeugt. Sonneneinstrahlung schlieBen.

Es befinden sich zahlreiche Warmequellenim » Anzahl der Warmequellen (Personen,

Raum. Computer, Elektronikgerate) reduzieren.

Der Silent mode ist aktiviert. » Funktion ausschalten.

Die fiir die AuBeneinheit gewahlte Leistungist ~ » Ein zusatzliches Heizgerat verwenden.

sehr niedrig.

Gerat funktioniert nicht. Stromausfall. » Warten, bis die Stromversorgung
wiederhergestellt ist.

Stromversorgung ist ausgeschaltet. » Stromversorgung wieder einschalten.

Fernbedienung enthalt keine Batterien.

Timer ist aktiviert.
Tab. 44

5 Wartung

/\ VORSICHT

Gefahr durch Stromschlag oder bewegliche Teile

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbre-
chen.

» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse-
nen Installateur durchfiihren lassen.

» Keine Reinigungsmittel verwenden, die die Kupferteile des Gerats
beschadigen kdnnten, da dies zu Lecks fiihren kann. Fiir eine profes-
sionelle Wartung an den zustandigen Dienstleister wenden.

5.1  Batterienwechseln

Sie benétigen 2 Batterien der GroBe AAA. Die Verwendung von wieder-
aufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen (- Bild 2).

» Neue Batterien einsetzen und auf die richtige Polaritat achten.

» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

5.2  Reinigung des Gerits und der Fernbedienung

ACHTUNG
Gerédteschaden durch unsachgemiBe Reinigung!

» Nicht direkt mit Wasser bespritzen oder {ibergieBen.
» Kein heiBes Wasser, Scheuerpulver oder starke Losungsmittel ver-
wenden.

» Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinigung mit einem weichen
Tuch abwischen.

» AuBeneinheit nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb reinigen
lassen.

44

v

Batterien ersetzen.
» Timer ausschalten.

5.3  Luftfilter reinigen

ACHTUNG
Der Luftfilter kann sich im direkten Sonnenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Luftfilter alle 2 Wochen reinigen sowie vor und nach langerer AuBerbe-

triebnahme.

» Inneneinheit ausschalten.

» Abdeckung der Inneneinheit 6ffnen = Abb. 3, [1]).

» Luftgitter abnehmen und aus dem Gerét herausziehen (= Abb. 3,
[2]).

» Luftfilter aus den Gittern herausnehmen, falls solche installiert sind
(= Abb. 3, [3]).

» Die kleinen Luftfilter mit einem Handsauger reinigen.

» Den groBen Luftfilter mit warmem Wasser und einem milden Reini-
gungsmittel auswaschen und im Schatten trocknen.

» Die kleinen Luftfilter und den groBen Luftfilter wieder anbringen.

» Abdeckung der Inneneinheit schlieBen.

5.4  Ldngere AuBerbetriebnahme

Vor langerer AuBerbetriebnahme:

» Luftfilter reinigen.

» Funktion iClean mithilfe der Reinigungstaste aktivieren.
» Das Gerat wird automatisch ausgeschaltet.

» Batterien aus der Fernbedienung entfernen.

» Gerdte vor Staub schiitzen.
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5.5 Manueller Betrieb

ACHTUNG
Gerdteschaden durch unsachgemiBen Betrieb
Der manuelle Betrieb ist nicht fiir die dauerhafte Nutzung vorgesehen.

» Nur zu Testzwecken oder im Notfall verwenden.
» Nur fiir kurze Zeit verwenden.

» Inneneinheit ausschalten.

Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

» Mit einem diinnen Gegenstand die Taste fiir manuellen Kiihlbetrieb
driicken:
- Einmal driicken: Automatikbetrieb wird erzwungen.
- Zweimal driicken: Kiihlbetrieb wird erzwungen.
- Dreimal driicken: Inneneinheit wird ausgeschaltet.

» Um den normalen Betrieb wiederherzustellen, Fernbedienung ver-
wenden.

v

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden konnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerate
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen
mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-
handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. "Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate". Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-
antwortungsbewusst recycelt werden, um mogliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tiirlichen Ressourcen bei.

Fir weitere Informationen zur umweltvertréglichen Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-
gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Batterien
Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-
rien miissen in den drtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Kaltemittel R290
Das Gerat enthalt das nicht fluorierte Gas R290
(Treibhauspotential 0,021)) mit hoher Brennbarkeit und
geringer Giftigkeit (A3).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typschild der AuBenein-
heit angegeben.

Kaltemittel stellen eine Gefahrdung fiir die Umwelt dar und miissen ge-
sondert gesammelt und entsorgt werden.

Datenschutzhinweise
ff.%e[®] Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-

My
:"-I'I'I'_"-:F 1t phienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,

raan % [AT] Robert Bosch AG, Geschiftsbhereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.l. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg, verarbeiten Produkt- und Installations-
informationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitdt (Art. 6 Abs. 1S. 1 b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 5.1 f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese libertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kdnnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, derauf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.

1) Auf Grundlage von Anhang VI der Verordnung (EU) Nr. 573/2024 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 7. Februar 2024.
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1 Ene€nynon oupfoAwv kat umodeileic acpaleiag

1.1 Eneénynon ouppoAwv

TMpoetbomomTikég umobeierg

¥1i¢ mpoetbomoinTiké unodeifelc emonuaivovtal pe Aé€eic khetbid To eibog
KaL 1 0oapOTNTa TWV GUVETELWV, O TIEQITTWON Mou Hev ThEoUVTALTA
PETPA L0 TNV ATOTEOMT TOU KIvOUvou.

Ormapakdtw AéEei kAebia €xouv oploTel Kat pmopei va xpnotpomoloivral
0TO POV EYYPaPo:

A KnavNos

KINAYNOX onpaivel 11 6a mpokAnBolv cofapoi €wc Bavarngopot
TPAUWATIOHOL.

& TIPOEIAOTIOIHEH

TMPOEIAOTTIOIHZH onpaivet 6T umapyxet kivouvog mpokAnong oofapwv
€wc BavatneopwV TPaUHATIoPGV.

/\ mPozoXH

TMMPOZOXH onpaivel 611 undpyet kivouvoc mpokAnancg eAaQEV f) LETPLAC
00BapOTNTAC TPAUUATIOHOV.

EIAOITOIHZH
THMANTIKO onpaivel 0Tt undpyel Kivbuvog mpokAnong UMK {npiov.

INHavTIKEG MAnPOPOpiEg

i

InuavTikéC mAnpoopiec mou dev apopouv KIvOUVOUG yia aTopad N
QVTIKELPEVa emanuaivovTal e To eppavi{opevo oUpBoho mAnpopopLwy.

oo~

TTpo€1dOTIONNOEIG VI EUPAEKTEC OUGIES: TO YUKTIKO UYPO
VNG

R290 mou xpnotpomoleiTal o€ auto TO TIPOIOV Eival A€PLo
pe uwnAn ava@Ae€pdTnTa Kat xapunAn ToéikoTnTa.

®opdTe MPOOTATEUTIKA YAVTIO KATA TIC EPYAOIEC
EYKATAOTAONC KAL OUVTIPNONC.

H ouvtipnon ano e€edikeupéva atopa mpenetva
ekTeAeital, TNpwvTAC TIC akoAouBec 0bnyieg Tou
eyxelptoiou oéppic.

l'a T Aetroupyia akohouBnote Tic 0dnyieg Tou
€yxelpLoiou ypronc.

E€aopaliore 611 mAnpoUvTaL ot anatrnoelg eAdxotng
EMPAVELC XWPOU.

®
£E]

L)

-

>Am?
Tpoelbomoinon: MePIOTPEPOLEVA PEPN OTNV ECWTEPIKN
‘g povaoa.
TMiv. 45
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1.2  Tevikég umodeileic aopaleiag

/A Exdoriotfjoerg yia Tnv opada-eToxo

& TPOZOXH

Kivbuvog nupkayuac!

H xprion UMK®V TaKETaPIoPATOC HIaPOPETIKWY ATIO AUTMY TTOU TIAPEXOVTaL
uropet va mpokaAéoel nAekTplkn ekkévwon (ESD), av undpyouv
otoleadnmote 610pPOEC KATd Tr HIAPKELT TNC HETAPOPAC.

» Na pnv emavanaketapeTe TIC Jovadeg oe aAa UAKG ouokeuaciag and
auTa TIoU apéxovTal, 1laitepa av eival onoleodnmoTe aepooTeyeis
OUOKEUAoiec 1) aepoaTeyr GpUAa.

Otnapouoeg 0dnyiec Aetroupyiac mpoopilovTat yia Tov XEPLOTT) TOU
ouoTnpatoc khiatiopou. 'OAec o1 0dnyieg mou eival OXeTIKES HE TO
olotnpampénelva TnpouvTal. H pn ouppdpewon pe Tic 0dnyieg propei va
0dnynoel o€ UAIKES {NULEC KAl TPAUPATIOHOUC, KaBwE Kat o€ Kivbuvo yia T
{oi.

» Tlpwv amo T xenon, 6tafdoTte kat kpatroTe Tig 00nyieg Xprong OAwv Twv
efapTnuatwv Tou ouoTAPATOC.

» Tnpeire Ti¢ unodeitelc aopaleiag kat Tig MpoelbomnotioeL.

» H eykaTotaon, ol EMOKEUEC, OL AMOOUVAPHOAOYNROELS KL N andppeiwn
TOU OUOTNHATOG TIPETEL Va YiVETaL amo €E0Ualod0TNHEVO TTPOOWITIKO
€CelOIKEUPEVO TNV EKTEAEDN AEITOUQYIWV |IE WUKTIKO UYPO. AKOUOIES
aneAeuBepwoelg WUKTIKOU uypoU mopouv va anoTeAécouy artia
TUPKAYIAC.

ATipoPAendpevn xprion

H eowTepikn povada mpoopileTal yia eykataoTacn 0To ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe olvbeon oe pia e€wteplkr povada kat Aownd e€aptipata Tou

OUOTNHATOC, T.X. oTOIKEl PUBIONG.

H e€wrepikn povada mpoopiletat yia eykatdoTaon oTo e¢wWTEPIKO TOU

KTNpiou pe oUvOeon o€ Pia ECWTEPIKN Povada fi povadeg kat Aownd

€€apTAPATA TOU GUOTAKATOC, TT.X. OTOlXela pUOHIONC.

To KALHATIOTIKO TIPOOPI(ETAL AMTOKAEIOTIKA YLO OLKLOKI) XP 0N OMou Ol

anokAioel¢ Oeppokpaoiag anod Tn pubuiopévn emBupnTn T 6ev 0dnyolv

0€ KaTaoTpoQr| {WVTavwy opyaviopwv 1 UAKmV. To KAIHaTioTIKo Sev eival

kataMnho yia Tv akpin pUBpion kat diatnpnon Twv emBupnTWY

emnédwv amoAuTng uypaoiac aépa.

Onoladnmote aMn xprion Bewpeital pn evbedetypévn. Ma Tuxov (NUIEC

iou ogeilovTal oe pn evbedelypévn xpnon dev avahapavoue kapia

€udivn.

E161koTepa, TO KAMATIOTIKO €V TPEMEL Va AEITOUPYEL O€ XWPOUG e

uypaoia, 6mwe pnavio fi xwpog mAuvrnpiou.

l'a TV eyKaTAOTAON GE OPICHEVOUC XWPOUC (O€ UMIOYELD YKapad,

AeBnTooTdocta, pnaAkovia ry omolouadnmoTe NUIUNAIBEIOUC XWPOUC):

» Tlpwra avaTpelTe 0TO TEXVIKO EYXELPIOIO0 OXETIKA IE TIC ATIALTOELC TOU
a@opoUV TOV XWEO EYKATACTAONC.

A\ Tevikoi Kivbuvol OXETIK( HE TO YUKTIKG UYpd

Kivbuvog mupkayuac!

Auto To oUOTNPa TIEPIEXEL EUPAEKTO TEPLO UTIO TTEDT. Y€ EPITTWON

e€wTePIKNE MUpKaytdc, undpxet kivbuvoc Tayeiag diappon kat avapAegng

TOU aepiou.

» Anopakpuv6eite amo T GUCKEUN Kat pnv mpoonabioeTe va of3noeTe T
QWTIA.

» MeiveTe o€ aopalr andoTaon Kat GUyeTe amd Tnv TEPLOXT PEXEL VA
@TA0EL N enayyeAyaTikn forBela.

» Hnapouoa povada éxel mAnpwOel pe PukTiko uypo R290. Av To
WUKTIKO UypO €pBel o€ enagr pe Oeppéc empaveleg, evoExeTal va
TIPOKaAECEL TTUpKayLd 1 EKpnEn.
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> AnevepyoroloTe OAeC TIC OUOKEUEC e Oeppég em@avelec n mou
UMopPOUV va MpokaAéoouv omvOnpeg.

» AvaBéate TV embenpnan Kat Tn GUVTHPENGON TOU CUCTAATOC OE
efouatoboTnpEVo ouvepyaT.

» Eav undpyet mOavotnTa va €Xel S1appeUOEL WUKTIKO UYpO:
- avoi€te 6Aa Ta mapabupa yia va aeploTel KaAG o Xwpoc,
- eykataheiyTe To OwpATIO,
- elbomotnote Tov E€oualobotnuévog Zuvepyat.

/A\ MeTatpoméc Kat emoKeuég

Tuxov un poPAEMOLIEVEC TPOMOTIOLNOELC 0TO OUOTNHA KAWATIONOU

€vOEXeTaL va poKaAEGoUV TpaupaTIopoUC A/Kat UANKES {npitéc.

> AvaBETeTe TIC epyaoiec HOVO Oe eKNaIBEUEVO GUVEPYATN.

» Mnv npaypaToroleite Tpomorolnoelg otnv e€wTepikn povada, otnv
€0WTEQIKN Povada r) oe AAa TufpaTa Tou cuoThpaTog KAlaTiopou.

» Tlplv and OAeC TIC epyaciec ouvTnPENONC, amoouvoeaTe To aloTnua
KAlaTiopou amo Tnv napoxr NAEKTPIKOU peupaToC.

A\ INPEdoEIC yia TOV XELPIGHO TOU GUGTAPATOC

Av 1o oUotnpa kAaTiopou Oev xpnotpornotndei owotd, pa Aavbaopévn

Xpnon Tou pmopei va fAdwel Thv uyeia oac.

» Na pnv otékeote aneubeiac oTnv por) Tou aépa YL omolodmoTe TuXOV
XPoViko diaornpa.

» Befawbeire o1 n Beppokpacia Tng aibouoag eival katdAANAN yia 6Aa
Ta dTOpa, OUpNEPIAALBAVOHEVWY HWP®V, TIALBIRV, YEPWV, KATAKOITWY
1} aTOHWV [E avamnpia.

» Na pnv eloxwpeire moTé avTikeipeva otnv povada, kabwg auto Ba
UMOPOUGE Va MPOKAAECEL TOV TPAUNATIOUO OaC.

» Na pnv npoornadeite va emtayuveTe T0 MWOIUO TOU TIAYoU OTNY
eCwtepikn povada pe Tn xprion epyaAeiwv n BeppotnTac, kabwe autd
propei va mpokaAéaet BAGBN oto olioTnpa Kat va Snuioupynaoet
Kivouvo mupkayac.

Av n povada anoteAéoel avTikeipevo AaBog xelptopol, KATL TETOL0 Propel

va 0dnynoet o€ pelwpéveg amodoaoelg Ki emiong va mpokaA€aet BAGBn otnv

povada kat TPaupaTiopo.

» Mnv napepmodileTe Ti¢ el0060u¢ kal Tic €€66ou¢ aépa Tng povadag.

» Na kAeivete mopTeC katmapabupa, 6tav Aetroupyei n povada.

» Na npooTaTteleTe TNV ECWTEPIKN Hovada anod Ty €loxwEnon vepou.

» Na eAéyyete neplodika 1o mhaioto TomoBETnong yia eOopd katyia Tn

Olaopahion o1t eival dtaBepomoinpévo otn 6€an Tou.

Na pnv aokeitatkavéva apoc otnv eEwTepiki povada, yia

napdadelypa anod avTikeipeva fi atopa.

» Na KpaTdTe TRV OKOVN, TOV ATHO KAl TNV uypacia oTo onyeio
€YKATAGTAONC TN ECWTEPIKNAC Hovadag oTo eAdyloTo.

» Na pnv xpnotuormoleite umepoAika eUpAekTa aépta, yla mapadelypua
anod 60xela WeKAOHOU, OE KOVTIVEC AMOOTACELC LE TIC HOVADEC.

» Av @aiveral va eivat katiAdBog pe Tnv povada (pupwoia Kapévou fy
AavBaopévo kaAwdlo yia mapdadelypa), oTaparnoTe va 1o
Xpnotjomoleite apéowc K anoouvbéaTe T Tpopodoaia pelpaTog.

v

A\ Acpa@Aera nAEKTPIK®V GUOKEUMV OIKIAKAC XPone Kat GAAeC
MapOHOLEC XPROELC
Ot akohouBec anarrnaoelc fpiokouv epappoyn oUppwva pe 1o IEC/EN
60335-1 mpoc ano@uyr mPOKANGNG KIVOUVWVY KaTa TN Xprion NAEKTPIKWY
OUOKEUWV:
"H ouokeun auTr} 6ev mipénel va xpnotponoleitat and aropa
(oupmephapBavopévav matblwv) Je PELWHEVEG OWUATIKES, AI0BNTNEIAKES
] VONTIKEC IKAVOTNTEC, ) HE EAELWN EUTIEPLOC KAl YVWOEWV, EKTOC EAV
ToUG Exel mapaoyeBel emiPAewn n odnyiec. Ta natdia mpénet va
emnpouvrat wote va Stac@aileTal 611 Sev nailouv pe T ouokeur."
«AuUTI ) GUOKeUT) pmopel va ypnatporotndei and naidia nAiiag 8 eTwv Kat
avw, kKaBwe Kal and ATopa HE HELWHEVEC OWHATIKEC, ALOBNTNELAKEC
TIVEUHOTIKES KAVOTNTEC 1} EMEWN epmelplag Kat yvwonc, Epocov
emBAemovTat r Toug €xouv 606€i 00nyiec OXETIKA PE TNV AaoPaAn Xprion e
OUOKEUNG Kal KaTavoouv Toug moavouc kivbivouc. Ta naidia ev
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YT0l¥€ela yla TO TPOIOV

emrpénetal vamaidouv pe Tn ouokeun. O kaBapiopdc katn ouvtnenon dev
emrpéneTal va ektehouvTal and nadid xwpic emiBAewn.»

«Eav To kahwdio Tpopodoaiag Exet unooTel {npa, mpénet va
avTikataoTaBel and Tov kataokeuaaoTr, To TUApa e€unnpémanc neAatwv
TOU 1) ano ATopo pe mapopola eidikeuon, woTe va anogeuxBoulv Kivouvol.»

1.3  Eibomoujoei oxeTka pe Ti¢ mapoloec odnyieg

Ot elkoveg Bplokovrat 0Aec padi aTo TEAOC Tou apovToc eyxelptdiou. To
keipevo mep\apBavetl mapanopmeég oe QUTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pe To povélo, Ta mpoiovTa pnopel va lagépouv anod Tnv
AMEIKOVLON TOU TaPOVTOC eYXelpLdiou.

1.4  Inpavriki onpeiwon yia xwpeg mo kKpUou KAipaTog
To mpoidv Oev €xel oxedlaoTEl va Xpnolpomnoleital yia Béppavan oe XWpec
e o KpUa €idn kAipatog. H mpofAendpevn xprjon eivat n wutn.

2 ZTolx€eia yia To mpoiov

2.1  AjAwon cuppoppwonc

To P06V AUTO CUPHOPQWVETAL OGOV APOPA OTNV KATAGKEUN Kal 0T

Aetroupyia Tou e TIC EUPWNATKES Kal €BVIKEC TpodIayPaPEC.

c Me T onpavon CE 6nAwveTal n ouppop@won Tou mPoiovTog je
OAn TNV epappooiun vopoBeaia EE, n onoia mpofAénettnv
EPAPHOYN QUG TG CHAVONC.

To nAnpec keipevo ¢ dnAwong cuppopewong diatibetal oto HladikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Texvika XapukTneLoTIKG TNAEXELPLOTNPiOU

Tpogoboaia Taonc 2 MnaTapiec AAA
Eppéleta onparoc 8m
EMTPEMOLEVN -5°C...60°C
Beppokpaoia

neptBaMovTog

IMiv. 46

2.3  Tlpobuaypapéc miAng IP

I L N

u Vpe 5

P W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P=
péy. + 20 dBm)

Temt © -20...50

BUS - UART

Katnyopia IP - IP40

ITiv. 47

3 Xelplopog

3.1  Emokonnon eowTepkiic povadag

TTAfKTpO yia XX. 1:

[1]  Emdvw mAaioto

[2] Oiktpoaépa

[3] MCRmAakéta (SatiBetat povo yia Ta povréha CL6000IP... W F)
[4] 06806vn

[5] TARkTpo yia XetpokivTn Aetroupyia

[6] TAaioio pong aépa
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0006vn TNC ecwTePIKIC povadag

0010033387-001

oppoA |Emegnynon
()

ApOpoc 'Evbein Beppokpaoiac

m T0vbeon WLANY) evepyo

on TMapoualaleTal ge oplopévec AetToupyieg, epoaov auTec eival
evepyoroinpévec. YmodnAwvet 6t o xpovodiakontng ON eival
€VEPYOC OTAV N ECWTEPLKN Povada eival anevepyomnonpévn.

OF TTapoualaleTat e 0pIOPEVES AEITOUPYIEC, EPOTOV AUTEC Elval
QTEVEPYOMOINHEVEC.

dF Autopatn anowuén evepyn

FP AVTITOYETIKN TPOOTAGIN EVEPYN: N €0WTEPIKN povada Satnpet
N Beppokpacia xwpou TouhdyioTov oTouc 8 °C.

CL H Aetroupyia autokaBapiopou eivat evepyr (iClean)

Ex,Px, KwOKoc oQAaAuaToc «x» avTimpoownelel onolovonmoTe TUxov

Fx apdpo).

1) Awbéotpo povo wgmpdabeto eEdpnua pe IP-Gateway
TMiv. 48 Xupfoha atnv 06ovn
3.2  Emokomnon TnAexeipiotnpiou

TMARKTPa oT0 TNAEXEIPIOTIPLO
O{ o=@
A

i
(<]2]C]
9

Sleep

B

. e
@]

.
L

0010056296-001

Grn i — ferouo
1 O Awkonne on/off.

= PUBpion Tpomou Aetroupyiag
Qj Save
2 = Mevou
Ok EmpBeBaiwon emhoyng
® PUBon XpovodIaKeTn
A\ AUEnon Beppokpaciac
\Y Meiwon Oeppokpaoiac
3 P TaxUTnTa OTPOYWV QVEUIOTHPA
= KaBetn/optlovTia TaAdvTwon
& YneplovioThG
Turbo Aetroupyia Turbo
Silent ABbpufn Aetroupyia
Sleep Metroupyia unvou
& KAelbapid mpootaoiag

TMiv. 49 TTAnktpa ato TnAexelpiaTrplo

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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000vn TnAexelptotnpiou

B%EOA

Auto Cool Heat Dry Fan
Jﬂ“ G @FF © @ IE'

llllll%R“
%

- A —mmmm (& A

@7

?

PR =
@7 @ ¢'?>' R«J N {];l';\ @
=

—— 00100562§4-001

1 @ Tpomoc Aetroupyiac: autdpatn Aetroupyia
Ay Tpomoc Aetroupyiac: Aetroupyia wugnc
A
et Tpomog Aettoupyiac: Aetroupyia Oéppavong

G Tpomoc Aetroupyiac: Aettoupyia apuypavonc
A Tpomoc Aetroupyiac: AetToupyia avepioTpa

2 i PuBuiopévn Beppokpaocia
N Xpovobiakommg ON
G Xpovodlakommg OFF
Q) AnooToAf) ofparog
& KAetbapia mpootaoiag
(waD Y1a0pn pnatapiag
°C/°F/ |'Evbeiln Tnc: mapouotalet T pudbpiopévn Tyn, 10 %
%RH OXETIKNC Uypaoiag, kal Tov xpovodilakonn.
- AB6puBn Aetroupyia
P TayUTnTa OTPOPWV AVEUIOTNPA
& AutopaTn Aettoupyia avepioTpa
Y Aerroupyia turbo avepiotpa

3 Os KaBetn TaAdviwon - autopatn
P Opt{6vTia TAAAVTWON - QUTOMATN
= Aetroupyia Wind avoid me
& YneplovioThc
(@ Aetroupyia Unvou
<% iClean
I Aerroupyia Follow me
= 0060vn LED kat BopfnTrc ouvayeppou on/off
=N Aetroupyia Power control

,@ Save

0006vn Aetroupyiac acuppaTou eAéyxou
TMiv. 50 XupfBoAa atnv 086vn Tou mAexelpiaTnpiou
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3.3  Xprion Tou TnAexetploTnpiou
To elpoc Tou onpaTog eivat 8 m. AVTIKEipEvVa TTOU OTEKOVTAL GTO HpOpO N N
xonon optopévwv Aapmmpwv ¢Bopiopou atov iblo Xwpo pmopei va
€MNEEAcEL TN HETAO00N TOU ONATOC.
> STPEWTE TO TNAEXELPLOTTIPLO TIPOC TO MapaBupo Ayng onpaTog Te
OUOKEUNC Kat maTioTe To embupnTo MANKTPO.
H ouokeun kavet évav fixo "pmi", 6Tav AdPet éva onpa.

EIAOITOIHEH

H anpookomnTn Aetroupyia Tou TNAEXEIPIOTNPIOU PMOPEL va eMNpeacTel
poviya.

> Mnv ekBETETE TO TNAEXELPIOTNPLO GTO APETO NALOKO PWC.

»  Mnv a@rveTe 10 TNAEXEIPIOTHPLO KOVT( O€ TNYEC BepUOTNTAC.

» TTpooTaTelaTE TO TNAEXELPIOTAPLO ATIO UYPAGIa KALXTUMHATA.

3.4  Xuvbeowornta
3.4.1 Zuvdeopotnra (MPoalpeTIKO)

]

Tpénet va eykataotabel pia moAn IP (IP-Gateway) (mpoabeto e€aptnpa)
yia T oUvbeon oto WLAN.

PubpioTe pe eukoAia TIG MO ONPAVTIKEC AEITOUPYIEC HEOW TNE EQPAPHOYAC
HomeCom Easy 010 KivnTo 6ac¢ TNAEPWVO.

/1\ TIPOEIAOTIOMEH
Mn evéedetypévn xprion!
AnayopeUeTal pnTa oTov XproTn va avoigel kat va mpofei o€ omoladrnoTte
€VEPYELD OTO MPOIOV AAAN M auTEG TOU TIEPLYPAPOVTAL OTO TAPOV
kepahato. Tuxov pn evbebelypévn xprion Umopei va eyelpet kivbivoug yia
TOV (BLOKTITN TOU KTIPIOU Kat To 610 T mpoiov!

Texvikéc amarrijoelg
Aetroupyiko oloTnpa Android
10S
ApopoloynTig Tumkoc 6popoAoynTnC Le ona
2,4 GHz
TpoTumo WLAN IEEE 802.11b/g/n

Miv. 51 Texvikéc amarmoeig

Afjyn g epappioyii

Mropeire va kaTePaoceTe TN epappoyn and To Apple App Store yiai0S
kat amo6 1o Google Play Store yia Android. TTpokelpévou va enwpeAnote
TWV TEAEUTAIWV AELTOUPYLOV KOl EVNHEPWOEWY AOPAAEiac ppovTIoTE va
€XETE MAVTA EYKATETTNPEVN OTO KIVNTO 0a¢ TNAEPWVO TNV TEAEUTAIN
€kboon.

» Yapwote Tov KwdIkO QR yla Awn Kateykaraotaon Tng eQapHoyng.
» Pubpiote Tov Aoyaplaopo oag.

» Befawbeire, o1 €xeTe amodexBel Toug Opouc xprong.
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

X9
Luleuin

]

H 1oxU¢ Tou orjpatog WLAN eival enapknc yia va emtreuxOei auvoeon pe 1o
61abikTuo. AvTo onpa eival ablvapo:

» Xpnowomotore avapetadorn WLAN.

» EvepyomolroTe TNV e0WTEPIKN Hovada.

» Avoite Tnv epappoyn kat akoAouBroTe To Bripa mou meplypdQeTaL.

> YapwoTe Tov kwdiko QR yia va mpaypatomolnoeTe Tn oULEUEn pe 1o
TPOIOV.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

2x. 10 HomeCom Easy

3.4.2 ZupParétnra Matter (61a0éoun pévo pe moAn Wi-Fi)

To mapov KAMATIOTIKO €xel axedlaoTel woTe va eival oupfaTto pe o

mpwTokoMo Matter, SlaopaAilovTac TNV anpOGKOTTT EVOWHATWON HE TIC

epappoyee Alexa, Google Assistance, Apple Home ) GAec 0UGKeUEC e

SuvartoTnTa Matter, yia au€nuévn S1aAetToupyIKOTNTA Kat cUVOESILOTNT

HE TO OlKooUOTNpa smart home.

Ot umoaTnpt{opevec Aetroupyieg mepthapavouv:

» Tnv evepyorioinon/anevepyornoinan TNe GUGKEUNC

» Tn pubuton Tou Tpdmou Actroupyiac (wuén, Béppavaon, apuypavon,
AVEQIOTAHPAC, AUTONATN)

» TnvnapakohouBnon Tn¢ Beppokpaaiag xwpou

50
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» Tn pubpion Tn¢ Beppokpaaiac Xwpou
» Tn pu6Bpion TN¢ TaxUTNTAC AVEUIOTHPA

]

O16106€a1pec Aetroupyieg evoéxeTal va Siapépouv oUpPwva pe Tov TUTo
NC OUOKeUNC pe buvatoTnTa Matter.

[0 OUYKEKPIPEVEC AEITOUPYIEC OXETIKA PE TN oUVEEDN Kal Xpron Twv
ouppatwv pe To mpwToKoAAo Matter ouokeuwv, cupBouleuTeire To
avTIoTOIKO EYXELPIOLO XPNOTN 1) TNV TEKUNEIWON TTOU TIAPEXETAL HE TIG
€KAOTOTE OUOKEUEC.

3.4.3 Texvikég mpoiimoBécelg

Aeroupyiko ciotnpa - Android?)

- 108V
PouTep PoUTep Tou epmopiou pe orfjpa 2,4 GHz
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

1) Mnopeiteva Bpeite neploodTepeC AeTmopeEeic TANEOPOPIEC OXETIKG HE TNV EKOOON
o1o App Store.

Tiv. 52

3.5  Aecttoupyia autopaTC EMAVEKKivong
MeTa and Slakomm pelpaToc, n ecwTeplkn) povada Eekva autouara,
ENavaPEPOVTAC TIC TPONYOUHEVEC PUBpITELS.

3.6  PuBpion kUplou TpomOU ActToupyiag

Evepyomoinon/anevepyomoinon Tng povadag

> Théore 10 MAAKTPO ) Y10 va EVEPYOTIOLAOETE F AMEVEQYOTIONOETE TN
povada:
H povada Eexiva otov emAeypévo Tpomo Aettoupyiac.

Ot puBpioelc ymopouv emiong va emAexBouv otav n povada eival
anevepyorotnpévn. H povada amobnkevel Ti¢ pudpioel kat Ti¢ Siatnpet
eniong oe mepinTwan GlaKom¢ PEUPATOC.

]

Edv 6ev 606ei kapia evioAn, n povada napapével oe Aetroupyia avapovic.
H Aetroupyia 1 W standby evepyomolei autopatn Aetroupyia
€€0IKOVOUNONG EVEPYELAE KATA TNV AEITOUPYIa avapoviG.

Autoparn Aetroupyia

Yy autopat Aerroupyia, n povada aAAalel autopata petall Twv

Aetroupylwv Béppavonc kat wiEng mpokelpévou va dlatnpenoeLTny

embupntr Oeppokpaaia.

> TTéoTe To MAAKTPO = emavelAnppéva éwg 6Tou EUPAVIOTEL oty
006vn T0 oUpBoNo (AT .

» EmAéEre v amatrotpevn Beppokpacia pe ta mAnktpa A kat V.

i

H TayuTnTa oTpo®wv aveplotrpa 6ev pmopei va puBptoTel otnv autoparn
Aetroupyia.

Aetroupyia wilng

» TTiéoTe TO MANKTPO ’<:Y" enavelAnppEva Ewe OTOU EJPAvIoTEL 0TV
006vn 10 olpfolo 7=,

» EmAéEre v anawroupevn Oeppiokpacia pe ta miktpa A kat V.

» TMiéoTe ToMANKTPO J& Ewg OTou emreuyOei n anaroUpevn TaxuTnTa
aépa.

Aetroupyia avepiotijpa
> TTiéote To MANKTPO = emavelhnupéva éwc 6Tou eppavioTel oty
006vn 1o oUpBoro A .

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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» TéoTe ToMANKTPO J& €w¢ oTou emTeuxOei n anatroUpevn TaxUTnTa
OTPOPWV AVEPIOTHQA.

[i]

Y Aetroupyia avepiompa 6ev eivat Suvatiy n puBpLon f n mpooA g
Beppokpaoiac.

A. apiyp
> TTiéote To MANKTPO <= emavelAnupéva éwg 6Tou eppavioTel oty
oBovn toolpporo (3.

]

H tayutnTa otpo@wv aveplotrhpa 6ev pmopei va pubpioTel 1y va mpoAnBel
otn Aetroupyia apuypavonc.

Aetroupyia Oéppavonc

» TTi€oTe TO MANKTPO CI’J enavelAnppéva Ewc OToU elPavioTel otnv
086vn 1o oUppoAo “O-.

» Pubpiote Tnv amatroupevn Beppokpaoia pe Ta mAnktpa A kat V.

» TéoTe ToMANKTPO J& €we oTou emTeuyOel n anaroupevn TaxUTnTa
OTPOPWV AVEPIOTH Q.

[i]

Edv n e€wtepikr Beppokpaaia eival moAu xaunAr, n Beppikn 1oxic Tou
KA\lpaTIoTIKOU evOEXeTaL va PNy €ival emapknc. LuviotoUpe Tn olvoeon
npOOeTWVY TINYWV BeppoTNTAC.

3.7  PuBpon xpovodiakonm O

OuxpovodiakonTec ON kat OFF priopoUv va puBpiotouv petall O kat 24
wpwv, oe dtaotipata Twv 30 Aermwv yia Ti¢ 10 MPWTEC WPEC, Kat ETETA OE
Slaorhpata 1 wpag. Eav emAexBei n Tipr 0 wpeg, 0 XpovoSiakomTng
AKUPWVETAL.

PU6pon Tou xpovodiakontn ON

» TMeéoreTomAiktpo (O éwc dTou eppavioTeiTo olpBolo g?

» TMeoreTomAikTPo A 1} V yia va puBpioete Tov embupnto xpovo.
H pUbpion epapuoleTal ap€owe PETA.

PUOpion Tou xpovodiakontn OFF
» TliéoreTo mArnkTpo (O éwC 6TOU EUPAVIOTEL TO OUHPOAO 9; .
» ThiéoreTomAnktpo A 1V yia va pubpiceTe Tov emBupnTto xpovo.

H pUBuion epappoleTal apéowc PETA.

Akipwon xpovodakormn
» Tliéote To mARKTPo (O yia va emAEEETE ToV avTioTOLKO XpOVOSIaKOMTH.
> EmAéETe 0,0 wpeg.

0 XpovoOIaKONTNG OKUPWVETAL AUESWE HETA.

Zuvbuaopog xpovodiakonramv

Yndpxel duvarotTa pubpione 5o XpovodiaKomTmy TauTdXpova.
Onoloadnmote amod Toug HU0 XPOVOSIAKOTTEC UMOPEL vVa TPOYPAYHATIOTE
()0TE Va evepyomoleital mpiv anod Tov aMov

» Pubpiote Tov xpovodiakontn ON kat Tov xpovoOiakormm OFF.
Ot puBpioeic Oa ouvbuaoTolv auTtdpaTa.

Tpéxouoa wpa 13:00 nwpa
PUBp1on Tou xpovooiakontn ON 4,0 wpeg
+PUBpton Tou xpovobdiakormn OFF 8,5 wpec
')pa evepyomoinong 17:00 nwpa
'Qpa anevepyomoinonc 21:30 nwpa

Miv. 53 TMapdbetypa
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[i]

Aev pmopeite va mpoypaypaTioeTe Tov xpovodiakommn ON Kat Tov
xpovobiakomTn OFF waoTe va Aeiroupyolv Tn povada pe S1apopeTIKEC
Beppokpaoieg ) AMec pubpioelc.

3.8  Kipiec Actroupyiec Xetptopot
3.8.1 PuOpon e Aetroupyiag TaAdvrwone

EIAOITOIHZH

Edav n mepoida napapeivel otnv katwtepn Béon katd Tn Aetroupyia Yueng

yla napateTapévo 61aotnpa, evOEXETAL VA oXNUATIOTEI SUPNUKVWHa. H

Tpocappoyn TN Mepaidac Pe To XEpl evoExeTal va mpokaAéael BAAfeC.

» [a TV npocappoyn Tne mepoibac, xpnoloToLETE HOVO TO
TNAEXelPLOTAPLO.

H Aetroupyia TaAavtwong propei va evepyorotnBel otnv kabetn fy
optlovTia 6€on.

Autoparn Aetroupyia ka@etng TaAdvrweng (mavw/kaTw)

> TTiéaTe T0 MAAKTPO %5 .
Y10 TnAEXelpLoTnPLo eppavileTalTo olpBolo D,\s.

lNa akbpwon Tng autoparng Aetroupyiag kabetng TaAaviwong:

> TTiéoTe Eava To MATKTPO %5

Autoparn Aetroupyia opi{évTiag TaAavrweng (apiotepd/6egia)

> TTiéoTe T0 MAKTPO 5 Y0 2 SEUTEPONENTA YO VO EVEPYOTIOLTETE TV
autopatn Aetroupyia opiovTiag TaAGVTWONC.
Y10 TNAEXEPIOTHPL0 eppavideTatTo oUpPolo 5.

l'a akbpwon ¢ autopaTnc Aeroupyiac opllovTiac TaAAVTwonC:
S

» Tiéote Eava To MANKTPO = yia Suo SeutepolenTa.

]

KaTta tnv evepyoroinon Tng povadag, n nepoiba Oa TeBel autopata ot
YWVia TIoU fTAV TPONYOUHEVAC.

3.8.2  AMayi 086vnc kat BoppnTii cuvayeppol (Mute mode) =~

['la TNV evepyomoinan n anevepyonoinon T 080vng 0TV ECWTEPIKN

povada kat Tou BopPnTh cuvayeppoU:

» Thiéore 1o TARKTPO = emavetnupéva r ta mAfkrpa A\, V péxptva
EPPAVIOTEL TO lkOViBI0 7,

» EmPefawore Tnv emAoyn pe 1o mAnktpo Ok.

I'a mpof3oAr) Tn¢ Tpéxouaag Beppokpaoiag xwpou:

» TTiéote To mAnkTpO Silent kat kpaTroTe yia 5 SeutepolenTa.

I'a mpofoAr Tn¢ puBuiopévne Beppokpaaiac:

» TTiéoTe Kal kpaToTe matnuévo To mANkTpo Silent yia aMa 5
OeuTepoAenTa.

3.8.3  Actroupyia e€otkovopnong evépyetac
YN ouokeur) pmopei va emAexBei n akdhoubn Aetroupyia e€olkovopnaong
€VEPYELTC:

Aetroupyia Save Qj
H povaba pelwvet autopata TV KaTavawon evépyelac, S1atnpavTac
napdAnAa Tnv emBupnTr) Beppokpacia xwpou.

» TTiéoTe 1o MAKTPO Qj yla va evepyoroloeTe Tn Aettoupyia.
Y10 TnAEXElPLOTNPLO EpPavileTal To oUuBolo Q5

]

H Aettoupyia Save pmopei va emheyei povo ota mpoypapuata éppavong
Kat Yugne.
TMédovTac 10 MANKTPO @ Ba diakornei n Aetroupyia Save.
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3.8.4 Silent mode <~
H Aetroupyia auTr petwvel Toug BopUBouc mou eKMEUTIOVTAL KATA TN
Aetroupyia Tne ecwTepIkNG Kat eEwTeplknC Hovadag. H ouykekpipévn
\etroupyia eival 1Glaitepa euvoikn kata T H1APKELD TNC vUXTAC, €AV
embupeite va oefaoTeite TOUC YEITOVES OTC.
» [a va evepyorolnoete Tn Aetroupyia meéate o mAnkTpo Silent.
210 TNAEXEI0TNPL0 eppavileTat To oUpPoro K-
'E€obo¢ and Tn Aetroupyia:
» Tiéote Eava To mAnkTpo Silent.
To oUpPolo <[ o10 TNAEXEIPIOTAPLO OPAVEL

]

H tax(TnTa oTPOQ WV AVEPLOTNPA TNE ECWTEPIKNC Hovadag Ba pelwbdel oto
ehaytoTo eninedo. Ye nepintwon pubponc peyaAiTepng TaxiTnTag
OTPOPWV AVEPLOTNPA TNG ECWTEPIKNAC Hovadac, n aBopufn Aetroupyia Ba
anevepyoroln6ei.

'Otav n povada Ppioketal oe aBopuPn Aetroupyia, evoExeTat va pnv ivat
E€QIKTN N ENMITEUEN TNC AMAITOUPEVNC WUKTIKNG/OepIKc loxUoc 616TL 0
oupmeoTnc Tne e€wTeptkng povadac Ba Aetroupyel pe xapunAn ouyvoTnta.

3.8.5 Wind avoid me (Aetroupyia éppeong poig aépa) =

H AetToupyia auTr anoTpéNeL TNV AUECN PO TOU A€PA OTO CWHA.

» MMéote To MAKTPO = emavelAnupéva f ta mAnktpa /A, V péxptva
eppavioTei To ekovibio =2 .

» Empefawwote TV emhoyr pe 1o MANKTpo Ok.

]

H Aetroupyia eivat StaBéatpn povo atic Aetroupyiec WuEnc, apuypavonckat
aveploTipa.

3.8.6 Wikn Turbo/6éppavon Turbo 2
'Otav n Wu&n Turbo/6éppavon Turbo eivat evepyn, n EOWTEPIKN povada
Aetroupyei pe T péyiatn 1oxU yia 30 Aerrd mpoketpévou va Beppdvetn va
WUEEL ypriyopa TOV XWPO.
» W{En Turbo: evepyomotrote T Aetroupyia wuéng katméote 10 MARKTPO
Turbo.
» O¢ppavon Turbo: evepyoroinate T Aetroupyia O€ppavonc kat méote
10 nARKTpO Turbo.
570 TAEXEIPLOTAPIO epgavideTal To oUpBolo 49 .
'E€obo¢ amd Tn Aettoupyia:
» Tiéote Eavd To mAkTpo Turbo.
To oUpBolo 29 oo THAeXePIOTPLO OPMVEL

]

H Aetroupyia autr| eivat diaBéatpn povo oric Aetroupyieg wiEne kat
Béppavonc.

3.8.7 iClean<%

H povada 61aBétet Aetroupyia autokaBaplopoU yia Tov evaAAaKTn

BeppoTnTaC TNG E0WTEPIKNC Hovadac. H Aettoupyia autokabapiopol

anopakpuvel okovn, poUxAa kat Airn mou evoexopévae Snuioupyouv

6uoGpeoTeg oopéC. Kata Tn Aettoupyia auTr) Maywvel autopaTa Tov

€vaAakTn, amoyUxel Taxewc Tov Nayo kal €metra e xpron eotol aépa

OTEYVWVEL TOV EVOAGKT, PELOVOVTAC ATIOTEAEGHATIKA TOUC PUTIOUG.

» TTiéote To MAAKTPO = emavelnupéva 1 Ta nAnktpa 2\, V péxptva
eHPAVIOTEL TO elKOVIBIO 4% .

» Empefawote Tnv emAoyr pe 1o mAnkTeo Ok.
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]

'Otav Bpioketal oe eZEAIEN n 6ladikacia autokaBapiopou, atny 006V TG
€0WTEPIKNC Hovadac eppavieTal n évbeiln CL. H Aeroupyia
autokaBaptopol ohokAnpwvetat autoparta énetra amod 20 €wg 45 AenTad.

3.8.8 Avrmimayeriki) mpootacia (8 °C Heating)

H avtimayeTiki mpooTaocia priopei va evepyornotnBei yia va diatmpnBein

Beppokpaoia xwpou atoug 8 °C 1o eAdxioTo.

» 3TN Aetroupyia Béppavanc, meote To MANKTEO V' 2 popég evtag 1
beutepoAémou.
H povada mapapével amevepyomotnuévn €wc 61ou n Beppokpacia
nEoEL KATW amod Toug 8 °C.

'E€oboc and ™ Aetroupyia:

> Tléote TomARKTPO (), To MAKTPO <= 1) omotoSATIoTe AMO MARKTPO.

]

H évbeltn Fp epgaviletal otnv 086vn TE ecwtepikiic povadac otav eival
EVEQYT N AVTITAYETIKN TPOOTACIA.
H Aetroupyia auTh eivat evepyr) pdvo dtav n povada PpiokeTal oe 1oxU.

3.8.9 Aetroupyia Child lock (3

TamARKTpa Tou TNAEXELPLOTNPIOU UMToPoUV va kAelbwBouv pe Tn Aettoupyia

Child lock (kAeibwpa yia matbia).

la evepyomoinon Tne Aetroupyiac:

» Tiéore Tautoxpova Ta mAnkTpa Turbo kat Sleep yia 5 deutepodAenTa.
10 TNAexelpLoTPLo eppavileratto aupBoro (3.

la anevepyoroinon Tne Aetroupyiac:

» Ti€ore TauTtoxpova Ta mAnkTpa Turbo kat Sleep yia 3 deutepoAenTa.
To aUppBoho [T) oTo ThAEXEIPIOTTPLO OBTVEL.

Yrneptovioriic (Aetroupyia kaBapiopol aépa) T
'OTav éxel emAexBei n SUYKEKPIUEVN AetTOUPYia, evepyoroleiTal éva
E0WTEPIKO OTOIXEID TNC EOWTEPIKNAC povadag katTa aneAeuBepwpéva 1ovia
Slayéovtal oTov XwpPo yia va eE0UOETEPWOOUV EPOHETAPEPOLEVOUG
punouc omwg pouxAa, 100¢ kataMepyloyova, BonbawvTac otn BeAtiwon Tng
TOLOTNTAC TOU EOWTEPLIKOU a€pa.
> TTiéoTe To MARKTPO &= yi0 VO EVEPYOTIOINOETE TN GUYKEKQILHEVT
Aetroupyia.
70 TNAEXELPLOTAPIO eppavileTalto aUpPoro &=.
'E€oboc and ™ Aetroupyia:
> Tiéote Eava To mANKTPO &=

3.8.10 Aetroupyia Power control 'fo"‘;\

MiatiBevtat ot akoAoubec emAoyéc eAéyxou toxioc. Mmopolv va

emAexBouv dUo ano Tic emAoyeéc eAEyxou LoxUOC yia T peiwaon Tne

KaTavaAwonc evepyelag TNG CUCKEUNG:

+ Power control (100 %): kavoviki Aetroupyia (€€o6oc amo
Aettoupyia Power control)

+ Power control (75 %): peiwon katavaAwonc evépyelac kata 25 %

+ Power control (50 %): peiwon katavaAwonc evépyelac kata 50 %

la emhoyn Tnc emBupnTiC emAoyc eAEyXou evépyelag:

» Thiéore To MARKTPO = enavelnupéva ftaminkrpa A\, V éwc 61ou
epgavioTeiTo oUpPoro .

» Empefawore pe 1o mAfkTpo Ok.

» TéoteTamktpa A kat V. kalemhéETe To emBupunTd eminedo eAéyxou
eveépyelac (100 %, 75 %, 50 %).

» EmfBefawore pe o mAnktpo Ok.

]

H Aetroupyia Power control propei va emAexBel povo atn Aetroupyia
WOENG.
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AwoOnmijpag R290

]

'Eva apdaApa 6uohetroupyiac Tou aobnTrhpa R290 Ba umobdelkvieTal e
évav kwdIKo opaluarog Tnv 066vn Te eowTeplkic povadac. O
adbnpag R290 bev pnopei va eMOKEUAOTEL Kal TTPETEL va
avTikataotabel povo amod Tov KATAGKEUAOTH).

]

H povada mpénet va mapapével ouvoedepévn ato NAEKTPIKO OIKTUO ava
ndoa oTiypn, woTe va dlacpalileTal n owoTn Aetroupyia Tou alobnTripa
R290, ekto¢ and cuvtopa Hla0TAPATA CUVTHPNONC.

H Aetroupyia autn 6lariBetat povo oe CL6000IP W 26 F kat CL6000IP W

35 Fpovréha (BA. mAnpogopiec otn ouokeuaoia). O aednpac R290

0TNV ECWTEPIKN Hovada Propet va aviyveloel pia onavia nepinwon

61apporn¢ WukTIKoU uypoU. 'OTav aviyveleTat Slappor:

+  Oa apxioel va akoUyeTal Evag NXNTIKOC CUVAYEPHOC.

+ Heowtepkn povada 6a puonet aépa mpog To 6anedo oe Actroupyia
turbo.

O oupmeotnc TG e€wTeplkic povadac anevepyormoleital.

0 rxoc¢ ouvayeppol Oa aTapaTnoeL HETA TN H1A0TOPA TOU P OE AOPAAEC

eninedo.

Ye mepinTwon NnTIkoU ouvayeppol, akohouBrioTe TIC mapakaTw odnyiec:

» EmikowvwvnoTe dpeoa pe e€ouctodotnpévo oéppic.

» Mnv enavaxpnolonotnoeTe Tn povada mptv and Tov EAeyxo and 1o
efouatodotnpévo oéppIc.

» Avoi€Te 0Aa Ta mapaBupa Kat Tic MOPTEC.

> AmevepyoriolnoTe OAEC TIC CUOKEUEC [ie BepEC EMPAVELEC 1} TTOU
UToEOUV va TPOKaAEGOUV omverpeC.

» Mnv anevepyoroleite Tn povada 600 n Aetroupyia turbo eivat evepyn
ka1 0 aépac Tou Xwpou dev éxel dlaokopmioTel o€ aopaléc emimedo.

» Tepipévete 30 AerTd mpLv EMOTPEYETE OTO XWEO.

3.8.11 TMeparépw Actroupyieg

» Tlatrore To mARKTPO Set.

» EmAéETe T Aetroupyia pe 1o MARKTPO Set A TamAnktpa A, V.,
- &) = Netmoupyia npepiag
- K = NAeoupyia Follow me
- 7> = AetToupyia acUppatou eAéyxou

» EmPePawwote Tv emhoyn pe o mAfKTpo OK.

TeppaTiopdg Tne Aetroupyiac:

» EnavaAdfete Ta napandave Pruara.

Aetroupyia Unvou @
Ykomoc Tn¢ Aetroupyiac eivat n eoikovopnon evépyelag kara m didpkela
paoewv adpdvelac. ‘Enetra and pia wpa, n ouokeur) Beppaivel ) Wixel pe
HIKPOTEEN €vTaon. Ma auTo, n pubpiopévn Beppokpacia aMalel kata
1°C. 'Enetra and 600 wpec, n pubpiopévn Beppokpacia alalel
neparépw katd 1 °C. 'Enetra mapapével otn véa Beppiokpaoia.
la evepyoroinan e Aetroupyiag:
» Tliéote To MARKTPO Sleep.
Y10 TNAEXELPLOTNPLO EPpavileTal To oUpBolo @
l'a anevepyormoinon Tng Aettoupyiac:
» Tiéore Eava To mAfKTpO Sleep 1y autopata énetra amod 8 wEe
Aetroupyiag otn AetToupyia Unvou.
To aUpfolo (X oTo TNAexelplotrplo ofnvel.

[i]

H Aetroupyia autr| dev eivat SiaBéoipn oTic Aetroupyieg apuypavong Kat
avepioThpa.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

AvTipgetomon mpofAnpatwy

Actroupyia Follow me (Follow me) &’

H Aetroupyia evepyorolei To TNAEXEIPLOTIPLO OTO TPEXOV ONUEID
TPOKelévou va peTpnoetl Tn Beppokpacia o Slaotipata 3 Aerrrwv. TTAEov
1 €E0WTEPIKN Hovada eAéyxeTal oUPPWVA LE AUTEC TIC HETPROELC.

» Tli€oTe To MARKTPO = enavelnupéva i TanAnkrpa A kat V' péxpt va
EUPaVIOTEL TO ElKOVIBI0 2.
» EmPefawore Tnv emAoyn pe 1o mAnkTtpo Ok.

+  To unépubpo TAexelptoTrplo mpénet va Slatnpel emKowwvia pe v
€owTepLKn povada. H kateuBuvon Tou TnAEXelpLoTnpiou TpéneL va
eivatnavTa aTpappévn mPog TNV ECWTEPLKN Hovada.

« Ta va napapeivel evepyn n Aetroupyia Follow me, matrote
napateTapéva 1o mANkTpo Turbo yia 10 deutepolenTa mptv
anevepyorolnoete T povada. H povada Ba emavagépet autopata
Aetroupyia 6Tav TeBei Eava oe LoxU.

« Ta é€obo and Tn Aetroupyia, matmaTe kat kpatrioTe To MANRKTPO Turbo
yia 10 SeutepoAerTa.

]

H Aetroupyia Follow me eivat 6taBéatun podvo oic Aetroupyiec wilng,
Béppavong kabwe Kat oTnv autopaTn ActToupyia.

Aetroupyia acpparou eAéyxou

Ykomnoc Tn¢ Aetroupyiac eivat n 6nptoupyia otvdeong péow WLAN. Edv n

povada bev eppavidelTn Aetroupyia:

» TTiéote To MAAKTPO = emavelnppéva i Ta mAiktpa A\ kat V' péxptva
epaviorei To oUpforo .

» EmPefawore Tnv emAoyn pe 1o mAnktpo Ok.

4 AvTtipetromon npofAnpaTwv

4.1  BAapec pe évoedn (Self diagnosis function)

Ye mepimmwon eppavionc BAAPne katd Tn Aettoupyia, otnv 0066vn

eppavideTat évag kwdikdg opaparog (m.x. EH 02).

Eav n BAaRn ugiotatat yia meptocotepa and 10 Aenra:

» Amoouv6EaTe oTiypLaia TV Tapoyr) PEUPATOC Kal evepyorolnoTe Eava
TNV €CWTEPLKT Hovada.

Edv n BAGRN empéver:

» EnkowwvnioTe pe Tnv e€unnpeTnon meAatwv Kat TapexeTEe TOUG ToV
kwbIKo BAGBNC KaLTa OTOIKELD TNG GUGKEURG.

]

I'a mep1oooTEPEC TANPOPOPIEC YIa TOUC KWOIKOUC 6PAAPATOC, avaTpéLTe
T0 eyXelPiblo eykaTAOTAONC.
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4.2  BAaPecmou 6ev umodekviovtat

Anevepyonotnore Tnv povada apéowg av oupBouv Ta akoAouba: Ii‘
+  To kaAwblo pelpatoc eival xahaopévo rj unepoAika (eatd

+  Yndpxel pia pupwoid Kapévou

BOSCH

Av kaTt T€TOL0 OUYPEL, PNV MpoomaBrioeTe va To PTIGEETE. EMKOWWVHOTE

« H povada eknépmel duvatolc 1y mepiepyouc Bopupouc He évav e£ouslodoTN|IEVO TIAPOXO UMINPETIRV.

+  Mia aopdhela pelpatoc exTivaleTat

+ 0 autopatog S1akomTNe KUKAWUATOC MEPTEL OUXVA
+ Nepo 1) aMa avTikeipeva eloéNBouv atnv povada.

Ye nepinTwon mpokAnonc opaAuaroc kata T Aetroupyia, To oroio dev

propet va e€alelgBei:

» KaAéore Tnv e€unnpétnon meAatwv, mapéxovTag Toug Ta oToIKeld TN
OUOKEUNC.

BAdpn MOavi atria

H eowtepikn povada dev evepyoroleiral.

0 tpomoc Aetroupyiac aMadet and wign n
Béppavon oe Aetroupyia avepiotnpa.

Aeukn opixAn e€€pxetat amod TNV ECWTEPIKN
povada.

Meukn opixAn e€€pxetat anod TNV EWTEPIKN
povada kat Tnv e€wTepikn povada.

Exmépnerat 66puBog and Tnv cwTEPIK Hovada
KatTnv e€wTepiki povaoa.

EEEpxeTal okovn amod TNV ewTEPIKN povada r Tnv
eCwTepikn povada.

Ynapxet SuoGpeotn oopn Katd T Aetroupyia.

0 aveplothpag Tne e€wTeplkic povadag bev
Aetroupyei Siapkac.

H Aetroupyia eivat akavoviorn A anpoBAentn A n
€0wTEPIKN Jovada Sev avTamokpiveral.

TomirepUyto aépa 1 ot mepaidec Hev Aettoupyolv
owoTa.
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H eowtepikn povada diabérel pnxaviopd aopaleiac yia Ty amoguyn uneppopTtwonc. Evoéxetat va
napéABouv we kat 3 Aema yia va eival uvartr| n ENavekkivnon Tng ECWTEPLKNE Hovadag.

H eowtepikn povada aAAalel Tov Tpomo Aetroupyiac yia Tnv anmoguyn oxnuaTiopou nayou. Mo
au€nOei n Beppokpacia, n povada Ba Eekivioel va Aetroupyel aTov Tpomo AetToupyiag mou eixe
emAexBel mponyoupévuc.

H ovopaoTiki Beppokpacia emruyxavetat mpoowpLva Kal n ovada anevepyomnolei Tov oupmeotr. H
povada Ba emavekkivioet HoAlg unap€el véa amokAion Beppokpaoiac.

Ye uypEC IEPLOXEC, UMOpPEl va ep@avioTel A6UKI oplixAn eav undpxel onpavTikn 6lagopd avapeoa oTov
€0WTEPIKO AEPQ KL TOV AEPA TOU KAIATIOTIKOU.

Edv n Aettoupyia 6éppavanc evepyornoinBei apéowc PeTa TNV autopaTn andwuén, evoexerat va
dnuioupynBei Aeukn opixAn e€attiac Tou uwnAdTEPOU EMMESOU LYpaaiac.

Evo¢ TG eowTepikig povadac evoeéxeTal va akouoTei Evag Bdpufoc-opuplyla o€ nepimmwon
enavapopdac e ypiAlag pong aépa otn Béon .

'Evac moc ouptypog kata tn Sidpkela Aetroupyiac eivat puaoloAoyikog. TTpokaAeitat amo T por) Tou
WUKTIKOU uypoU.

Evbéxetat va akouatouv Tpi€ipaTa kabwc Ta peTaAAika Kat MAaoTIKG Pépn TG oUOKEUNC GlaoTéAovTal
1} ouoTéNovTal Katd T Béppavon/wudn.

H efwTepikn povada napayet kat aAMouc 0opUBoug kata Tn AetToupyia, TPAyHaA TToU eival PUGIOAOYIKO.
Y70 €E0WTEPIKO TWV CUOKEUWV PTOPEL VO 0UOOWPEEUTEL OKOVN, av oL Jovadec amevepyorotnBouv yia
napateTapévo iaotnpa kat Sev kaAugOolv. Ma va To anoTpéWeTe, KAAUWTE T povada Katd TG
napateTapévec neplodouc adpavelac.

AuodpeoTec 0opEC amo To mePLBAMov pnopel va eloéABoUV OTIC CUOKEUES Kal va laxubouv péow
auTwv.

EvbéxeTal va éxel oxnuaTioTel poUxAa oTo GIATPO a€pa Kat ouVenwc To PIATpo TPETEL va KaBaploTel.
Xpnowonoleitat peTafAnToc €Aeyxoc aveptotipa yia Tn 6lacpaiion Tne BEATIOTNC Aetroupyiac.

H eowtepikn povada evoéxetal va emnpedletat amo napepPoAEC TPOEPXOUEVEC aMO KEPUIEC KIVNTAC
padloemkowwviac f eEwTepIKoUC EVIOXUTEC ONHATOC.

> AakOwTe aTiypLaia TV mapoxr} peUPATOC TNC ECWTEPIKNC HOVASAC Kal EMELTA EMAVEKKIVIOTE TNV.
To niTepUYI0 0€pa I 0L TIEPTIHEC EXOUV MPOOUPHOTTEL XelpoKivnTa ) Oev €xouv eykaTaoTabel owotd.
» AmevepyoriolnaTe TNV ECWTEPIKN Hovada kal eAéyETe eav Ta aTolyela €xouv epnAakel owoTd.

» Evepyoroirjore Tnv IDU.
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4.2.1 Avrieromon npoBAnpdrwv

Avatpé€re aTov Tivaka avTipeTwong mpofAnudTwy mapakatw. Eav o
nPOPANpa empével PeTA Tn G1AYVWON, EMKOWWVAOTE HE TO 0EPPIC
neAaTwv.

ZuvtApnon

Ghdfn

H Beppikn 1oxUc TG eowTepkic povadag eivat

H Beppokpaoia €xel pubpioTei oe MOAU UwnAS 1y

» Mewwote TV em\eypévn Beppokpaoia.

oAU xapnAn. oAU xapunAo eninedo.
To @iATp0 aépa eivat akabapTo. » KaBapiote 1o piATpo aépa (= 5.3
"KaBaplopog Tou giAtpou aépa”).
H eioobog i n amoppor) aépa eivat ppaypevn. » AnevepyorolroTe T povada.
> Agalpéate 10 ePnddIo.
» Evepyorourote T povada.
YMApXouv avoIKTEC TOPTEC Kal mapadupa. » Befawbeire 611 0Aa Ta napabupa Kat oL mopTeC
elvat kAeloTa katda Tn Aettoupyia T povadac.
H nAakn aktivoPoAia dnptoupyel unepoAikn > K\eivete TamapdBupa KatTic KoupTivee KaTaTn
BepuotnTa. biapkelameplodwv auénpévnc Beppokpaaiagn

nhogavelac.

Yndpyouv moMéc ninyéc Beppotntac otov xwpo.  »  MelwaoTe Tov aptBuo Twv mywv BeppotTag

(GTopa, umoAoyIoTEC, NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC).

H Aetroupyia Silent mode eivat evepyn. » Anevepyorolrote T Aeroupyia.
H emAeypévn 1oxuc Tne e€wTeplkic povadac eivat > Xpnatpomolnote pia fondnTiki BeppavTiki
oAU xapnAn. OUOKEUN.
H povada bev Aetroupyei. BAGfn tpopodooiac. » TlepipéveTte va amokataotabel n mapoxn
NAEKTPIKOU PEUPATOC.
H mapoyr nAekTpikol pelipatoc eivat » Evepyorolrote v Tpopodoaia loxUog.
QTIEVEPYOTIOLNEVN.
To TnAexelploTnplo OeV Exel pmaTapiec. » AVTIKATAOTNOTE TIG PriaTapiec.
0 xpovodIaKOTNC Eival EVEPYOC. > ATEVEPYOTIOLNaTE TOV XPOVOSIaKOTTN.
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5 Zuvtijpnon

/I\ mPosoxH

Kivbuvog eZatriag nAekrponmAngiag i} KLVOUHEVWV HEPQOV

> AakOyTe TNV Mapoxr NAEKTPIKOU PEULATOC, TPOTOU EKTEAEDETE
ormoladnToTe Epyacia ouvTrPnonc.

> Na BaAeTe évav eYKEKPIIEVO EYKATAGTATN VA KAVEL omoladrioTe
Bnuata ouvnpnong dev anapiBpolvtal ebw.

» Na pnv xpnolyomnoleite omotodnmote mpoiovta kabapiopol Ba
prmopoucav va PAawouv Ta pépn xahkoU Tne povadac, kabwe autd
evOExeTal va IPOKAAETEL BLaPPOEC. EMKovwVOTE LE TOV TAPOY0
UTTNEECIWV GaC Yia EMayYEAHATIKN GUVTHENON.

5.1  Avrikarderaon pmarapliv

Xpetaleote 2 pnatapiec peyéBouc AAA. Aev ouvioTaTal n xpron

€NavapopTI(OPEVWV UTIATAPLOV.

» Apalpéate To KaAuppa e Orkng pmataptwv (= Ixnua 2).

» TonoOeTnoTE KavoUPYIEC UMATAPIEG TPOOEXOVTAC TN OWOTI)
TOAKKOTNTO.

» TomoBethoTe Eava To KGAUPPA TG BNKNG PNaTapLwy.

5.2  KaOapiopoc Tng CUCKEUNC KAt TOU THAEXEPLOTNPiOU

EIAOITOIHEH

Znuiég o ouokeur) Aoyw akaraAAnAou kaBapiopou!
> Mnv wekalete i pixveTe aneubelag vepo.
» Mnv xpnotgonoleire (0TO VEPO, AELVTIKI) OKOVN 1} loXUPOUG BIaAUTEC.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

» [a Tov KaBapLopO OKOUTIIOTE TV ECWTEPIKN Povada Kat 1o
TNAEXELPIOTNPLO e Eva PaAaKO Tavi.

» AvaBéarte Tov kaBaplopo Tne e€wTeplknc povadag povo oe
€fouatoboTnpEVo ouvepyaTn.

5.3  KaOapiopoc Tou piktpou acpa

EIAOIMOIHEH
To @iATpo aépa evbéxeTal va napapopPwoel oTo Apeco nAakod puc.
» Mnv exBeTeTe To QIATPO 0€pa o€ Apeao NAIKO Puc.

KaBapileTe To pikrpo aépa kabe 2 ePO6opadec, kat emiong mpLv Kat Hetd

ano Tov TepuaTiopo AetToupyiac yia peyaAiTepec meplodouc.

> ATleveEPYOTIOLNOTE TV ECWTEPIKN ovada.

» AvoifTe To PmPOoaTIVO KAAUpA TNC ECWTEPIKNC povadag = Xx. 3, [1]).

> ApaipéaTe TiC ypilec aépa kat ByaAte Tic amod T povada (> Xx. 3,
[2]).

> AgaipéaTe Ta @iktpa aépa amod Tic ypiAiec, EQOTOV UApKouY
TonoBetnpéva (= Xx. 3, [3]).

» KabBapiote Ta pikpd @iATpa aépa pe éva NAEKTPIKO OKOUMAKL XELPOC.

» TI\UvTe To peyaho @iNTpo aépa pe (eaTo vepo Kal Eva o KabaploTIKo
KaL apraTe TO VA GTEYVWOEL 0T OKIJ.

» EnavaronoBetoTe To PiKpo PiATpo aépa KatTo peyalo GpiATpo aépa.

> KAeioTe TO PmpooTivo KAAUPHA TNC ECWTEPIKNC povadac.
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Tpootacia Tou mepIPAMovToc Kat andppiyn

5.4  'Oravnpovada dev Aetroupyei yia peyaAiTepeg
XPOVIKEC SLapKeLeg

Tpwv amo Tnv TonoBETNON eKTOC AetToupyiac yia HeyaAUTEPES XPOVIKEG

OlapKelEC:

» Kabapiote To piATpo aépa.

» Evepyomouiore T iClean Aetroupyia TnC ecwTepIKnG povadag pe
Xpfon Tou Koupmiol KaBapiotnra.

» H povada Ba anevepyoroinBei autdpata.

> ByaATe Tic umaTapieg ano To TNAEXEIPLOTA QL.

» TTpooTaTEYTE TIC CUOKEUEC QMO TNV OKOVN.

5.5  Xewpokivntn Actroupyia

EIAOIMOIHEH
Znég ot ouokeuég Adyw akataAAnAng Aettoupyiag
H xetpokivntn AetToupyia dev mpoopieTat yia podviun xenon.

» Tlpénet va xpnotonoleitat povo yia Adyouc Sokiung 1y oe mepinmwon
€KTAKTNC aVAYKNC.
> Xpnotyoroleire povo yia Aiyo.

> ANEVEPYOTIOINOTE TNV ECWTEPIKI Povada.
Avoi&Te To enavw KAAUpPA TN ECWTEPIKNC Hovadac Poc Ta eNdvw.
> Me éva AenTo avTikeipevo meéoTe To MARKTPO Yid Tr XEIPOKIvNTN
Aetroupyia woEnc:
- TIatnya pia popd: H autopatn Aetroupyia epappoletat.
- TIatnpa 6Uo popéc: H Aetroupyia wugng epappoletal.
- TIaTnpa TPelg PopEC: H eawTeplki povada amevepyornoleital.
» [0 va emava@EpeTe TNV KAvovIKr Aettoupyia, Xpnotponotiote
TnAExelpLOTNPL0.

v
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6 TMpooTacia Tou mepBaAdovrog Kat amdppupn

H mpooTaoia Tou mepiPaMovTog anoteAei Bepehwdn apxr Tou opidou
Bosch.

H moldTnTa Twv mpoiovTwy, n amodoTIKOTNTA Kal N TpoaTacia Tou
nepiBaMovtoc anoteAolv yia epag otdxouc iblac faputntac. Ot vopot kat
KavoVIOHoi yia TNV TpooTacia Tou mepiBaiiovrog TnpolvTal auotned.

lNa va mpootateloouye To epIBaMov xpnotuomoloUpe Tn BEATIoTn
Texvohoyia kat Ta kahuTepa UAikd, AapBavovTag navra umown gag Toug
napAayovTeg yia TNV KaAUTEEN amodoTKOTNTa.

Luokeuaoia

[ TN GUOKEUOGoia GUPPETEXOULE OTA EYXWPLA OUCTHAUATA AVAKUKAWONG
nou anoteAoUv eyyUnon yia BEATIOTN avakUkAwon.

'Oha Ta UANKG ouokeuaoiac eivat Giika mpog To epiBaihov kal
avakukAwolya.

MaAawd cuckeun

Ol xpnotpomoinpEéveg OUOKEUEC ePLEXOUV alomolatya UAIKA, Ta oTioia
propoUv va enavaypnatporotntouv.

Ot 61atagelg TNC oUOKEUNC PMopolv eUKoAa va Slaywptatolv Kat Ta
TAQOTIKG pépn PEPouV afpavon. Ta MAaoTika uépn gépouv anuavan. 'Etol
pmopouv va TafivopnBolv oe Katnyopieg Ta Siagopa TUAUATA Katva
6lateBolv yia avakikAwon fj anopelyn.

TMaAaiég nAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC CUGKEUEC

AuTd 10 0UpPoAo onpaivel 6TL To MPoidY dev mpénel va

anoppirrerat padi pe Ta Aowa anoppipparta, aAAG mpénetva

napabidetal o onpeia ouMoync anoATwy yia
enefepyaoia, cuMoyn, avakUkAwon kat andppuyn.

To oUpoAo 10xUEl 0€ XWPEC OTou epapPdlovTal KavovioHol
yia Ta anoPAnTa nAektpikoU Kat nAektpovikoU e€omAiopou, T.x. "(Hvwpévo
Baailelo) Kavoviopoi yia ta AndAnta HAekTpikou kat HAekTpovikoU
E€omAiopot Tou 201 3 (6nwg €xouv Tporomotnet)". AuToi ot kavoviopol
opidouv To mAaiolo yia TV eMOTPOPN) Kal TV avakUkAwaon maAatwy
NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV TTOU LOXUEL O€ KAOE Xwpa.

KaBwc ol NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC eVOEXETAL VO TTEPLEXOUV EMKIVOUVEC
ouaiec, Ba mpémet va avakukhwvovTal uneliBuva, wote va eAayloTonoleiral
TUXOV mBavac kivouvog yia To meptBarlov kat Tnv avBpwmvn uyeia.
EmmA€ov, n avakUkAwaon nAekTpovikav amoPAfTwy oupBaMet ot
d1aTrENoN TWV PUOLKWY TIOPWV.

Ma mpoodeTec MAnPoPopieg OxeTIKA e TNV TIePIBaAovTIKG oupfaTr
anopelwn maAaiwv NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEU®Y,
EMKOWVWVIOTE JIE TIC OXETIKES TOTTIKEC APXEC, TV UTINEEGIA amoppLwng
OKIOKWY aTOPPIUHATWY f) TOV EUTIOPIKO QVTITIPOCWIIO AMO TOV OMoio
ayopdaoaTe To MPoiov.

Mnopeire va Bpeire meploodTepeg MAnpoPopieg eOw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

Ot pumatapieg bev emTpéneTal va anoppinTovTal jadl |iE Ta OIKIaKA
amoppippata. Otypnatpornolnpévec pnatapieg mpénet va diatibevral ota
KaTA TOMOUG ouoThpaTa cUMoyNC.

WukTiko uypo R290
H ouokeun meptéxet un pboptouxo aépto R290 (Suvapiko
Oéppavonc Tou nAaviTn 0,021)) uwnAn avagAe&ipotnTa kat
xapnAn to€ikotnTa (A3).

H meplexopevn moaoTnTa avaypaQeTaLoTnV ETIKETA OVOHOTOC
NG e€wTeplknc povadag Tou eonhiopol.

To WUKTIKO uypo €ival emkivouvo yia To mepiaAhov kat mpénet va
OUNéyeTaL Kat va amoppinTeTal EexwploTa.

1) Me Baon o TAPAPTHMA VI tou KANONIZIMOY (EE) aptf. 573/2024 tou
Eupwmaikol KowvoBouAiou kat Tou Lupfouliou otig 7 Gefpouapiou 2024.
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7 Eibomoinon oxerika pe TNV mpooTacia
Hedopévmv mpoowmkol XapakTipa
320 [m] Epeic, nRobert BoschA.E., EPXEIAX 37, T.K. 19400
T KOPQITI, EAAG6a, uniopaMouye oe enefepyaoia
TANPOPOPIEC OXETIKA HE TO TIPOIOV KAL TNV EYKATACTAOT,
TexVIkG dedopéva kat 6ebopéva ouvdéaewv, 6edopéva
EMKOWWVIWV, KaBwe kat dedopéva kataxwplong Tou
TIPOIOVTOC Kal (OTOPIKOU TOU IEAQTN, IPOKEIUEVOU Va
napéxoupe AetToupyieg mou oxetilovTal pe To mpoiov (apBp. 6 (1) otolxeio
1 (B) FKITA / TKITA HB), Tnv ekmAijpwan Tng Unoxp€ewaonc enorreiag Tou
TPOIOVTOC Kat yia AOyouc aopAaAELag kat mpooTasiac Tou mpoiovToc (Gpdpo
6 (1) orotyeio 1 (o) TKTA / TKITA HB), Tn 61apUAG&n Twv SiKatwpdatwy
TNG ETAIPELNC JAG O€ OXEDN LIE TIC EPWTIOELC TOU APOPOUV TNV eyylinon Kat
TNV KaTaxwpLon Tou mpoiovtoc (apBpo 6 (1) aToiyeio 1 (ot') FKMA / TKITA
HB) katTnv avaiuon Twv dedopévwv dlavoprc Twv mpoiovTwy pag kabwg
KaL TNV napoyr e€aTopIKeEUPEVWY MANPOPOPLWY KAl TPOGPOPWY ToU
oxetidovTat pe To mpoiov (apBp. 6 (1) otoixeio 1 (ot') TKMA / TKITA HB).
'‘Ocov apopd TNV MAPOXT UTINEECLWY, OMKE EIVaL 0L UTINPETIEC TWANCEWV
Kal HAPKETIVYK, N Slaxeipton oupPacewv, o H1aKavovIoHOC MANPWHMY, O
mpoypappaTiopoc, N ghoevia dedopévwy Kal oL UTNEEGIEC AVOIKTAC
TNAEQWVIKIC YpappnC, umopoUpe va Tic avabétoupe katva petafialoupe
bedopéva oe eEwTepIKOUC TAPOXOUC UTNPEECIAV 1}/ Kal BUYaTPIKES
emxelpnoeic ¢ Bosch. Ze oplopévec mepimmwoelg, povo epooov
Slaopaliletal n mpoarkouaa mpooTacia HEGOUEVWY, TA TIPOOWTIKA
bedopéva evoéxetatva petapipalovral oe anoOEKTEC e €5pa EKTOC TOU
Eupwnaikol OikovopikoU Xwpou KatTou Hvwpévou Baatheiou.
TeplooOTEPEC MANPOPOPIEC MTAPEXOVTAL KATOTILY GXETIKOU AITAUATOC.
Mmopeite va emKkowvwvrnoeTe pe Tov unelBuvo mpootaoiac dedopévwv Tng
etalpeiag pac otnv €€nc dietBuvon: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, TEPMANIA.

Alatnpeite ava ndoa ortypn 1o diKaiwpa va avTiraxBeite oTv ek HEPOUC
pac eneepyacia Twv mPOowmkwy oac 6edopévwy, e Baon To pbpo 6
(1) otoixeio 1 (o1') TKITA / TKITA HB, yia Adyouc mou apopolv T eIk
KaTAOTAOK 0ac I EQOCOV Ta MPOoWIKA oag Sedopéva unoBalovTal oe
eneepyaoia yia Aueoouc epnopikouc okomoug . Ma Ty doknan Twv
OkawwpdTwv oac emkovwvioTe padi pag otn dieubuvon
DPO@bosch.com 'a neplocoTepeg mAnpogopiec akohoubroTe Tov
kwbwo QR.
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1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

/\ caurion

Risk of fire!

Using packing materials different than those provided can cause

electrostatic discharge (ESD) if there are any leakages during transport.

» Do not repack the units in other packaging materials than provided,
especially not in any airtight packaging or foils.

These operating instructions are intended for the operator of the air

conditioning system. All system-relevantinstructions must be observed.

Failure to comply with instructions may result in material damage and

personal injury, including danger to life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.

» Observe the safety instructions and warnings.

» |Installation, repairs, disassembles and disposal of the system must
be done by authorized personnel qualified in handling refrigerant.
Accidental releases of refrigerant can lead to a fire hazard.

A\ Intended use

The indoor unitis intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further system components,

e.g. controls.

The air conditioning system is intended for residential use only, where

temperature deviations from adjusted set points do not lead to damage

of living beings or materials. The air conditioning system is not suitable

to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result

from misuse is excluded from liability.

In particular, the air conditioner shall not be operated in a wet room such

as a bathroom or laundry room.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

Risk of fire!

This system contains pressurized flammable gas. In case of an external
fire, there is a risk of rapid leakage and ignition of the gas.

» Move away from the device and do not try to extinguish the fire.

» Stay in safe distance and leave the area until professional help
arrives.

» This unit is filled with refrigerant R290. If the refrigerant gas gets into
contact with hot surfaces, it may cause a fire or explosion.
» Turn off all devices with hot surfaces and that could generate sparks.
» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.
» |If thereis a possibility that refrigerant has escaped:
- openall windows to thoroughly ventilate the area;
- leave the room;
- notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs
If modifications to the air conditioning system are not carried out
correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

/\ Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Make sure that the room temperature is suitable for all people,
including babies, children, elderly, bedridden or disabled people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

» Do not try to speed up the melting of ice on the outdoor unit using
tools or heat, as this can damage the system and create a fire risk.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protect the indoor unit from water ingress.

» Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sure it is firmly in place.

Do not apply any weight to the outdoor unit, for example objects or

persons.

» Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor
unittoa minimum.

» Do not use highly-flammable gases, for example from spray cans, in
the vicinity of the units.

» If there appears to be something wrong with the unit (burning smell
or faulty cable for example), stop using it inmediately and
disconnect the power supply.

v

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with IEC/EN 60335-1

in order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance is not to be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.”

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3  Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

1.4  Important note for colder climate regions
Product is not designed for heating for colder climate regions. Intended
use case is cooling.
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Product Information

2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements.

UK The UKCA and CE markings declare that the

cA product complies with all the applicable Britishand
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from

the UK address indicated in this document.

2.2  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

6000iP described in these instructions complies with the Directive UK

S.1.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of
Conformity from the UK address indicated in this document.

2.3  EUorGBImporter
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.4  Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient  |-5°C...60°C
temperature

Table 57

2.5 IP Gateway specifications

u Ve 5

pH—-— w 2.5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Ty © -20...50

BUS - UART

IP class = IP40

Table 58

3 Operation

3.1 Indoor unit overview

Key to Fig. 1:

[1]  Top panel

[2]  Airfilter

[3] MCR module (only available for CL6O0QIP...W F models)

[4] Display

[5] Button for manual operation
[6] Airflow panel
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Display of indoor unit

0010033387-001

W Explanation

Number Temperature display

o WLAN connection® active

o Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is
switched off.

OF Displayed with some functions, if these are switched off.

dF Automatic defrosting active

FP Frost protection active: the indoor unit keeps the room
temperature at at least 8 °C.

CL The self-cleaning function is active (iClean)

Ex,Px, Fault code (“x”stands for any digit).

Fx

1) Onlyavailable as accessory with IP-Gateway.
Table 59 Symbols in the display
3.2 Remote control overview

Keys on remote control

Ozl
Q)
G)-

0010056296-001

im @) Switch on/off
pad Set operating mode
Qj Save mode
2 = Menu
Ok Confirm choice
C) Setting timer
A\ Increase temperature
\ Reduce temperature
3 S Fan speed
= Swing vertical/horizontal
o Super ionizer
Turbo Turbo mode
Silent Silent mode
Sleep Sleep mode
& Child lock

Table 60 Keys on remote control
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Remote control display

B%EOA

Auto Cool Heat Dry Fan
Jﬂ“ G @FF © @ IE'

llllll%R“
%

- A —mmmm (& A

@7

?

s I//.$\\-| =&
@7 @ ¢'?>' R«J N {];l';\ @
=

—— 00100562;4-001

mw Explanation
1

Operating mode: automatic mode

* Operating mode: cooling mode
Pes Operating mode: heating mode
G Operating mode: dry mode
A Operating mode: fan mode
2 i Set temperature
O Timer ON
@ Timer OFF
) Signal sending
@ Child lock
(D Battery level
°C/°F/ Value display: shows the set temperature, % of
%RH relative humidity, and timer.
- Silent mode
A= Fan speed
(& Fan auto mode
R Fan turbo mode
3 O Vertical swing - Auto
= Horizontal swing - Auto
= Wind avoid me

& Super ionizer
C Sleep mode
% iClean
I Follow me
= LED display and alarm buzzer on/off
2, Power control
,@ Save mode
Wireless control feature display
Table 61 Symbols in the display of the remote control
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3.3  Using the remote control
The signal range is 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent
lamps are used in the same room this can affect transmission of the
signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.
The device emits a beep when it receives a signal.

NOTICE
The remote control may be permanently prevented from working
correctly.
» Do not expose the remote control to direct sunlight.
» Do not leave the remote control near a heating appliance.
» Protect the remote control from moisture and impacts.

3.4  Connectivity
3.4.1 Connectivity (optional)

i

An |P-Gateway (accessory) must be installed to connect to WLAN.

Control the most important functions very easily via the HomeCom Easy
app on your mobile device.

/I\ WARNING

Incorrect use!

Itis strictly forbidden for the user to open and interfere with the product
other than for the actions allowed in this chapter. Any incorrect use can
result in danger to the householder and to the product itself!

Technical requirements

Operating system + Android
10S
Router Standard router with 2.4 GHz
signal
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Table 62 Technical requirements

Downloading the app

The app can be downloaded from the Apple App Store for iOS and the
Google Play Store for Android. To benefit from the latest function and
security updates, make sure you always have the latest version installed
on your mobile device.

» Scan the QR code to download and install the app.

» Setup your account.

» Make sure to accept the Terms of use.
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Operation

ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 11

Pairing

[i]

The WLAN signal strength is sufficient to establish a connection with the
Internet. If the signal is too weak:

» Use a WLAN repeater.

» Turn on the indoor unit.
» Open the app and follow the step described.
» Scanthe QR code to pair the product.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig. 12 HomeCom Easy

3.4.2 Matter compatibility (only available with Wi-fi gateway)
This air conditioner is designed to be compatible with the Matter
protocol, ensuring seamless integration with Alexa, Google Assistance,
Apple Home or other Matter-enabled devices, for enhanced
interoperability and connectivity with your smart home ecosystem.
Supported features include:

» Turn On-Off device

» Set operating mode (Cooling, Heating, Dry, Fan, Auto)

» Monitor room temperature

» Set room temperature

» Set fan speed
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]

The features available may vary based on your Matter-enabled device
type.

For specific instructions on connecting and using other Matter-
compatible devices, consult the respective owner's manuals or
documentation provided with those devices.

3.4.3 Technical requirements

System « Android®

- los?
Router Standard router with 2.4 GHz signal
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

1) Obtain more details on the version from the App Store.

Table 63

3.5 Auto restart mode

After a power cut, the indoor unit starts automatically, resuming the
previous settings.

3.6  Setting main operating mode

Switching on/off the unit
> Press the () key to switch the unit on or off:
The unit starts in the set operating mode.

Settings can also be selected when the unitis switched off. The unit
saves the settings, and also retains them in the event of a power failure.

]

If there is no input, the unit remains in standby mode. The 1 W standby
feature enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode.

Automatic mode

In automatic mode, the unit automatically switches between heating and
cooling mode to maintain the desired temperature.

> Pressthe ‘= key repeatedly until (A} appears on the display.

> Select the required temperature with the A and V- keys.

]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

> Pressthe = key repeatedly until :>I<ﬁ appears on the display.
> Select the required temperature with the /A and V keys.

» Pressthe J key until the required air speed is reached.

Fan mode
> Pressthe < key repeatedly until & appears on the display.
» Pressthe J& key until the required fan speed is reached.

]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dry mode
> Pressthe = key repeatedly until (3 appears on the display.

]

The fan speed cannot be adjusted or displayed in Dry mode.
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Heating mode .

> Pressthe © key repeatedly until -QO- appears on the display.
» Set the required temperature with the A and V keys.

» Pressthe & key until the required fan speed is reached.

[i]

If the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

3.7  Setting timer ©
ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, then in 1-hour increments. If O hours
is set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

> Pressthe O key until theg? symbol appears.

> Pressthe A\ or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Setting the off timer
» Pressthe (O key until thegz symbol appears.

> Pressthe A\ or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Cancelling timer
» Press the (O key to select the corresponding timer.
» Set 0.0 hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other
» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:300'clock

Table 64 Example

i

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

3.8  Primary operating functions

3.8.1 Setting the swing function -
NOTICE

If the louvre remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may form. Adjusting the louvre by hand
may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louvre.

The swing function can be activated in the vertical or horizontal position.

Automatic vertical swing mode (up/down)
» Pressthe % key.

The remote control displays the symbol D,\\:.
To cancel the automatic vertical Swing mode:
» Press the % key again.
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Automatic horizontal swing mode (left/right)

> Pressthe 4 key for 2 seconds to activate the automatic horizontal
Swing mode.
The remote control displays the symbol 53.

To cancel the automatic horizontal Swing mode:

» Pressthe 3 key again for two seconds.

When turning on the unit, the louvre position will automatically resume

its former angle.

3.8.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute mode) ~*
To switch on or off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:

» Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the ™% icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

To display the current room temperature:

» Press the Silent key and hold for 5 seconds.

To display the set temperature:

» Press and hold the Silent key for another 5 seconds.

3.8.3  Energy saving function

The following energy saving function can be selected at the device:

Save @

The unit automatically reduces consumption of energy, while
maintaining the desired room temperature.

» Pressthe Qj key to active this feature.
The remote control displays the symbol Qj

]

The Save function can only be selected in cooling and heating modes.
Pressing the Qj key will stop the Save operation.

3.8.4 Silentmode <-

This function reduces the noises emitted by the indoor and outdoor unit
when it is in operation. This is particularly advantageous at night, if you
need to show consideration for your neighbours.

» Press the Silent key to activate this function.
The remote control displays the symbol <~ .

Exiting the function:
» Press the Silent key again.
The symbol <{~ on the remote control disappears.

]

The fan speed of the indoor unit will be reduced to its minimum level. If
setting a higher fan speed for the indoor unit, the silent mode function
will be deactivated.

When the unit is in silent mode, it may not be possible to achieve the
required cooling/heating capacity because the compressor in the
outdoor unit operates at a low frequency.
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3.8.5 Wind avoid me (Indirect airflow function) &=

This function prevents a direct airflow onto the body.

> Press the = key repeatedly or A, V keys until the & icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

The function is only available in cooling mode, dehumidification mode
and fan mode.

3.8.6 Turbo cool/Turbo heat 2
When Turbo cool/Turbo heat is active, the indoor unit operates at
maximum power for 30 min. to heat or cool the room quickly.
» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.
The remote control displays the symbol 49 .
Exiting the function:
» Press the Turbo key again.
The symbol 29 on the remote control disappears.

]

This function is only available in cooling and heating modes.

3.8.7 iCleans%

The unit has a self-cleaning function for the heat exchanger of the indoor.

The self-cleaning function removes dust, mould, and grease that might

lead to unpleasant odours. It works by automatically freezing, quickly

thawing the frost, and then using hot air to dry the exchanger, effectively

eliminating these impurities.

> Pressthe = key repeatedly or A, V keys until the <3 iconis
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

CL appears on the display of the indoor unit when self-cleaningis in
progress. Self-cleaning ends automatically after 20 to 45 minutes.

3.8.8 Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature at a
minimum of 8 °C.

» Inheating mode, pressthe V key 2x within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.

Exiting the function:
> Press the () key, <5 key or any other key.

]

Fp appears on the display of the indoor unit when the frost protection
feature is active.
This function is only active if the unit is powered on.

3.8.9  Child lock function (3

The keys of the remote control can be locked with the child lock.

To activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 5 seconds.
The remote control displays the symbol (3 .

To de-activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 3 seconds.
The symbol {3} on the remote control disappears.
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Super ionizer (Fresh air function) 5=
When this function is selected, an internal component of the indoor unit
will be energized and released ions will be spread into the room to
counteract airborne contaminants such as mould, viruses and allergens,
helping to improve the indoor air quality.
> Press the 5 key to activate this function.

The remote control displays the symbol &.
Exiting the function:
> Press the & key again.

3.8.10 Power control 75

The following power control options are available. Two of the power

control options can be selected to reduce consumption of energy of the

appliance:

+ Power control (100%): normal operation (exit Power control
function)

+ Power control (75%): reduce power consumption by 25%

+ Power control (50%): reduce power consumption by 50%

To select the desired power control option:

> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until %\ is displayed.

» Confirm with the Ok key.

> Pressthe A\ and V keys and select the desired power control level
(100%, 75%, 50%).

» Confirm with the Ok key.

]

The Power control function can only be selected in cooling mode.

R290 sensor

]

AnR290 sensor malfunction is indicated by an error code in the indoor
unit display. The R290 sensor cannot be repaired and must only be
replaced by the manufacturer.

]

The unit must remain electrically connected at all times to make sure that
the R290 sensor works properly, except for short service periods.

This function is only available in CL6000iP W 26 F and CL6000iP W 35
F models (see information on the box). The R290 sensor in the indoor
units can detect a rare case of refrigerant leakage. When a leakage is
detected:

« Analarm sound will sound.

«Theindoor unit will blow air towards the floor in turbo mode.

+ The compressor of the outdoor unit will shut off.

The alarm sound will stop after the air is dispersed to a safe level.
Do the steps that follow in case of an alarm sound:

» Immediately contact an authorised service.

» Do not reuse the unit before the authorised service does the
inspection.

» Openall windows and doors.

» Turn off all devices with hot surfaces and that could generate sparks.

» Do not turn off the unit while the turbo mode is activated and the air
in the room is dispersed to a safe level.

» Wait 30 minutes before returning to the area.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)



BOSCH

3.8.11 Other functions

> Press the Set key.

> Pressthe Set key or A\, V keys to select the function.
- &) =Sleep mode function
- K =Follow me function
- 7> = Wireless control function

» Confirm selection with the OK key.

Exiting the function:
» Repeat the above steps.

Sleep mode @
The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set
temperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by a further 1°C. Then it remains at the new temperature.
To activate the function:
» Press the Sleep key.
The remote control displays the symbol @
To de-activate the function:
» Press the Sleep key again or after 8 hours of operation in Sleep
mode.
The symbol @ on the remote control disappears.

[i]

The function is not available in dry and fan modes.

Follow me function (Follow me) 2’

The function activates the remote control at the current locationin order

to measure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is

now controlled with reference to these measurements.

> Pressthe = key repeatedly or the A and V keys until the &’ icon
is displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

« Theinfrared remote controller must maintain communication with
the indoor unit. The direction of the remote control must always be
facing the indoor unit.

+ Forthe Follow me function to remain active, press and hold the
Turbo key for 10 seconds before powering off. The unit will resume
the function after is it powered on again.

+ Toexit this mode, press and hold the Turbo key for 10 seconds.

]

The Follow me function is only available in cooling mode, heating mode
and automatic mode.

Wireless control function >

The purpose of this function is to establish a connection via WLAN. If the

unit is not displaying the function:

> Pressthe = key repeatedly or the A and V keys until 7 is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.
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Troubleshooting

4 Troubleshooting

4.1  Faults with indication (Self diagnosis function)

If a fault occurs during operation, an error code is displayed

(e.g.EH02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back
on.

If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

]

For more information on error codes, refer to the installation manual.

(1]



Troubleshooting

4.2 Faults not indicated

Power off the unit immediately if the following occurs: Ii‘
+ The power cord is damaged or abnormally warm;

+ Thereis a burning smell;

« The unit emits loud or abnormal sounds;
+ A power fuse blows;

+ Thecircuit breaker frequently trips;

- Water or other objects enter the unit.

Indoor unit does not switch on.

Operating mode changes from cooling or heating
to fan mode.

A white mist is coming from the indoor unit.

White mist is emerging from the indoor unit and
outdoor unit.

There is noise coming from the indoor unit and
outdoor unit.

Dust is being discharged from the indoor unit or
outdoor unit.

Unpleasant odour during operation.

The fan of the outdoor unit is not running
continuously.

Operation is irregular or unpredictable or the
indoor unit is not responding.

Air flap or louvres do not run correctly.

Table 65
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If any of the following occurs, do not attempt to fix it. Contact an
authorized service provider.

If faults occur during operation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the device.

Possible cause

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes until the
indoor unit can be restarted.

The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost. Once the temperature
increases, the unit will start operating in the previously selected mode.

The set temperature is reached provisionally and the unit will turn off the compressor. The unit will
resume operating once the temperature fluctuates again.

In humid regions, white mist may appear if there is a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
the higher level of humidity.

A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
A quiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract
during heating/cooling.

The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.

Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.
To prevent this, cover the unit during long idle periods.

Unpleasant odours in the air may enter the devices and spread.
There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.
Variable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal
amplifiers.

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it.
Air flap or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off the indoor unit and check whether the components are engaged correctly.
» Power on the IDU.
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4.2.1 Troubleshooting
See the table below for troubleshooting. Contact the customer service if
the problem persists after performing the diagnostics.

Possibl cause
The output of the indoor unit is too low.
The air filter is dirty.

Maintenance

Temperature is set too high or too low. » Lower the temperature setting.

» Clean the air filter (= 5.3 "Cleaning the air
filter").

The air inlet or outlet is blocked. » Turn off the unit.

» Remove the blockage.
» Turnon the unit.

Doors and windows are open. » Make sure all windows and doors are closed

while the unit is operating.

Excessive heat is generated by sunlight. » Close windows and curtains during periods of

high heat or sunshine.

There are many heat sources in the room. > Reduce the number of heat sources (people,

computers, electronics)

The Silent mode is activated. » Turn off the function.
The capacity chosen for the outdoor unitis very » Use an auxiliary heating device.

low.

The unit is not working. Power failure.

The power is turned off.
The remote control has no batteries.

The timer is activated.
Table 66

5 Maintenance

/\ cauTion

Danger due to electric shock or moving parts

» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance
work.

» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an
approved installer.

» Do not use any cleaning products that could harm the copper parts of
the unit, as it may cause leaks. Contact your service provider for
professional maintenance.

5.1  Replacing the batteries
You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not
recommended.

» Remove the battery cover (= Fig. 2).
» Insert new batteries, ensuring correct polarity.
» Reinstall the cover.

5.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE
Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Do not directly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents.

» Clean indoor unit and remote control by wiping them with a soft
cloth.
» Only have the outdoor unit cleaned by an approved contractor.
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Wait for the power to be restored.
Turn the power back on.

Replace the batteries.

Turn off the timer.

vVVvyyy

5.3  Cleaning the air filter
NOTICE

The air filter may deform in direct sunlight.
» Do not expose the air filter to direct sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decommissioning for longer periods.

» Switch off the indoor unit.

Open up the front cover of the indoor unit > Fig. 3, [1]).

Remove the air grills and extract them from the unit (= Fig. 3, [2]).
Take out the air filters from the grills, if installed (= Fig. 3, [3]).
Clean the small air filters with a hand-held vacuum cleaner.

Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
and dry in the shade.

Reattach the small air filter and the large air filter.

» Close the front panel of the indoor unit.

vvyyvyyvVvyy

v

5.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

» Clean the airfilter.

» Activate the iClean function of the indoor unit using the Clean button.
» The unit will turn off automatically.

» Take batteries out of the remote control.

» Protect the devices from dust.
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Environmental protection and disposal

5.5  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purposes or in emergencies.
» Only use fora short time.

v

Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

Press the key for the manual cooling mode by inserting a thin object:
- Press once: unit is forced into automatic mode.

- Press twice: unit is forced into cooling mode.

- Press three times: indoor unit is switched off.

Use remote control to restore normal mode.

vy

v

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic devices
This symbol means that the product cannot be disposed of
with other waste, but must be taken to waste collection
points for treatment, collection, recycling and disposal.

The symbol is valid for countries that have directives on

electronic waste, e.g. "European Union Directive 2012/19/
EC on end-of-life electrical and electronic appliances". These provisions
define the regulatory framework of the directive valid for the return and
recycling of used electronic appliances in each country.

Electronic appliances that may contain hazardous substances must be
recycled responsibly in order to minimise possible damage to the
environment and dangers to people's health. To this end, the recycling of
electronic waste contributes to the preservation of natural resources.

For more information on the environmentally safe disposal of used
electrical and electronic appliances, please contact the local authorities,
waste disposal company or distributor from which you purchased the
product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R290
The appliance contains not fluorinated gas R290 (global
warming potential 0.021) high combustibility and low
toxicity (A3).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

7 Data Protection Notice

Warndon Worcester WR4 9SW, Unlted Kingdom,
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 §1.1 (b) GDPR), to fulfil
our duty of product surveillance and for product safety and security
reasons (art. 6 §1.1 (f) GDPR), to safeguard our rights in connection
with warranty and product registration questions (art. 6 §1.1 (f) GDPR)
and to analyse the distribution of our products and to provide
individualized information and offers related to the product (art. 6 §1.1
(f) GDPR). To provide services such as sales and marketing, contract
management, payment management, programming, data hosting and
hotline services, we may request and transfer data to external service
providers and/or Bosch affiliates. In some cases, but only if adequate
data protection is ensured, personal data may be transferred to
recipients located outside the European Economic Area. Additional
information is provided upon request. You can contact our Data
Protection Officer under: Data Protection Officer for Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object to the processing of your personal data at
any time on the basis of Art. 6 §1.1 (f) GDPR on grounds relating to your
particular situation or if your data is used for direct marketing purposes.
To exercise your rights, please contact us at privacy.ttpo@bosch.com.
For more information, follow the QR code.

1) Based on ANNEX VI of REGULATION (EU) No 573/2024 of the European
Parliament and of the Council of 7 February 2024.
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Explicacion de los simbolos e indicaciones de seguridad

1.2  Indicaciones generales de seguridad

A\ Aviso para el piblico objetivo

A ATENCION

iPeligro de incendio!

Utilizar materiales de embalaje diferentes de los proporcionados puede
provocar descarga electrostatica (ESD) si hay fugas durante el trans-
porte.

» No embalar de nuevo las unidades con materiales de embalaje dife-
rentes a los proporcionados, especialmente en cualquier embalaje
estanco al aire o laminas.

Este manual de usuario esta dirigido al operador de la instalacion de aire
acondicionado. Se deben observar todas las instrucciones importantes
para el sistema. El incumplimiento de estas indicaciones puede causar

dafios materiales y personales, incluso mortales.

» Leery guardar el manual de usuario de todos los componentes del
sistema antes de utilizarlos.

» Observar las instrucciones de seguridad y las advertencias.

» Lainstalacion, reparaciones, desmontaje y eliminacién del sistema
deben ser realizados por personal autorizado cualificado para mani-
pular refrigerantes. Una fuga accidental de refrigerante puede provo-
car un incendio.

A\ Uso previsto

La unidad interior esta pensada para instalarse en el interior del edificio
con una conexion a una unidad exterior y otros componentes del sis-
tema, p. e]. los mandos de programa.

La unidad exterior esta pensada para instalarse fuera del edificio con
una conexion a una unidad o unidades interiores y otros componentes
del sistema, p. €]. los mandos de programa.

La instalacion de aire acondicionado esta pensada para uso residencial
solo donde las desviaciones de la temperatura de los puntos de ajuste
establecidos no provoquen dafios a seres vivos ni dafios materiales. La
instalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar y mante-
ner con precision los niveles de humedad absoluta deseados.

Cualquiera otro uso se considera inapropiado. Todo dafio que pueda
resultar de un usoincorrecto queda excluido de la responsabilidad legal.
En concreto, el aparato de climatizacion no se debe utilizar en ambientes
himedos como un bafio o un lavanderia.

Para la instalacion en lugares especiales (garaje subterraneo, salas
mecanicas, balcones o zonas semiabiertas):

» En primer lugar, consultar los requisitos del lugar de instalacion en la
documentacion técnica.

/\ Daiios generales debido al refrigerante

iPeligro de incendio!

Este sistema contiene gas inflamable a presion. En caso de fuego
externo, existe el riesgo de una fuga rapida e ignicion del gas.

» Alejarse del dispositivo y no intentar apagar el fuego.

» Mantenerse a una distancia seguray abandonar la zona hasta que lle-
gue la ayuda profesional.

» Estaunidad esta rellena de refrigerante R290. Si el gas refrigerante
entra en contacto con superficies calientes, puede causar un incen-
dio o explosion.

» Apagar todos los dispositivos con superficies calientes y que pudie-
ran generar chispas.

» Encargar al servicio técnico autorizado que inspeccione el sistema y
le dé mantenimiento con regularidad.
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» Siexiste alguna posibilidad de que haya un vertido de refrigerante:
- abrirtodas las ventanas para ventilar bien la zona;
- abandonar la habitacién;
- informar al servicio técnico autorizado.

A\ Reformas y reparaciones

las modificaciones inadecuadas en la instalacion de aire acondicionado

pueden causar dafos personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos Uinicamente a una empresa autorizada.

» No realizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de la instalacion de aire acondicionado.

» Antesde empezar con los trabajos de mantenimiento, desconectar la
instalacion de aire acondicionado de la alimentacion eléctrica.

A\ Avisos sobre la manipulacion del sistema

Silainstalacion de aire acondicionado se utiliza incorrectamente, podria

afectar a su salud.

» No permanecer directamente en el flujo de aire durante mucho
tiempo.

» Asegurarse de que la temperatura ambiente es adecuada para todas
las personas, incluidos bebés, nifios, personas mayores, personas
postradas en cama o discapacitadas.

» No insertar nunca objetos en la unidad, podria hacerse dafo.

» No intente acelerar el deshielo en la unidad exterior utilizando herra-
mientas o calor, ya que podria dafar el sistema y provocar un riesgo
deincendio.

Si la unidad se manipulaincorrectamente, puede provocarse un rendi-

miento menguado, asi como dafios a la unidad y dafios personales.

» No bloquear las entradas ni las salidas de la unidad.

» Cerrar puertas y ventanas cuando la unidad esta funcionando.

» Proteger la unidad interior de la penetracion de agua.

» Comprobar con regularidad el bastidor de montaje de la unidad exte-

rior por desgaste y asegurarse de que esté asentada firmemente.

No aplique ningln peso a la unidad exterior, por ejemplo objetos o

personas.

» Mantener al minimo el polvo, el vapor y la humedad en la sala de ins-
talacion de la unidad interior.

» No utilizar gases altamente inflamables, por ejemplo de aerosoles,
cercade las unidades.

» Siocurre algo extrafio en la unidad (olor a quemado o cables defec-
tuosos, por ejemplo), dejar de utilizarlainmediatamente y desconec-
tar la alimentacion eléctrica.

v

A\ Seguridad de los dispositivos eléctricos para uso doméstico y
fines similares

Los siguientes requisitos se aplican conforme ala [EC/EN 60335-1 con

el fin de evitar que se originen peligros cuando se utilizan los aparatos

eléctricos:

"Este aparato no esta previsto para ser utilizado por personas (incluidos
nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimientos, a no ser que sean supervisadas o
hayan recibido instrucciones. Los nifios deberian estar vigilados para
asegurarse de que no juegan con el aparato."

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi como
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
o con falta de experiencia y conocimientos, si estan vigilados y se les ha
instruido en un uso seguro del aparato y comprenden los peligros resul-
tantes. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mante-
nimiento del usuario no deben ser efectuados por nifios sin supervision.”

“Si el cable eléctrico esta dafado, debe ser sustituido por el fabricante,
sudepartamento del servicio postventa o por una persona cualificada de
forma similar, de modo que se eviten los riesgos.”
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1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones

Imégenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual.

1.4  Aviso importante pararegiones frias
El producto no ha sido disefiado como calefaccion para regiones con
clima frio. El uso destinado es el enfriamiento.

2 Datos sobre el producto

2.1  Declaracion de conformidad
La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c E Con la identificacion CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracién de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2 Datos técnicos del mando a distancia

Fuente de alimentacion |2 AAA Baterias

Distancia de sefal 8m
Temperatura ambiente |-5°C...60°C
permitida

Tab. 68

2.3  Datos técnicos del portal IP

I

U Vee 5

P W 2,5

f (RF) GHz 2,4 (802,11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Clase IP - P40

Tab. 69

3 Funcionamiento

3.1  Descripcion general de la unidad interior

Leyenda de la fig. 1:

[1]  Panel superior

[2] Filtro de aire

[3] Modulo MCR (solo disponible para modelos CL600OQIP...W F)
[4] Pantalla

[5] Botodn para el funcionamiento manual

[6] Panel de flujo de aire

Pantalla de la unidad interior

0010033387-001
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W Explicacion

Numero |Visualizacion de temperatura

_ Conexion WLANY) Activo

on Visualizado con algunas fusionen, en caso de estar
activadas. Indica que la temporizacion ON esta activa
cuando la unidad interior esta desconectada.

OF Visualizado con algunas funciones, en caso de estar
desactivadas.

dF Desescarche automatica activa

FP Anticongelacion activa: la unidad interior mantiene la
temperatura ambiente en, al menos, 8 °C.

CL La funcion de autolimpieza esta activa (iClean)

Ex,Px, Cadigo de error (“x” representa cualquier digito).

Fx

1) Solamente disponible como accesorio con el portal IP.

Tab. 70 Simbolos en la pantalla

3.2  Descripcion general del controlador a distancia

Teclas del controlador a distancia

IREl=
/\

Turbo ] (silent ) ( Sleep

@@%
ok
5

B

() (el
Bl&1

.
L

0010056296-001

1 @) Interruptor ON/OFF.

pad Fijar el modo de funcionamiento
Qj Ahorro
2 = Menl
Ok Confirmar la seleccion
® Configuracion del temporizador
A Aumentar la temperatura
Vv Reducir la temperatura
3 B'S Velocidad del ventilador
2 Swing vertical
e Superionizador
Turbo Modo turbo
Silencioso | Modo silencioso
Sleep Modo descanso
& Seguro a prueba de nifos

Tab. 71 Teclas del controlador a distancia
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Pantalla del controlador a distancia

IGE::R a2

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ G @FF © @ @

INIHW
%

- e 5

®7

?

- =l = &

NN
B €=
=

J
0010056294-001

mw Explicacion

Modo operativo: funcionamiento automatico
:>v< Modo operativo: Modo Frio

N
et Modo operativo: modo calefaccion
& Modo operativo: modo deshumectacion
B'S Modo operativo: modo ventilacion
2 ) Ajuste de temperatura
O Reloj conmutador ON
G Reloj conmutador OFF
@ Envio sefal
&) Seguro a prueba de nifios
(P Nivel de la bateria
°C/°F/ Pantalladelvalor: muestralatemperaturaajustada, el
%RH % de la humedad relativa y el temporizador.
Modo silencioso
--== | Velocidad del ventilador
Modo automatico ventilador
3 Swing vertical - Auto

Swing horizontal - Auto
El viento me evita

<
P'S
£
Y Modo turbo ventilador
O<
[
é
G Superionizador
C
e

Modo descanso
% iClean
& Follow me
S Pantalla LED y timbre sonoro ON/OFF
& Control de la potencia

,@ Ahorro

Indicador del control inalambrico
Tab. 72 Simbolos en la pantalla del controlador remoto
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3.3  Usodel mando adistancia
Elalcance de laseial es de 8 m: cualquier obstaculo o uso de ciertas |am-
paras fluorescentes en la misma habitacion pueden influir en la transmi-
siénde la sefial.
» Dirigir el mando a distancia hacia la ventana receptora de sefales del
aparato y pulsar la tecla deseada.
El aparato emite una confirmacién acustica cuando recibe la sefial.

El funcionamiento correcto del mando a distancia puede ser influen-
ciado de manera permanente.

» No exponer el mando a distancia directamente a la luz solar.

» No dejar el mando a distancia cerca de una calefaccion.

» Proteger el mando a distancia contra la humedad y contra impactos.

34 Conectividad
3.4.1 Conectividad (opcional)

i

Para conectarse a WLAN, debe haber instalado un portal IP (accesorio).

Controle sencillamente las funciones mas importantes con la app Home-
Com Easy en su dispositivo movil.

/I\ ADVERTENCIA
ijUso incorrecto!

Esta terminantemente prohibido que el usuario abray manipule el pro-
ducto excepto para las acciones permitidas que se indican en este capi-
tulo. jCualquier uso incorrecto puede dar lugar a situaciones peligrosas
para el propietario y para el propio producto!

Requisitos técnicos

Sistema operativo + Android
+ 10S

Router Router estandar con una sefal
de 2,4 GHz

WLAN estandar IEEE 802.11b/g/n

Tab. 73 Requisitos técnicos

Descarga de la app

Es posible descargar la aplicacion en el App Store for iOS de Apple, asi
como en el Google Play Store para Android. Para beneficiarse de las Ulti-
mas funciones y para obtener actualizaciones de seguridad, asegurarse
de que siempre se encuentre instalada la Ultima version en su dispositivo
movil.

» Escanear el codigo QR para descargar e instalar la app.

» Configurar su cuenta.

» Asegurarse de aceptar las condiciones de uso.
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 13

Emparejamiento

[i]

Lafuerza de sefial WLAN es suficiente para establecer una conexion con
internet. Sila sefial es demasiado débil:

» Utilizar un repetidor WLAN.

» Encender la unidad interior.
» Abrirlaappy seguir los pasos descritos.
» Escanear el cddigo QR para emparejar el producto.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig. 14 HomeCom Easy

3.4.2 Combustibilidad con Matter (disponibles solo con el portal
wifi)

Este aparato de climatizacion esta disefiado para ser compatible conel

protocolo Matter, lo que garantiza una integracion perfecta con Alexa,

Google Assistance, Apple Home u otros dispositivos aptos para Matter,

paraobtener unainteroperabilidad y una conectividad mejoradas con su

ecosistema de hogar inteligente.

Las funciones compatibles incluyen:

» Dispositivo de encendido-apagado

» Ajuste del modo de funcionamiento (Refrigeracion, Calefaccion,
Deshumectacion, Ventilador, Auto)

» Monitor temperatura ambiente

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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» Temperatura ambiente nominal
» Ajuste de la velocidad del ventilador

]

Las funciones disponibles pueden variar dependiendo del tipo de dispo-
sitivo apto para Matter.

Parainstrucciones especificas sobre la conexidn y el uso de otros dispo-
sitivos aptos para Matter, consultar los correspondientes manuales del
propietario o la documentacion adjunta a dichos dispositivos.

3.4.3 Requerimientos técnicos

Sistema operativo « Android?

- losY
Router Router comercial con una sefial de 2.4 GHz
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

1) EnlaApp Store estan a la disposicion indicaciones mas precisas en cuanto ala
version.

Tab. 74

3.5 Modo de reinicio automatico

Después de una interrupcion de la corriente, la unidad interior arranca
automaticamente y se reanudan los ajustes previos.

3.6  Configuracion del modo de funcionamiento principal

Encender/apagar la unidad
» Pulsarlatecla () para encender o apagar la unidad:
La unidad arranca en el modo de funcionamiento configurado.

Las configuraciones también se pueden seleccionar cuando la unidad
esta apagada. La unidad guarda las configuraciones y también las man-
tiene si se produce un fallo eléctrico.

H

Sino hay entradas, la unidad se mantiene en modo de espera. La funcion
1 W standby permite un modo de ahorro de energia automatico cuando
estd en el modo de espera.

Modo automatico

En el funcionamiento automético, la unidad cambia automaticamente
entre el modo de calefaccion y el modo Frio para mantener la tempera-
tura que se desee.

» Pulsarlatecla = repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
(a}.

» Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

]

En el funcionamiento automatico no se puede ajustar la velocidad del
ventilador.

Modo Frio

> Pylsar latecla = repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
S

» Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

» Pulsarlatecla & hastaalcanzar la velocidad del aire requerida.

Modo ventilador

» Pulsarlatecla ‘= repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
.

» Pulsarlatecla J& hastaalcanzar la velocidad del ventilador reque-
rida.

73



Funcionamiento

]

La temperatura no se puede ajustar ni mostrar en el modo ventilacion.

Modo de secado
» Pulsarlatecla © repetidamente hasta que en la pantalla aparezca

G.

]

En el modo deshumectacion no se puede ajustar ni mostrar la velocidad
del ventilador.

Modo calefaccion

> E’pjsar latecla © repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
o

» Configurar la temperatura requerida con las teclas A y V.

» Pulsarlatecla & hastaalcanzar la velocidad del ventilador reque-
rida.

]

Silatemperatura exterior es muy baja, la capacidad calefactora de lains-

talacion de aire acondicionado puede no ser suficiente. Recomendamos
conectar fuentes de calor adicionales.

3.7  Configuracion del temporizador ©©

Las temporizaciones ON y OFF se pueden configurar entre las 0 y las 24
horas, en intervalos de 30 minutos durante las 10 primeras horas, des-
pués en intervalos de 1 hora. Si se configura 0 horas, el temporizador se
cancela.

Configuracion de la temporizacion ON

» Pulsarlatecla (© hasta que aparezcan los simbolos%%.

» Pulsarlas teclas A\ oV para configurar la hora que se desee.
La configuracion se aplica poco después.

Configuracion de la temporizacion OFF

» Pulsarlatecla (® hasta que aparezcan los simbolos Qi

> Pulsarlas teclas /A oV para configurar la hora que se desee.
La configuracion se aplica poco después.

Cancelar la temporizacion

» Pulsarlatecla (O para seleccionar el temporizador correspondiente.

» Configuracionde 0.0 horas.
El temporizador se cancela al poco tiempo.

Combinacion de temporizadores
Los dos temporizadores se pueden configurar al mismo tiempo. Cada
temporizador se puede programar para activarse antes que el otro

» Configuracion de la temporizacion ON y la temporizacion OFF.
Las configuraciones se combinaran automaticamente.

Hora actual 13:00 en punto
Configuracion de la temporizacion ON 4,0 h
Configuracion de latemporizacion OFF 8,5 h

Hora de encendido 17:00 en punto
Hora de apagado 21:30 en punto
Tab. 75 Ejemplo

]

No puede configurar la temporizacién ON ni la temporizacion OFF para

utilizar la unidad a diferentes temperaturas o con otras configuraciones.
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3.8  Funciones primarias del funcionamiento

3.8.1 Configuracion de la funcién swing =

Silalama se mantiene en la posicion inferior durante el modo Frio
durante un tiempo prolongado, puede formarse condensado. Ajustar la
lama a mano puede provocar averias.

» Paraajustar lalama, utilizar solamente el controlador a distancia.

La funcidn swing se puede activar en la posicion vertical u horizontal .

Modo swing vertical automatico (arriba/abajo)
» Pulsarlatecla f
El controlador a distancia visualiza el simbolo D,\s.
Para cancelar el modo swing vertical automatico:
» Pulsar de nuevo la tecla %

Modo swing horizontal automético (izquierda/derecha)

» Pulsar latecla % durante 2 s para activar el modo swing horizontal
automatico.
El controlador a distancia visualiza el simbolo 53 .

Para cancelar el modo swing horizontal automatico:

» Pulsar de nuevo latecla = durante dos segundos.

Al encender la unidad, la posicion de la lama volvera automaticamente a
su angulo anterior.

3.8.2 Cambio de pantallay de timbre sonoro (Mute mode) ~*

Para encender o apagar la pantalla en la unidad interior y el timbre

sonoro:

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas A\, V hasta que se
muestre el icono ™%,

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

Para visualizar la temperatura ambiente actual:

» Pulsar la tecla Silencioso y mantenerla pulsada durante 5 s.

Para visualizar la temperatura configurada:

» Pulsar la tecla Silencioso durante otros 5 s.

3.8.3  Funcion de ahorro de energia
En el aparato se puede seleccionar la siguiente funcién de ahorro de
energia:

Save Qj

La unidad automaticamente reduce el consumo de energia, mientras
mantiene la temperatura ambiente deseada.

» Pulsarlatecla Qj para activar esta funcion.
El controlador a distancia visualiza el simbolo Qj

i

La funcidn Save solo puede seleccionarse en modos de enfriamiento y
de calefaccién.

Pulsar la tecla Qj para detener la funcion Save.

3.8.4 Silentmode <~

Esta funcion reduce los ruidos emitidos por la unidad exterior y la inte-
rior cuando esta en funcionamiento. Esto es especialmente ventajoso
durante la noche, en caso de tener que tener consideracion de los veci-
nos.

» Pulsar la tecla Silent para activar esta funcion.
El controlador a distancia visualiza el simbolo <~ .
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Salir de la funcion:
» Pulsar nuevamente la tecla Silent.
Se oculta el simbolo <~ en el controlador a distancia.

]

La velocidad del ventilador de la unidad interior se reducira a su nivel
minimo. En caso de ajustar una mayor velocidad del ventilador para la
unidad interior, se desactivara el modo silencioso.

Silaunidad se encuentra en el modo silencioso, no sera posible alcanzar
la capacidad requerida de enfriamiento/calefaccion, debido a que el
compresor de la unidad exterior funciona a baja frecuencia.

3.8.5 Wind avoid me (Funcion de flujo de aire indirecto) =
Esta funcion evita una corriente de aire directa sobre el cuerpo.

» Pulsar latecla = repetidas veces o las teclas A\, V, hasta que se
visualice el icono =2
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

]

La funcion solo esta disponible en el modo de enfriamiento, en el modo
de deshumedecimiento y en el modo ventilacidn.

3.8.6 Frio turbo/calor turbo 2
Cuando estaactivo el frio turbo/calor turbo, la unidad interior funcionaa
la maxima potencia durante 30 min para calentar o enfriar la habitacion
rapidamente.
» Frio turbo: encender el modo Frio y pulsar la tecla Turbo.
» Calor turbo: encender el modo calefaccion y pulsar la tecla Turbo.
El controlador a distancia muestra el simbolo 24 .
Salir de la funcion:
» Pulsar de nuevo la tecla Turbo.
El simbolo 49 del controlador a distancia desaparece.

]

Esta funcion solo esta disponible en los modos frio y calefaccion.

3.8.7 iCleans%

La unidad cuenta con una funcion de autolimpieza para el intercambia-
dor de calor del interior. La funcion de autolimpieza retira todo tipo de
polvo, moho y grasa que pueda causar olores desagradables. Funciona
congelando automaticamente, descongelando rapidamente la escarcha

y usando aire caliente para secar el intercambiador, eliminando efectiva-

mente estas impurezas.

» Pulsar latecla = repetidas veces o las teclas A\, V, hasta que se
visualice el icono <% .
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

[i]

Cuando el modo de autolimpieza esta en progreso, se visualiza CLen la
pantalla de la unidad interior La autolimpieza finaliza automaticamente
después de 20 a 45 minutos.

3.8.8 Anticongelacion (8 °C Heating)
La anticongelacion se puede activar para mantener la temperatura
ambiente a un minimo de 8 °C.

» En el funcionamiento de la calefaccion, pulsar 2 veces lateclaV en
elplazode 1.
La unidad permanece apagada hasta que la temperatura cae por
debajode 8 °C.
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Salir de la funcion:
> Pulsarlatecla®, latecla © o cualquier otra tecla.

]

Fp aparece en la pantalla de la unidad interior cuando la funcion de anti-
congelacion esta activa.
Esta funcion solo estd activa si la unidad esta encendida.

3.8.9  Funcion de seguro a prueba de nifios (7}
Las teclas del controlador a distancia se pueden bloquear con el seguro
a prueba de nifos.
Para activar esta funcion:
» Pulsar las teclas Turbo y Descanso simultaneamente durante 5 s.
El controlador a distancia muestra el simbolo 3} .
Para desactivar esta funcion:
» Pulsar las teclas Turbo y Descanso simultaneamente durante 3 s.
El simbolo {3} del controlador a distancia desaparece.

Superionizador (funcién de aire fresco) &
Cuando esta seleccionada esta funcion, un componente interno de la
unidad interior se energizara y se dispersaran iones liberados en la habi-
tacion para contrarrestar los contaminantes aéreos como moho, virus y
alérgenos, lo que ayuda a mejorar la calidad del aire interior.
» Pulsarla tecla &= para activar esta funcion.

El controlador a distancia muestra el simbolo &=.
Salir de la funcion:
> Pulsar de nuevo la tecla .

3.8.10 Control de corriente 'f%\

Estan disponibles las siguientes opciones de control de potencia. Es

posible seleccionar dos de las opciones de control de corriente para

reducir el consumo de corriente del aparato:

+ Control de corriente (100%): funcionamiento normal (finalizar la
funcion de control de potencia)

«+ Control de corriente (75%): Reduce el consumo de corriente por
25%

+ Control de corriente (50%): reduce el consumo de corriente por
50%

Para seleccionar la opcion de control de potencia deseada:

» Pulsar latecla = repetidas veces o las teclas A, V, hasta que se
visualice .

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

» Pulsar las teclas A y V y seleccionar el nivel de control de corriente
deseado (100%, 75%, 50%).

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

]

La funcién Control de corriente solo puede seleccionarse en modos de
enfriamiento.

Sensor R290

]

Un funcionamiento erréneo del sensor R290 se indicara con un codigo
de error en la pantalla de la unidad interior. El sensor R290 no se puede
reparar y debe ser sustituido solamente por el fabricante.

]

La unidad debe permanecer conectada eléctricamente en todo
momento para asegurarse de que el sensor R290 funcione adecuada-
mente, excepto para breves periodos de servicio.




Eliminacion de fallos

Esta funcion solo esta disponible en los modelos CL6000iP W 26 F y
CL6000iPW 35 F (véase lainformacion dela casilla). El sensor R290 de
las unidades interiores puede detectar un caso raro de fuga de refrige-
rante. Si se detecta una fuga:

+ Unsonido de alarma empezara a dar pitidos.

+ Launidad interior soplara aire hacia el suelo en el modo turbo.

+ Elcompresor de la unidad exterior se apaga.

El sonido de la alarma se detendra una vez que el aire se haya dispersado
aunnivel seguro.

Seguir estas instrucciones si suena la alarma:

» Ponerse en contacto inmediatamente con un servicio autorizado.

» No volver a utilizar la unidad antes de que el servicio autorizado haga
lainspeccion.

» Abrir todas las puertas y ventanas.

» Apagar todos los dispositivos con superficies calientes y que pudie-
ran generar chispas.

» No apagar la unidad mientras esté activo el modo turboy no se haya
dispersado el aire del interior de la habitacion hasta alcanzar un nivel
seguro.

» Esperar 30 minutos antes de volver ala zona.

3.8.11 Otras funciones

» Pulsarlatecla Set.

» Seleccionar la funcion con la tecla Set o con las teclas A, V.
- %)) =Funcién de modo reposo
- K =Funcion "Follow Me"
- 7> = Funcion de control inalambrico

» Confirmar la seleccion con la tecla OK.

Finalizar la funcién:
» Repetir los pasos de arriba.

Modo descanso C@
El fin de esta funcion es ahorrar energia durante el ralenti. Después de
una hora, el aparato calienta o enfria con menor intensidad. Para hacer
esto, la configuracion de la temperatura cambia 1 °C. Después de dos
horas, la configuracion de la temperatura cambia de nuevo 1 °C. Des-
pués, se mantiene en la nueva temperatura.
Para activar esta funcion:
» Pulsarla tecla Descanso.
El controlador a distancia muestra el simbolo @
Para desactivar esta funcion:
» Pulsarde nuevo la tecla Descanso o, tras 8 horas de funcionamiento,
al modo descanso.
El simbolo @ del controlador a distancia desaparece.

]

La funcion no esta disponible en los modos deshumectacion y ventila-
dor.
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Funcion Follow me (Follow me) <’

Lafuncidn activa el controlador a distanciaen la ubicacién actual afin de
medir la temperatura en intervalos de 3 min. Ahora, la unidad interior
esta controlada con respecto a estas mediciones.

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas A y V hasta que se
muestre el icono &7,
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

+ Elcontrol remoto de infrarrojos debe mantener la comunicacién con
la unidad interior. El controlador a distancia debe estar enfocado
siempre hacia la unidad interior.

- Paraque lafuncion Follow me se mantenga activa, pulsary mantener
la tecla Turbo durante 10 s antes de apagarla. La unidad reanudara
la funcién cuando se encienda de nuevo.

« Parasalir de este modo, pulsar y mantener la tecla Turbo durante
10s.

]

La funcion Follow me solo esta disponible en el modo Frio, en el modo de
calefaccion y en el modo automatico.

Funcion de control inalambrico >

El propdsito de esta funcion es establecer una conexion mediante

WLAN. Si la unidad no muestra la funcién:

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas A y V hasta que se
muestre 7.

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

4 Eliminacion de fallos

4.1 Fallos con indicacion (Self diagnosis function)

Si se produce una averia durante el funcionamiento, en la pantalla apa-

rece un codigo de error (p. ej. EH02).

Si un fallo perdura durante mas de 10 minutos:

» Desconectar brevemente la alimentacidn eléctrica y volver a encen-
der la unidad interior.

Si la averia persiste:

» Llamaralservicio técnico y facilitar el codigo de error y otros detalles
del aparato.

]

Para mas informacién sobre los cddigos de error, consultar el manual de
instalacion.
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4.2 Averias sin indicacion

Apagar la unidad inmediatamente si ocurre lo siguiente: Iﬂ
El cable de alimentacidon esta dafiado o anormalmente caliente;

Hay olor a quemado;

La unidad emite sonidos intensos o anormales;

Un fusible eléctrico se funde;

Eliminacion de fallos

Siocurre alguna cosa de las siguientes, nointente arreglarla. Ponerse en
contacto con un proveedor de servicios autorizado.

Elinterruptor de conexion y desconexion salta con frecuencia; Si se producen averias durante el funcionamiento que no se pueden eli-

En la unidad penetra agua u otros objetos.

La unidad interior no se enciende.

El modo de funcionamiento cambia de

Refrigeracion o Calefaccion al modo Ventilacion.

De la unidad interior llega una niebla blanca.

De la unidad interior y la exterior sale una niebla

blanca.

La unidad interior y la exterior emiten ruido.

Sale polvo, tanto de la unidad interior comode la

exterior.

Olor desagradable durante el funcionamiento.

El ventilador de la unidad exterior no funciona

continuamente.

EL funcionamiento esirregular o impredecible, o

la unidad interior no responde.

La tapa de aire o las lamas no funcionan
correctamente.

Tab. 76
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minar:
» Llamar al servicio técnico y comunicar la averia, facilitar detalles del
aparato.

Posible causa

La unidad interior tiene un mecanismo de seguridad que evita la sobrecarga. Pueden pasar
3 minutos hasta que la unidad interior se pueda arrancar de nuevo.

La unidad interior cambia el modo de funcionamiento para evitar la formacion de hielo. Una vez la
temperatura aumenta, la unidad empezara a funcionar en el modo seleccionado previamente.

Se haalcanzado provisionalmente latemperatura tedrica y la unidad desconectara el compresor. La
unidad reanudara el funcionamiento una vez la temperatura vuelva a fluctuar.

En las regiones hiimedas, puede aparecer niebla blanca si existe una diferencia de temperatura
considerable entre el aire interior y el aire acondicionado.

Si el modo calefaccion se ha activado directamente después del desescarche automatico, se puede
generar niebla blanca debido a un nivel de humedad mas elevado.

Dentro de la unidad interior se puede oir un gorgoteo si la posicion de la rejilla del flujo de aire esta
colocada hacia atras.

Unssilbido tranquilo es normal durante el funcionamiento. Esto esta causado por el flujo de
refrigerante.

Se pueden oir crujidos y chirridos, ya que las piezas de metal y de plastico del aparato se expanden
o contraen durante la calefaccion/refrigeracion.

La unidad exterior también emite una serie de ruidos diferentes durante el funcionamiento que son
normales.

El polvo se puede acumular dentro de los aparatos si se mantienen apagados durante un periodo de
tiempo prolongado y no se cubren. Para evitarlo, cubrir la unidad durante los largos periodos de
reposo.

Los olores desagradables del aire pueden penetrar en los aparatos y propagarse.
Puede haber moho en el filtro de aire y por eso se debe limpiar.
Un control del ventilador variable se utiliza para garantizar un funcionamiento 6ptimo.

La unidad interior puede verse afectada por las interferencias de postes de radio mdviles o
amplificadores de sefial externos.

» Desconectar brevemente la unidad interior de la alimentacion eléctrica y después volverla a
encender.

La tapa de aire o las lamas se han ajustado manualmente o no se han instalado correctamente.

» Apagar la unidad interior y comprobar si los componentes se han engranado correctamente.
» Encender laIDU.
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Mantenimiento

4.2.1 Eliminacion de fallos

Véase la tabla de abajo parala eliminacion de fallos. Ponerse en contacto
con el servicio al cliente si el problema persiste después de realizar el
diagnostico.

Averia Posible causa
La potencia de la unidad interior es demasiado
baja. o demasiado baja.

El filtro de aire esta sucio.

BOSCH

Latemperaturase haconfiguradodemasiadoalta | » Bajar la temperatura ajustada.

» Limpiar el filtro de aire (= 5.3 "Limpieza del
filtro de aire").

La entrada o la salida de aire esta bloqueada. » Apagar la unidad.

» Eliminar el bloqueo.
» Encender launidad.

Las puertas y ventanas estan abiertas. » Asegurarse de que todas las puertas y

ventanas estén cerradas mientras la unidad
esté en funcionamiento.

La luz solar genera demasiado calor. » Cerrar las ventanas y las cortinas durante

periodos de mucho calor o de sol intenso.

Hay muchas fuentes de calor en la habitacion. > Reducir el niimero de fuentes de calor

(personas, ordenadores, sistemas
electronicos)

La Silent mode esté activada. » Apagar lafuncion.

La capacidad elegida para la unidad exterior es

muy baja.

La unidad no funciona. Corte de corriente.

La corriente esta desconectada.
El controlador a distancia no tiene pilas.
El temporizador esta activado.

Tab. 77

5 Mantenimiento

/\ ATENCION

Peligro debido a descarga de corriente o a piezas en movimiento

» Desconectar la alimentacion eléctrica antes de llevar a cabo cual-
quier trabajo de mantenimiento.

» Encargue cualquier trabajo de mantenimiento que no figure aquiaun
instalador autorizado.

» No utilizar productos de limpieza que pudieran dafar las piezas de
cobre de la unidad, ya que se pueden producir fugas. Ponerse en con-
tacto con su proveedor de servicios para un mantenimiento profesio-
nal.

5.1 Cambiar las baterias

Senecesitan 2 baterias del tamafio AAA. No se recomienda usar baterias
recargables.

» Retirar la tapa del compartimiento de baterias (= fig. 2).
» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.
» Colocar nuevamente la tapa del compartimiento de baterias.

5.2  Limpiezadel aparato y del mando a distancia

Daiios del aparato por limpieza inadecuada.

» No rociar o salpicar directamente con agua.
» No usar agua caliente, polvo limpiador o disolventes fuertes.

» Usar un pafo suave para limpiar la unidad interior y el mando a dis-
tancia.
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Utilizar un dispositivo de calefaccion auxiliar.

Esperar a que se restablezca la corriente.
Restablecer la potencia.

Sustituir las baterias.

Apagar el temporizador.

vvyy

» Launidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio técnico
autorizado.

5.3  Limpieza del filtro de aire

El filtro de aire se puede deformar bajo la luz solar directa.
» No exponer el filtro de aire a la luz solar directa.

Limpiar el filtro de aire cada 2 semanas, y también antes y después de la

puesta fuera de servicio durante largos periodos.

» Apagar la unidad interior.

» Abrir la carcasa de la unidad interior - fig. 3, [1]).

» Retirar las rejillas de aire y sacarlas de la unidad (- fig. 3, [2]).

» Sacar los filtros de aire de las rejillas, si estan instalados (- fig. 3,

(3D).

Limpiar los filtros de aire pequefios con una aspiradora manual.

» Lavarelfiltro de aire grande conagua caliente y un agente de limpieza
suave y secarlo ala sombra.

» \Volver a colocar el filtro de aire pequefio y el filtro de aire grande.

» Cerrarla pared delantera de la unidad interior.

v

5.4  Puestafuerade servicio paralargos periodos de
tiempo

Antes la puesta fuera de servicio para largos periodos de tiempo:

» Limpiar el filtro de aire.

» Activar lafuncion iClean de la unidad interior utilizando el boton Lim-
piar.

» Launidad se apagara automaticamente.

» Sacar las pilas del controlador a distancia.

» Proteger los dispositivos del polvo.
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5.5 Funcionamiento manual

Daiios del aparato por un funcionamiento incorrecto
El modo manual no ha sido previsto para el uso permanente.

» Usar solo por motivos de pruebas o en casos de emergencia.
» Usar solo durante un breve tiempo.

» Desconectar la unidad interior.
Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
» Pulsar la tecla para el modo frio manual con un objeto fino:
- Pulsar una vez: Se activa el modo automético forzado.
- Pulsar dos veces: se activa el modo frio forzado.
- Pulsar tres veces: se desconecta la unidad interior.
» Pararestablecer el funcionamiento normal, usar el mando a distan-
cia.

v

6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leyes y los reglamentos para la proteccién del medio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista economi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar y los plasticos se encuentran sefa-
lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos
Este simbolo indica que el producto no se debe eliminar con
otros desechos, sino que se debe llevar a puntos de reco-
gida de residuos para su tratamiento, recogida, reciclaje y
eliminacién.
El simbolo es valido para paises que tienen directivas sobre
residuos electronicos, p. e]. "Directiva de la Union Europea 2012/19/
CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos". Estas disposi-
ciones definen el marco legal de la directiva valido para la devolucion y
reciclaje de aparatos electrénicos usados en cada pais.

Los aparatos electrénicos que pueden contener sustancias peligrosas
deben reciclarse de forma responsable con el fin de minimizar posibles
dafios al medioambiente y peligros para la salud de las personas. Para
este fin, el reciclaje de los residuos electronicos contribuye a la protec-
cién de los recursos naturales.

Para obtener mas informacion sobre la eliminacion segura para el
medioambiente de equipos eléctricos y electronicos usados, contactar
con las autoridades locales correspondientes, la empresa de elimina-
cion de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.

Podra encontrar mas informacion aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Baterias
No tires las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

Refrigerante R290
El aparato no contiene gas fluorado R290 (potencial de
calentamiento global 0,02Y) elevada combustibilidad y
baja toxicidad (A3).

La cantidad contenida se indica en la etiqueta del nombre
de la unidad exterior del equipo.

El refrigerante es peligroso para el medioambiente y se debe recoger y
eliminar por separado.

Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
flanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, procesamos la
informacion del productoy la instalacion, los datos
técnicos y de conexion, los datos de comunicacion, el
registro del producto y los datos del historial del
cliente para proporcionar lafuncionalidad del producto (art. 6, apartado
1.1 (b) RGPD), para cumplir nuestros deberes de vigilancia del pro-
ductoy por motivos de seguridad del producto (art. 6, apartado 1.1 (f)
RGPD), para salvaguardar nuestros derechos relacionados con la garan-
tiay el registro del producto (art. 6, apartado 1.1 (f) RGPD) y para ana-
lizar la distribucion de nuestros productos y para proporcionar
informacion individualizada y ofertas relacionadas con el producto (art.
6, apartado 1.1 (f) RGPD). Para proporcionar prestaciones de servicio
tales como servicios de venta y marketing, gestion de contratos, gestion
de los pagos, programacion, almacenamiento de datos y servicios de
asistencia técnica, podemos solicitar y transferir datos a proveedores
de servicios externos o empresas asociadas a Bosch. En algunos casos,
pero solamente si se garantiza de forma adecuada la proteccion de
datos, los datos personales pueden transferirse a receptores ubicados
fuera del Espacio Econdmico Europeo. Bajo peticidn, se puede propor-
cionar informacion adicional. Puede ponerse en contacto con nuestro
delegado de proteccion de datos en: Delegado de proteccién de datos:
para la seguridad y la privacidad de la informacion (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Tiene el derecho de revocar el procesamiento de sus datos personales
en cualquier momento sobre la base del art. 6, apartado 1.1 (f) RGPD
con motivo de su situacion particular o si sus datos se utilizan para fines
de marketing directo. Para ejercer sus derechos, por favor, pdngase en
contacto con nosotros a través de la direccion pri-
vacy.rbib@bosch.com. Para més informacion, siga el cddigo QR.

1) Basado en el ANEXO VI del REGLAMENTO (UE) n.© 573/2024 del Parlamento
Europeo y del Consejo de 7 de febrero de 2024.
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1.2 Uldised ohutusjuhised
A\ Teatised sihtgrupile

& ETTEVAATUST
Tulekahju oht!

Olemasolevatest pakkematerjalidest erinevate materjalide kasutamine
voib pohjustada elektrostaatilise lahenduse (ESD), kui transportimise
ajal tekib lekkeid.

> Arge pakkige seadmeid uuesti muudesse pakkematerjalidesse peale
olemasolevate, kindlasti mitte 6hukindlasse pakendisse ega
kaitsekilesse.

Need kasutusjuhendid on méeldud kliimaseadme kasutajale. Koiki
siisteemiga seotud juhendeid tuleb jargida. Juhiste eiramise tagajarjel
voib tekkida varaline kahju ja inimvigastused, sh oht elule.

» Enne kasutamist lugege koigi siisteemi komponentide
kasutusjuhendid labi ja hoidke need alles.

» Jargige ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Siisteemi paigaldus-, remondi-, demonteerimis- ja kasutuselt
korvaldamise t66d peavad tegema volitatud to6tajad, kellel on
kiilmaagensi kasitsemise kvalifikatsioon. Kiilmaaine juhuslik leke
voib pohjustada tuleohu.

A\ Eesmirgipirane kasutamine

Siseliksus on moeldud paigaldamiseks hoone siseruumidesse,
iihendusega valismooduli ja teiste siisteemikomponentidega, nt.
juhtelemendid.

Vilismoodul on mdeldud paigaldamiseks hoonest valjapoole,

iihendusega sisemooduli v6i -moodulite ja teiste

siisteemikomponentidega, nt. juhtelemendid.

Kliimaseade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamistes ainult

sellistes tingimustes, kus temperatuuri kérvalekalded kohandatud

seadistusvadrtustest ei pohjusta kahju elusolenditele ega materjalidele.

Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse niiskuse taseme tapseks

madramiseks ja sailitamiseks.

Mis tahes muu kasutamine on ebasobiv. Mis tahes kahjustused, mis

voivad tuleneda vaarkasutusest, ei kuulu vastutuse alla.

Eelkoige ei tohi klimaseadet kditada niiskes ruumis, nditeks vannitoas

vOi majapidamisruumis.

Paigaldamiseks spetsiaalsetesse kohtadesse (maa-alune garaaz,

mehaanilised ruumid, rodu véi pooleldi avatud alad):

» Esmalt vaadake tehnilises dokumentatsioonis paigalduskoha
noudeid.

A\ Kiilmaagensist tingitud iildised ohud

Tulekahju oht!

Siisteem sisaldab rohu all olevat tuleohtlikku gaasi. Siisteemivalise

tulekahju korral on gaasi kiire lekkimise ja siittimise oht.

» Eemalduge seadmest ja drge piitidke tuld kustutada.

» Piisige ohutus kauguses ja lahkuge alalt, kuni kvalifitseeritud
spetsialist saabub.

> Seeseade on tdidetud kiilmaagensiga R290. Kui kiilmaagensi gaasi
puutub kokku kuuma pinnaga, voib see pdhjustada tulekahju voi
plahvatuse.

» Liilitage valja koik seadmed, mille pind on kuum ja mis voivad
sademeid tekitada.

» Laske siisteem volitatud eriala-ettevottel regulaarselt iile vaadata ja
hooldada.
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Tahiste seletus ja ohutusjuhised

» Kui kiilmaagens voib olla lekkinud:
- avage piirkonna pohjalikuks tuulutamiseks koik aknad;
- lahkuge ruumist;
- teavitage volitatud lepingupartnerit.

/A Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures voivad pohjustada

isikukahiju ja/voi materiaalset kahju.

» Neid toid tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Valismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei tohi muuta.

» Enne mis tahes hooldustodde tegemist lahutage seade elektritoitest.

A\ Mirkused siisteemi kisitsemise kohta
Kui kliimaseadet kasutatakse valesti, voib see tervist kahjustada.

> Arge seiske mis tahes aja viltel otse 6huvoo ees.

» Veenduge, et ruumitemperatuur sobiks kdigile inimestele, sh
beebidele, lastele, eakatele, voodihaigetele voi erivajadustega
inimestele.

> Arge pange esemeid seadme sisse, te véite end vigastada.

> Arge piliidke kiirendada valismoodulil 34 sulamist tériistade vdi
kuumuse abil, kuna see vib kahjustada siisteemi ja pohjustada
tulekahjuohu.

Kui seadet kasitsetakse valesti, voib see pdhjustada vaiksemat joudlust

ning kahjustada seadet ja pohjustada kehavigastusi.

» Arge blokeerige seadme 6hu sissetdmbe- ja véljapuhkeavasid.

» Sulgege uksed ja aknad, kui seade toétab.

» Kaitske siseiiksust vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valismooduli paigaldusraami kulumise tuvastamiseks ja

tugevas kinnituses veendumiseks regulaarselt.

Arge koormake valismoodulit raskustega, naiteks esemete vdi

inimestega.

» Hoidke siseiiksuse paigaldusruum voimalikult tolmu-, auru- ja
niiskusevaba.

> Arge kasutage seadmetel laheduses vaga tuleohtlikke gaase, niiteks
aerosoole.

» Kui seadmega tundub olevat midagi valesti (naiteks kaorbelohn voi
katkine kaabel), Iopetage selle kasutamine kohe ja lahutage
elektritoide.

v

A\ Kodumajapidamistes ja sellesarnastes tingimustes kasutatavate
elektriseadmete ohutus

Jargmised nouded kehtivad kooskolas standardiga IEC/EN 60335-1, et

ennetada elektriseadmete kasutamisel tekkida vdivaid ohtusid:

"Seda seadet ei tohi kasutada inimesed (sh lapsed), kellel on nérgemad
fliisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemus
jateadmised, nad tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all voi
juhendatult. Lapsi tuleb jélgida, et nad ei mangiks seadmega."

,seda seadet tohivad jdrelevalve all ja seadme ohutu kasutamise ning
seadmest tulenevate ohtude osas juhendatult kasutada vahemalt 8-
aastased lapsed ning puudulike fiiiisiliste voi vaimsete voimetega
inimesed voi inimesed, kellel puuduvad kogemus ja teadmised. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldust6id teha.”

+Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see lasta ohu valtimiseks vilja
vahetada tootjal, tootja klienditeenindusel vdi sarnase kvalifikatsiooniga
isikul.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta

Joonised on koondatud juhendi l6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.
Tooted voivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

1.4  Oluline markus kiilmema kliimaga piirkondade kohta
See toode ei ole konstrueeritud kiitmiseks kiilmema kliimaga
piirkondades. Eesmargiparane kasutamine on jahutamine.




Andmed toote kohta

2 Andmed toote kohta

2.1  Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tddparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele jariigisisestele nouetele.

c Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Kaugjuhtimispuldi tehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-tiiiipi patareid
Signaali leviulatus 8m

imbritseva keskkonna |-5°C...60°C
lubatud temperatuur

Tab. 79

2.3 IP liiiisi tehnilised andmed

e Ve

u Vpe 5

R W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
max + 20 dBm)

Ty © -20...50

Siin - UART

IP klass = IP40

Tab. 80

3 Juhtimine

3.1 Siseiiksuse iilevaade

Joon. 1 legend:

[1]  Ulemine paneel

[2] Ohufilter

[3] Moodul MC R (saadaval ainult mudelitele CL6OOOIP...W F)
[4] Naidik

[5] Kasijuhtimise nupp

[6] Ohuvoolupaneel

Siseiiksuse naidik

_
|
.))

0010033387-001
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Number |Temperatuurindidik

o WLAN-iihendus®) aktiivne

o Kuvatakse koos mone funktsiooniga, kui need on sisse
lilitatud. Naitab, et SISSEliilituskell on aktiivne, kui
siseliksus on valja liilitatud.

OF Kuvatakse koos mdne funktsiooniga, kui need on valja
lilitatud.

dF Automaatne sulatamine aktiivne

FP Kiilmumiskaitse aktiivne: siseiiksus hoiab
ruumitemperatuuri vahemalt 8 °C juures.

CL Isepuhastumise funktsioon on aktiivne (iClean)

Ex,Px, Torkekood (,x”tahistab mis tahes numbrit).

Fx

1) Saadaval vaid lisavarustusena koos IP-liiiisiga.

Tab. 81 Siimbolid ekraanil

3.2  Kaugjuhtimispuldi iilevaade
Kaugjuhtimispuldi klahvid

O
o
GH

0010056296-001

Sisse/valja lilitamine
Kasutusviisi valimine

Save

Mendid

Valiku kinnitamine
Lilituskella seadmine
Temperatuuri tdstmine
Temperatuuri langetamine
Ventilaatori pddrete arv
Vertikaalne/horisontaalne suunamine
Superionisaator

g Qe <>0gll chﬁ

Turbo reziim
Silent Vaikne reziim
Sleep Unereziim
& Lapselukk

Tab. 82 Kaugjuhtimispuldi klahvid
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Kaugjuhtimispuldi naidik

B%EOA

Auto Cool Heat Dry Fan
Jﬂ“ G @FF © @ IE'

%RH

llllll%

- A —mmmm (& A

@7

?

s I//.$\\-| =&
@7 @ ¢'?>' R«J N {];l';\ @
=

—— 00100562;4-001

Kasutusviis: automaatne reziim

* Kasutusviis: jahutusreziim
Eos Kasutusviis: kiitmisreziim
G Kasutusviis: kuivatusreziim
A Kasutusviis: ventileerimisreziim
2 i Temperatuuri seadmine
G SISSElillituskell
@ VALJAliilituskell
) Signaali saatmine
& Lapselukk
L Patarei tase
°C/°F/ Vaartuse nait: naitab seatud temperatuuri, suhtelise
%RH niiskuse protsenti ja lilituskella.
- Vaikne reziim
A== Ventilaatori poorete arv
& Ventilaatori automaatreziim
R Ventilaatori turboreziim
3 Os Vertikaalne suunamine - automaatne
= Horisontaalne suunamine — automaatne
= Ohu suunamine endast eemale

& Superionisaator
C Unereziim
% iClean
I Ohu endale suunamine
= LED-néidik ja aratuskell sees/valjas
=N Voimsuse juhtimine
,@ Save
Kaugjuhitava kiittereziimi nait
Tab. 83 Kaugjuhtimispuldi naidiku siimbolid
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3.3  Kasutamine kaugjuhtimispuldina
Signaali leviku ulatus on 8 m. Teel ees olevad objektid vdi ménda liiki
luminofoorlampide kasutamine samas ruumis vdib signaali edastamist
majutada.
» Suunake kaughalduse pult seadme signaali vastuvotja aknasse ja
vajutage soovitud nuppu.
Seade laseb signaali saamisel kuuldavale iihe piiksuva heli.

TEATIS
Kaughalduse torgeteta toimimist saab pidevalt méjutada.

> Arge asetage kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse kitte.
> Arge jatke kaughalduse pulti kiittekeha lihedusse.
» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja I60kide eest.

3.4  Uhenduvus
3.4.1  Uhenduvus (valikuline)

]

WLAN-iga lihendamiseks peab olema paigaldatud IP-liiis (lisavarustus).

Juhtige koige olulisemaid funktsioone hdlpsalt mobiilseadmes oleva
rakenduse HomeCom Easy kaudu.

A HOIATUS

Vale kasutamine!

Kasutajal on rangelt keelatud avada ja tekitada tootele héireid
toimingutega, mida ei ole kdesolevas peatiikis lubatud. Igasugune
ebakorrektne kasutamine vdib ohtu seada majapidamise ja toote enda!

Tehnilised nouded

Operatsioonisiisteem Android
i0S
Ruuter Standardne ruuter 2,4 GHz
signaaliga
WLAN-i standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 84 Tehnilised nouded

Rakenduse allalaadimine

Rakenduse saab i0S-i jaoks alla laadida Apple'i App Store'ist ja Androidi
jaoks Google Play poest. Varskeimatest funktsioonidest ja
turvavarskendustest osa saamiseks veenduge, et teie mobiilseadmesse
oleks alati installitud uusim versioon.

» Skannige rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks QR-kood.

» Looge endale konto.

» Noustuge kindlasti kasutustingimustega.
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Juhtimine

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Joon. 15

Sidumine

[i]

WLANi signaali tugevus on internetiiihenduse loomiseks piisavalt hea.
Kui signaal on liiga nork, tehke jargmist.

» Kasutage WLANi repiiterit.

» Liilitage siseliksus sisse.
» Avage rakendus ja jargige kirjeldatud samme.
» Skannige toote sidumiseks QR-kood.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Joon. 16 HomeCom Easy

3.4.2 Materijali sobivus (saadaval ainult Wi-Fi liiiisiga)

See kliimaseade on loodud vastavalt materjaliprotokollile, et tagada
sujuv integreerimine Alexa, Google Assistance'i, Apple Home'i voi
muude vastava materjaliga sobivate seadmetega, et tagada parem
koostoimimine ja lihenduvus teie nutika Smart Home'i 6kosiisteemiga.
Toetatud funktsioonid on:

» Seadme sisse/valja liilitamine

» Kasutusviisi valimine (jahutamine, kiitmine, kuivatamine,
ventileerimine, automaatne)

» Ruumitemperatuurijalgimine

» Ruumitemperatuuri seadmine

» Ventilaatori pdorete arvu seadmine
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]

Funktsioonid voivad erineda soltuvalt vastava materjaliga sobiva
seadme tiilibist.

Uhendamise ja muude materjaliga sobivate seadmete kasutamise
tapsed juhised leiate vastavatest kasutusjuhenditest voi nende
seadmete dokumentatsioonist.

3.4.3 Tehnilised eeltingimused

Operatsioonisiisteem |- Android?)
- los?
Ruuter Uldkasutatav ruuter signaaliga 2,4 GHz

WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n

1) Tapsemaid andmeid versiooni kohta vaadake App Store’ist.

Tab. 85

3.5 Automaatse taaskaivitamise reziim
Parast elektrikatkesutst kdivitub siseiiksus automaatselt, taastades
eelmised seadistused.

3.6 Peamise kasutusviisi seadistus

Seadme sisse-/viljaliilitamine
> Vajutage seadme sisse- voi viljaliilitamiseks klahvi O:
Seade hakkab t66le valitud kasutusviisiga.
Seadistusi saab valida ka valjaliilitatud seadme korral. Seade salvestab
seaded ja sdilitab need ka voolukatkestuse korral.

]

Kui sisendit ei ole, jaab seade ooteseisundisse. Funktsioon 1 W standby
voimaldab ootereziimil kasutada automaatset energiasadstureziimi.

Automaatne reziim

Automaatsel reziimil liilitub seade automaatselt kiitmis- ja jahutusreziimi
vahel, et hoida soovitud temperatuuri.

> Vajutage mitu korda klahvi = , kuni niidikule ilmub (23 .

» Valige soovitud temperatuur klahvidega /A ja V.

]

Ventilaatori poorete arvu ei saa automaatsel reZiimil reguleerida.

Jahutusreziim

> Vajutage mitu korda klahvi <=, kuni naidikule ilmub :>1<:

» Valige soovitud temperatuur klahvidega /A ja V.

» Vajutage klahvi Js , kuni soovitud 6hukiirus on saavutatud.

Ventilaatori reziim

> Vajutage mitu korda klahvi <=, kuni naidikule iimub J .

» Vajutage klahvi & , kuni soovitud ventilaatori podrete arv on
saavutatud.

i

Ventilaatori reZiimil ei saa temperatuuri muuta ega kuvada.

Kuivatusreziim
> Vajutage mitu korda klahvi =, kuni naidikule ilmub (.

i

Ventilaatori podrete arvu ei saa kuivatusreziimil muuta ega kuvada.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Kiitmisreziim .

> Vajutage mitu korda klahvi =, kuni naidikule ilmub <=,

» Seadke soovitud temperatuur klahvidega A ja V.

» Vajutage klahvi & , kuni soovitud ventilaatori poorete arv on
saavutatud.

[i]

Kui valistemperatuur on vdga madal, ei pruugi klimaseadme
kiittevoimsus olla piisav. Soovitame ihendada tdiendavad
soojusallikad.

3.7 Liilituskella seadmine ©

SISSE- ja VALJAliilituskelladele saab seada vaartuse vahemikus 0 ja 24
tundi, esimesed 10 tundi 30-minutiliste sammudena, seejarel 1-
tunniste sammudena. Kui valitakse O tundi, lilituskell tiihistatakse.

Sisseliilituskella seadmine

» Vajutage klahvi (©, kuni ilmub stimbol g?

> Vajutage klahvi A voi V, et méirata soovitud kellaaeg.
Seadistus rakendub peagi parast seda.

Viljaliilituskella seadmine

» Vajutage klahvi (O, kuni ilmub stimbol gF")F

> Vajutage klahvi A v6i V, et maarata soovitud kellaaeg.
Seadistus rakendub peagi parast seda.

Liilituskella tiihistamine
> Vajutage vastava liilituskella valimiseks klahvi (9.
» Seadke 0.0 tundi.

Liilituskell tiihistatakse veidi aja parast.

Liilituskellade kombineerimine
Molemat liilituskella saab seada samal ajal. Vastava liilituskella saab
programmeerida aktiveeruma soltuvalt teisest.
» Seadistage sisselilituskell ja valjalilituskell.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisseliilituskella seadistus 4,0h
Valjaliilituskella seadistus 8,5h
Sisseliilitusaeg Kell 17:00
Valjaliilitusaeg Kell 21:30

Tab. 86 Naide

[i]

Te ei saa programmeerida sisseliilituskella ja valjaliilituskella nii, et
seade tootaks erinevatel temperatuuridel vi erinevate seadistustega.

3.8  Peamine toofunktsioon

3.8.1 Suunamisfunktsioon <= seadistus

TEATIS

Kui ribi jaab jahutusreziimi ajal koige madalamasse asendisse pikemaks
ajaks, voib tekkida kondensaat. Ribi késitsi seadmine vdib pohjustada
torkeid.

» Kasutage ribi seadmiseks ainult kaugjuhtimispulti.

Suunamisfunktsiooni saab aktiveerida vertikaalses voi horisontaalses
asendis.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Automaatne vertikaalne suunamisreziim (iiles/alla)
> Vajutage Klahvi 7.

Kaugjuhtimipuldi néidikul on siimbol Cs.
Automaatse vertikaalse suunamisreziimi katkestamiseks:
> Vajutage uuesti klahvi % .

Automaatne horisontaalne suunamisreziim (vasakult/paremale)
> Vajutage klahvi 7 2 sekundit, et aktiveerida automaatne
horisontaalne suunamisreziim.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on simbol 53.
Automaatse horisontaalse suunamisreZiimi katkestamiseks:
> Vajutage klahvi % uuesti kaks sekundit.

]

Seadme sisseliilitamisel votab ribi automaatselt viimase valitud nurga
asendi.

3.8.2 Niidiku ja dratuskella vahetamine (Mute mode) ™~
Siseliksuse ja aratuskella ndidiku sisse voi valja liilitamiseks:

» Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A, V, kuni kuvatakse
ikoon ™%

» Kinnitage valik klahviga Ok.

Praeguse ruumitemperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage klahvi Silent ja hoidke 5 sekundit.

Seadistatud temperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage ja hoidke klahvi Silent veel 5 sekundit vajutatult.

3.8.3 Energiasdastufunktsioon
Seadmel saab valida jargmise energiasaastufunktsiooni:

Sadstmine @
Seade vahendab automaatselt energia tarbimist, sailitades samal ajal
soovitud ruumitemperatuuri.

» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi @
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol Qj

]

Funktsiooni Sdastmine saab valida ainult jahutus- ja kiitmisreziimil.

Kui vajutate klahvi @ siis funktsiooni Sddstmine t60 peatub.

3.8.4 Silentmode <~
See funktsioon vdahendab sise- ja vélisiiksuse tootamise ajal tekitatavat
miira. See on eriti suur eelis 60siti, kui peate arvestama oma naabritega.
» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks vaikse reziimi klahvi
Silent.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on simbol <~ .
Funktsioonist valjumine:
» Vajutage uuestiklahvi Silent.
Siimbol < kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

Siseliksuse ventilaatori kiirust vahendatakse miinimumtasemele. Kui
siseiiksusele seatakse suurem ventilaatori poorete arv, inaktiveeritakse
vaikse reziimi funktsioon.

Kui seade on vaiksel reZiimil, ei ole voimalik saavutada soovitud jahutus-

[kiittevoimsust, sest valismooduli kompressor té6tab madalal
sagedusel.
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3.8.5 Wind avoid me (6huvoo méddasuunamise funktsioon) =
See funktsioon valdib 6huvoo otsest kehale suunamist.

» Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve /A, V, kuni kuvatakse
ikoon .
» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus-, niiskuse eemaldamise ja
ventileerimisreZiimidel.

3.8.6 Turbojahutus/turbokiite 23
Kui turbojahutus/turbokiite on aktiivne, to6tab siseliksus maksimaalsel
voimsusel 30 minutit, et ruumi kiiresti soojendada voi jahutada.
» Turbojahutus: liilitage jahutusreZiim sisse ja vajutage Turbo klahvi.
» Turbokiite: lilitage kiitmisreZiim sisse ja vajutage Turbo klahvi.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol 49 .
Funktsioonist valjumine:
» Vajutage uuesti Turbo klahvi.
Siimbol &9 kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus- ja kiitmisreziimil.

3.8.7 iCleans%

Seadmel on isepuhastusfunktsioon siseruumi soojusvaheti jaoks.
Isepuhastusfunktsioon eemaldab tolmu, hallituse ja rasu, mis véib
tekitada ebameeldivaid [6hnu. Selle kiilmetab té6tamise kdigus
automaatselt, sulatab kiiresti harmatise ja kasutab soojusvaheti
kuivatamiseks kuuma 6hku, eemaldades tohusalt need ebapuhtused.

> Vajutage mitu korda klahvi = véiklahve A, V, kuni kuvatakse
ikoon <% .
» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

Kui isepuhastumine td6tab, kuvatakse siseiiksuse naidikul tahist CL.
Isepuhastumine |6peb automaatselt 20 kuni 45 minuti parast.

3.8.8 Kiilmumiskaitse (8 °C Heating)
Kiilmumiskaitse saab aktiveerida, et hoida ruumitemperatuuri
minimaalselt 8 °C juures.

» Vajutage kiitmisreZiimil klahvi V' 2 korda 1 sekundi jooksul.
Seade on valja liilitatud, kuni temperatuur langeb alla 8 °C.

Funktsioonist valjumine:
> Vajutage klahvi O, klahvi <= v6i mis tahes muud klahvi.

]

Siseiiksuse naidikul kuvatakse Fp, kiilmumiskaitse funktsioon on
aktiivne.

See funktsioon on aktiivne ainult siis, kui seadme toide on sisse liilitatud.

3.8.9 Lapseluku funktsioon 3

Kaugjuhtimispuldi klahvid saab lukustada lapselukuga.

Funktsiooni aktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 5 sekundit.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol ().

Funktsiooni inaktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 3 sekundit.
Siimbol (3 kustub kaugjuhtimispuldilt.
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Superionisaator (puhta 6hu funktsioon) &

Kui see funktsioon on valitud, lastakse vool Iabi siseiiksuse sisemise

komponendi ja vabastatud ioonid paisatakse ruumi, et vdidelda 6hus

levivate saasteallikatega nagu hallitus, viirused ja allergeenid, ning

aidata parendada siseruumi 6hu kvaliteeti.

> Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi &.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol &=.

Funktsioonist valjumine:

> Vajutage uuesti klahvi &.

3.8.10 Véimsuse juhtimine 72,

Saadaval on jargmised véimsuse juhtimise suvandid. Véimsuse

juhtimiseks saab kahe suvandi puhul vahendada seadme energiakulu:
Véimsuse juhtimine (100%): tavareziim (valjumine voimsuse
juhtimise funktsioonist)

+ Voimsuse juhtimine (75%): vahendab energiakulu 25% vorra

+ Voimsuse juhtimine (50%): vahendab energiakulu 50% vorra

Soovitud voimsuse juhtimise suvandi valimiseks:

» Vajutage mitu korda klahvi = vai klahve /A, V, kuni kuvatakse 'l";]‘;\

» Kinnitage klahviga Ok.

» Vajutage klahve /A ja V ning valige soovitud voimsuse juhtimise tase
(100%, 75%, 50%).

» Kinnitage klahviga Ok.

i

Véimsuse juhtimise funktsiooni saab valida ainult jahutusreZiimil.

R290 andur

]

R290 anduri rikkest annab marku veakood siseiiksuse naidikul. R290
andurit ei saa remontida ja selle tohib asendada ainult tootja.

]

Seadmel peab alati, v.a lihikeste hooldusperioodide ajal, olema
elektritihendus, et tagada R290 anduri nduetekohane t66.

See funktsioon on saadaval ainult mudelitel CL6000iP W 26 F ja
CL6000iIP W 35 F (vt karbil olevat teavet). Siseliksuste R290 andur
suudab tuvastada ebatéendolise kiilmaagensi lekke. Lekke tuvastamise
korral toimub jargmine.

Haire heli hakkab piiksuma.

Siseliksus puhub turboreziimis péranda poole 6hku.

Valismooduli kompressor lilitub valja.

Haire heli lakkab, kui 6hk on hajutatud ohutule tasemele.

Haire heli korral jargige neid juhiseid.

» Votke kohe iihendust volitatud hooldusettevéttega.

> Arge jitkake seadme kasutamist enne, kui volitatud hooldusettevote
on teinud levaatuse.

> Avage koik aknad ja uksed.

» Liilitage vélja kdik seadmed, mille pind on kuum ja mis véivad
sademeid tekitada.

> Arge liilitage seadet vilja, kui turboreZiim on aktiveeritud ja ruumiéhk
on ohutule tasemele hajutatud.

» Oodake 30 minutit, enne kui alale naasete.
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3.8.11 Muud funktsioonid

» Vajutage nuppu Set.

» Valige funktsioon nupuga Set voinuppudega/\, V.
- %)) = puhkereziimi funktsioon
- K =jargimisfunktsioon
- 7> = traadita juhtimisfunktsioon

» Kinnitage valik nupuga OK.

Funktsiooni [dpetamine:

» Korrake samme otsast peale.

Unereziim @
Selle funktsiooni eesmark on saasta energiat ooteaegadel. Tunni parast
hakkab seade kiitma voi jahutama vaiksema intensiivsusega. Selleks
muudetakse seatud temperatuuri 1 °C vorra. Kahe tunni parast
muudetakse seatud temperatuuri veel 1 °C vorra. Siis plisib see uuel
temperatuuril.
Funktsiooni aktiveerimiseks:
» Vajutage unereziimi klahvi Sleep.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol @
Funktsiooni inaktiveerimiseks:
» Vajutage uuesti unereziimi klahvi Sleep vdi see liilitub valja 8 tundi
parast unereziimil tdotamist.
Siimbol @ kustub kaugjuhtimispuldilt.

[i]

See funktsioon pole saadaval kuivatus- ja ventileerimisreziimidel.

Ohu endale suunamise funktsioon (Follow me) &’

Funktsioon aktiveerib kaugjuhtimispuldi praeguses asukohas, et moota

temperatuuri 3-minutiliste intervallidena. Siseiiksust juhitakse niiiid

nende mootevaartuste jargi.

> Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A\ ja V/, kuni kuvatakse
ikoon &¢.

» Kinnitage valik klahviga Ok.

« Infrapuna-kaugjuhtimisseade peab olema siseliksusega ihendatud.
Kaugjuhtimispult peab olema alati siseiiksuse poole suunatud.

+ Selleks, et funktsioon Follow me oleks aktiivne, vajutage 10 sekundit
enne toite valjaliilitamist pikalt klahvi Turbo. Parast toite uuesti
sisseliilitamist jatkab seade t6od.

+ Sellest reziimist valjumiseks vajutage ja hoidke 10 sekundit klahvi
Turbo.

[i]

Funktsioon Follow me on saadaval ainult jahutus-, kiitmis- ja
automaatsel reziimil.

Kaugjuhitav funktsioon >
Selle funktsiooni eesmark on luua iihendus WLANi kaudu. Kui seade ei
kuva funktsiooni:

> Vajutage mitu korda klahvi = vai klahve A\ ja V, kuni kuvatakse

[N

» Kinnitage valik klahviga Ok.
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Torkepohjuste otsing

4 Torkepohjuste otsing

4.1  Niiduga torked (Self diagnosis function)

Kui t60 ajal ilmneb tdrge, kuvatakse naidikul veakood (nt EH 02).
Kui torge plsib kauem kui 10 minutit, tehke jargmist.

» Lahutage korraks elektritoide ja liilitage siseliksus taas sisse.
Torke piisimise korral:

» teavitage torkest klienditeenindust, esitades torkekoodi ja seadme
andmed.

]

Veakoodide kohta lisateabe saamiseks vaadake paigaldusjuhendit.
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4.2 Torked, mida ei naidata

Jargmistel juhtudel liilitage seadme toide kohe vilja.

« Elektrijuhe on kahjustatud ja ebatavaliselt soe. Ii‘

« Tunda on kérbeldhna. Jargmistel juhtudel drge piilidke seda parandada. Vétke ihendust

« Seade tekitab valju véi ebatavalist heli. volitatud teenusepakkujaga.

« Elektrikaitse pdleb labi.

. Kaitselilliti aktiveerub sageli. Kui too ajal tekib torkeid, mida ei saa korvaldada:

+ Vesi véi midagi muud satub seadmesse. » teavitage torkest klienditeenindust, esitades seadme andmed.
Voimalicpohis

Siseiiksus ei liilitu sisse. Siseiiksusel on ilekoormuse valtimiseks ohutusmehhanism. Siseiiksuse taaskaivitamine voib olla

voimalik alles 3 minuti parast.

Kasutusviis liilitub jahutamiselt voi kiitmiselt Siseliksus vahetab kasutusviisi, et valtida jaa teket. Kui temperatuur touseb, jatkab seade t66d
ventilaatorireziimile. varem valitud reziimil.

Seadistatud temperatuur saavutatakse ajutiselt ja seade liilitab kompressori valja. Seade jatkab
t60d, kui temperatuur taas koigub.

Siseliksusest tuleb valget auru. Niisketes piirkondades voib tekkida valge aur, kui ruumidhu ja klimaseadmega téddeldud 6hu
temperatuur on markimisvaarselt erinev.

Siseliksusest ja valismoodulist tuleb valget auru. | Kui kiitmisreziim aktiveerub koha parast automaatset sulatamist, see vdib tekitada korgest
niiskustasemest tingitud valget auru.

Siseliksusest ja valismoodulist kostab miira. Siseliksusest voib kosta vuhinat, kui 6huvorel on takistus.
To0 ajal on vaikne sisin normaalne. Seda tekitab kiilmaagensi pealevool.

Kriiksumist ja kriuksumist vaib kuulda, kui seadme metall- ja plastosad kiitmise/jahutamise ajal
paisuvad voi kokku tombuvad.

Valismoodul tekitab t66 ajal ka muid helisid, mis on normaalne.

Siseiiksusest voi valismoodulist véljub tolmu. | Tolm v6ib seadmetesse koguneda, kui need on olnud pikemat aega katteta valja liilitatud. Selle
valtimiseks katke seade pika seismise ajaks kinni.

Ebameeldiv 16hn t66 ajal. Ohus olevad ebameeldivad I5hnad vdivad seadmetesse sattuda ja levida.
Ohufiltris vib olla hallitust, filtrit tuleks seetdttu puhastada.
Valismooduli ventilaator ei to6ta pidevalt. Optimaalse t60 tagamiseks kasutatakse muutuvat ventilaatori juhtimist.
T60 on ebaregulaarne voi ettearvamatu voi Siseliksust voivad mojutada mobiilsidemastide voi valiste signaalivimendite hairingud.

siseliksus ei reageeri. » Lahutage korraks siseiiksuse elektritoide ja taaskaivitage seade uuesti.

Ohuklapp véi ventilatsiooniavad ei toimi digesti. |Ohuklappi véi ventilatsiooniavasid on kasitsi kohandatud vdi need ei ole digesti paigaldatud.

» Liilitage siseiiksus valja ja kontrollige, kas komponendid on digesti (ihendatud.
» Liilitage IDU sisse.

Tab. 87
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4.2.1 Torkepohjuste otsing
Hairete kdrvaldamiseks vaadake allolevat tabelit. Kui probleem piisib
parast diagnostika tegemist, votke ihendust klienditeenindusega.

Voimalkpohis
Siseiiksuse valjundvoimsus on liiga vaike.

seatud.
Ohufilter on must.

Hooldus

Lahendus

Temperatuur on liiga kdrgeks voi liiga madalaks | » Langetage seatud temperatuuri.

» Puhastage dhufilter (> 5.3 "Ohufiltri
puhastamine").

Ohu sisse- voi viljalaskeava on ummistunud. > Lilitage seade vilja.

Uksed ja aknad on lahti.

» Eemaldage ummistus.
> Liilitage seade sisse.

» Veenduge, et kdik aknad ja uksed oleksid
seadme t00 ajal suletud.

Paikesest tingitud liigne kuumus. » Sulgege suure kuumuse voi paikesevalguse

Ruumis on palju soojusallikaid.

Silent mode on aktiveeritud.
Valismooduli jaoks valitud voimsus on vaga vdike.

Seade ei toota. Elektrikatkestus.

Toide on valja lilitatud.
Kaugjuhtimispuldil ei ole patareisid.
Taimer on aktiveeritud.

Tab. 88

5 Hooldus

/I\ ETTEVAATUST
Elektrilodgist voi liikuvatest osadest tingitud oht

» Lahutage elektritoide enne mis tahes hooldustddde tegemist.

» Laske siin kirjeldamata hooldustoimingud teha volitatud montdoril.

> Arge kasutage puhastustooteid, mis véivad seadme vaskdetaile
kahjustada, kuna selle tagajarjel voivad tekkida lekked.
Kvalifitseeritud spetsialisti tehtud hoolduseks vétke Gihendust lahima
teenusepakkujaga.

5.1 Patareide vahetamine

Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taaslaetavate patareide
kasutamine pole soovitatav.

» Votke patareipesa kaas dra (= pilt 2).
» Pange uued patareid sisse, jalgides diget poolust.
» Pange patareipesa kaas taas peale.

5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine

TEATIS
Seadme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!

> Arge pritsige ega valage seadmele vett.
> Arge kasutage kuuma vett, kiiiirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

» Piihkige siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiga.
» Laske vélisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevéttel.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

korral aknad ja kardinad.

Vahendage soojusallikate arvu (inimesed,
arvutid, elektroonika)

Liilitage funktsioon valja.
Kasutage lisakiitteseadet.
Oodake, kuni elektritoide taastub.
Liilitage toide taas sisse.
Vahetage patareid vélja.

Liilitage taimer vélja.

v

vVVvyVYyVvVYVYyYy

5.3  Ohufiltri puhastamine
TEATIS

Ohufilter voib otsese paikesevalguse kdes deformeeruda.
> Arge laske dhufiltrile langeda otsest paikesevalgust.

Puhastage ohufiltrit iga 2 nadala tagant, ja samuti enne ja parast
pikemaks ajaks seiskamist.

Liilitage siseliksus valja.

Avage siseiiksuse korpuse kate = joon. 3, [1]).

Eemaldage 6huvored ja votke seadmest vélja (= Joon. 3, [2]).
Votke ohufiltrid voredest valja, kui on paigaldatud (= Joon. 3, [3]).
Puhastage vadike ohufilter kdeshoitava tolmuimejaga.

Peske suur éhufilter sooja vee ja rnatoimelise puhastusvahendiga
ning kuivatage paikese eest kaitstud kohas.

» Pange vaike ohufilter ja suur ohufilter tagasi.

» Sulgege siseiiksuse esipaneel.

vvVvyvVvyyvwyy

5.4  Pikemaks ajaks kasutuselt korvaldamine
Enne pikemaks ajaks kasutuselt korvaldamist:

» Puhastage ohufilter.

» Aktiveerige siseliksuse funktsioon iClean nupuga Puhasta.
» Seade lilitub automaatselt vélja.

» Votke patareid kaugjuhtimispuldist vlja.

» Kaitske seadet tolmu eest.
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5.5 Kasitsireziim
TEATIS
Seadme kahjustumine ebadige kditamise tottu

Kasireziim ei ole moeldud pidevaks kasutamiseks.

> Kasutage seda ainult testimiseks ja hadaolukorras.
> Kasutage seda ainult liihikest aega.

v

Liilitage siseseade valja.

Poorake siseseadme iilemine kate (les.

Vajutage kitsa esemega manuaalse jahutusreziimi nuppu:
- Uks vajutus: automaatreziim sundkaivitub.

- Kaks vajutust: jahutusreziim sundkaivitub.

- Kolm vajutust: siseseade liilitub valja.

» Tavareziimi taastamiseks kasutage kaugjuhtimispulti.

vy

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevotete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertootlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vana seade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on voimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tdhendab, et toodet ei tohi koos muude
jaatmetega utiliseerida, vaid tuleb toétlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta voimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
saastmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasdbraliku kasutuselt korvaldamise kohta péorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jadtmekaitlusettevotte voi
edasimiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Akud
Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmutusaine R290
Seade sisaldab fluorimata kasvuhoonegaasi R290
(globaalse soojendamise potentsiaal 0,021)), mis on
aarmiselt tuleohtlik ja madala toksilisusega (A3).

Seadmes olev kogus on margitud seadme valismooduli
andmekleebisele.

Kiilmaaine on keskkonnaohtlik ning see tuleb kokku koguda ja kasutuselt
korvaldada eraldi.

7 Andmekaitsedeklaratsioon

WL[E]  Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
o 75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, t66tleb toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi andmeid ja ihenduse
andmeid, sideandmeid, toote registreerimisandmeid
ja kliendiajaloo andmeid, et pakkuda toote
funktsionaalsust (artikli 6 dige 1, I6ik 1 b IKUM), et
tdita meie toodete jalgimise kohustust ja tooteohutuse huvides (artikli 6
Bige 1, 16ik 1 f IKUM), et kaitsta meie igusi seoses garantiid ja toote
registreerimist puudutavate kiisimustega (artikli 6 16ige 1, 16ik 1 fIKUM),
et analiiisida meie toodete miiiiki ning et esitada individuaalset ja
tootega seotud teavet ja pakkumisi (artikli 6 Idige 1, 16ik 1 f IKUM).
Selliste teenuste pakkumiseks nagu miiiigi- ja turundusteenused,
lepingute haldamine, maksete t6tlemine, programmeerimine,
andmete haldamine ja infotelefoniteenused, véime volitada valiseid
teenusepakkujaid ja/voi Boschi sidusettevétteid ning edastada neile
andmeid. Teatud juhtudel, kuid ainult siis, kui on tagatud piisav
andmekaitse, saab isikuandmeid edastada adressaatidele valjaspool
Euroopa Majanduspiirkonda. Soovi korral antakse lisateavet. Meie
andmekaitsevolinikuga saate iihendust votta jargmisel aadressil:
Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Teil on digus viidata artikli 6 16ikele 1, 16ik 1 f IKUM péhinevalt teie
isikuandmete tootlemisest igal ajal keelduda pohjustel, mis tulenevad
teie konkreetsest olukorrast, voi otsese reklaami eesmargil. Oma
oiguste kasutamiseks votke meiega lihendust aadressil
DPO@bosch.com. Lisateabe saamiseks jargige palun QR -koodi.

1) Euroopaparlamendijandukogu 7. veebruari 2024 MAARUSE (EL) nr 573/2024
VILISA alusel.
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1 Symbolien selitykset ja turvaohjeet

1.1 Symbolien selitykset

Varoitukset

Lisaksi varoitusten huomiosanoailla korostetaan millaisia seurauksia
saattaa tullaja kuinka vakavia ne saattavat olla, mikali vaaran torjumisen
kannalta valttamattomia toimenpiteita ei suoriteta.

Seuraavat huomiosanat on madritelty ja ne voivat esiintya tassa
asiakirjassa:

A vara

VAARA tarkoittaa, etta vakavat tai hengenvaaralliset henkilévahingot
ovat mahdollisia.

A VAROITUS

VAROITUS tarkoittaa, ettd vakavat tai hengenvaaralliset
henkilévahingot ovat mahdollisia.

/\ Huomio

VARO tarkoittaa, ettd lievat ja keskivaikeat henkildvahingot ovat
mahdollisia.

HUOMAUTUS

HUOMIO tarkoittaa, ettd aineelliset vahingot ovat mahdollisia.

Tarkeit tiedot

]

Tarkedt tiedot ilman henkilévaaroja ja aineellisia vaaroja on merkitty
ndytetylla info-symbolilla.

Varoitus koskien syttyvid aineita: tdssa tuotteessa
kaytetty kylmaaine R290 on erittain herkasti syttyvaa
jalievasti myrkyllista kaasua.

Asennuksen ja huoltotéiden aikana on kdytettava
suojakasineita.

Huollon saa suorittaa vain alan ammattilainen huolto-
oppaan ohjeiden mukaisesti.

Kayton on tapahduttava kayttéohjeen mukaisesti.

Varmista, ettd lattiapinta-alan vahimmaisvaatimuksia
noudatetaan.

DE@@%E

v
=
2

Varoitus: sisayksikossa on pyorivid osia.

[2>
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Symbolien selitykset ja turvaohjeet

1.2  VYleiset turvallisuusohjeet

/\ Huomautuksia kohderyhmiille

A HUOMIO

Tulipalon riski!

Muiden kuin toimitettujen pakkausmateriaalien kaytto voi aiheuttaa
sdhkostaattisen purkauksen (ESD), jos kuljetuksen aikana esiintyy
mitdan vuotoja.

» Ald pakkaa laitteita mihinkddn muuhun kuin toimitettuun
pakkausmateriaaliin, etenkaan mihinkaan ilmatiiviiseen
pakkaukseen tai kalvoon.

Nama kayttoohjeet on tarkoitettu ilmastointilaitejarjestelman
kayttajalle. Kaikkia jarjestelman kannalta oleellisia ohjeita on
noudatettava. Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa aineellisiin
vahinkoihin ja henkildvahinkoihin, mukaan lukien hengenvaaraan.

» Ennen kayttoa lue kaikkien jarjestelman osien kdyttdohjeet ja pida ne
tallessa.

» Noudata turvallisuusohjeita ja varoituksia.

» Jarjestelman saa asentaa, korjata, purkaa ja havittaa vain
kylmaaineen kasittelyyn patevoitynyt ja valtuutettu asentaja .
Kylmaaineen tahattomatkin paastot voivat johtaa tulipalovaaraan.

A\ Kayttotarkoitus

Sisayksikko on tarkoitettu asennettavaksi rakennuksen sisapuolelle, ja
sen on oltava liitettyna ulkoyksikk6on ja muihin jarjestelman
rakenneosiin, kuten ohjausjarjestelmiin.

Ulkoyksikko on tarkoitettu asennettavaksi rakennuksen ulkopuolelle, ja
sen on oltava liitettyna sisayksikkoon tai -yksikoihin ja muihin
jarjestelman rakenneosiin, kuten ohjausjarjestelmiin.

lImastointijarjestelma on tarkoitettu vain asuinkayttoon, jossa
poikkeamat asetetuista lampétiloista eivat aiheuta vahinkoa elaville
olennoille tai materiaaleille. llmastointijarjestelma ei sovellu
absoluuttisen kosteuden tasojen tasmalliseen asettamiseen ja
ylldpitdmiseen.

Kaikenlainen muu kdytté on sopimatonta. Kaikki vaarinkaytosta
mahdollisesti aiheutuvat vahingot ovat takuun ulkopuolisia.
Erityisesti ilmastointilaitetta ei saa kdyttaa kosteassa tilassa, kuten
kylpyhuoneessa tai kodinhoitohuoneessa.

Asennus erikoissijainteihin (maanalainen autotalli, tekniset tilat,
parveke tai puoliavoimet alueet):

» Tutustu ensin asennuspaikan vaatimuksiin teknisessa
dokumentaatiossa.

A\ Kylméaineen aiheuttamat yleiset vaarat

Tulipalon riski!

Jarjestelma siséltaa paineistettua syttyvaa kaasua. Ulkopuolisen
tulipalon yhteydessa on vaara kaasun nopealle vapautumiselle ja
syttymiselle.

» Siirry pois laitteen luota dlaka yrita sammuttaa tulta.

» Pysy turvallisella etdisyydelld ja poistu alueelta, kunnes
pelastushenkil6sto / palokunta saapuu.

» Tamad laite on taytetty R290-kylmaaineella. Jos kylmaainekaasu
joutuu kosketuksiin kuumien pintojen kanssa, seurauksena voi olla
tulipalo tai rajahdys.

» Kytke pois paaltd kaikki laitteet, joiden pinnat kuumenevat tai jotka
voivat tuottaa kipinoita.

> Teetd jarjestelman tarkastus ja huolto sddnndllisesti valtuutetulla
huoltoliikkeella.
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» Jos on mahdollista, ettd kylmaainetta on vuotanut:
- avaa kaikki ikkunat ja tuuleta tila perusteellisesti;
- poistu huoneesta;
- ilmoita valtuutetulle huoltoliikkeelle.

/A Muutokset ja korjaukset

limastointilaitteeseen tehdyt asiattomat muutokset voivat aiheuttaa

henkilévahinkoja ja/tai aineellisia vahinkoja.

» Anna kaikki ty6t valtuutetun yrityksen tehtavaksi.

» Ald tee muutoksia ulkoyksikkddn, sisdyksikkdon tai tai
ilmastointilaitteiston muihin osiin.

» Irrota ilmastointilaite aina ennen huoltot6ita verkkovirrasta.

A\ Huomautuksia jirjestelmin kisittelysti
limastointilaitteen virheellinen kayttd voi aiheuttaa vaaran terveydellesi.

» Ald seiso suoraan ilmavirrassa lyhyttakaan aikaa.

» Varmista, ettd huonelampétila sopii kaikille henkil6ille, sisdltaen
vauvat, lapset, vanhukset, vuoteenomat tai vammaiset.

> Ald koskaan tydnna esineitd yksikon sisddn, se voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

> Ald yriti nopeuttaa ulkoyksikon jadnsulatusta kdyttamalla tydkaluja
tai lampo4, silld se voi vaurioittaa jarjestelmaa ja aiheuttaa
tulipalovaaran.

Yksikon virheellinen kasittely voi heikentaa sen suorituskykya,

vaurioittaa sita tai johtaa henkilévahinkoon.

> Al tuki yksikdn tulo- ja poistoilma-aukkoja.

» Sulje ovet ja ikkunat, kun yksikko on kdynnissa.

» Suojaa sisayksikko veden tunkeutumiselta sen sisaan.

» Tarkasta ulkoyksikdn asennustelineen kuluneisuus ja kiinnitys

saannollisesti.

Al3 aseta ulkoyksikén paalle mitadn painoa, kuten esineiti tai

henkildita.

» Huolehdi siita, etta sisdyksikon asennustilassa esiintyy
mahdollisimman vahan pélya, hoyrya ja kosteutta.

> Ala kéyti erittdin syttyvid kaasuja, esimerkiksi suihkepulloja,
yksikoiden laheisyydessa.

» Jos vaikuttaa siltd, ettd yksikdssa on jotain vikaa (esimerkiksi
palaneen hajua tai viallinen johto), lopeta sen kaytto valittdmasti ja
irrota se virransyotosta.

v

A\ Kotitalouskyttoon ja vastaaviin tarkoituksiin tarkoitettujen
sahkolaitteiden turvallisuus

Seuraavia vaatimuksia sovelletaan standardin IEC/EN 60335-1

mukaan, jotta sahkolaitteita kaytettdessa ei aiheudu vaaratilanteita:

"Laitetta eivat saa kdyttaa henkilot (mukaan lukien lapset), joiden
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
riittdvasti kokemusta ja tietoa, paitsi jos heita valvotaan tai on neuvottu.
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he eivt leiki laitteella."

“8-vuotiaat lapset ja sitd vanhemmat henkil6t seka henkildt, joiden
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
riittdvasti kokemusta tai tietoa, saavat kayttaa tata laitetta, jos heitd
valvotaan ja jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytostd ja jos he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteen
kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka suorittaa kayttajan
tekemaa huoltoa ilman valvontaa.”

“Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, taman teknisen
huoltopalvelun tai vastaavalla tavalla patevoityneen henkilon taytyy
vaihtaa se riskien valttamiseksi.”

1.3  Tietoa tastd kiyttoohjeesta

Kuvat on esitetty yhdessa taman ohjeen lopussa. Tekstissa on linkkeja
kuviin.

Tuotteet voivat poiketa tdssa ohjeessa esitetyista tuotteista aina mallin
mukaan.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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1.4  Tarkeitd huomautuksia kylmempia ilmastoalueita
varten

Tuotetta ei ole suunniteltu lAmmitykseen kylmemmilld ilmastoalueilla.

Kayttotarkoitus on jadhdytys.

2 Tuotteen tiedot

2.1  Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Taman tuotteen suunnittelu ja kayttd noudattavat Eurooppalaisia
direktiiveja ja taydentavia kansallisia vaatimuksia.

c Tama liitetty CE-merkinta ilmaisee, ettd tuote noudattaa
kaikkia sovellettavia EU:n lakeja.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: www.bosch-
homecomfort.fi.

2.2  Tekniset tiedot, etdkaytto

Jannitteensyotto Paristot 2 AAA
Signaalin ulottuvuus |8 m

Sallittu ympariston -5°C...60°C
[ampatila

Taul. 90

2.3  IP-yhdyskaytavan maaritys

ek A

U Vpe 5

Praks. w 2,5

f(RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tymp “C -20...50

BUS - UART

IP-luokka - IP40

Taul. 91

3 Kaytto

3.1 VYleistietoja sisayksikosta

Kuvan 1 selitykset:

[1]  VYldpaneeli

[2] Illmansuodatin

[3] MCR-moduuli (kdytettavissé vain CL6000IP...W F -malleissa)
[4] Naytto

[5] Manuaalisen kéyton painike

[6] lImanohjauspaneeli

Sisdyksikon nadytto

Ammm— A\ TN
1=
|| ||_I

0010033387-001
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Tuotteen tiedot

Numero  Lampotilandyttd
=) WLAN-yhteys'/ aktiivinen

o Naytetadn joidenkin toimintojen yhteydessa, jos namé
toiminnot kytketaan paalle. Osoittaa, ettd PAALLE-ajastinon
aktiivinen, kun sisayksikké sammutetaan.

OF Naytetddn joidenkin toimintojen yhteydessd, jos nama
toiminnot kytketdan pois paalta.

dF Automaattinen sulatus aktiivinen

FP Jaatymisenesto aktiivinen: sisayksikko pitaa
huonelampatilan vahintaan 8 ssa°C.

CL Itsepuhdistustoiminto on aktiivinen (iClean)

Ex,Px, Vikakoodi (“x"tarkoittaa mita tahansa numeroa)

Fx

1) Saatavilla vain lisavarusteena IP-moduulin kanssa.
Taul. 92 Vakiondytén merkinnat

3.2  Kauko-ohjain,yleiskuva

Kauko-ohjaimen painikkeet

IREl=
A
(= | O]

@@%

L—g—

0010056296-001

Toiminto

Kytkin paalle/pois
Kayttotavan valinta
Sadstokaytto

Valikko

Valinnan vahvistus
Ajastimen asettaminen
Lampoatilan lisddaminen
Lampétilan vahentaminen
Puhaltimen kierrosnopeus
Pysty-/vaakasuuntainen ilmanohjaus
Superionisaattori

g Qe < >Rl @thE

Turbokayttd
Silent Hiljainen kayttd
Lepo Lepokayttd
& Lapsilukko

Taul. 93 Kauko-ohjaimen painikkeet
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Kaytto

Kauko-ohjaimen naytto

@7;@%-1@-@49{

Auto Cool Heat Dry Fan
3 QG @ &

. ‘. ‘. ‘OF

- ., G
"' %RH

amy © e © Ve o

- A e (B B

i

- =l = &

(RN
O CR T B
=

J
0010056294-001

1 (a} Kayttotapa: automaattinen kaytto
82 Kayttotapa: jaahdytyskaytto
Pos Kayttotapa: lammityskayttd
& Kayttdtapa: kuivauskayttd
A Kayttotapa: puhallinkayttd
2 [ Asetuslampotila
N Ajastin PAALLA
Ger Ajastin POIS PAALTA
@ Signaalin lahetys
&) Lapsilukko
Ll Akkutaso

°C/°F/ Arvojen nayttd: ndyttad asetusldampdtilan,
%RH suhteellisen kosteuden prosentteina (%) ja
ajastimen.

- Hiljainen kaytto
A== Puhaltimen kierrosnopeus
& Puhaltimen automaattikayttd
Z Puhaltimen turboksytto
3 Os Pystysuora suuntaus - automaattinen
= Vaakasuora suuntaus - automaattinen
= lImavirran valttdminen
& Superionisaattori
(@ Lepokayttd
% iClean
& Seuraa minua
S LED-Naytto ja halytyssummeri paalla/pois
7N Tehonsaato
©) Saastokayttd

Kaukosaatimen ominaisuuksien nayttd
Taul. 94 Kaukosadtimen ndytén symbolit
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3.3  Kauko-ohjaimen kaytto
Signaalin ulottuvuus on 8 m. Tielld olevat kohteet tai tiettyjen
loistelamppujen kdyttd samassa tilassa voi vaikuttaa signaalin siirtoon.

» Kohdista kauko-ohjain laitteen signaalin vastaanottoikkunaan ja
paina toivottua painiketta.
Laite piippaa, kun se ottaa signaalin vastaan.

HUOMAUTUS
Kauko-ohjaimen moitteeton kaytt6 voi hairiintya pysyvasti.
> Ali altista kauko-ohjainta suoralle auringonvalolle.

> Ala sailytd kauko-ohjainta lmmittimen lahella.
» Suojaa kauko-ohjainta kosteudelta ja iskuilta.

3.4 Liitettavyys
3.4.1 Yhteydet (valinnainen)

i

WLAN-yhteytta varten on asennettava IP-moduuli (lisdvaruste).

Voit hallita tarkeimpia toimintoja erittain helposti mobiililaitteen
HomeCom Easy -sovelluksella.

A VAROITUS

Epaasianmukainen kaytto!

Tuotteen avaaminen ja tuotteeseen kajoaminen muita kuin tassa luvussa
mainittuja toimenpiteita varten on ehdottomasti kielletty kayttajalta.
Kaikenlainen epaasianmukainen kaytt voi johtaa talonomistajaan ja itse
tuotteeseen kohdistuvaan vaaraan!

Tekniset vaatimukset

Kayttojarjestelma + Android
+ i0S
Reititin Vakioreititin 2,4 GHz:n
signaalilla
WLAN-standardi IEEE 802.11b/g/n

Taul. 95 Tekniset vaatimukset

Sovelluksen lataaminen

Sovellus voidaan ladata Apple App Storesta iOS-kayttdjarjestelmaa
varten ja Google Play Storesta Android-kayttojarjestelmaa varten. Jotta
voit hydtya viimeisimmista toiminnoista ja turvallisuuspaivityksista,
varmista, etta mobiililaitteessasi on aina asennettuna viimeisin versio.
» Skannaa QR-koodi sovelluksen lataamiseksi ja asentamiseksi.

> Madrita kayttajatili.

» Varmista, ettd hyvaksyt Kayttoehdot.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Kuva 17

Laiteparin muodostaminen

[i]

WLAN-signaalin voimakkuus on riittava internet-yhteyden
muodostamiseen. Jos signaali on liian heikko:

» Kayta WLAN-toistinta.

» Kaynnista sisdyksikko
» Avaa sovellus ja noudata kuvattuja vaiheita.
» Skannaa QR-koodi tuotteen laiteparin muodostamiseksi.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Kuva 18 HomeCom Easy

3.4.2 Matter-yhteensopivuus (saatavana vain Wi-Fi-moduulin
kanssa)

Tama ilmastointilaite on suunniteltu yhteensopivaksi Matter-protokollan

kanssa, mikd varmistaa saumattoman vuorovaikutuksen Alexan, Google

Assistancen, Apple Homen tai muiden Matter-yhteensopivien laitteiden

kanssa, taaten erinomaisen yhteentoimivuuden ja mahdollistaen

liittamisen alykotiekosysteemiisi.

Tuettuja ominaisuuksia ovat muun muassa seuraavat:

» Laitteen kytkeminen paille ja pois paalta

» Kayttétavan valinta (jadhdytys, lammitys, kuivatus, puhallin,
automaattinen)

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Kaytto

» Huoneldampétilan valvonta
» Huoneldmpatilan asettaminen
» Puhallinnopeuden asettaminen

]

Kaytettavissa olevat ominaisuudet voivat vaihdella Matter-
yhteensopivan laitteesi tyypista riippuen.

Yksityiskohtaiset ohjeet Matter-yhteensopivien laitteiden
yhdistdmisesta ja kayttamisestd saat kulloisenkin laitteen kayttdohjeista
tai muusta sen mukana toimitetusta dokumentaatiosta.

3.4.3 Tekniset edellytykset

Kayttojarjestelmi « Android?

- los?
Reititin Perusmallinen reititin 2.4 GHz -signaalilla
WLAN-standardi IEEE 802.11b/g/n

1) Lisatietoa versiosta Ioytyy App Storesta.
Taul. 96

3.5  Automaattinen uudelleenkdynnistystila
Sahkokatkon jalkeen sisayksikko kaynnistyy automaattisesti ja jatkaa
aiemmilla asetuksilla.

3.6  Padkayttotavan asettaminen

Yksikon kytkenta paille/pois paalta
» Paina painiketta () kytkedksesi yksikdn padlle tai pois:

Yksikko kaynnistyy asetetussa kdyttGtavassa.
Asetukset voidaan valita myds, kun yksikko on kytkettyna pois paalta.
Yksikko tallentaa asetukset ja sailyttad ne myds siind tapauksessa, ettd
virta katkeaa.

]

Jos syotettd ei anneta, laite pysyy valmiustilassa. 1 W standby
Ominaisuus ottaa kdyttd6n automaattisen energiansaastétilan laitteen
ollessa valmiustilassa.

Automaattinen kaytto

Automaattisessa kdytossa yksikko vaihtaa automaattisesti lammitys- ja
jaahdytystiloja halutun lampétilan yllapitamiseksi.

> Paina = -painiketta toistuvasti, kunnes naytdssa nakyy (Y.

» Valitse haluttu lampatila /- jaV -painikkeista.

]

Puhaltimen kierrosnopeutta ei voi saataa Auto -tilassa.

Jaahdytystila

> Paina = -painiketta toistuvasti, kunnes naytdssa nakyy :>I¢

» Valitse haluttu limpétila A- jaV -painikkeista.

» Paina J -painiketta, kunnes haluttu puhallusnopeus saavutetaan.

Puhallinkdytto
> Paina © -painiketta toistuvasti, kunnes naytossa nakyy J .
» Paina J -painiketta, kunnes haluttu puhallinnopeus saavutetaan.

]

Lampatilaa ei voida sdataa tai tarkastella puhallinkaytossa.
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Kaytto

Kuivauskaytto
» Paina = -painiketta toistuvasti, kunnes ndytéssa nakyy (.

[i]

Puhaltimen kierrosnopeutta ei voi saataa tai tarkastella
kuivauskaytossa.

Lammitystila .

> Paina ‘= -painiketta toistuvasti, kunnes naytossa nakyy “C-.
» Aseta haluttu lampétila /- ja V -painikkeista.

» Paina J -painiketta, kunnes haluttu puhallinnopeus saavutetaan.

]

Jos ulkoilman lampétila on hyvin matala, ilmastointijarjestelman
l[ammitysteho ei valttamatta ole riittava. Suosittelemme muiden
lammonlahteiden kayttamista.

3.7  Ajastimen asettaminen ©©

PAALLE- ja POIS-ajastimet voidaan asettaa valille 0-24 tuntia.
Asetusvalion 30 minuuttia ensimmaisten 10 tunnin aikana ja sen jalkeen
1 tunti. Jos asetukseksi valitaan O tuntia, ajastin peruutetaan.

PAALLE-ajastimen asettaminen

» Paina (O-painiketta, kunnes %%-symboli ilmestyy nakyviin.

» Aseta haluamasi aika painamalla - tai V -painiketta.
Asetus otetaan kayttoon pian taman jalkeen.

POIS-ajastimen asettaminen

» Paina (O-painiketta, kunnes g?F-symboIi ilmestyy nakyviin.

» Aseta haluamasi aika painamalla A\- tai V -painiketta.
Asetus otetaan kayttoon pian taman jalkeen.

Ajastimen peruuttaminen
» Valitse haluttu ajastin painamalla (9-painiketta.
> Asetaajaksi0,0 tuntia.

Ajastin peruutetaan pian taman jalkeen.

Ajastimien yhdistdminen

Kaksi ajastinta voi asettaa samanaikaisesti. Jommankumman

ajastimista voi ohjelmoida aktivoitumaan toista ajastinta aikaisemmin

> Madrittele PAALLE-ajastimen ja POIS-ajastimen asetukset.
Asetusten yhdistaminen tapahtuu automaattisesti.

Senhetkinen aika Klo 13:00
PAALLE-ajastimen asettaminen 4,0h
OFF-ajastimen asettaminen 8,5h
Paallekytkeytymisaika Klo17.00
Poiskytkeytymisaika Klo21.30

Taul. 97 Esimerkki

]

PAALLE- ja POIS-ajastimiin ei voi ohjelmoida toisistaan poikkeavia
yksikon ohjaamiseen kdytettavia lampatila-asetuksia eika muitakaan
poikkeavia asetuksia.
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3.8 Ensisijaiset kdyttoohjeet
3.8.1 Suuntaustoiminnon asetus -

HUOMAUTUS

Mikali saleikko pysyy pitkdan alimmassa asennossa jaahdytyskayton
aikana, kondenssivetta saattaa syntya. Séleikon saataminen kasin voi
johtaa hairidihin.

» Kayta ainoastaan kauko-ohjainta saleikon saatamiseksi.

Suuntaustoiminto voidaan aktivoida pysty- tai vaakasuuntaisessa
asennossa.

Automaattinen pystysuuntainen suuntauskaytto(ylos/alas)
> Paina % -painiketta.

o

Kauko-ohjaimen ndyttéon ilmestyy symboli D,\s.

Automaattisen pystysuuntaisen suuntauskayton peruminen:
> Paina uudelleen % -painiketta.

7
«

Automaattinen vaakasuuntainen suuntauskaytto (vasemmalle/

oikealle)

> Paina 7 -painiketta ja pida sitd painettuna 2 sekunnin ajan
ottaaksesi automaattisen vaakasuuntaisen suuntaamisen kayttoon.

Kauko-ohjaimen nayttéon ilmestyy symboli 53 .

Automaattisen vaakasuuntaisen suuntaamisen peruminen:
» Painauudelleen %-painikettaja pida sitd painettuna kahden
sekunnin ajan.

]

Kun kytket yksikon paalle, saleikon asento palautuu automaattisesti
aiempaan kulmaansa.

3.8.2 Niyton ja hdlytyssummerin vililla siirtyminen (Mute
mode) =

Sisayksikon nayton ja halytyssummerin palle tai pois paalta

kytkemiseksi toimi seuraavasti:

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /\, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee kuvake %,

» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

Vallitsevan huonelampdtilan nakemiseksi toimi seuraavasti:

» Paina Silent-painiketta ja pida sita painettuna 5 sekunnin ajan.

Asetuslampdtilan nayttod varten:

» Paina Silent-painiketta ja pida sita painettuna viela 5 sekunnin ajan.

3.8.3 Energian sddstotoiminto
Laitteessa voidaan valita seuraava energian saastotoiminto:

Tallenna @
Laite vdhentda energian kulutusta automaattisesti ja yllapitaa haluttua
huoneldampdatilaa.

» Paina @-painiketta taman toiminnon aktivoimiseksi.
Kauko-ohjaimen ndytt6on ilmestyy symboli @

]

Tallenna-toiminto voidaan valita vain jaahdytys- ja lammityskaytoissa.
@—painikkeen painallus keskeyttaa saastdtoiminnon.

3.8.4 Silentmode <-

Tama toiminto vahentaa sisa- ja ulkoyksikon anitasoa toiminnan aikana.
Toiminnosta on hyotya erityisesti Gisin, jotta naapureille ei kantaudu
melua.

» Paina Silent-painiketta tdman toiminnon aktivoimiseksi.
Kauko-ohjaimen néyttoén ilmestyy symboli <.
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Toiminnosta poistuminen:
» Paina Silent-painiketta uudelleen.
Kauko-ohjaimen symboli |- katoaa.

[i]

Sisdyksikon puhaltimen kierrosnopeus vahennetaan minimitasolle. Jos
sisayksikolle on asetettuna korkeampi puhaltimen kierrosnopeus,
hiljaisen kayton toiminto kytkeytyy pois paalta.

Kun yksikko on hiljaisen kayton tilassa, tarvittavaa jaahdytys-/
lammitystehoa ei valttdmatta saavuteta, silla ulkoyksikon kompressori
toimii alhaisemmalla teholla.

3.8.5 Wind avoid me (Epésuoran ilmavirtauksen toiminto) =

Tama toiminto estaa suoran ilmavirtauksen kohdistumisen suoraan

kohti.

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /\, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee kuvake ==

» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

]

Tama toiminto on saatavilla ainoastaan jaahdytyskaytossa,
kosteudenpoistokaytdssa ja puhallinkdytossa.

3.8.6 Turbojddhdytys/Turboldmmitys 2
Kun Turbojaahdytys/Turbolammitys on paalla, sisayksikko toimii
maksimiteholla 30 minuutin ajan huoneen nopeaa lammitysta tai
jadhdytystd varten.
» Turbojaahdytys: kytke paalle jaahdytyskaytto ja paina Turbo-
painiketta.
» Turboldammitys: kytke paalle liammityskaytt ja paina Turbo-
painiketta.
Kauko-ohjaimen ndyttéon ilmestyy symboli 29 .
Toiminnosta poistuminen:
» Paina Turbo-painiketta uudelleen.
Kauko-ohjaimen symboli 29 katoaa.

[i]

Tama toiminto on saatavilla vain jadhdytys- ja lammityskaytoissa.

3.8.7 iCleans%

Yksikossa on itsepuhdistustoiminto sisdyksikon ldimmonvaihdinta
varten. ltsepuhdistustoiminto poistaa pdlyn, homeen ja rasvan, jotka
saattavat aiheuttaa epamiellyttavia hajuja. Se toimii suorittamalla
automaattisen jaahdytyksen, sulattamalla huurteen nopeasti ja
kayttamalla sitten kuumaa ilmaa vaihtimen kuivaamiseksi, jolloin
epapuhtaudet poistetaan tehokkaasti.

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /\, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee kuvake <% .
» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

]

Sisdyksikon naytossa nakyy CL, kun itsepuhdistus on kdytossa.
Itsepuhdistus paattyy automaattisesti 20-45 minuutin kuluttua.

3.8.8 Jadtymisenesto (8 °C Heating)
Jaatymisenesto voidaan aktivoida huoneen lampétilan pitdmiseksi
8 °C:n vahimmaisarvossa.

» Kun ollaan lammityskéytdssa, paina V -painiketta 2 kertaa 1
sekunnin kuluessa.
Yksikkd pysyy kytkettyna pois paalta, kunnes lampdtila laskee alle
8 °C:en.
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Kaytto

Toiminnosta poistuminen:
> Paina -painiketta, <= -painiketta tai jotakin muuta painiketta.

[i]

Fp nakyy sisdyksikon naytossa, kun jaanestotoiminto on aktiivinen.
Tama toiminto on kaytdssa vain silloin, kun laite on kytketty palle.

3.8.9 Lapsilukkotoiminto (3
Kauko-ohjaimen painikkeet voidaan lukita lapsilukolla.

Voit aktivoida toiminnon seuraavasti:

» Paina Turbo- ja Sleep-painikkeita samanaikaisesti ja pida niita
painettuina 5 sekunnin ajan.
Kauko-ohjaimen néytto6n ilmestyy symboli () .

Voit ottaa toiminnon pois paaltd seuraavasti:

» Paina Turbo- ja Sleep-painikkeita samanaikaisesti ja pida niita
painettuina 3 sekunnin ajan.
Kauko-ohjaimen symboli (3] katoaa.

Super ionizer (Raikasilmatoiminto) &

Kun tama toiminto on valittuna, sisayksikon sisainen komponentti

aktivoidaan ja vapautetut ionit leviavat huoneeseen, jolloin ne

ehkaisevat ilmassa olevia kontaminantteja, kuten hometta, viruksia ja

allergeeneja ja auttavat ndin sisdilman laadun parantamisessa.

» Paina & -painiketta timén toiminnon aktivoimiseksi.
Kauko-ohjaimen néyttdon ilmestyy symboli &.

Toiminnosta poistuminen:

» Paina uudelleen & -painiketta.

3.8.10 Tehonsdito %\

Saatavilla on seuraavat tehonsaatdvaihtoehdot. Kaksi

tehonsaatévaihtoehtoa on valittavissa laitteen energian kulutuksen

vahentamiseksi:

+ Tehonsiato (100 %): normaalikayttd (poistuminen
tehonsaatétoiminnosta)

+ Tehonsadto (75 %): energian kulutuksen vahentaminen 25 %:lla

+ Tehonsadto (50 %): energian kulutuksen vahentaminen 50 %:lla

Halutun tehonsaatévaihtoehdon valitsemiseksi toimi seuraavasti:

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /A, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee %\

» Vahvista Ok-painikkeesta.

» Paina/\-ja V -painikkeita ja valitse halumasi tehonsaatétaso
(100 %, 75 %, 50 %).

» Vahvista Ok-painikkeesta.

[i]

Power control -toiminto voidaan valita vain jadhdytyskaytossa.

R290-sensori

]

R290-anturin toimintahairio ilmaistaan vikakoodilla sisayksikon
naytolla. R290-anturia ei voi korjata ja huoltoliikkeen on vaihdettava se
valmistajan suositusten mukaisesti.

]

Laitteen on oltava jatkuvasti kytkettyna sahkoverkkoon, jotta R290-
sensori toimii oikein, lukuun ottamatta lyhyita huoltojaksoja.

Tama toiminto on kaytettavissa vain CL6000iP W 26 F- ja CL6000iP W
35 F-malleissa (katso tiedot pakkauksesta). Sisayksikoissa oleva R290-
sensori voi havaita harvinaisen kylmaainevuodon. Kun vuoto havaitaan:




Vianetsinta

+ Halytysdani alkaa piipata.

« Sisayksikko puhaltaa ilmaa lattiaa kohti turbokayttétilassa.

+  Ulkoyksikdn kompressori sammuu.

Halytysaani sammuu, kun ilmaseos on jélleen turvallisella tasolla.

Toimi ndin, jos halytysaani kuuluu:

» Ota valittomasti yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

» Ali kayta laitetta uudelleen ennen kuin valtuutettu huoltoliike on
tehnyt tarkastuksen.

» Avaa kaikki ikkunat ja ovet.

> Kytke pois paalta kaikki laitteet, joiden pinnat kuumenevat tai jotka
voivat tuottaa kipinoita.

» Ald sammuta laitetta, kun turbomoodi on aktivoituna ja huoneen ilma
hajautetaan / sekoitetaan turvalliselle tasolle.

» Odota 30 minuuttia ennen kuin palaat alueelle.

3.8.11 Muut toiminnot

» Paina painiketta Set.

» Valitse toiminto painikkeella Set tai painikkeilla A\, V.
- %)) =lepotilatoiminto
- QR =seuraaminua-toiminto
- 72> = langaton ohjaustoiminto

» Vahvista valinta painikkeella OK.

Toiminnon lopettaminen:
» Toista vaiheet ylhaalta.

Lepokaytto @

Taman toiminnon tarkoituksena on saastaa energiaa joutohetkina.
Tunnin kuluttua laite lammittaa tai jadhdyttda vahemman voimakkaasti.
Taman aikaansaamiseksi asetuslampétilaa muutetaan 1 °C. Kahden
tunnin kuluttua asetuslampétila muuttuu vield 1 °C. Sitten se pysyy
uudessa lampotilassa.

Voit aktivoida toiminnon seuraavasti:

» Paina Sleep-painiketta.
Kauko-ohjaimen nayttoon ilmestyy symboli @

Voit ottaa toiminnon pois paalta seuraavasti:

» Paina Sleep-painiketta uudelleen tai kun laite on toiminut 8 tuntia
lepokaytdssa.
Kauko-ohjaimen symboli @ katoaa.

[i]

Toiminto ei ole saatavilla kuivaus- ja puhallinkaytdissa.

Seuraa minua -toiminto (Follow me) &’

Toiminto kytkee paalle kauko-ohjaimen vallitsevassa sijainnissa

mitatakseen lampatilan 3 minuutin valein. Sisayksikkoa hallinnoidaan

nyt suhteessa naihin mittauksiin.

» Paina = -painiketta toistuvasti tai A\-ja V -painikkeita, kunnes
nakyy kuvake &

» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

« Infrapuna-kaukosaatimen on sdilytettava yhteys sisayksikkoon.
Kaukosaatimen tulee aina osoittaa sisayksikkoa kohti.

+ JottaFollow me toiminto pysyy aktiivisena, pida Turbo -ndppainta
painettuna 10 sekunnin ajan ennen laitteen sammuttamista. Laite
jatkaa toimintoa, kun se kytketdaan uudelleen paalle.

+ Poistuaksesi tasta tilasta pida Turbo-nappainta painettuna 10
sekunnin ajan.

]

SeurantatoimintoFollow me on saatavilla ainoastaan jaahdytyskaytossa,
lammityskaytossa ja automaattisessa kdytossa.
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Kauko-ohjaimen toiminto 3>

Taman toiminnon tarkoituksena on luoda yhteys WLANin valityksella.

Jos yksikossa ei ndy toimintoa, toimi seuraavasti:

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /\- ja V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee .

» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

4 Vianetsinta

4.1 limaistavat hdiriot (Self diagnosis function)

Jos kayton aikana esiintyy vika, nayttoon ilmestyy vikakoodi

(esim. EH 02).

Jos vika esiintyy yli 10 minuutin ajan:

» Katkaise virransy6tto lyhyeksi aikaa ja kytke sisayksikko takaisin
paille.

Jos hairio jatkuu:

» Otayhteytta huoltoliikkeeseen ja ilmoita vikakoodi seka laitteen
tiedot.

]

Lisdtietoja vikakoodeista on asennusohjeessa.
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4.2 limaisematta jadvat hairiot

Vianetsinta

Katkaise laitteen virta valittomasti, jos jokin seuraavista tapahtuu: Iﬂ

« Virtajohto on vaurioitunut tai epatavallisen lammin;

« Esiintyy palaneen hajua;

«  Yksikosta lahtee kovaa tai epanormaalia aanta;
- Sulake palaa;

« Vikavirtasuoja laukeaa jatkuvasti;

+  Yksikon sisalla on vetta tai muita esineita.

Sisayksikko ei kytkeydy paalle.

Kayttétila vaihtuu asetuksesta jaahdytystila tai
lammitystila asetukseen puhallintila.
Sisayksikosta tulee ulos valkoista sumua.
Sisayksikosta ja ulkoyksikdsta tulee ulos

valkoista sumua.
Sisayksikosta ja ulkoyksikdsta kuuluu melua.

Sisdyksikosta tai ulkoyksikdsta tulee ulos polya.
Epamiellyttava haju kayton aikana.

Ulkoyksikon puhallin ei kdy jatkuvasti.
Toiminta on epasaannollista tai arvaamatonta tai

sisdyksikko ei reagoi.

limalappa tai saleet eivat liiku oikein.

Taul. 98
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Jos jotakin edella mainituista ilmenee, ala yrita korjata tilannetta itse.
Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Jos kayton aikana esiintyy vikoja, joita ei voida poistaa:
» Ota yhteytta huoltoliikkeeseen ja ilmoita laitteen tiedot.

Mahdollinen syy

Sisdyksikolla on turvallisuusmekanismi sen ylikuormituksen estamiseksi. Voi kestaa 3 minuuttia
ennen kuin sisayksikko voidaan kdynnistaa uudelleen.

Sisayksikko vaihtaa kayttotilaa huurteen muodostumisen estamiseksi. Kun lampétila nousee, laite
alkaa toimia aiemmin valitussa tilassa.

Asetettu [ampotila saavutetaan tilapdisesti ja laite sammuttaa kompressorin. Laite jatkaa
toimintaansa, kun lampatila jalleen muuttuu.

Kosteilla alueilla voi esiintya valkoista sumua, jos huoneilman ja laitteen puhaltaman ilman valinen
lampétilaero on huomattava.

Jos lammitystila on aktivoitu suoraan automaattisen sulatuksen jalkeen, timan seurauksena voi
syntya valkoista sumua korkeammasta kosteustasosta johtuen.

Sisayksikon sisaltd voi kuulua suhinaa, jos ilmavirtaussaleikko on asetettu taakse.
Hiljainen suhina on normaalia kayton aikana. Tama johtuu kylmaaineen virtauksesta.

Voi kuulua narinaa ja kitinaa, kun laitteen metalli- ja muoviosat laajenevat tai kutistuvat [immityksen/
jaahdytyksen aikana.

Ulkoyksikosta kuuluu kayton aikana myds monia muita dania, mika on normaalia.

Laitteisiin voi kertya polya, jos ne ovat sammutettuina pidemman aikaa ja niitd ei peiteta. Taman
estamiseksi peita laite pitkien kayttotaukojen ajaksi.

lIman epamiellyttavat hajut voivat paasta laitteisiin ja levita.

lImansuodattimessa voi olla hometta, ja tastd syysta se on puhdistettava.

Optimaalisen toiminnan takaamiseksi kdytetadn saddettavaa puhaltimen ohjausta.
Tukiasemamastoista tai ulkoisista signaalinvahvistimista peraisin oleva hairiésateily voi vaikuttaa
sisayksikkoon.

> Kytke sisdayksikko lyhyeksi aikaa irti virransyotosta ja kdynnistd se taman jalkeen uudelleen.
lImalappaa tai saleitd on saddetty kdsin tai niita ei ole asennettu oikein.

> Kytke sisdyksikko pois padltd ja tarkasta, onko komponentit kytketty asianmukaisesti.

» Kytke sisayksikko (IDU) paalle.
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Yllapito

4.2.1 Vianetsintad
Katso vianmaaritystaulukko alla. Ota yhteytta asiakaspalveluun, jos
ongelma jatkuu diagnostiikan suorittamisen jalkeen.

Mahdollinen syy

Sisayksikon teho on liian alhainen.
alhaiseksi.

lImansuodatin on likainen.

BOSCH

Lampatila on asetettu liian korkeaksi tai » Alenna lampotila-asetusta.

» Puhdista ilmansuodatin (= 5.3
"llmansuodattimen puhdistus").

lIman sisadn- tai ulostulo on tukossa » Sammuta yksikko.

Ovet ja ikkunat ovat auki.

» Poista tukos.
> Kytke laite paalle.

» Varmista, etta kaikki ikkunat ja ovet ovat
suljettuina laitteen kaydessa.

Auringonvalo tuottaa liikaa l[ampoa. » Suljeikkunatjaverhotkorkeiden lampdtilojen

tai voimakkaan auringonpaisteen aikana.

Huoneessa on paljon lammanlahteita. » Vahennd lammonlahteiden maaraa (ihmiset,

tietokoneet, elektroniikka).

The Silent mode i-toiminto on aktivoitu. » Sammuta toiminto.
Ulkoyksikélle valittu teho on liian alhainen. > Kaytd lisalammityslaitetta.
Laite ei toimi. Sahkokatko. » Odota, ettd virransy6tto on palautunut.
Virta on kytketty pois paalta. » Kytke virta takaisin.
Kaukosaatimessa ei ole paristoja. » Vaihda paristot.
Ajastin on aktivoitu. » Sammuta ajastin.
Taul. 99

5 Yllapito

& HUOMIO

Sahkoiskuvaara tai liikkuvien osien aiheuttama vaara

» Kytke virransyo6tto pois paaltd ennen minkaanlaisten yllapitotoiden
suorittamista.

» Anna kaikki huoltovaiheet, joita ei ole lueteltu tassa, hyvaksytyn
asentajan tehtavaksi.

» Al4 kdyta mitddn puhdistustuotteita, jotka voisivat vahingoittaa
yksikon kupariosia, silld se saattaa aiheuttaa vuotoja. Ota yhteyttd
palveluntarjoajaasi ammattimaista huoltoa varten.

5.3 limansuodattimen puhdistus

HUOMAUTUS

limansuodatin voi muuttaa muotoaan suorassa auringonvalossa.
> Ald altista ilmansuodatinta suoralle auringonvalolle.

5.1  Paristojen vaihto

Tarvitset 2 paristo, koko AAA. Emme suosittele uudelleen ladattavien
paristojen kayttoa.

» Poista paristolokeron kansi (- kuva 2).

» Aseta uudet paristot paikalleen ja varmista oikea napaisuus.

» Kiinnita paristolokeron suojus takaisin paikalleen.

5.2  Kauko-ohjaimen ja laitteen puhdistus

HUOMAUTUS
Vaaranlainen puhdistus voi vaurioittaa laitetta!

» Eisaaruiskuttaa suoraan vedelld tai kaataa vettd paalle.
» Ald kdytd kuumaa vettd, hankausjauhetta tai vahvaa liuotinainetta.

» Puhdista sisayksikko ja kauko-ohjain pehmealla liinalla pyyhkien.
» Ulkoyksikon saa puhdistaa vain valtuutettu ammattilainen.

100

Puhdista ilmansuodatin joka 2. viikko ja myds ennen pidempaa
kayttamattomyysjaksoa seka pitkan kayttamattémyysjakson jalkeen.
» Kytke sisayksikko pois paalta.

Avaa sisayksikon etukansi = kuva. 3, [1]).

Irrota séleikot ja poista ne yksilosta (= kuva 3, [2]).

Ota ilmansuodattimet saleikdista, jos sellaiset on (= kuva 3, [3]).
Puhdista pienet ilmansuodattimet kasi-imurilla.

Pese suuri ilmansuodatin lampimalla vedelld ja hellavaraisella
puhdistusaineella. Anna kuivua varjossa.

Aseta pieni ilmansuodatin ja suuri ilmansuodatin uudelleen
paikoilleen.

» Sulje sisayksikon etukansi.

vvyyvyyvVvyy

v

5.4  Pidempiaikainen kdytosta poisto

Ennen kaytosta poistoa pidemmaksi aikaa:

» Puhdista ilmansuodatin.

» Aktivoi sisayksikon iClean -toiminto kayttamalla
puhdistuspainiketta.

» Yksikkd sammuu automaattisesti.

» Ota paristot pois kaukosaatimesta.

» Suojaa laitteet polylta.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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5.5  Kasikdytto

HUOMAUTUS
Epdasianmukaisen kdyton aiheuttamat vauriot
Kasikayttoa ei ole suunniteltu jatkuvaan kayttoon.

> Kayta vain testitarkoitukseen tai hatatapauksessa.
» Kayta vain lyhyen ajan.

v

Kytke sisayksikko pois paalta.

Kaanna sisayksikon ylempi suojus ylos.

Paina ohuella esineelld kasikayton jaahdytyspainiketta:

- Painakerran: Automatiikkakaytto pakotetaan.

- Painakaksi kertaa: Jaahdytyskaytto pakotetaan.

- Paina kolme kertaa: Sisdyksikko kytketadn pois paalta.

» Jotta voisit palata taas normaaliin kaytt6on, kayta kauko-ohjainta.

vy

6 Ympiristonsuojelu ja tuotteen havittaminen
Ymparistonsuojelu on Bosch-ryhman keskeinen yritysstrategia.
Tuotteiden laatu, niiden tehokkuus ja ymparistonsuojelu ovat kaikki yhta
tarkeitd meille, ja kaikkia ymparistonsuojelulakeja ja -sadannoksia
noudatetaan tiukasti.

Kaytdmme parasta mahdollista tekniikkaa ja materiaaleja ympariston
suojelemiseksi, ottaen huomioon taloudelliset nakokohdat.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin kierratysprosesseihin,
jotka takaavat parhaan mahdollisen kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparist6a kuormittamattomia ja ne
voidaan kierrattaa.

Laiteromu

Kaytosta poistettavissa laitteissa on raaka-aineita, jotka voidaan
kierrattaa.

Rakenneryhmat on helppo irrottaa. Muovit on merkitty. Sen vuoksi eri
rakenneryhmat on helppo lajitella ja toimittaa joko kierratykseen tai
havitettavaksi.

Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet

Tama symboli tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa

yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se taytyy toimittaa

kasiteltavaksi, kerattavaksi, kierrettavaksi ja havitettavaksi

jatteidenkerdyspisteisiin.

Symboli koskee maita, joissa sahkéromua koskevat
madraykset ovat voimassa, esim. "Eurooppalainen direktiivi 2012/19/
EY Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet". Naissa maarayksissa on
madritelty kehyspuitteet, jotka koskevat yksittdisten maiden
sahkolaitteiden ja muiden romutettavien laitteiden palautusta ja
kierratysta.

Koska sahkolaitteet saattavat sisaltaa vaarallisia aineita, on ne
kierratettava vastuullisesti, jotta mahdollisilta ymparistéhaitoilta
valtyttaisiin ja vaikutukset ihmisiin minimoitaisiin. Lisaksi
elektroniikkaromun kierratys saastaa luonnollisia resursseja.
Lisatietoa ymparistolle haitallisista kdytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittamisestd saa jatteiden havittdmiseen
erikoituneista liikkeistd ja myyjalta, jolta tuote ostettiin.

Lisatietoa, katso:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Ymparistonsuojelu ja tuotteen havittaminen

Akut
Virtalahteita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Kaytetyt akut
pitda havittaa paikallisen jatteiden lajittelun mukaan.

Kylmé&aine R290
Laite sisaltaa ei-fluorattua kaasua R290
(lammitysvaikutuksen kerroin 0,02Y)) erittiin syttyvd ja
lieva myrkyllisyys (A3).

Jarjestelmaan sisaltyva maara on ilmoitettu laitteiston
ulkoyksikon nimitarrassa.

Kylmaaine on vaarallista ymparistolle, ja se on tdman vuoksi kerattava ja
havitettava erikseen.

7 Tietosuojaseloste

Me, Robert Bosch Oy, Robert Huberin tie 16 A,
01510 Vantaa, Suomi, kasittelemme tuote- ja
asennustietoja, teknisia tietoja ja liitantatietoja,
viestintdtietoja, tuoterekisterdintitietoja seka
asiakashistoriatietoja tuottaaksemme tuotteen
toiminnallisuuden (art. § 6 1,1 (b ) GDPR),
tayttadksemme tuotevalvontaan seka tuoteturvallisuuteen ja
turvallisuussyihin liittyvat velvoitteemme (art. § 6 1,1 (f ) GDPR),
turvataksemme oikeutemme takuuseen ja tuoterekisterdintiin liittyvissa
kysymyksissa (art. 6 §1.1 (f) GDPR) ja analysoidaksemme
tuotteidemme jakelua seka tarjotaksemme tuotteeseen liittyvid
yksilollisia tietoja ja tarjouksia (6 art. 6 §1.1 (f) GDPR). Tarjotaksemme
palveluja, kuten myynti- ja markkinointipalvelut, sopimushallinnan,
maksujen hallinnan, ohjelmoinnin, tietojen isannéinnin ja hotline-
palvelut, voimme pyytda ja siirtda tietoja ulkopuolisille palveluntarjoajille
jaftai Bosch-konsernin tytaryhticille. Joissakin tapauksissa
henkilGtietoja voidaan siirtad Euroopan talousalueen ulkopuolella
oleville vastaanottajille, mutta vain, jos riittava tietosuojan taso on
varmistettu. Lisatietoja annetaan pyynndsta. Voit ottaa yhteytta
tietosuojavastaavaamme osoitteessa: Data Protection Officer for
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, SAKSA.

Sinulla on oikeus vastustaa henkilGtietojesi kasittelya milloin tahansa
yleisen tietosuoja-asetuksen (GDPR) 6 artiklan 1 kohdan f alakohdan
perusteella, jos kasittelyyn liittyy erityinen tilanteesi, tai jos tietojasi
kdytetadn suoramarkkinointiin. Voit kayttaa oikeuksiasi ottamalla
meihin yhteytta osoitteessa privacy.tthe@bosch.com. Lisdtietoja saat
QR-koodin kautta.

1) Perustuu Euroopan parlamentin ja neuvoston keskiviikko 7. helmikuu 2024
antaman ASETUKSEN (EU) nro 573/2024 LIITTEESEEN VI.
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1.2  Consignes générales de sécurité

A\ Avis pour le public cible

& PRUDENCE

Risque d’incendie !
L'utilisation d’autres matériaux d’emballage que ceux fournis peut cau-

ser une décharge électrostatique (DES) en cas de fuite pendant le trans-
port.

» Ne pas reconditionner les unités dans d’autres matériaux d’'embal-
lage que ceux fournis, et surtout pas dans des emballages ou feuilles
étanches alair.

Cette notice d’utilisation s’adresse a I'utilisateur du systéme de climati-
sation. Toutes les instructions relatives au systéme doivent étre respec-
tées. Le non-respect de ces instructions peut provoquer des blessures

graves, voire mortelles, ainsi que des dommages matériels.

» Lire et conserver les notices d'utilisation de tous les composants du
systéme avant ['utilisation.

» Respecter les consignes de sécurité et les avertissements.

» Seul le personnel habilité qualifié pour la manipulation du réfrigérant
estautorisé a procéder a 'installation, aux réparations, au démon-
tage et ala mise au rebut du systéme. Le déversement accidentel de
réfrigérant peut comporter un risque d’incendie.

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L’unité intérieure est prévue pour étre installée a l'intérieur du batiment
avec connexion a une unité extérieure et d’autres composants du sys-
téme, par ex. les systémes de commande.

L’unité extérieure est prévue pour étre installée a l'extérieur du batiment

avec connexion a une ou des unités intérieures et d’autres composants

du systéme, par ex. les systémes de commande.

Le systeme de climatisation est uniquement destiné a une utilisation

domestique ol les écarts de température par rapport aux valeurs de

consigne ne présentent pas de risque pour les personnes et les maté-

riaux Le systéme de climatisation n’est pas adapté pour définir et main-

tenir des niveaux d’humidité absolue de I'air désirés avec précision.

Toute autre utilisation est considérée comme inappropriée. Tout dom-

mage résultant d’une utilisation erronée est exclu de la garantie.

En particulier, le climatiseur ne doit pas fonctionner dans une piéce

humide, telle qu’une salle de bain ou une buanderie.

Pour une installation dans des endroits particuliers (garage souterrain,

locaux techniques, balcon ou toute zone semi-ouverte) :

» Seréférer d’abord aux exigences relatives a 'emplacement d’installa-
tion dans la documentation technique.

/\ Dangers généraux présentés par le réfrigérant

Risque d’incendie !

Ce systéme contient un gaz inflammable sous pression. En cas d’'incen-
die extérieur, il existe un risque de fuite rapide et d’inflammation du gaz.
» Eloignez-vous de Iappareil et n’essayez pas d’éteindre le feu.

» Restez a une distance de sécurité et quittez la piéce jusqu’a larrivée
des secours.

» Cette unité est remplie avec du réfrigérant R290. Si le fluide frigori-
gene entre en contact avec des surfaces chaudes, cela peut causer
un incendie ou une explosion.

> Eteindre tous les appareils ayant une surface chaude et qui pour-
raient créer des étincelles.

» Faire inspecter et entretenir régulierement Iinstallation par une
entreprise qualifiée.

Climate 6000iP - 6721108249 (20
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» Encas de suspicion de fuite de réfrigérant :
- Ouvrir toutes les fenétres pour bien aérer la piéce.
- Quitter la piéce.
- Informer une entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations
Les modifications non conformes sur le climatiseur peuvent entrainer
des blessures et/ou des dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise spéciali-
sée qualifiée.

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure et inté-
rieure ni sur d’autres composants du climatiseur.

» Couper l'alimentation électrique avant d’effectuer tous types de tra-
vaux d’entretien sur le climatiseur.

A\ Avis sur la manipulation du systéme
Une mauvaise utilisation du conditionnement d’air peut nuire a votre
santé.

» Ne pas se tenir directement dans le débit d’air, peu importe la durée.

» S'assurer que la température ambiante est adaptée a tous, y compris
les bébés, les enfants, les personnes agées, les personnes alitées ou
handicapées.

» Nejamais insérer d’objets dans 'unité, au risque de vous blesser.

» Ne pas tenter d’accélérer la fonte de la glace sur 'unité extérieure a
I'aide d’outils ou de chaleur car celarisque d’endommager le systéme
et de causer un incendie.

Une mauvaise manipulation de lunité peut affecter les performances,
endommager I'unité et causer des dommages corporels.

» Ne pas obstruer les entrées ni les sorties d'air de l'unité.

» Fermer les portes et les fenétres lorsque l'unité est en marche.

» Protéger ['unité intérieure de toute infiltration d’eau.

» Vérifier régulierement le montage de la plaque de I'unité extérieure
afin de détecter la présence éventuelle d’usure et de garantir qu’elle
est correctement fixée.

» Ne pas mettre de poids sur I'unité extérieure, par exemple des objets
ou des personnes.

» Maintenir la quantité de poussiére, de vapeur et d’humidité a un mini-
mum dans le local d’installation de I'unité intérieure.

» Ne pas utiliser de gaz inflammables, par exemple de bombes aérosol,
a proximité des unités.

» Encasde probléme avec l'unité (odeur de brilé ou cable défectueux
par exemple), arréter immédiatement de l'utiliser et débrancher l'ali-
mentation électrique.

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et a des
fins similaires

Les exigences suivantes s’appliquent conformément a la norme CEI/

EN 60335-1 afin de prévenir tout danger lors de I'utilisation d’appareils

électriques :

« Cette installation n’est pas congue pour étre utilisée par des personnes
(y compris des enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites, ou dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf sielles
sont surveillées ou ont recu des instructions. Les enfants doivent étre
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l'installation. »

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou dénuées d’expérience et de connaissances, s'ils sont
surveillés ou si des instructions relatives a l'utilisation de I'installation en
toute sécurité leur ont été données et qu'ils ont compris les risques asso-
ciés. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. Ne pas confier le
nettoyage et 'entretien a la charge de l'utilisateur a des enfants sans sur-
veillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»




Informations sur le produit

1.3  Remarques relatives a cet avis
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

1.4  Avisimportant pour les régions au climat froid
Le produit n’est pas congu pour le chauffage dans les régions au climat
froid. Son utilisation conforme a I'usage prévu est le refroidissement.

2 Informations sur le produit

2.1  Déclaration de conformité
La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c E Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur Inter-
net : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2  Caractéristiques techniques de la commande a dis-
tance

Alimentation électrique |2 piles AAA

Portée du signal 8m
Température -5°C...60°C
d’ambiance admissible

Tab. 101

2.3  Caractéristiques techniques passerelle IP

u Vpe 5

P w 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Ty © -20...50

BUS - UART

IP-class - IP40

Tab. 102

3 Utilisation

3.1  Présentation de l'unité intérieure

Légende de la fig. 1:

[1] Facade supérieure

[2] Filtreaair

[3] Module MC R (uniquement disponible pour les modéles
CL6000IP...WF)

[4] Ecran

[5] Touche pour mode manuel

[6] Facade duflux d’air

Ecran de Punité intérieure

0010033387-001
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Définition
Numéro Affichage de latempérature

o Connexion WLANY active

o Affiché avec certaines fonctions, si celles-ci sont activées.
Indique que le timer est actif lorsque |'unité intérieure est
désactivée.

OF Affiché avec certaines fonctions, si celles-ci sont
désactivées.

dF Dégivrage automatique actif

FP Protection antigel active : 'unité intérieure maintient la
température ambiante au minimum a 8 °C°C.

cl La fonction d’autonettoyage est activée (iClean)

Ex, Px, Code erreur («x» représente un chiffre quelconque).

Fx

1) Uniquement disponible comme accessoire avec passerelle IP.

Tab. 103 Symboles a I'écran

3.2 Présentation de la télécommande

Touches de la télécommande
O o=@

[~
@ | &E

0010056296-001

Marche/arrét.

Définir le mode de fonctionnement
Save

Menu

Confirmation de la sélection
Réglage du timer

Augmentation de la température
Abaissement de la température
Vitesse du ventilateur

Balayage vertical/horizontal
Super ioniseur

Turbo Mode Turbo

<»=<>@9|||®ucﬁ

9] ¢«

Silencieux | Mode silencieux
Nuit Mode nuit
& Sécurité enfants

Tab. 104 Touches de la télécommande
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Ecran de la télécommande
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Auto Cool Heat Dry Fan
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0010056294-001

mm Définition

= 3 o % i G

@

z

e}
3

Q)

8D

Oc/ OF/

%HR

0-0%® &= 5

Mode de fonctionnement : mode automatique
Mode de fonctionnement : mode refroidissement

Mode de fonctionnement : mode chauffage

Mode de fonctionnement : mode déshumidification
Mode de fonctionnement : mode ventilateur
Température de consigne

Programmateur ON

Programmateur OFF

Transmission de signal

Sécurité enfants

Niveau de charge des piles

Affichage de valeur : affiche la température de
consigne, le taux d’humidité relative de lair et la
minuterie.

Mode silencieux

Vitesse du ventilateur

Mode Auto ventilateur

Mode puissance max. ventilateur

Balayge vertical - auto

Balayage horizontal - auto

Wind avoid me (flux d’air indirect)

Super ioniseur

Mode nuit

iClean

Follow Me

Affichage LED et alarme sonore marche/arrét
Power control (régulation de I'énergie)

Save

Affichage de la fonctionnalité de controle a distance

Tab. 105 Symboles sur 'écran de la télécommande
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3.3  Utilisation de la commande a distance
La portée du signal est de 8 m. Les objets mal placés ou I'utilisation de
certaines lampes fluorescentes dans la méme piéce peutinfluencer la
transmission du signal.
» Orienter la commande a distance vers I'écran de réception du signal
et appuyer sur la touche souhaitée.
L’appareil émet un bip lorsqu’il regoit un signal.

Le bon fonctionnement de lacommande a distance peut étre entravé

durablement.

» Ne pas soumettre la commande a distance a la lumiére solaire
directe.

» Ne pas laisser lacommande a distance a proximité d’un chauffage.

» Protégerla commande a distance de I'humidité et des chocs.

34 Connectivité
3.4.1 Connectivité (facultatif)

]

La connexion WLAN nécessite I'installation d’une passerelle IP (acces-
soire).

Vous pouvez controler les fonctions principales trés facilement via
I'application HomeCom Easy sur votre appareil mobile.

A AVERTISSEMENT
Mauvaise utilisation !

Il est strictement interdit a 'utilisateur d’ouvrir et d’intervenir sur le pro-
duit, a I'exception des actions autorisées dans ce chapitre. Une mau-
vaise utilisation peut mettre en danger le propriétaire ainsi que le
produit !

Conditions techniques

Systéme d’exploitation + Android
.+ i0S

Routeur Routeur standard avecsignal de
2,4 GHz

norme WLAN IEEE802.11b/g/n

Tab. 106 Conditions techniques

Téléchargement de I'application

L’application peut étre téléchargée depuis I'Apple App Store pour iOS et
depuis le Google Play Store pour Android. Pour bénéficier des fonctions
les plus récentes et des mises a jour de sécurité, vérifiez que vous avez
toujours la derniére version installée sur votre appareil mobile.

» Scanner le QR code pour télécharger et installer I'application.

» Créer son compte.

» Ne pas oublier d'accepter les conditions d’utilisation.
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 19
Appairage

]

L'intensité du signal WLAN est suffisante pour établir une connexion a
Internet. Si le signal est trop faible :

» Utiliser un répéteur WLAN.

» Mettre I'unité intérieure sous tension.
» Ouvrir l'application et suivre les instructions.
» Scanner le QR code pour appairer le produit.

Bosch
HomeCom Easy

BOSCH

> Régler latempérature ambiante
» Régler la vitesse du ventilateur

i

Les fonctionnalités disponibles peuvent varier en fonction du type de
dispositif compatible Matter.

Pour des instructions spécifiques concernant la connexion et I'utilisation
de dispositifs compatibles avec Matter, consulter les manuels respectifs
du propriétaire ou la documentation fournie avec ces dispositifs.

3.4.3 Conditions techniques
Systéme d’exploitation - Android?)
- los?
Routeur Routeur courant avec un signal de 2,4 GHz
Norme WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Vous trouverez des informations plus précises sur I'’App ou le Play Store.

Tab. 107

35 Mode Redémarrage automatique
Apreés une coupure de courant, I'unité intérieure redémarre automati-
quement avec les réglages précédents.

3.6  Réglage du mode de fonctionnement principal

Mise en marche/arrét de Funité
> Appuyer sur la touche () pour allumer ou éteindre I'unité :
L’unité démarre dans le mode de fonctionnement défini.

Il est également possible de sélectionner des réglages lorsque I'unité est
éteinte. L'unité enregistre les réglages et les conserve méme en cas de
panne de courant.

]

Siaucune action n’est effectuée, 'unité reste en mode veille. La fonction
1 W standby active un mode d’économie d’énergie automatique en
mode veille.

0010059821-001

Fig. 20 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilité avec Matter (disponible uniquement avec
une passerelle Wi-Fi)
La pompe a chaleur est congue pour étre compatible avec le protocole

Matter, assurant ainsi une intégration parfaite avec Alexa, Assistant Goo-

gle, Apple Home ou d’autres dispositifs compatibles avec Matter, pour
une interopérabilité et une connectivité améliorées avec votre écosys-
teme Smart Home.

Fonctionnalités prises en charge comprenant :

» Allumer/éteindre |'appareil

» Régler le mode de fonctionnement (Refroidissement, Chauffage,
Déshumidification, Ventilation, Auto)

» Controler latempérature ambiante

106

Mode automatique

En mode automatique, I'unité permute automatiquement entre les

modes Chauffage et Refroidissement pour conserver la température

choisie.

> Appuyer a plusieurs reprises sur la touche = jusqu’a ce que (AY
apparaisse a I'écran.

> Sélectionner la température requise a 'aide des touches A et V.

]

La vitesse de rotation du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode
automatique.

Mode refroidissement

> Appuyer a plusieurs reprises sur latouche = jusqu’a ce que :>I<'§
apparaisse a l'écran.

> Sélectionner la température requise a 'aide des touches A et V.

» Appuyer sur latouche & jusqu’a atteindre la vitesse de l'air requise.

Mode ventilation

» Appuyer a plusieurs reprises sur la touche = jusqu'a ce que J
apparaisse a I'écran.

» Appuyer surlatouche J& jusqu'a atteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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]

La température ne peut pas étre réglée ni affichée en mode ventilateur.

Mode déshumidification
» Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu'a ce que (% appa-
raisse a [écran.

]

La vitesse de rotation du ventilateur ne peut pas étre réglée ou affichée
en mode Déshumidification.

Mode chauffage .

> Appuyer plusieurs fois sur la touche & jusqu’a ce que ':Q:' appa-
raisse a I'écran.

> Régler la température requise a l'aide des touches A et V.

» Appuyer surlatouche J jusqu’aatteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

[i]

Silatempérature extérieure est trés basse, la puissance calorifique du
systéme de climatisation risque de ne pas suffire. Nous recommandons
le raccordement de sources de chaleur supplémentaires.

3.7  Réglage dutimer ©

Les Timer mode OFF et ON peuvent étre réglés entre O et 24 heures, par
incréments de 30 minutes pour les 10 premiéres heures puis par incré-
ments d’'une heure. Sile réglage est de 0 heures, la minuterie peut étre
annulée.

Réglage du Timer mode ON
» Appuyer sur latouche (O jusqu’a ce que le symbole %% apparaisse.
» Appuyer sur latouche /A ou V pour régler 'heure souhaitée.

Le réglage est appliqué peu de temps aprés.

Réglage du Timer mode OFF
» Appuyer sur latouche (© jusqu’a ce que le symbole gF")F apparaisse.
» Appuyer sur latouche /A ou V pour régler 'heure souhaitée.

Le réglage est appliqué peu de temps aprés.

Annulation du timer

» Appuyer sur latouche (O pour sélectionner la minuterie correspon-
dante.

» Régler 0,0 heures.
Le timer est annulé aprés un court délai.

Combinaison de timers
Les deux timers peuvent étre réglés simultanément. Un timer peut étre
programmé pour s'activer avant le second
» Régler le timer mode ON et le timer mode OFF.
Les réglages sont automatiquement combinés.

Heure actuelle 13:00 heures

Réglage du Timer mode ON 4,0h
Réglage du Timer mode OFF 8,5h
Heure d'activation 17:00 heures
Heure de désactivation 21:30 heures

Tab. 108 Exemple
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]

Ilestimpossible de programmer le Timer mode ON et le Timer mode OFF
pour que l'unité fonctionne a différentes températures ou avec d’autres
réglages.

3.8  Fonctions de commande primaire

3.8.1 Réglage de lafonction d’angle variable =

Lorsque le volet d’air reste dans la position la plus basse en mode refroi-
dissement pendant une période prolongée, de la condensation peut se
former. Le réglage manuel du volet d"air peut causer des défauts.

» Utiliser uniquement la télécommande pour régler le volet dair.

La fonction angle variable peut étre activée dans la position verticale ou
horizontale.

Mode balayage vertical automatique (haut/bas)
» Appuyer sur la touche %

La télécommande affiche le symbole D,\\:.
Pour annuler le mode balayage verticaj automatique :
» Appuyer a nouveau sur latouche %

Mode balayage horizontal automatique (gauche/droite)

» Appuyer surlatouche % pendant 2 secondes pour activer le mode
balayage horizontal automatique.
La télécommande affiche le symbole 53.

Pour annuler le mode balayage horizontal automatique :

» Maintenir a nouveau la touche f pendant deux secondes.

]

Lors de la mise en marche de I'unité, le volet d'air se positionnera auto-
matiquement a son angle précédent.

3.8.2 Changement de I’écran et de I'alarme sonore (Mute mode)

Pour activer ou désactiver 'écran sur lunité intérieure et l'alarme
sonore :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqua ce que l'icone % s'affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

Pour afficher la température ambiante actuelle :

» Appuyer sur la touche Silent et la maintenir enfoncée pendant
5 secondes.

Pour afficher la température de consigne :
» Appuyer et maintenir la touche Silent pendant environ 5 secondes.
3.8.3 Fonction d’économie d’énergie

La fonction d’économie d’énergie suivante peut étre sélectionnée sur
l'appareil :

Save @

L’unité réduit automatiquement la consommation d’énergie tout en
maintenant la température ambiante souhaitée.

» Pour activer cette fonctionnalité, appuyer sur la touche @
La télécommande affiche le symbole é}
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La fonction Save peut étre sélectionnée uniquement dans les modes
Refroidissement et Chauffage.

Appuyer sur la touche Qj entrainera 'arrét du fonctionnement de la
fonction Save.

BOSCH

» Valider la sélection avec la touche Ok.

]

CL apparait sur I'écran de l'unité intérieure lorsque Fautonettoyage est
en cours. L'autonettoyage s'arréte automatiquement aprés 20 a
45 minutes.

3.8.4 Silent mode <~
Cette fonction réduit les bruits émis par les unités intérieure et exté-
rieure pendant leur fonctionnement. Cela représente un atout, en parti-
culier la nuit pour ne pas déranger les voisins.
» Appuyer sur la touche Silent pour activer cette fonction.
La télécommande affiche le symbole <.
Quitter la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche Silent.
Le symbole <~ disparait de la télécommande.

]

La vitesse de rotation du ventilateur de l'unité intérieure est réduite au
minimum. La fonction de mode silencieux est désactivée lorsqu’une
vitesse de rotation du ventilateur supérieure de 'unité intérieure est
réglée.

Lorsque l'unité est en fonctionnement silencieux, il n’est pas possible
d’atteindre la puissance frigorifique/thermique requise car le compres-
seur de l'unité extérieure fonctionne a faible fréquence.

3.8.5 Wind avoid me (fonction de flux d’air indirect) ==
Cette fonction permet d’éviter un flux d’air direct .

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A\, V
jusqu’a ce que l'icone =2 s'affiche.
» Valider la sélection avec la touche Ok.

i

Lafonction est disponible uniqguement dans le mode Refroidissement, le
mode Déshumidification et le mode ventilation.

3.8.6 Puissance max froid/Puissance max chaud 29
Lorsque Puissance max froid/Puissance max chaud est activée, l'unité
intérieure fonctionne a puissance maximale pendant 30 minutes pour
rapidement réchauffer ou refroidir la piéce.
» Puissance maxfroid : activer le mode Refroidissement et appuyer sur
la touche Turbo.
» Puissance max chaud : activer le mode Chauffage et appuyer sur la
touche Turbo.
La télécommande affiche le symbole 49 .
Quitter la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche Turbo.
Le symbole 29 disparait de la télécommande.

]

Cette fonction est disponible uniquement dans les modes Refroidisse-
ment et Chauffage.

3.8.7 iClean<¥

L'unité dispose d’une fonction d’autonettoyage pour 'échangeur de
Funité. Lafonction d’autonettoyage élimine la poussiére, la moisissure et
la graisse a l'origine de mauvaises odeurs. Son fonctionnement repose

sur le givrage automatique, le dégivrage rapide et le séchage de I'échan-

geur, ce qui permet d’éliminer efficacement ces impuretés.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu'a ce que licone +§ saffiche.

108

3.8.8 Protection antigel (8 °C Heating)
La protection antigel peut étre activée afin de maintenir la température
ambiante a un minimum de 8 °C °C.

» Enmode chauffage, appuyer deux fois sur latouche V dans un inter-
valle d’une seconde.
L'unité est désactivée jusqu’a ce que la température se trouve en des-
sous de 8 °C.

Quitter la fonction :
» Appuyer surlatouche (), © ou toute autre touche.

i

Fp s’affiche sur I'écran de I'unité intérieure lorsque la fonction de protec-
tion antigel est active.
Cette fonction n’est active que si I'unité est allumée.

3.8.9 Fonction de sécurité enfants (3]

Les touches de la télécommande peuvent étre verrouillées a l'aide de la

sécurité enfants.

Pour activer la fonction :

» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sleep pendant
5 secondes.
La télécommande affiche le symbole 5.

Pour désactiver la fonction :

» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sleep pendant
3 secondes.
Le symbole (7] disparait de la télécommande.

Super ioniseur (fonction air frais) 5=
Lorsque cette fonction est sélectionnée, un composant interne de
Funité intérieure est excité et les ions libérés se dispersent dans la piece
pour contrer les polluants aériens tels que la moisissure, les virus et les
allergénes, améliorant ainsi la qualité de Iair intérieur.
> Pour activer cette fonction, appuyer sur la touche 5.

La télécommande affiche le symbole &=.
Quitter la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche &.

3.8.10 Power control 'l";]‘;\ (régulation de I’énergie)

Les options de régulation de I'énergie suivantes sont disponibles. Deux

des options de régulation de I'énergie peuvent étre sélectionnées pour

réduire la consommation d’énergie de I'appareil :

+ Power control (100 %) : fonctionnement normal (quitter la fonction
Power control (régulation de I'énergie))

+ Power control (75 %) : consommation électrique réduite de 25 %

+ Power control (50 %) : consommation électrique réduite de 50 %

Pour sélectionner I'option de régulation d’énergie souhaitée :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A\, V
jusqu’a ce que ‘f?‘,\ s'affiche.

» Valider avec la touche Ok.

» Appuyer sur les touches A\ et V et sélectionner le niveau de régula-
tion de I'énergie souhaité (100 %, 75 %, 50 %).

» Valider avec la touche Ok.
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]

La fonction Power control (régulation de I'énergie) peut étre sélection-
née uniquement dans le mode Refroidissement.

Elimination des défauts

]

Cette fonction n’est pas disponible dans les modes Déshumidification et
Ventilateur.

Sonde R290

]

Un dysfonctionnement de la sonde R290 est indiquée par un code
erreur sur 'écran de l'unité intérieure. La sonde R290 ne peut pas étre
réparée et doit uniquement étre remplacée par le fabricant.

]

L'unité doit étre en permanence branchée a I'alimentation pour garantir
le bon fonctionnement de la sonde R290, sauf pendant de courtes opé-
rations de maintenance.

La fonction n’est disponible que dans les modéles CL6000iP W 26 F et
CL6000iP W 35 F(voir les informations sur la boite). La sonde R290 des
unités intérieures peut détecter des cas rares de fuite de réfrigérant. Si
une fuite est détectée :

+ Une alarme retentit.

+ Lunité intérieure souffle de I'air vers le sol en mode Turbo.

+ Le compresseur de l'unité extérieure s’arréte.

L’alarme s’arréte une fois I'air suffisamment dispersé pour garantir la
sécurité.

Suivre ces instructions en cas d’alarme :

» Contacterimmédiatement une entreprise autorisée.

» Ne pas utiliser 'unité tant que l'entreprise autorisée ne 'a pas inspec-

tée.
» Ouvrir les fenétres et les portes.

> Eteindre tous les appareils ayant une surface chaude et qui pour-
raient créer des étincelles.

» Ne pas éteindre lunité tant que le mode Turbo est actif et que lair de
la piéce n’a pas été suffisamment dispersé.

» Attendre 30 minutes avant de revenir dans la piéce.

3.8.11 Autres fonctions

» Appuyer sur la touche Set.

» Sélectionner la fonction avec la touche Set ou les touches A, V.
- %)) =fonction mise en veille
- K =fonction suivez-moi
- 7> = fonction commande sans fil

» Confirmer la sélection avec la touche OK.

Quitter la fonction :
> Répéter les étapes ci-dessus.

Mode nuit @

Cette fonction est destinée a économiser de I'énergie pendant les temps
d'inactivité. Aprés une heure, le dispositif chauffe ou refroidit moins fort.
Pour ce faire, la température de consigne est modifiée de 1°C °C. Aprés

deux heures, latempérature de consigne est modifiée de 1°C °C supplé-

mentaire. La nouvelle température est ensuite maintenue.

Pour activer la fonction :
» Appuyer sur la touche Sleep.

La télécommande affiche le symbole @
Pour désactiver la fonction :

» Appuyer a nouveau sur la touche Sleep ou aprés 8 heures de fonc-
tionnement en mode Nuit.
Le symbole @ disparait de la télécommande.
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Fonction Follow Me (Follow me) &’

Lafonction prend la température depuis la sonde de la télécommande
afin de mesurer la température a des intervalles de 3 minutes. L'unité
intérieure est désormais commandée sur la base de ces valeurs de
mesure.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A et V
jusqu'a ce que l'cone & s’affiche.
» Valider la sélection avec la touche Ok.

+ Lacommande adistance infrarouge doit conserver lacommunication
avec 'unité intérieure. La commande a distance doit toujours étre
orientée vers l'unité intérieure.

« Pour que la fonction Follow me reste active, maintenir la touche
Turbo appuyée pendant 10 secondes avant d’éteindre I'appareil. La
fonction reprendra une fois I'unité rallumée.

«Pour quitter ce mode, maintenir la touche Turbo appuyée pendant
10 secondes.

]

Lafonction Follow me est disponible uniquement dans le mode refroidis-
sement, le mode chauffage et le mode automatique.

Fonction de contrdle a distance 2>

Cette fonction a pour but d’établir une connexion via WLAN. Si lunité

n’affiche pas la fonction :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A et V
jusqu’a ce que > s'affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

4 Elimination des défauts

4.1 Défauts avec affichage (Self diagnosis function)

Si un défaut se produit pendant le fonctionnement, un code erreur

saffiche (par ex. EH 02).

Si un défaut persiste plus de 10 minutes :

» Débrancher briévement I'alimentation électrique et rallumer [unité
intérieure.

Si un défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code erreur et les
caractéristiques de I'appareil.

]

Pour plus d’informations sur les codes erreur, consulter le manuel d'ins-
tallation.




Elimination des défauts

4.2  Défauts non indiqués

Eteindre immédiatement l'unité si 'un des événements suivants se

produit :

+ Le cable d'alimentation est endommagé ou anormalement chaud ;

+ llyauneodeurdebrilé;

« L'unité émet des sons forts ou anormaux ;
+ Unfusible asauté;

+ Ledisjoncteur se déclenche souvent ;

+ Del'eau ou d’autres objets pénetrent dans l'unité.

Anomalies
L’unité intérieure ne s’allume pas.

Le mode de fonctionnement passe du mode
refroidissement ou chauffage au mode
ventilateur (seul).

Un brouillard blanc sort de l'unité intérieure.
Un brouillard blanc s’échappe de l'unité

intérieure et de l'unité extérieure.

L’unité intérieure et I'unité extérieure émettent
du bruit.

De la poussiére sort de I'unité intérieure ou de
l'unité extérieure.

Odeur désagréable pendant le fonctionnement.

Le ventilateur de 'unité extérieure ne fonctionne
pas en continu.

Le fonctionnement est irrégulier ou imprévisible,
ou lunité intérieure ne répond pas.

Le clapet ou les volets d’air ne fonctionnent pas
correctement.

Tab. 109
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Si l'un des événements suivants se produit, ne pas tenter de le réparer.
Contacter un prestataire de maintenance autorisé.

Si des défauts qui ne peuvent étre éliminés surviennent pendant le fonc-

tionnement, procéder comme suit :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le défaut, en fournissant
les caractéristiques du dispositif.

Cause possible

L'unité intérieure est dotée d’'un mécanisme de sécurité permettant d’éviter les surcharges. Il peut
s’écouler 3 minutes avant que l'unité intérieure puisse étre redémarrée.

L'unité intérieure change de mode de fonctionnement pour éviter la formation de givre. Dés que la
température augmente, 'unité recommence a fonctionner dans le mode sélectionné
précédemment.

La température de consigne est provisoirement atteinte et Funité désactive le compresseur. L'unité
reprendra son fonctionnement lorsque la température variera a nouveau.

Dans les régions humides, un brouillard blanc peut se former en cas d'écart de température
significatif entre I'air ambiant et I'air climatisé.

Si le mode chauffage est activé directement apreés le dégivrage automatique, un brouillard blanc
peut se former en raison du taux d’humidité plus élevé.

Un bruissement peut étre entendu dans I'unité intérieure si la position de la grille du débit d'air est
en retrait.

Entendre un léger sifflement est tout a fait normal pendant le fonctionnement. Cela est d{i au
passage du réfrigérant.

Des craquements et des grincements peuvent étre entendus, car les parties métalliques et
plastiques du dispositif se dilatent ou se contractent pendant le chauffage/refroidissement.

L’unité extérieure émet également une série d’autres bruits pendant le fonctionnement, ce qui est
tout a fait normal.

De la poussiére peut s'accumuler dans les dispositifs s'ils sont a I'arrét pendant une période
prolongée et ne sont pas couverts. Pour éviter cette accumulation, recouvrir I'unité pendant les
longues périodes d’inutilisation.

Les odeurs désagréables présentes dans I'air peuvent pénétrer dans les dispositifs et se diffuser.
De la moisissure peut étre présente sur le filtre a air et ce dernier doit par conséquent étre nettoyé.
La régulation variable du ventilateur est utilisée pour garantir un fonctionnement optimal.

L’unité intérieure peut étre affectée par des interférences provenant d’antennes de téléphonie
mobile ou d’amplificateurs de signaux externes.

» Débrancher brievement ['unité intérieure de 'alimentation électrique avant de la redémarrer.
Le clapet ou les volets d’air ont été réglés manuellement ou n'ont pas été correctement installés.

» Désactiver 'unité intérieure et vérifier si ces éléments sont correctement insérés.
» Mettre I'UI (unité intérieure) sous tension.
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4.2.1 Elimination des défauts
Voir le tableau ci-dessous pour le dépannage. Contacter le service aprés-
vente si le probléme persiste aprés le diagnostic.

Entretien

Anomalies Cause possible
La puissance utile de l'unité intérieure esttrop | Latempérature est trop élevée ou trop faible. » Diminuer le réglage de la température.
faible. Le filtre a air est encrassé. » Nettoyer le filtre a air (= 5.3 "Nettoyage du
filtre a air").
L’entrée ou la sortie d'air est bloquée. » Eteindre l'unité.

v

Retirer toute obstruction.
» Rallumer unité.

Des portes et des fenétres sont ouvertes. » Sassurer que toutes les fenétres et les portes

sont fermées lorsque I'unité fonctionne.

L’excés de chaleur est généré par lalumiéredu | » Fermerles fenétres et les rideaux pendant les

soleil.

périodes de forte chaleur ou de soleil intense.

Ilyatrop de sources de chaleur dans lapiéce. ~ » Réduire le nombre de sources de chaleur

LaSilent mode est activée.

(personnes, ordinateurs, appareils
électroniques).

» Désactiver la fonction.

Lapuissance sélectionnée pour I'unité extérieure » Utiliser un appareil de chauffage d’appoint.

est trés faible.
Panne d’alimentation.
Le courant est coupé.

L’unité ne fonctionne pas.

La commande a distance n’a pas de piles.
La minuterie est activée.

Tab. 110

5 Entretien

A PRUDENCE

Danger dil a une électrocution ou des piéces mobiles

» Couper alimentation électrique avant d’effectuer des travaux de
maintenance.

» Les étapes de maintenance qui ne sont pas décrites ici doivent étre
réalisées par un installateur agréé.

» Ne pas utiliser de produits de nettoyage qui risqueraient d’abimer les
piéces en cuivre de l'unité, car cela pourrait causer des fuites.
Contacter votre prestataire de maintenance pour une maintenance
professionnelle.

5.1  Changer les piles

2 piles AAA sont nécessaires. L'utilisation de piles rechargeables n’est
pas recommandée.

» Retirer le cache du compartiment des piles (= fig. 2).

» Introduire les nouvelles piles et veiller a la polarité exacte.

» Remettre le cache en place.

5.2  Nettoyage de I'appareil et de lacommande a distance

Appareils endommagés suite a un nettoyage non conforme !

» Ne pas verser d’eau dessus ni éclabousser directement.

» Ne pas utiliser d’eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents
puissants.

» Pour nettoyer 'unité et lacommande a distance, les essuyer avec un
chiffon doux.

» L’unité extérieure ne peut étre nettoyée que par un professionnel
qualifié.
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Attendre le rétablissement de 'électricité.
Remettre le courant.

Remplacer les piles.

Désactiver la minuterie.

vvyYyy

5.3  Nettoyage dufiltre aair

Le filtre a air peut se déformer a la lumiére directe du soleil.
» Ne pas exposer le filtre a air a la lumiére directe du soleil.

Nettoyer le filtre a air toutes les 2 semaines et également avant et aprés
une mise hors service prolongée.

Désactiver I'unité intérieure.

Ouvrir le cache de l'unité intérieure - fig. 3, [1]).

Retirer les grilles d’air et les extraire de 'unité (= fig. 3, [2]).
Retirer les filtres a air des grilles s’ils sont installés (= fig. 3, [3]).
Nettoyer les petits filtres a air avec un aspirateur a main.

Laver le grand filtre a air avec de I'eau chaude et un détergent doux et
laisser sécher a 'ombre.

Refixer le petit filtre et le grand filtre a air.
» Fermer le cache de l'unité intérieure.

vVvyvyvVvyyvwvyy

v

5.4  Mise hors service pour une période prolongée

Avant la mise hors service pour une période prolongée :

» Nettoyer le filtre a air.

» Activer la fonction iClean de I'unité intérieure a 'aide de la touche
Nettoyer.

» L'unité s’éteindra automatiquement.

» Sortir les piles de lacommande a distance.

» Protéger les dispositifs de la poussiére.
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5.5 Mode manuel

Appareils endommagés suite a un fonctionnement non conforme
Le mode manuel n’est pas prévu pour une utilisation durable.

» Ne l'utiliser que pour les tests et les cas d’urgence.
» Ne ['utiliser que pendant un court moment.

» Désactiver 'unité intérieure.

Relever le couvercle supérieur de 'unité intérieure.

» Avec un objet fin, appuyer sur la touche du refroidissement manuel :
- Appuyer une fois : le mode automatique est forcé.
- Appuyer deux fois : le mode refroidissement est forcé.
- Appuyer trois fois : ['unité intérieure est désactivée.

» Pour rétablir le fonctionnement normal, utiliser la commande a dis-
tance.

v

6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch .

Nous accordons une importance égale ala qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleures technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages

En matiére d'emballages, nous participons aux systémes de mise en
valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-
mal.

Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils utilisés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants envue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Anciens dispositifs électriques et électroniques
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec d’autres déchets mais doit étre déposé dans un centre
de collecte de déchets pour le traitement, la collecte, le
recyclage et I'élimination.

Ce symbole est valable pour les pays disposant de direc-
tives sur les déchets électroniques, par ex. « Directive 2012/19/UE de
I'Union Européenne relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques ». Ces dispositions définissent le cadre reglementaire de
la directive applicable pour le retour et le recyclage des appareils élec-
troniques usés dans chaque pays.

Les appareils électroniques pouvant contenir des substances dange-
reuses doivent étre recyclés de maniére responsable afin de minimiser
les risques potentiels pour l'environnement et la santé. Ainsi, le recy-
clage des déchets électroniques contribue a la préservation des res-
sources naturelles.

Pour plus d’informations concernant I'élimination écologique d’appa-
reils électriques et électroniques usagés, contacter les autorités locales
compétentes, le centre de traitement des déchets ou le revendeur du
produit en question.

Pour plus d’informations :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
locale.

Réfrigérant R290
L’appareil contient du gaz a effet de serre non fluoré R290
(potentiel de réchauffement global 0,021)) haute inflam-
mabilité et toxicité faible (A3).

La quantité contenue est indiquée sur I'étiquette de lunité
extérieure de 'équipement.

Le réfrigérant est nocif pour I'environnement et doit étre collecté et éli-
miné séparément.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires Y8 A
se recyclent oy @l
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives aux produits et a I'ins-
tallation, les données techniques et de raccordement, les données de
communication, les données relatives a l'enregistrement des produits et
al'historique des clients pour fournir les fonctionnalités des produits
(art. 6 §1.1 (b) duRGPD), pour remplir notre devoir de surveillance des
produits et pour des raisons de sécurité des produits (art. 6 §1.1 (f) du
RGPD), pour protéger nos droits en matiére de garantie et d’enregistre-
ment des produits (art. 6 §1.1 (f) du RGPD), et pour analyser la distribu-
tion de nos produits et pour fournir des informations et des offres
personnalisées en rapport avec les produits (art. 6 §1.1 (f) du RGPD).
Pour fournir des services tels que les services de vente et de marketing,
la gestion des contrats, le traitement des paiements, la programmation,
Fhébergement de données et les services d’assistance téléphonique,
nous pouvons exploiter les données et les transférer a des prestataires
de service externes et/ou a des entreprises affiliées a Bosch. Dans cer-
tains cas, mais uniquement si une protection des données appropriée
estassurée, les données a caractére personnel peuvent étre transférées
a des destinataires en dehors de 'Espace économique européen. Des
informations supplémentaires peuvent étre fournies sur demande. Vous
pouvez contacter notre responsable de la protection des données a
ladresse suivante : Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, ALLEMAGNE.

Conformément a l'article 6 §1.1 (f) du RGPD, vous avez le droit de vous
opposer a tout moment au traitement de vos données personnelles pour
des raisons liées a votre situation particuliere ou si vos données sont uti-
lisées a des fins de marketing direct. Pour exercer vos droits, contactez-
nous a I'adresse suivante : [FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] pri-
vacy.ttbe@bosch.com, [LU]

DPO@bosch.com. Pour plus d’informations, scanner le QR code.

1) Conformément a ANNEXE VI REGLEMENT (UE) n° 573/2024 du Parlement
européen et du Conseil du 7 février 2024.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)



BOSCH

SadrZaj

Sadrzaj
1 Objasnjenje simbolaiupute za siguranrad .......... .. 113
1.1 Objasnjenjesimbola.................... ..., .. 113
1.2 Opde sigurnosneupute ...........coeeeeenan 114
1.3 Napomeneoovimuputama.................. .. 114
1.4 Vaznanapomena zaregije s hladnijom klimom. .. .. 115
2 Podacioproizvodu........coeeiiiiiiiiiiiieiineen ot 115
2.1 Izjavaouskladenosti .................. ... .. 115
2.2 Tehnicki podaci daljinskog upravija¢a.......... .. 115
2.3 Specifikacije IP pristupnika/gatewaya. . ........ .. 115
3 Rukovanje .........coiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiens s 115
3.1 Pregled unutarnje jedinice................... .. 115
3.2 Pregled daljinskog upravlja¢a ................ .. 115
3.3 Koristenje daljinskog upravljaca .............. .. 116
3.4 POVEZIVOSE. ..ot 116
3.4.1 Povezivost (opcionalno)..............oooi. .. 116
3.4.2 Kompatibilnost sa standardom Matter (dostupno
samo s Wi-Fi gatewayem).................... .. 117
3.4.3 Tehnickipreduvjeti...............oooiL L 117
3.5 Automatsko ponovno pokretanje.............. .. 117
3.6 Postavljanje glavnognacinarada.............. .. 117
3.7 Postavljanjetajmera........................ .. 118
3.8 Primarne funkcije zarukovanje .. ............. .. 118
3.8.1 Postavljanje funkcije zakretanja krilaca. ........ .. 118
3.8.2 Promjena prikaza na zaslonu i zvona alarma (Mute
MOAE) ..o 118
3.8.3 Funkcijaustede energije................... L 118
3.8.4 Silentmode. ... 118
3.8.5 Wind avoid me (funkcija neizravnog strujanja
Zraka) ..o 119
3.8.6 Turbo hladenje / turbo grijanje................ .. 119
3.8.7 iClean ..ot 119
3.8.8 Zastita od smrzavanja (8 °C Heating) .......... .. 119
3.8.9 Funkcijazastitezadjecu..................... .. 119
3.8.10 Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije ..... .. 119
3.8.11 Ostalefunkcije ............................ .. 120
4 Otklanjanjepogresaka..........ccooveiiiniinnnnns oo 120
4.1 Pogreske s oznakom (Self diagnosis function) ... .. 120
4.2 Smetnje koje se neprikazuju . ................ .. 121
4.2.1 Otklanjanjepogresaka...................... .. 122
B Odrzavanje..........c.eiveieiieieierintiiinciacns oe 122
5.1  Zamjenabaterija........................... .. 122
5.2 Ciscenje uredajai daljinskog upravijaéa . . ...... .. 122
5.3 Cisenjefiltrazraka .........oooeeuuunuuninn .. 122
5.4 Stavljanje van pogona naduljerazdoblje ....... .. 122
55  RuCnipogon ...........iiiiiiiiiiiiii 123
6 Zastitaokolisai zbrinjavanjeuotpad ............... .. 123
7 Napomenao zastitipodataka...................... .. 123

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

1 Objasnjenje simbola i upute za siguran rad

1.1 Objasnjenje simbola

Upozorenja

Oznake opasnosti na poCetku upozorenja upotrebljavaju se za
oznacavanje vrste i ozbiljnosti rizika koji postoji ako se ne poduzmu
mijere za minimizaciju opasnosti.

U ovom su dokumentu definirane i mogu se upotrebljavati sljedece
oznake opasnosti:

A\ opasNosT

OPASNOST upucuje na to da ée doci do teske ili za Zivot opasne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE upucuje na to da moze doci do teske ili za Zivot opasne
tjelesne ozljede.

/\ oPREZ

OPREZ upucuje na to da moze doci do lagane ili srednje teske tjelesne
ozljede.

NAPOMENA

NAPOMENA upuduje na to da mozZe doci do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
opasnost za ljude ili stvari.

Upozorenje o zapaljivim tvarima: rashladno sredstvo
R290 koristeno u ovom proizvodu visokozapaljiv je
plin niske toksi¢nosti.

Nosite zastitne rukavice za vrijeme instalacije i
odrZavanja.

Odrzavanje treba obavljati kvalificirana osoba prema
uputama iz servisnog prirucnika.

Zarad pratite upute iz korisni¢kog priru¢nika.

Osigurajte minimalnu povrsinu prostorije prema
sljiede¢im zahtjevima.

DE@@%E

v
=
2

Upozorenje: okretni dijelovi u unutarnjoj jedinici.

[2>

tab. 111
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Objasnjenje simbola i upute za siguran rad

1.2  Opcesigurnosne upute

/\ Napomene za ciljanu skupinu

A OPREZ

Rizik od pozara!

Uporaba ambalaznog materijala osim onog koji je isporué¢en moze

uzrokovati elektrostaticko praznjenje ako dode do curenja tijekom

prijevoza.

» Nemojte ponovno pakirati jedinice u drugi ambalazni materijal osim
onog isporuéenog, posebice ne u zrakonepropusnu ambalazu ili
folije.

Ove upute za rukovanje namijenjene su rukovatelju klimatizacijskog
sustava. Potrebno je pridrzavati se svih uputa koje se odnose na sustav.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do materijalne Stete i tjelesnih
ozljeda, ukljuéujuci one opasne po Zivot.

» Prije uporabe procitajte i sa sobom imajte upute za uporabu za sve
komponente sustava.

» Pridrzavajte se sigurnosnih uputa i upozorenja.

» Instalaciju, popravke, demontazu i odlaganje sustava mora obaviti
ovlasteno osoblje kvalificirano za rukovanje rashladnim sredstvom.
Sluéajno otpustanje rashladnog sredstva moze dovesti do opasnosti
od pozara.

A\ Predvidena namjena

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade sa spojem
na vanjsku jedinicu te dodatnim dijelovima sustava, npr. upravljac¢ima.
Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade sa spojem na
unutarnju jedinicu ili jedinice te dodatnim dijelovima sustava, npr.
upravlja¢ima.

Klimatizacijski sustav namijenjen je iskljuivo za kuénu upotrebu kada
odstupanja temperature od zadanih vrijednosti ne dovode do
ugrozavanja zivih bi¢a ili oStecenja materijala. Klimatizacijski sustav nije
prikladan za precizno postavljanje i odrzavanje Zeljenih apsolutnih razina
vlaznosti.

Bilo koja druga upotreba smatra se neprikladnom. Jamstvo ne pokriva
oStecenja nastala pogreSnom upotrebom.

Konkretno, klima-uredaj ne smije se koristiti u vlaznim prostorijama kao
$to su kupaonica ili praonica rublja.

Kod instalacije na posebnim lokacijama (podzemna garaza, strojarnice,
balkon ili druga poluotvorena podrucja):

» Prvo procitajte zahtjeve mjesta ugradnje u tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti koje nastaju zbog rashladnog sredstva

Rizik od pozara!

Ovaj sustav sadrZi zapaljivi plin pod tlakom. U slu¢aju vanjskog pozara,
postoji rizik od brzog curenja i zapaljenja plina.

» Udaljite se od uredaja i ne pokusavajte ugasiti pozar.

» Ostanite na sigurnoj udaljenostii napustite podrucje dok ne stigne
struéna pomoc.

» Ovaje jedinica napunjena rashladnim sredstvom R290. Ako
rashladno sredstvo dode u kontakt s vru¢im povr§inama, moze
uzrokovati pozar ili eksploziju.

» IskljuCite sve uredaje s vruc¢im povrsinama ili koji bi mogli stvarati
iskre.

» Ovlasteniizvodac¢ radova mora redovito provjeravati i odrZavati
sustav.
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» Ako postoji mogucénost da je rashladno sredstvo iscurilo:
- otvorite sve prozore kako bi se prostor temeljito prozracio;
- napustite prostoriju;
- obavijestite ovlaStenog izvodaca.

/\ Promjene i popravci

Nestru¢ne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede i/ili

materijalne Stete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni struéni servis.

» Ne vrSite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

A\ Obavijesti o rukovanju sustavom

Ako se klimatizacijski uredaj neispravno upotrebljava, to bi moglo lo3e

utjecati na vase zdravlje.

» Nemojte stajati izravno na protoku zraka dulje vrijeme.

» Pobrinite se da je sobna temperatura prikladna za sve osobe,
ukljucujuéi bebe, djecu, starije osobe, osobe vezane za krevet ili
osobe s invaliditetom.

» Nikada nemojte umetati predmete u jedinicu jer biste se mogli
ozlijediti.

» Nemojte pokusati ubrzati topljenje leda vanjske jedinice alatima ili
toplinom jer bi to moglo o$tetiti sustav i dovesti do rizika od pozara.

Ako se jedinicom neispravno postupa, to bi moglo dovesti do smanjenih

performansi, oStecenja uredaja i tjelesne ozljede.

» Ne blokirajte ulazne i izlazne zracne otvore jedinice.

» Zatvorite vrata i prozore kada se jedinica upotrebljava.

» Zastitite unutarnju jedinicu od prodora vode.

» Povremeno provjerite je li stalak za montazu vanjske jedinice istrosen

i stoji li Cvrsto na mjestu.

Nemojte opterecivati vanjsku jedinicu, primjerice postavljanjem

predmeta ili osoba na nju.

» PraSinu, paru i vlagu u prostoru postavljanja unutarnje jedinice
odrZavajte na najmanjoj mogucoj mjeri.

» U blizini jedinica nemojte upotrebljavati visoko zapaljive plinove,
primjerice iz limenki s rasprsivanjem.

» Ako primijetite da nesto nije u redu s jedinicom (primjerice miris
paljevine ili neispravan kabel), odmabh je prestanite upotrebljavati i
odspojite napajanje.

v

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za kuéanstvo i sliéne namjene
Sljededi se zahtjevi primjenjuju u skladu s normom IEC/EN 60335-1
kako bi se sprijeCile opasnosti koje se javljaju prilikom uporabe
elektri¢nih uredaja:

"Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili s manjkom iskustva i znanja (ukljucujuci
djecu), osim ako nisu pod nadzorom ili ako im se ne daju upute. Djecu je
potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s ovim uredajem."

,Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godine i starija, kao i ljudi sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom i ako su dobili
upute o sigurnosti koristenja uredaja i razumjeli opasnosti koje proizlaze
iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati
¢iS¢enje ili korisnicko odrZavanje bez nadzora.”

,Ako je kabel za napajanje ostecen, isti mora zamijeniti proizvodac ili
njegova servisna sluzbaiili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegli
rizici.”

1.3 Napomene o ovim uputama

Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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1.4  Vazinanapomena zaregije s hladnijom klimom
Proizvod nije namijenjen za grijanje u regijama s hladnijom klimom.
Njegova je predvidena namjena hladenje

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti
Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i
nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.
Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljaca

Napajanje naponom 2 baterije AAA
Domet signala 8m
Dopustena okolna -5°C...60°C
temperatura

tab. 112

2.3  Specifikacije IP pristupnika/gatewaya

I:’maks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tamb. © -20...50

BUS - UART

IP klasa - P40

tab. 113

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutarnje jedinice

Legendazasl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2] Filter zraka

[3] MCR modul (dostupan samo za modele CL600OQIP...W F)
[4] Zaslon

[5] Tipkazarucninacinrada

[6] Panel za protok zraka

Zaslon unutarnje jedinice

Ammm— A\ TN
=
RS

Ll

0010033387-001
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Podaci o proizvodu

W Objasnjenje

Broj Prikaz temperature

=) WLAN prikljucak?) aktivno

o Prikazuje se uz neke funkcije ako su ukljuc¢ene. Oznacava da
je tajmer za ukljucivanje aktivan, kada se unutarnja jedinica
iskljuci.

OF Prikazuje se uz neke funkcije ako su iskljucene.

dF Automatsko odmrzavanije aktivno (defrost)

FP Zastita od smrzavanja je aktivna: unutarnja jedinica odrzava
temperaturu prostorije na najmanje 8 °C.

CL Funkcija samoci$éenja je aktivna (iClean)

Ex,Px, Kod pogreske (,x“oznacava bilo koju znamenku).

Fx

1) Dostupno samo kao dodatna oprema s IP-gatewayem.

tab. 114 Simboli na zaslonu

3.2

Pregled daljinskog upravljaca

Tipke na daljinskom upravljacu

0010056296-001

@) Ukljucivanje/iskljucivanje
pasd Postavljanje na¢ina rada
Qj Save

= Izbornik

Ok Potvrda odabira

C) Postavljanje tajmera

A\ Povecanje temperature
\ Smanjenje temperature
S Brzina ventilatora

= Zakretanje vertikalno/horizontalno
& Super ionizator

Turbo Turbo nacin rada

Silent Tihi nacin rada

Sleep Nocninacin rada

& Zadtita od djece

tab. 115 Tipke na daljinskom upravijacu
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Rukovanje

Zaslon daljinskog upravljaca

IGE::R a2

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ G @FF © @ @

INIHW
%

- e 5

®7

?

- =l = &

NN
| C B
=

J
0010056294-001

O T

Nacin rada: automatski

* Nacin rada: hladenje
et Nacin rada: grijanje
& Nagin rada: odvlaZivanje
A Nacin rada: samo ventilator
2 ) Postavljanje temperature
N Tajmer uklj.
Qe Tajmer isklj.
@ Slanje signala
& Zaétita od djece
(P Razina baterije
°C/°F/ Prikaz vrijednosti: pokazuje postavljenu
%RH temperaturu, % relativnu vlaznost i tajmer.
Tihi nacin rada
--== | Brzina ventilatora
Automatski nacin rada ventilatora
3 Vertikalno zakretanje — automatski

Horizontalno zakretanje — automatski
Neizravno strujanje zraka
Napredni ionizator

X

E53

Y Turbo nacin rada ventilatora
Os

7N

=

C

C Noéni nacin rada

¢¢

% iClean
& Follow me
=z LED zaslon i ukljucivanje/iskljucivanje zvona alarma
=N Upravljanje potro$njom elektrine energije

,@ Save

Prikaz znacajke beZicnog (wireless) upravljanja
tab. 116 Simboli na zaslonu daljinskog upravijaca
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3.3  Koristenje daljinskog upravljaca
Domet signala iznosi 8 m. Prepreke na putu ili upotreba odredenih
fluorescentnih svjetiljki u istoj prostoriji mogu utjecati na prijenos
signala.
» Usmijerite daljinski upravlja¢ prema prozoru za prijam signala na
uredaju i pritisnite Zeljenu tipku.
Uredaj Ce ispustiti zvucni signal kada primi signal.

NAPOMENA
Ispravan rad daljinskog upravljaca moze biti trajno narusen.

» Ne izlazite daljinski upravljac¢ izravnom sunéevom svjetlu.
» Ne ostavljajte daljinski upravljac u blizini grijaca.
» Zastitite daljinski upravljac od vlage i udaraca.

34 Povezivost
3.4.1 Povezivost (opcionalno)

i

Za povezivanje na WLAN mora biti instaliran IP-gateway (dodatna
oprema).

Najvaznijim funkcijama moZete vrlo jednostavno upravljati putem
aplikacije HomeCom Easy na svom mobilnom uredaju.

& UPOZORENJE
Nepravilna uporaba!

Strogo je zabranjeno da korisnik otvara ili bilo Sto radi na proizvodu osim
dopustenih radnji opisanih u ovom poglavlju. Svaka nepravilna uporaba
moze prouzroCiti opasnosti za vlasnika/korisnika i za sam proizvod!

Tehnicki zahtjevi

Operativni sustav + Android
+ i0S

Ruter Standardniruter sasignalomod
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

tab. 117 Tehnicki zahtjevi

Preuzimanje aplikacije

Aplikaciju je moguce preuzeti iz trgovine Apple App za iOS i trgovine
Google Play za Android. Da biste u potpunosti iskoristili najnovije
funkcije i sigurnosna azuriranja na mobilni uredaj uvijek instalirajte
najnoviju verziju.

» Skenirajte QR kdd kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.

» Postavite svoj racun.

» Svakako prihvatite Uvjete uporabe.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Sl.21

Uparivanje

[i]

Snaga WLAN signala dovoljna je za uspostavljanje veze s internetom.
Ako je signal preslab:

» Koristite WLAN repetitor.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.
» Otvorite aplikaciju i slijedite opisani postupak.
» Skenirajte QR kod radi uparivanja proizvoda.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

S1.22  HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilnost sa standardom Matter (dostupno samo s
Wi-Fi gatewayem)

Ovaj klima-uredaj dizajniran je da bude kompatibilan s protokolom

Matter, osiguravajuci besprijekornu integraciju s uredajima Alexa,

Google Assistance, Apple Home ili drugim uredajima koji podrzavaju

Matter, za pobolj$anu interoperabilnost i povezivost s vaSim ku¢nim

pametnim sustavom.

PodrZane znacajke/mogucnosti ukljucuju:
» Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

» Postavljanje nacina rada (hladenje, grijanje, odvlazivanje, ventilator,

automatski)
» Pracenje sobne temperature

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Rukovanje

» Postavljanje sobne temperature
» Postavljanje brzine ventilatora

]

Dostupne znacajke mogu se razlikovati ovisno o vrsti vaSeg uredaja koji
podrzava Matter.

Za posebne upute o povezivanju i uporabi drugih uredaja koji su
kompatibilni sa standardom Matter pogledajte odgovarajuce upute za
uporabu ili dokumentaciju isporué¢enu s tim uredajima.

3.4.3 Tehnicki preduvjeti

Operacijski sustav « Android?

- los?
Ruter Uobicajeni ruter sa signalom 2,4 GHz
WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n

1) Tocnije podatke o verziji moZete naci u App Store ili Trgovina Play.

tab. 118

3.5  Automatsko ponovno pokretanje
Nakon nestanka napajanja unutarnja jedinica automatski se ponovno
pokreée i vraca na prethodne postavke.

3.6  Postavljanje glavnog nacina rada

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje jedinice
» Zaukljugivanjeili isklju¢ivanje jedinice pritisnite tipku O:
Uredaj se pokrece u postavljenom nacinu rada.

Postavke se mogu odabratiikada je jedinica isklju¢ena. Jedinica sprema
postavke i zadrZava ih i u slu¢aju nestanka struje.

]

Ako nema unosa, jedinica ostaje u stanju mirovanja. Funkcija
1 W standby omogucuje automatski nacin uStede energije kada je uredaj
u stanju mirovanja.

Automatski nacin rada
U automatskom nacinu rada jedinica se automatski prebacuje izmedu
nacina grijanja i hladenja kako bi se odrzala Zeljena temperatura.

> Pritid¢ite tipku = sve dok se (A} ne pojavi na zaslonu.
» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama /A i V.

]

Brzina ventilatora ne moZe se podesavati u automatskom nacinu rada.

Hladenje

> Pritidéite tipku <= sve dok se na zaslonu ne pojavi :>I<:

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama /A i V.

» Priti$¢ite tipku J dok ne dosegnete potrebnu brzinu puhanja.

Samo ventilator
> Pritidcite tipku © sve dok se & ne pojavi na zaslonu.
» Priti$¢ite tipku & dok ne dosegnete potrebnu brzinu ventilatora.

]

Temperatura se ne moze podeSavati niti prikazivati u nacinu ventilatora.

Odvlazivanje
> Pritis¢ite tipku = sve dok se na zaslonu ne pojavi (.
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]

Brzina ventilatora ne moZe se podeSavati ni prikazati u nacinu
odvlazivanja.

Rezim grijanja .

> Priticite tipku = sve dok se na zaslonu ne pojavi <=
» Postavite zeljenu temperaturu tipkama A i V.

> Pritiscite tipku & dok ne dosegnete potrebnu brzinu ventilatora.

]

Ako je vanjska temperatura jako niska, u¢inak grijanja klimatizacijskog
uredaja mozda nece biti dostatan. Preporucujemo prikljucivanje
dodatnih izvora topline.

3.7  Postavljanje tajmera ©

Tajmer za ukljucivanje i isklju¢ivanje moguce je postaviti izmedu O i

24 sata, u koracima po 30 minuta za prvih 10 sati, a zatim u koracima po
1 sat. Ako je postavljeno O sati, tajmer nije aktiviran.

Postavljanje tajmera za ukljucivanje

> Pritidcite tipku (O sve dok se ne pojavi simbol g?

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste postavili Zeljeno vrijeme.
Postavka se primjenjuje ubrzo nakon toga.

Postavljanje tajmera za iskljucivanje

» Priti$éite tipku (O sve dok se ne pojavi simbol OC?F

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste postavili zeljeno vrijeme.
Postavka se primjenjuje ubrzo nakon toga.

Ponistavanje tajmera
> Pritisnite tipku (© da biste odabrali odgovarajudi tajmer.
» Postavite 0,0 sati.

Tajmer se poniStava nakon kratkog vremena.

Kombiniranje tajmera
Dva tajmera mogu se postaviti u isto vrijeme. Bilo koji od njih moze se
programirati tako da se aktivira prije drugog.
» Postavite tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje.
Postavke e se automatski kombinirati.

Trenutacno vrijeme 13:00 sati
Postavka tajmera za ukljucivanje 4,0h
Postavka tajmera za iskljuivanje 8,5h
Vrijeme ukljucivanja 17:00 sati
Vrijeme isklju¢ivanja 21:30 sati

tab. 119 Primjer

]

Ne moZete programirati tajmer za ukljuivanje i tajmer zaiskljuivanje za
rad jedinice pri razli¢itim temperaturama ili s drugim postavkama.

3.8  Primarne funkcije za rukovanje

3.8.1 Postavljanje funkcije zakretanja krilaca =

NAPOMENA

Ako krilce ostane dulje vrijeme u najnizem poloZaju tijekom nacina
hladenja, moZe se stvoriti kondenzat. PodeSavanije krilca rukom moze
uzrokovati smetnje.

» ZanamjeStanje krilca koristite isklju¢ivo daljinski upravljac.

Funkcija zakretanja krilaca moze se aktivirati u vertikalnom ili
horizontalnom poloZaju.
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Automatsko vertikalno zakretanje krilaca (gore/dolje)
> Pritisnite tipku % .
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol D,\s.
Za prekid automatskog vertikalnog zakretanja krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku %
Automatsko horizontalno zakretanje krilaca (lijevo/desno)
» Pritisnite tipku % 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
horizontalno zakretanje krilaca.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 53.

Za prekid automatskog horizontalnog zakretanja krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku dvije sekunde.

]

Prilikom ukljucivanja jedinice polozaj krilca automatski ¢e se vratiti na
prethodno postavljeni kut.

3.8.2 Promjena prikaza na zaslonu i zvona alarma (Mute mode)
:,U\:

Za ukljucivanije ili iskljucivanje zaslona na unutarnjoj jedinici i zvona
alarma:

> Pritiscite tipku = ili tipke A, V sve dok se ne prikaze ikona ™*.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

Za prikaz trenutaCne sobne temperature:

» Pritisnite tipku Silent i drZite je pritisnutom 5 sekundi.

Za prikaz postavljene temperature:

» Pritisnite tipku Silent i drZite je pritisnutom dodatnih 5 sekundi.

3.8.3  Funkcija uStede energije
Na uredaju je moguce odabrati sljedecu funkciju ustede energije:

Save @

Jedinica automatski smanjuje potro$nju elektri¢ne energije i istodobno
odrzava Zeljenu sobnu temperaturu.

» Pritisnite tipku Qj da biste aktivirali tu postavku.
Daljinski upravljac prikazuje simbol ,@

i

Funkcija Save moze se odabrati samo u nacinima rada hladenja i
grijanja.

Pritisak na tipku Qj prekinut ¢e nacin rada Save.

3.8.4 Silentmode <~
Ta funkcija smanjuje buku koju tijekom rada emitiraju unutarnja i vanjska
jedinica. To je osobito korisno no¢u, kada morate pokazati obzir prema
svojim susjedima.
» Pritisnite tipku Silent da biste aktivirali tu funkciju.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol <.
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Silent.
Simbol </~ na daljinskom upravlja¢u nestaje.

i

Brzina ventilatora unutarnje jedinice smanjit ¢e se na najmanju razinu.
Ako postavite vecu brzinu ventilatora unutarnje jedinice, tihi ¢e se nacin
rada deaktivirati.

Kada je jedinica u tihom nacinu rada, mozda nece biti moguce postici
potreban uc¢inak hladenja/grijanja jer kompresor u vanjskoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)



BOSCH

3.8.5 Wind avoid me (funkcija neizravnog strujanja zraka) =
Ta funkcija spre¢ava izravno puhanje zraka u tijelo.

> Pritidcite tipku = ili tipke A, V sve dok se ne prikaze ikona 2.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

]

Ta je funkcija dostupna samo u nacinu hladenja, odvlazivanja i
ventilatora.

3.8.6  Turbo hladenje / turbo grijanje 2
Kada je aktivno turbo hladenje / turbo grijanje, unutarnja jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta kako bi brzo zagrijala ili ohladila
prostoriju.
» Turbo hladenje: ukljucite nacin hladenja i pritisnite tipku Turbo.
» Turbo grijanje: ukljucite nacin grijanja i pritisnite tipku Turbo.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 29 .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Turbo.
Simbol 49 na daljinskom upravljacu nestaje.

i

Ta je funkcija dostupna samo u nacinima hladenja i grijanja.

3.8.7 iCleans%

Jedinica ima funkciju samociscéenja za izmjenjivac topline unutarnje

jedinice. Funkcija samociscenja uklanja prasinu, plijesan i masnocu koja

moze dovesti do neugodnih mirisa. Djeluje tako $to automatski smrzava

pa brzo odmrzava led, a zatim koristi vruéi zrak za suSenje izmjenjivaca

topline, u¢inkovito uklanjajuci te necistoce.

> Pritisnite vise puta tipku = ili tipke /A, V sve dok se ne prikaze
ikona +% .

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

[i]

Kada je samociséenje u tijeku, na zaslonu unutarnje jedinice pojavljuje se
CL. Samocisc¢enje automatski zavrSava nakon 20 do 45 minuta.

3.8.8 Zastita od smrzavanja (8 °C Heating)
Zastita od smrzavanja u prostoru moze se aktivirati kako bi se sobna
temperatura odrZavala na najmanje 8 °C.

» U nacinu grijanja pritisnite tipku V' dvaput unutar jedne sekunde.
Jedinica ostaje isklju¢ena sve dok se temperatura u prostoru ne
spustiispod 8 °C.

Prekid funkcije:

> Pritisnite tipku ¢, <= ili bilo koju drugu tipku.

[i]

Na zaslonu unutarnje jedinice prikazuje seFp kada je funkcija zastite od
smrzavanja aktivna.
Ova funkcija aktivna je samo ako je jedinica ukljucena.

3.8.9 Funkcija zastite za djecu 3]

Tipke daljinskog upravljaca mogu se zakljucati s pomocu zastite za djecu.

Za aktivaciju funkcije:

» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 5 sekundi.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol (5.

Za deaktivaciju funkcije:

» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 3 sekundi.
Simbol (&) na daljinskom upravljacu nestaje.
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Super ionizator (funkcija svjezeg zraka) &
Kada je ta funkcija odabrana, unutarnja komponenta unutarnje jedinice
bit ¢e pod naponom, a oslobodeni ioni Sirit ée se u prostoriju kako bi
neutralizirali oneCi$¢enja koja se prenose zrakom, kao $to su plijesan,
virusi i alergeni, osiguravajuéi bolju kvalitetu zraka u zatvorenom
prostoru.
» Pritisnite tipku % da biste aktivirali tu funkciju.

Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol &=.
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku 5.

3.8.10 Upravljanje potros$njom elektricne energije ‘f?‘;\

Dostupne su sljedece opcije upravljanja potroSnjom elektri¢ne energije.

Dvije od opcija upravljanja potro$njom elektri¢ne energije mogu se

odabrati kako bi se smanijila potro$nja elektri¢ne energije uredaja:

« Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije (100 %): normalnirad
(izlazak iz funkcije upravljanja potrosnjom elektricne energije)

- Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije (75 %): smanjenje
potro3nje elektriéne energije za 25 %

- Upravljanje potro$njom elektri¢ne energije (50 %): smanjenje
potro3nje elektri¢ne energije za 50 %

Da biste odabrali Zeljenu opciju upravljanja potro$njom elektri¢ne

energije:

» Pritiscite tipku = ili tipke /A, V sve dok se ne prikaze 'l";]‘;\

» Potvrdite tipkom Ok.

» Pritisnite tipke /A i V i odaberite Zeljenu razinu upravljanja
potro$njom elektricne energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdite tipkom Ok.

]

Funkcija Upravljanje potro$njom elektri¢ne energije moZe se
odabrati samo u nacinu hladenja.

Osjetnik R290

]

Kvar senzora rashladnog sredstva R290 bit ¢e naznacen Sifrom
pogreske na zaslonu unutarnje jedinice. Senzor R290 ne moze se
popraviti i smije ga zamijeniti samo proizvodac.

]

Jedinica mora biti stalno elektri¢no spojena kako bi osjetnik R290
ispravno radio, osim tijekom kratkih razdoblja odrzavanja.

Ova je funkcija dostupna samo kod modela CLEO00IPW 26 F i
CL6000iP W 35 F (vidi informacije na kutiji). Osjetnik R290 u unutarnjoj
jedinici moze otkriti rijedak slu¢aj curenja rashladnog sredstva. Kada se
otkrije curenje:

 Oglasit ¢e se zvu¢ni alarm.

« Unutarnja jedinica puhat ¢e zrak prema podu u turbo nacinu.

« Kompresor vanjske jedinice ¢e se iskljuciti.

Alarm ce se iskljuciti nakon $to se zrak rasprsi na sigurnu razinu.
Slijedite ove upute u slu¢aju zvuénog alarma:

» Odmah se obratite ovlaStenom servisu.

» Nemojte ponovno koristiti jedinicu prije nego Sto ovlasteni servis
izvrSi pregled.

» Otvorite sve prozore i vrata.

» Iskljucite sve uredaje s vru¢im povrSinama ili koji bi mogli stvarati
iskre.
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» Nemojte iskljucivati jedinicu dok je turbo nacin rada aktivan i dok se
zrak u prostoriji ne rasprsi na sigurnu razinu.
» Pricekajte 30 minuta prije povratka u prostoriju.

3.8.11 Ostale funkcije

» Pritisnite tipku Set.

» Odaberite funkciju tipkom Setili tipkama A\, V.
- %)) =funkcija na¢ina mirovanja
- K =funkcija "slijedi me"
- 7 = funkcija bezi¢nog upravljanja

» Odabir potvrdite tipkom OK.

Zavr$etak funkcije:

» Ponovite prethodne korake.

Nocni nacin rada @
Svrha te funkcije jest usteda energije tijekom vremena mirovanja/
spavanja. Nakon sat vremena uredaj grije ili hladi manje intenzivno. Da bi
se to postiglo, postavljena temperatura mijenja se za 1 °C. Nakon dva
sata postavljena temperatura mijenja se za dodatnih 1 °C. Zatim se
odrzava nova temperatura.
Za aktivaciju funkcije:
» Pritisnite tipku Sleep.
Daljinski upravljac prikazuje simbol @
Za deaktivaciju funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Sleep ili se sama deaktivira nakon 8 satirada
u tom nacinu.
Simbol @ na daljinskom upravljacu nestaje.

]

Funkcija nije dostupna u na¢inima odvlazivanja i ventilatora.

Funkcija Prati me / "Follow me" (Follow me) &’

Funkcija aktivira senzor daljinskog upravlja¢a na trenutacnoj lokaciji

kako bi se izmjerila temperatura u intervalima od 3 minute. Nakon toga

unutarnja jedinica regulira se prema tim mjerenjima.

» Pritidéite tipku = ilitipke /A i V sve dok se ne prikaze ikona 2.

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

« Infracrveni daljinski upravlja¢ mora odrzavati komunikaciju s
unutarnjom jedinicom. Smjer daljinskog upravljaca uvijek mora biti
usmjeren prema unutarnjoj jedinici.

+ Kako bi funkcija Follow me ostala aktivna, pritisnite i drZite tipku
Turbo 10 sekundi prije isklju¢ivanja napajanja. Jedinica ¢e ponovno
aktivirati funkciju nakon ponovnog uklju¢ivanja.

- Zaizlazak iz ovog naina rada pritisnite i drZite tipku Turbo 10
sekundi.

]

Funkcija Follow me dostupna je samo u nadinu hladenja, grijanja i
automatskom nacinu.

Funkcija bezi¢nog upravljanja (wireless) >

Ta funkcija namijenjena je uspostavljanju veze putem WLAN-a. Ako
jedinica ne prikazuje funkciju:

> Pritidcite tipku = ilitipke A\ iV sve dok se ne prikaze 73.

» Potvrdite odabir tipkom Ok.
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4 Otklanjanje pogresaka

4.1 Pogreske s oznakom (Self diagnosis function)

Ako dode do pogreske tijekom rada, prikazuje se Sifra pogreske (npr. EH

02).

Ako je pogreska prisutna dulje od 10 minuta:

» Kratko iskljucite i zatim ponovno ukljucite unutarnju jedinicu.

Ako smetnja i dalje postoji:

» Obratite se sluzbi za korisnike kako biste im dali Sifru pogreske i
informacije o uredaju.

]

Zavi$e informacija o Siframa pogreske pogledajte prirucnik za
instalaciju.
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4.2  Smetnje koje se ne prikazuju

Odmabh iskljucite jedinicu ako se dogodi sljedece: Iﬂ
+ kabel za napajanje je ostecen ili abnormalno vrué;
« osjeti se miris paljevine; Ako se dogodi iSta od navedenog, nemojte pokusavati popravljati.
« jedinicaispusta glasne ili abnormalne zvukove; Obratite se ovlaStenom servisu.
+ pregorio je osigurac; - ) . o ) N
. zastitni prekidaé cesto iskljuuje struju; Ako se ti Jfakom raqa.pOJave.po.gre.ske kOJe. nu.e mogyce 0tk|0?ltl: .
- ujedinicu je usla voda i drugi predmeti. » obratite se sluzbiza korisnike i prenesite im sve informacije o uredaju
i pogresci.
Moguci uzrok
Unutarnja jedinica se ne ukljucuje. Unutarnja jedinica ima sigurnosni mehanizam za sprjeCavanje preopterecenja. Pricekajte 3 minute

prije ponovnog pokretanja unutarnje jedinice.
Nacin rada hladenja ili grijanja prebacuje seu  |Unutarnja jedinica mijenja nacin rada kako bi sprijecila stvaranje leda. Nakon povecanja
nacin rada s ventilatorom. temperature jedinica ¢e ponovno raditi u prethodno odabranom nacinu rada.

Postavljena temperatura privremeno je dostignuta i jedinica iskljucuje kompresor. Jedinica ¢e
nastaviti s radom kada se promijeni temperatura.

Iz unutarnje jedinice izlazi bijela maglica. U vlaznim se okolinama moze pojaviti bijela maglica ako postoji znacajna razlika u temperaturi
izmedu zraka u prostoriji i zraka koji izlazi iz klima-uredaja.

Iz unutarnje i vanjske jedinice izlazi bijela Ako se nacin rada grijanja aktivira neposredno nakon automatskog odmrzavanja, moze doci do

maglica. stvaranja bijele maglice zbog vece koli¢ine vlage.

Iz unutarnje ili vanjske jedinice dolazi buka. Cuju se neuobicajeni zvukovi iz unutarnje jedinice kada se krilce za usmjeravanije protoka zraka vrati
unatrag.

Tiho Sistanje je uobicajeno tijekom rada jedinice. Uzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
Mozete Cuti i Skripanje jer se metalni i plasticni dijelovi jedinice Sire ili skupljaju tijekom grijanja/
hladenja.
Vanjska jedinica takoder proizvodi razne zvukove tijekom rada $to je uobicajeno.
Unutarnja ili vanjska jedinica izbacuje prasinu. | Prasina se moze nakupiti u uredajima ako nisu u uporabi neko dulje vrijeme i pritom nisu pokriveni.
Kako biste to sprijecili, pokrijte jedinicu tijekom dugih razdoblja nekoristenja.
Neugodan miris tijekom rada uredaja. Neugodni mirisi iz zraka mogu uci u sve dijelove uredaja.
Na filtru zraka mozda ima plijesni i stoga ga treba ocistiti.
Ventilator vanjske jedinice ne radibez prekida. |Varijabilna kontrola ventilatora osigurava optimalan rad jedinice.
Jedinica radi nepravilno ili nepredvidivoiline | Naunutarnju jedinicu mogu utjecati smetnje koje uzrokuju stupovi za mobilnu radijsku komunikaciju
reagira na naredbe. ili vanjski pojacivaci signala.
» Kratko iskljucite i zatim ponovno pokrenite unutarnju jedinicu.
Zaklopka za zrak ili krilca ne rade ispravno. Zaklopka za zrak ili krilca ru¢no su postavljena ili nisu pravilno postavljena.
» Iskljucite unutarnju jedinicu i provjerite jesu li svi dijelovi pravilno postavljeni.
» Ukljucite unutarnju jedinicu.
tab. 120
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4.2.1 Otklanjanje pogresaka
Pogledajte tablicu u nastavku za otklanjanje poteskoca. Ako problem
potraje nakon obavljene dijagnostike, obratite se korisnickoj podrsci.

Nedovoljna izlazna snaga unutarnje jedinice. Postavljena je previsoka ili preniska vrijednost | » Smanijite postavku temperature.
temperature.
Filtar zraka je prljav. » Odistite filtar zraka (= 5.3 "Cid¢enie filtra
zraka").
Ulaz ili izlaz zraka je blokiran. » Iskljucite jedinicu.

» Uklonite blokadu.
» Ukljucite jedinicu.

Vrata i prozori su otvoreni. » Provjerite jesu li svi prozori i vrata zatvoreni
dok jedinica radi.

Sunceva svjetlost stvara prekomjernu toplinu. | » Zatvorite prozore i zastore tijekom razdoblja
visokih temperatura ili jakog sunca.

U prostoriji se nalazi mnogo izvora topline. » Smanjite broj izvora topline (ljudi, racunala,
elektronika)
Funkcija Silent mode je aktivirana. » Iskljucite funkciju.
Odabrani kapacitet vanjske jedinice je prenizak. » Upotrijebite pomocni uredaj za grijanje.
Jedinica ne radi. Nestanak struje. » Pricekajte da se ponovno uspostavi
napajanje.
Napajanie je iskljuceno. » Ponovno ukljucite napajanje.
Daljinski upravlja¢ nema baterije. » Zamijenite baterije.
Tajmer je aktiviran. » Iskljucite tajmer.
tab. 121
5.3  Ci$cenje filtra zraka
5 Odrzavanje
NAPOMENA
A il Filtar zraka moze se izobli€iti na izravnom suncevu svjetlu.

Opasnost od strujnog udaraili pokretnih dijelova > Ne izlaZite filtar zraka izravnom suncevom svijetlu.

» Odspojite napajanje prije izvodenja bilo kakvih radova na
odrzavanju. Ocistite filtar zraka svaka 2 tjedna, takoder prije i nakon stavljanja izvan
» Sve korake odrzavanja koji nisu navedeni ovdje treba obaviti pogona na dulje vrijeme.
ovlasteni instalater.

» Iskljucite unutarnju jedinicu.
» Nemojte upotrebljavati proizvode za CiS¢enje koji bi mogli ostetiti » Otvorite prednji poklopac unutarnje jedinice = sl. 3, [1]).
bakrene dijelovejedinice, jer.bi to moglogiovegti do curenja. Obratite » Demontirajte redetke zraka i izvadite i iz jedinice (2 sl. 3, [2]).
se davatelju usluge za profesionalno odrzavanje. > Izvadite filtre zraka iz redetki, ako su postavljeni (= sl. 3, [3]).
» Male filtre zraka ocistite ru¢nim usisavacem.
5.1  Zamjena baterija » Operite veliki filtar zraka toplom vodom i blagim sredstvom za
Potrebne su 2 baterije veli¢ine AAA. Ne preporucujemo upotrebu Ciscenje i osusite u hladu.
punjivih baterija. » Ponovno postavite mali filtar zraka i veliki filtar zraka.
» Skinite poklopac pretinca za baterije (- slika 2). > Zatvorite poklopac unutarnje jedinice.
» Umetnite nove baterije i pritom pazite na ispravni polaritet. 5.4 Stavljanje van pogona na dulje razdoblje

> Vratite poklopac pretinca za baterije. Prije stavljanja van pogona na dulje razdoblje:

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljaéa > OCistite filtar zraka.

> /§ktivirajte funkciju iClean unutarnje jedinice s pomocu gumba
NAPOMENA Ciscenje.

Ostecenje uredaja zbog nestruénog ¢iséenja! > Jedinica ce se automatski iskljuciti.

» lzvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

» Zastitite uredaje od praSine.

» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vruéu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» Odistite unutarnju jedinicu i daljinski upravljac tako da ih prebrisete
vlaznom krpom.
» Vanjsku jedinicu smije Cistiti samo ovlasteni strucni servis.
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5.5  Rucnipogon

NAPOMENA
Ostecenje uredaja zbog nepravilnog rada
Ru¢ni pogon nije namijenjen za trajnu uporabu.
» Upotrebljavajte ga samo za ispitivanja ili hitne slucajeve.
» Upotrebljavajte ga samo nakratko.

v

Iskljucite unutarnju jedinicu.

Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice.

Tankim predmetom pritisnite tipku za ru¢ni pogon hladenja:

- Pritisnite jednom: prisilno se ukljucuje automatski rezim.

- Pritisnite dvaput: prisilno se ukljuCuje pogon hladenja.

- Pritisnite triput: iskljuCuje se unutarnja jedinica.

Da biste vratili normalni pogon, upotrijebite daljinski upravljac.

vy

v

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okolisa su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrZe materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.

Ovaj je simbol valjan za drzave koje imaju direktive o

elektronickom otpadu, npr. "Direktiva Europske unije
2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi". Ove
odredbe definiraju regulatorni okvir direktive za povrat i recikliranje
rabljenih elektronickih uredaja u pojedinoj zemliji.
Elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari koje se moraju
odgovorno reciklirati kako bi se smanjilo moguée oStecenje okolisa i
opasnost za ljudsko zdravlje. Recikliranje elektronitkog otpada zato
doprinosi o¢uvaniju prirodnih resursa.

Zavise informacija o ekoloski sigurnom odlaganju rabljenih elektri¢nih i
elektronickih uredaja obratite se lokalnim tijelima, poduzecu za
odlaganje ku¢anskog otpada ili distributeru kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Zastita okolia i zbrinjavanje u otpad

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u kuéanski otpad. Istro$ene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.
Rashladno sredstvo R290
Uredaj sadrzi nefluorirani staklenicki plin R290 (potencijal
globalnog zagrijavanja 0,02 1) visoke razine zapaljivosti i
niske toksicnosti (A3).
Sadrzana koli¢ina navedena je na naljepnici vanjske
jedinice.
Rashladno sredstvo opasno je za okoli$ i mora se prikupiti i zasebno
odloziti.

7 Napomena o zastiti podataka

Branimira 22, 10 040 Zagreb Dubrava, Hrvatska
obradujemo podatke o proizvodu i instalaciji, tehnicke
podatke i podatke o povezivanju, komunikacijske
podatke, podatke o registraciji proizvoda i podatke o
povijesti kupaca kako bismo osigurali funkcionalnost
proizvoda (€. 6. st. 1. slovo (b) OUZP-a), ispunili svoju obvezu pracenja
proizvoda i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), zastitili
svoja prava u vezi s jamstvom i pitanjima u vezi s registracijom proizvoda
(¢l. 6'st. 1. slovo (f) OUZP-a), analizirali prodaju svojih proizvoda te
pruzili pojedinacne informacije povezane s proizvodom i ponude (¢l. 6.
st. 1. slovo (f) OUZP-a). Za pruzanje usluga kao $to su prodajne i
marketinSke usluge, upravljanje ugovorima, obrada plac¢anja,
programiranje, hosting podataka i usluge dezurne telefonske linije
moZemo angazirati vanjske pruzatelje usluga i/ili povezana Boschova
drustva te im prenositi podatke. U odredenim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajaméena odgovarajuca zastita podataka, osobni podaci mogu se
prenijeti primateljima izvan Europskog gospodarskog prostora. Dodatne
informacije bit ¢e dostavljene na zahtjev. MoZete kontaktirati naseg
nadzornika za zastitu podataka na sljedecoj adresi: Nadzornik za zastitu
podataka, Sigurnost informacija i zastita podataka

(C/ISP), Robert Bosch GmbH, postanski pretinac 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo u bilo kojem trenutku uloZiti prigovor na obradu vasih
osobnih podataka na temelju ¢l. 6. st. 1. tocke (f) OUZP-a iz razloga koji
proizlaze iz vaSe posebne situacije ili u svrhu izravnog marketinga. Za
ostvarivanje svojih prava, obratite nam se na
privacy.rbkn@bosch.com. Za dodatne informacije upotrijebite QR-
kod.

1) Natemelju DODATKA VI. UREDBI (EU) br. 573/2024 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 7. veljace 2024.
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sulyossagat, ha a veszély elharitasara iranyulo intézkedéseket nem
tartjak be.

A kovetkezd jelz6szavak vannak meghatarozva és hasznalhatok ebben a
dokumentumban:

A VeszEw

VESZELY azt jelenti, hogy stlyos, akar életveszélyes személyi sériilések
Iéphetnek fel.

A FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stlyos vagy életveszélyes személyi
sériilések léphetnek fel.

/\ viGvizar

VIGYAZAT azt jelenti, hogy knny( vagy kozepes személyi sériilés
kovetkezhet be.

ERTESITES
VESZELY azt jelenti, hogy anyagi kar keletkezhet.

Fontos informaciok

]

Az emberre vagy targyakra vonatkozo, nem veszélyt jelz6 informaciokat
a szOveg mellett lathatd tajékoztatd szimbdlum jeldli.

Figyelmeztetés a gydlékony anyagokra vonatkozdan: a
termékben hasznalt R290 hiitékozeg egy nagy
gyllékonysagu, alacsony mérgezdséggel rendelkezd
gaz.

A szerelési és karbantartasi munkak soran viseljen
védokesztylit.

>

A karbantartast csak szakképesitéssel rendelkezé
személy végezheti, a Szerelési (itmutaté utasitasainak
megfelelden.

A mikodtetéshez kovesse a hasznalati Gtmutatot.

Tartsa be a minimalis helyiség-alapteriilet
kovetelményeit.

1B R e

v
pod
3,

Figyelem: forgd alkatrészek a beltéri egységben.

[2>
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1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Ertesitések a célcsoport szamara

& VIGYAZAT

Tiizveszély!

Eltéré csomagoloanyag hasznalata elektrosztatikus kisiilést (ESD)
okozhat, ha szallitas kozben szivargas lép fel.

» Ne csomagolja Ujra az egységeket a biztositottakon kiviili

csomagoldanyagokba, kiiléndsen ne légmentes csomagolasba vagy
félidkba.

Ezek az lizemeltetési utasitasok a légkondicionald rendszer kezel6jének
sz6lnak. Minden rendszerre vonatkozo utasitast be kell tartani. Az
utasitasok be nem tartasa anyagi karokat és személyi sériiléseket
okozhat, beleértve az életveszélytis.

» Hasznalat el6tt olvassa el és Grizze meg az 6sszes
rendszerkomponens lizemeltetési Gtmutatojat.

» Tartsa be a biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

> Arendszer telepitését, javitasat, szétszerelését és selejtezését
hiit6kozeg kezelésére képzett, felhatalmazott személynek kell
elvégeznie. A hiitékozeg véletlen kibocsatasa tizveszélyhez
vezethet.

A Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri
egységgel és a rendszer tovabbi elemeivel egyiitt, pl. szabalyozok.
Akiiltéri egységet az épiileten kiviilre torténo telepitésre szanjak, beltéri
egységgel és a rendszer tovabbi elemeivel egyiitt, pl. szabalyozok.

A klimaberendezés kizarolag lakossagi hasznalatra szolgal, ahol a
beallitott értékektdl vald hdmérséklet-eltérések nem okoznak kart az
élélényekben vagy anyagokban. A klimaberendezés nem alkalmas kivant
abszolut paratartalomszintek pontos beallitasara és fenntartasara.
Minden mas felhasznalas nem rendeltetésszeriinek mindsiil. Anem
rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd karokért a gyarté nem vallal
feleldsséget.

Kiilondsen fontos, hogy a klimaberendezést ne hasznaljak nedves

helyiségekben, példaul fiirdészobaban vagy mosokonyhaban.

Kiilonleges helyekre (mélygarazs, gépészeti helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriiletre) torténd telepitéshez:

» Elészor olvassa el a telepitési helyre vonatkozo kévetelményeket a
mUszaki dokumentacioban.

A\ A hiitokozeg jelentette altalanos veszélyek

Tiizveszély!

Ez a rendszer nyomas alatt allé gyulékony gzt tartalmaz. Kiilsé tiz
esetén a gaz gyors szivargasanak és meggyulladasanak kockazata all
fenn.

» Menjen tavolabb a késziiléktdl, és ne prébalja meg eloltani a tiizet.

» Maradjon biztonsagos tavolsagban és hagyja el a teriiletet, amig a
szakszer(i segitség meg nem érkezik.

> AzegységR290 hiitékozeggel van feltdltve. Ha a hiitokozeg-gaz forrd
feliiletekkel érintkezik, tiizet vagy robbanast okozhat.

» Kapcsoljon ki minden olyan eszkézt, amelynek feliilete forro, és
szikrazhat.

» Rendszeresen ellendriztesse és szervizeltesse a rendszert egy
szakképzett vallalkozoval.
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» Hafennall a hiit6kozeg szivargasanak lehetésége:
- nyissa ki az 6sszes ablakot, és a helyiséget alaposan szell6ztesse
ki;
- hagyjael ahelyiséget;
- értesitse a szakképzett vallalkozot.

A\ Atszerelés és javitasok

Aklimaberendezés szakszertitlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkez6 szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Soha ne modositsa a kiiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» Aklimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasrol.

/\ Rendszerkezelési utasitasok

Ha a légkondicional6 rendszert helyteleniil haszndlja, az

egészségkarosodast okozhat.

» Nealljon kdzvetleniil a légaramban semmilyen hosszu ideig.

» Gy6z6djon meg arrol, hogy a helyiség hdmérséklete mindenki
szamara megfeleld, beleértve csecsemdket, gyerekeket, iddseket,
agyhoz kotott vagy mozgaskorlatozott személyeket.

» Sohase dugjon targyakat az egységbe, sériilést okozhat.

» Ne probalja szerszamokkal vagy hével felgyorsitani a jég olvadasat a
kiiltéri egységen, karosithatja a rendszert és tlizveszélyt okozhat.

Az egység helytelen kezelése csokkentett teljesitményhez,

egységkarosodashoz vagy sériiléshez vezethet.

» Ne takarja el a késziilék levegdbemeneti és -kimeneti nyilasait.

> Azegység mikodése kozben zarja be az ajtokat és ablakokat.

» Védje a beltéri egységet a viz behatolasatdl.

» Ellendrizze id6szakosan a kiiltéri egység tartokeretének kopasat és

gy6z6djon meg arrol, hogy szilardan a helyén van.

Ne helyezzen terhet a kiiltéri egységre (pl. targyakat vagy

személyeket).

» Abeltéri egység telepitési helyiségében minimalizélja a port, gzt és
nedvességet.

» Ne hasznaljon nagyon gyulékony gazokat (pl. spray dobozokbdl) az
egyseégek kozelében.

» Haaz egységgel valami probléma meriil fel (pl. égett szag vagy hibas
kabel), azonnal allitsa le a hasznalatot és hiizza ki a tapellatast.

v

A\ Haztartasi és hasonlé célu elektromos késziilékek biztonsaga
Az elektromos eszkdzok kezelése soran felmeriild veszélyek elkeriilése
érdekében az alabbi kévetelmények érvényesek az IEC/EN 60335-1
szabvany szerint:

"A késziiléket nem hasznélhatjak olyan személyek, akik csokkent fizikai,
érzékszervivagy mentalis képességekkel rendelkeznek (ideértve a
gyermekeket is), vagy nincs tapasztalatuk és megfelelG ismeretik,
kivéve, ha felligyelet alatt allnak, vagy oktatasban részesiiltek. A
gyermekeket feliigyelni kell annak biztositasa érdekében, hogy ne
jatsszanak a késziilékkel."

~Ezt akésziiléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezo,
illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha feliigyelet alatt allnak, és oktatast kaptak a késziilék
biztonsagos hasznalatardl, és megértették az ebbdl eredd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.*

,Haa haldzati vezeték megsériil, azt agyartonak, vevészolgalatanak vagy
egy megfeleld képesitéssel rendelkezd személynek kell kicserélnie a
veszélyhelyzet kialakulasanak elkeriilése érdekében.*




A termékre vonatkozo adatok

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalék

Az brékat az utasitas végére dsszegy(ijtve talalja meg. A szévegek
utalnak az abrakra.

A termékek a modelltél fiiggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepl6 abraktol.

1.4  Fontos megjegyzés hidegebb éghajlatii régiokhoz
A terméket nem hidegebb éghajlatt régiok flitésére tervezték. A
rendeltetésszer(i haszndlata hiités.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleloségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
europai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jel6lés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérdl rendelkezd 6sszes EU jogi elSirasnak.

A megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Atavszabalyozé miiszaki adatai

Fesziiltségellatas 2 db AAA méretti elem
A jel hatotavolsaga 8m

megengedett -5°C...60°C
kornyezeti hémérséklet
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2.3  IP-gateway miiszaki adatai

L skerysés

u Ve 5

Prax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

IP osztély = IP40
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3 Kezelés

3.1  Beltéri egység attekintése

Jelmagyarazat a(z) 1. abrahoz:

[1]  Fels6 panel

[2] Légszlr

[3] MCRmodul (csak a CL600QIP...W F modellekhez érhetd el)
[4] Kijelz6

[6] Kézilizemmod gombja

[6] Levegbaramlasttereld panel

A beltéri egység megjelenitése

0010033387-001
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Szam Homérséklet kijelzé

m WLAN-csatlakozas®) aktiv

o Bizonyos funkcidkkal megjelenitve, ha ezek be vannak
kapcsolva. Jelzi, hogy a BE id6zitd aktiv, amikor a beltéri
egység kivan kapcsolva.

OF Bizonyos funkcidkkal megjelenitve, ha ezek ki vannak
kapcsolva.

dF Automatikus leolvasztas aktiv

FP Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség
hémérsékletét legalabb 8 °C-on tartja.

CL Az Ontisztitd funkcid aktiv (iClean)

Ex,Px, Hibakod (az ,x"barmilyen szamjegyet jelol).

Fx

1) Csak IP-gateway kiegészitGjeként érhetd el.
125. tabl. Szimbdlumok a kijelzén

3.2  Tavszabalyozo attekintése

A tavszabalyozo gombjai

C]

2

Turbo Silent Sleep

-
@)
G

]
lwnﬁnm
®

B
Bl

.
L

0010056296-001

Leiras

BE / Kl kapcsold
Uzemmad beallitasa
Energiatakarékos

Menii

Vélasztas megerésitése
|d6zit6 beallitasa
Hémérséklet emelése
Hémérséklet csokkentése
Ventilator sebessége
Fiiggdleges / vizszintes légterelés
Szuper ionizator

g e < >0 2 ®tl©i

Turbo izemmaod
Csendes Csendes lizemmod
Alvas Alvas iizemmdd
& Gyerekzar

126. tabl. Atdvszabdlyozo gombjai
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Tavszabalyozo kijelzéje

B%EOA

Auto Cool Heat Dry Fan
Jﬂ“ G @FF © @ IE'

%RH

llllll%

- A —mmmm (& A

@7

?

s I//.$\\-| =&
@7 @ ¢'?>' R«J N {];l';\ @
=

—— 00100562;4-001

wm Magyarézat

1 (a} Uzemmod: automatikus lizem
e Uzemmad: hiitési iizem
Red Uzemmod: fiitési izem
G Uzemmad: szaritas lizem
A Uzemmad: ventilator iizem
2 g Hémérséklet allitasa
n Idézitd BE
@ Id6zité KI
@ Jelkiildés
& Gyerekzar
L Elemek toltottségi szintje
°C/°F/ Ertékkijelzés: megjeleniti a beallitott hémérséklet, a
%RH relativ paratartalom %-os értékét és az idézitot.
<= Csendes izemmod
J&-===  Ventilator sebessége
(& Ventilatoros Auto tizemmad
Y Ventilatoros Turbo Gizemmdd
3 Os Fiiggbleges légterelés - Auto
= Vizszintes légterelés — Auto
= Keriiljon el a szél

e Szuper ionizator
(@ Alvas izemmod
<% iClean
& Kovessen
= LED kijelzG és riasztasi hangjelzés be / ki
7 Teljesitményszabalyozas
,@ Energiatakarékos
Radiéfrekvencias szabalyozo funkcid kijelzéje
127. tabl. Szimbdlumok a tavszabdlyozd kijelzéjén
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3.3  Atavszabalyozo kezelése
A jel hatdtavolsaga 8 m. Az titban all6 targyak vagy az azonos
helyiségben hasznalt egyes neoncsdves lampak a jel atvitelét
befolyasolhatjak.
» Iranyitsa a taviranyitot a késziilék jelvételi ablaka felé, majd nyomja
meg a kivant gombot.
A késziilék jel fogadasa esetén sipold hangot ad ki.

ERTESITES
A tavszabalyoz6 kifogastalan mikddése tartdsan karosodhat.

» Atdvszabalyozot ne tegye ki a kozvetlen napsiitésnek.
» Atdvszabalyozot ne hagyja a fit6test kozelében.
» Atdvszabalyozot 6vja a nedvességtél és az litddésektol.

3.4  Online kapcsolatok
3.4.1 Csatlakoztathatésag (opcionalis)

[i]

A WLAN-haldzathoz torténd csatlakozashoz egy IP-Gateway (tartozék)
telepitése sziikséges.

A legfontosabb funkcidkat nagyon egyszer(ien vezérelheti a HomeCom
Easy alkalmazason keresztiil a mobileszkdzén.

/\ FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszerii hasznalat!
Afelhasznalonak szigoruan tilos a terméket kinyitni és barmilyen
beavatkozast végezni a termékben, kivéve az ebben a fejezetben

engedélyezett miveleteket. A helytelen hasznalat veszélyt jelenthet a
haztartasbeliekre és magara a termékre is!

Miiszaki kovetelmények

Operacios rendszer + Android
+ oS

Router Standard router 2,4 GHz-es
jellel

Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

128. tabl. Miszaki kivetelmények

Az alkalmazas letoltése

Az alkalmazas let6lthetd az Apple App Store aruhazbdl iOS-re és a
Google Play aruhazbol Androidra is. A legtjabb funkciok és biztonsagi
frissitések kihasznalasa érdekében gy6z6djon meg arrol, hogy mindig a
legtjabb verzié van-e telepitve mobileszkozére.

» Olvassa be a QR-kddot a letéltéshez és telepitse az alkalmazast.

» Allitsa be a fiokjat.

» Ellendrizze, hogy elfogadta-e a felhasznalasi feltételeket.
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

23. dbra

Parositas

[i]

AWLAN jeler6ssége elegendd az internetkapcsolat létrehozasahoz. Haa
jeltul gyenge:
» Hasznaljon WLAN jeler6sitot.

» Kapcsolja be a beltéri egységet.
» Nyissa meg az alkalmazast, és kovesse a leirt [épéseket.
» Atermék parositasahoz szkennelje be a QR-kddot.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

24. dbra HomeCom Easy

3.4.2 Matter-kompatibilitas (csak Wi-Fi gateway-jel érhetd el)
Ezt a klimaberendezést (gy tervezték, hogy kompatibilis legyen a Matter
protokollal, amely zokkenémentes integraciot biztosit az Alexa, a Google
Asszisztens, az Apple Home vagy mas Matter-kompatibilis eszkozokkel,
a fokozott atjarhatdsag és az intelligens otthoni 6koszisztémahoz valé
kapcsolddas érdekében.

A tdmogatott funkciok tobbek kozott a kdvetkezdket tartalmazzak:

» Eszkoz be-/ kikapcsolasa

Uzemmad beallitasa (hiités, fiités, szaritas, ventilator, auto)
Helyiség hémérsékletének feliigyelete

A helyiség hémérsékletének beallitasa

Ventilator fordulatszamanak beallitasa

vvvyywyy

128

BOSCH

i

Az elérhetd funkciok a Matter-kompatibilis eszkdztipustol fiiggéen
valtozhatnak.

Mas Matter-kompatibilis eszkdzok csatlakoztatasara és hasznalatara
vonatkozd konkrét utasitasokért tekintse meg az adott eszk6zokhoz
mellékelt kézikonyveket vagy dokumentaciot.

3.4.3 Technikai kdvetelmények

Operacios rendszer « Android®
- los?

Router Kereskedelmi forgalomban kaphato Router
2,4 GHz-es jellel

WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

1) Averziordl részletesebb informacidkat az App Store-ban talalhat.

129. tabl.

3.5  Automatikus tjrainditasi iizemmod

Aramkimaradds utan a beltéri egység automatikusan elindul, és folytatja
amukodést a korabbi beallitasok szerint.

3.6  Afdiizemmod beallitasa

Az egység be-/ kikapcsolasa
> Azegység be- vagy kikapcsolasahoz nyomja mega () gombot.
Az egység a beallitott izemmaodban indul el.
Abeadllitasokat kikapcsolt egység esetén is ki lehet vélasztani. Az egység
menti a beallitasokat, és aramkimaradas esetén is megérzi 6ket.

]

Ha nincs igény, a késziilék készenléti allapotban marad. Az 1 W standby
funkcid lehetdvé teszi az automatikus energiatakarékos modot
készenléti izemmodban.

Automatikus iizem

Automatikus iizem esetén az egység automatikusan valt a fiitési és hitési

lizem kozott a kivant hémérséklet fenntartasa érdekében.

> Nyomja megismételten a(z) = gombot, amig a(z) (A} meg nem
jelenik a kijelzon.

> A(z) N\ és V gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

]

Aventilator sebessége nem modosithatd automatikus tizemben.

Hiitési iizem

> Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amig a(z) :%5 meg nem
jelenik a kijelz6n.

> A(z) A és V gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

» Nyomjamega(z) & gombot a kivant levegdaramlasi sebesség
eléréséig.

Ventilator iizemmaod

> Nyomja meg ismételten a(z) <> gombot, amiga(z) & megnem
jelenik a kijelzon.

» Nyomjamega(z) & gombot a kivant ventilatorsebesség eléréséig.

il

Ventilatoros izemmddban a hdmérsékleti érték nem allithatd be és nem
jelenitheté meg.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Szaritas iizem
> Nyomjamegismételtena(z) = gombot, amiga(z) (5 megnem
jelenik a kijelzon.

[i]

A ventilator sebessége nem mddosithat6 és nem jelenitheté meg
Szaritas lizemben.

Fiitési iizem .

» Nyomja megismételtena(z) = gombot, amiga(z) - megnem
jelenik a kijelzén.

> A(z) A\ ésV gombok segitségével dllitsa be a kivant hémérsékletet.

> Nyomjamega(z) A gombot a kivant ventilatorsebesség eléréséig.

]

Ha a kiilsé hémérséklet nagyon alacsony, akkor el6fordulhat, hogy a
klimaberendezés flitételjesitménye nem lesz elegendd. Csatlakoztasson
tovabbi héforrasokat a flitéshez.

3.7 Id6zito beallitasa O

A BE és Kl id6ziték 0-24 6ras idétartomanyban allithatdk be, az elsé 10
6ra esetében 30 perces id6kozokkel, majd azt kovetden 1 oras
id6kozokkel. Ha O orat allit be, azzal kikapcsolja az id6zitét.

A bekapcsolasi id6zito beallitasa

» Nyomjamega(z) (© gombot, amig megjelenik a(z) g? szimbolum.

» Nyomjamega(z) A\ vagy a(z) V gombot a kivant id beallitasahoz.
Abeallitas ezt kovetden érvényessé valik.

A kikapcsolasi id6zité beallitasa

» Nyomjamega(z) © gombot, amig megjelenik a(z) g?F szimbolum.

» Nyomjamega(z) A\ vagy a(z) V gombot a kivant id6 beallitasahoz.
Abeallitas ezt kovetden érvényessé valik.

Az idozito torlése
» Nyomjamega(z) (© gombot a megfeleld idézitd kivalasztasahoz.
> Allitsa be a 0,0 ra értéket.

Ezt kdvetGen az id6zitd torlédik.

Id6zitok kombinalasa

A kétidozitot egyidejlileg is beallithatja. Barmelyik idézitd

beprogramozhat6 (gy, hogy a masik id6zit6 elétt aktivalddjon.

» Allitsa be a bekapcsolasi és a kikapcsolasi id6zitot.
Arendszer automatikusan kombinalja a beallitasokat.

Aktualis id6 13:00 ¢ra
ABE id6zit6 beallitasa 4,0 6ra
AKlidézit6 beallitasa 8,5 0ra
Bekapcsolas ideje 17:00 6ra
Kikapcsolas ideje 21:306ra

130. tabl. Példa

[i]

A bekapcsolasi és a kikapcsolasi idézitét nem programozhatja gy, hogy
az egyseg eltéré hémérsékleti beallitasokkal vagy mas beallitasokkal
lizemeljen.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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3.8  Elsédleges miikodési funkciok

3.8.1 Alégterelés funkcié beallitasa 2
ERTESITES
Ha a lamellak hosszabb ideig a legalacsonyabb poziciéban maradnak a

hitési iizem soran, kondenzviz keletkezhet. A lamellak kézi beallitasa
lizemzavart okozhat.

» Alamellakat kizarolag a tavszabalyozd hasznalataval allitsa be.

Alégterelés funkcio fligg6leges vagy vizszintes helyzetben is aktivalhatd.

Automatikus fiiggdleges légterelés iizem (fel/le)
» Nyomjamega(z) s gombot.

A tavszabalyozd kijelzéjén megjelenik a(z) D,\s szimbolum.
Az automatikus fliggdleges légterelés iizem kikapcsolasahoz:

» Nyomjameg Gjraa(z) s gombot.

Automatikus vizszintes légterelés iizem (bal / jobb)
» Azautomatikus vizszintes légterelés l’jzeng aktivalasahoz nyomja meg
és tartsa lenyomva 2 masodpercig a(z) = gombot.
A tavszabalyozé kijelz6jén megjelenik a(z) 52 szimbSlum.
Az automatikus vizszintes légterelés izem kikapcsolasahoz:
. . ’ ; . ’ . [
» Nyomja meg ismételten és tartsa lenyomva két masodperciga(z)
gombot.

]

Az egység bekapcsolasakor a lamellak automatikusan visszadllnak a
korabbi pozicidjukba.

3.8.2 AKkijelzo és ariasztasi hangjelzés modositasa (Mute mode)

A beltéri egység kijelz6jének és a riasztasi hangjelzés be és
kikapcsolasahoz:
» Nyomja megismételten a(z) = gombot vagy a(z) A ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) * ikon.
» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.
Az aktudlis helyiség hdmérsékletének megjelenitéséhez:
» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva 5 masodpercig.
A beallitott hdmérséklet megjelenitéséhez:
» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva tovabbi
5 masodpercig.

3.8.3 Energiatakarékossagi funkcio
A késziiléken a kovetkez6 energiatakarékossagi funkcio valaszthato ki:

Energiatakarékos @
Az egység automatikusan csékkenti az energiafogyasztast, mikozben
meg0rzi a kivant helyiség hdmérsékletet.

» Afunkcio aktivalasahoz nyomja mega(z) @ ombot.
A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) jszimbélum.

]

Az Energiatakarékos funkcio csak hiitési és f(itési izemben valaszthatd
ki.
A @ gomb lenyomasa leadllitja a Mentés mliveletet.

3.8.4 Silentmode <~

Ez a funkcio csokkenti a beltéri és a kiiltéri egység mikodése kozben
kibocsatott zajt. Ez kiilondsen éjszaka hasznos, ha nem szeretné zavarni
a szomszédjait.

» Afunkcio aktivalasahoz nyomja meg a Csendes gombot.
A tavszabalyozé kijelz6jén megjelenik a(z) <~ szimbdlum.
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A funkcidbol valo kilépés:
» Nyomja meg Gjra a Csendes gombot.
Eltiinik a tAvszabalyozd kijelz6jérél a(z) <~ szimbolum.

[i]

Abeltéri egység ventilatoranak sebessége minimalis szintre csokken. Ha
magasabb sebességet allit be a beltéri egység ventilatoranak, akkor a
csendes lizemmdd kikapcsolddik.

Ha az egység csendes iizemmaodban van, akkor eléfordulhat, hogy az
egység nem tudja biztositani a kivant hiitési / fiitési teljesitményt, mivel
a kiiltéri egység kompresszora alacsony frekvencian izemel.

3.8.5 Wind avoid me (Kozvetett légaramlas funkcié) =

Ez a funkcié megakadalyozza a testre iranyuld kozvetlen légaramlast.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) = ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

]

Ez a funkcio csak hiitési, paratlanitasi és ventilator izemben vélaszthato
ki.

3.8.6  Turbo hiités /Turbo fiités 2
Amikor a Turbo hiités /Turbo f(ités aktivalva van, a beltéri egység
maximalis teljesitménnyel tizemel 30 percig, hogy gyorsan kif(itse vagy
lehlitse a helyiséget.
» Turbo hiités: kapcsolja be a Hiitési izemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
» Turbo flités: kapcsolja be a Fiitési lizemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
A tavszabdlyoz6 kijelz6jén megjelenik a(z) 29 szimbdlum.
A funkcidbol valo kilépés:
» Nyomja meg Gjra a Turbo gombot.
Elt(inik a tavszabalyozo kijelz8jérdl a(z) 29 szimbolum.

[i]

Ez a funkcid csak hitési és fiitési izemben valaszthato ki.

3.8.7 iCleans%

Az egység oOntisztito funkcioval rendelkezik a beltéri hdcseréléhoz. Az
oOntisztitas funkcid eltavolitja a kellemetlen szagokat okozo port, penészt
és zsiros lerakodasokat. Mindehhez automatikusan lefagyasztja a
hdcserél6 belsejét, majd gyorsan kiolvasztja azt, és végiil meleg levegd
segitségével megszaritja a hdcserélot, ezaltal eltavolitva a
szennyezGdéseket.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) % ikon.
» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

]

Amikor az ontisztitas folyamatban van, a beltéri egység kijelz6jén
megjelenik a(z) CL érték. Az ontisztitas 20-45 perc elteltével
automatikusan véget ér.

3.8.8 Fagyvédelem (8 °C Heating)

A fagyvédelem aktivalhato, hogy a beltéri egység a helyiség

hémérsékletét minimalis 8 °C-on tartsa.

» Fltési izemmodban 1 masodpercen beliil nyomja meg kétszer a(z)
V gombot.
Az egység kikapcsolt allapotban marad, amig a hémérséklet 8 °C ala
nem csokken.
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Afunkciobdl vald kilépés:
> Nyomjamega(z) O, a(z) < vagy barmelyik méasik gombot.

]

Amikor a Fagyvédelem funkcid aktiv, a beltéri egység kijelzdjén
megjelenik a(z) Fp érték.
Ez a funkcio csak akkor aktiv, ha a késziilék be van kapcsolva.

3.8.9 Gyerekzar funkcio (3
A gyerekzar hasznalataval zarolhatok a tavszabalyozé gombjai.

Afunkci6 aktivalasahoz:
» Nyomja meg egyidejlileg és tartsa lenyomva 5 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
Atévszabalyozé kijelzéjén megjelenik a(z) (%) szimbélum.
Afunkcié kikapcsolasahoz:
» Nyomja meg egyidejlileg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
Elt(inik a tavszabélyozé kijelz6jérél a(z) () szimbolum.

Szuper ionizator (Frisslevegé funkcié) 5=
Ha a funkci ki van valasztva, a beltéri egység egyik belsé komponense
aktivalodik és ionokat bocsat ki, amelyek szétoszlanak a helyiségben és
semlegesitik az olyan levegdben lévé szennyez6 anyagokat, mint példaul
apenész, avirusok és az allergének, ezaltal javitva a beltéri levegd
mingségét.
> Afunkcid aktivalasahoz nyomja mega(z) & gombot.

A tavszabalyozé kijelz6jén megjelenik a(z) 5= szimbolum.
Afunkciébol vald kilépés:
> Nyomja meg ljraa(z) & gombot.

3.8.10 Teljesitményszabélyozés%\

Akovetkezd teljesitményszabalyozasi beallitasok allnak rendelkezésre.

Akésziilék energiafogyasztasanak csokkentése érdekében a kdvetkezd

teljesitményszabalyozasi beallitasok koziil kettd koziil valaszthat:

+ Teljesitményszabalyozas (100%) normal mikddés (kilépés a
Teljesitményszabalyozasi funkciobol)

+ Teljesitményszabalyozas (75%): az aramfelvétel csokkentése
25%-kal

+ Teljesitményszabalyozas (50%): az aramfelvétel csokkentése
50%-kal

Akivant teljesitményszabalyozasi beallitas kivalasztasahoz:

» Nyomja megismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ és a(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) 7 ikon.

» Erdsitse megaz OK gombbal.

» Nyomjamega(z) A ésa(z) V gombokat, és valassza ki a kivant
teljesitményszabalyozasi szintet (100%, 75%, 50%).

» Erdsitse megaz OK gombbal.

]

ATeljesitményszabalyozas funkcio csak hiitési izemben valaszthato
ki.

R290 érzékelo

]

Az R290 érzékelé meghibasodasat a beltéri egység kijelz6jén megjelend
hibakod jelzi. Az R290 érzékelé nem javithato, kizarélag a gyarté
cserélheti ki.
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A késziiléknek rovid szervizelési id6szakok kivételével mindenkor
elektromosan csatlakoztatva kell maradnia, hogy az R290 érzékelé
megfeleléen mikodjon.

Ez afunkci6 csak a CL6000iP W 26 F és CL6000iP W 35 Fmodellekben
érhetd el (lasd a dobozon talalhato informaciokat). A beltéri egységek
R290 érzékel6je képes észlelni a hiit6kozeg szivargasanak ritka eseteit.
Szivargas észlelése esetén:

« Riaszt6 hangjelzés sipolni kezd.

+ Abeltéri egység turbo modban a padlo felé fij levegdt.

« Akiltéri egység kompresszora leall.

A hangjelzés megsz(inik, miutan a leveg6 biztonsagos szintre tisztul.
Riasztas esetén kovesse az alabbi utasitasokat:

» Azonnal Iépjen kapcsolatbha egy szerzddott szervizzel.

» Tilos Ujra bekapcsolni a késziiléket, amig a hivatalos szerviz el nem
végezte az ellendrzést.

» Nyissa ki az ajtokat és az 6sszes ablakot.

» Kapcsoljon ki minden olyan eszkozt, amelynek feliilete forro, és
szikrazhat.

» Ne kapcsolja ki a késziiléket, amig a turbo lizemmaod aktiv, és a
helyiség levegdje biztonsagos koncentracidra szintre nem csokken.

» Varjon 30 percet, miel6tt visszatérne a teriiletre.

3.8.11 Tovabbi funkcidk

» Nyomja mega Set gombot.

> ASetvagya/\,V gombokkal valassza ki a funkciot.
- &) =nyugalmi iizemmod funkcié
- R = kovessen-engem funkcio
- 73X = vezeték nélkiili vezérlési funkcio

» Akivalasztast erésitse meg az OK gombbal.

A funkcio befejezése:

» Ismételje meg a fenti Iépéseket.

Alvas iizemmaéd @
A funkcio célja, hogy energiat takaritson meg az inaktiv idészakokban.
Egy ora elteltével a késziilék kevésbé intenziven fiit vagy hlit. Ennek
érdekében a beallitott hémérséklet 1 °C értékkel valtozik. Két ora
elteltével a beallitott hémérséklet tovabbi 1 °C értékkel valtozik. Ezt
kovetden a berendezés meg6rzi az 4j hdmérsékleti értéket.
A funkcio aktivalasahoz:
» Nyomja meg az Alvas gombot.
Atavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) @ szimbdlum.
A funkcio kikapcsolasahoz:
» Nyomja meg Ujra az Alvas gombot, vagy varja meg, amig eltelik 8 dra
Alvas iizemmddban.
Elttinik a tavszabalyozo kijelz6jérdl a(z) @ szimbolum.

[i]
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Hibaelharitas

"Kovessen" funkcio (Follow me) <’

A funkcio aktivalja a tavszabalyozot az aktualis helyen, hogy 3 perces
id6kozonként megmérje a hémérsékletet. A beltéri egység ezt kovetden
ezen méréseknek megfeleléen szabalyozhato.

» Nyomja megismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) & ikon.
» Erésitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

Az infravoros taviranyitonak folyamatos kapcsolatban kell lennie a
beltéri egységgel. A taviranyitot mindig a beltéri egység felé kell
iranyitani.

- Ahhoz, hogy a Follow me funkcid aktiv maradjon, a kikapcsolas el6tt
tartsa lenyomva a Turbo gombot 10 masodpercig. A késziilék a
bekapcsolas utan Gjra mikodni kezd.

« Az iizemmaodbol valo kilépéshez tartsa lenyomva a Turbo gombot 10
masodpercig.

[i]

A Follow me funkci6 csak htitési, fitési és automatikus iizemben
valaszthato ki.

Radiofrekvencias szabalyozé funkcio >

Afunkcio célja, hogy a kapcsolat WLAN segitségével j6jjon létre. Ha az

egység nem jeleniti meg a funkciot:

» Nyomja megismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) 7> ikon.

» Erdsitse mega kivalasztast az Ok gombbal.

4 Hibaelharitas

4.1  Uzemzavarok a kijelzén((Self diagnosis function)

Ha a mikddés soran lizemzavar keletkezik, a kijelz6n megjelenik egy

hibakad (pl. EH 02).

Ha egy lizemzavar tobb mint 10 percig jelen van:

» Roviden szakitsa meg az aramellatast, és kapcsolja vissza a beltéri
egységet.

Ha a hiba tovabbra is fennall:

» Hivja a vevdszolgdlatot, és adja meg a hibakodot és a késziilék
adatait.

]

Tovabbi hibakdd-informacidkért lasd a telepitési kézikonyvet.




Hibaelharitas

4.2  Nem jelzett iizemzavarok

Azonnal kapcsolja ki az egységet, ha a kovetkezok fordulnak eld. Ii‘

 Atapkabel sériilt vagy rendellenesen meleg;
« Egett szag érzékelhets;

BOSCH

Hailyen helyzet all fenn, NE prébalja megjavitani. Vegye fel a kapcsolatot

+ Az egység hangos vagy rendellenes hangot ad ki; szakképzett szervizszolgaltatdval.

 Abetapbiztositék kiég;
+  Akismegszakitd gyakran lekapcsol;
« Viz vagy idegen targy keriilt az egységbe.

A beltéri egység nem kapcsol be.

Az lizemmad hiitésrdl vagy flitésrdl ventilator
lizemmadra valt.

A beltéri egységbdl fehér kod szivarog.

A beltéri és a kiiltéri egységhdl fehér kod szall fel.

Abeltéri és akiiltéri egységhodl zaj jon.

A beltéri vagy a kiiltéri egységbdl por szall fel.

Kellemetlen szag mikodés kozben.

Akiiltéri egység ventilatora nem mikodik
folyamatosan.

A m(ikodés rendszertelen vagy nem
megjosolhato, vagy a beltéri egység nem reagal.

Alégterel6 vagy a lamellak nem mikodnek

megfelelden.

131. tabl.
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Amennyiben a mikdodés soran el nem harithatd izemzavarok lépnek fel:
» Hivja a vevdszolgalatot, és adja az eszkoze adatait.

Lehetséges ok

Abeltéri egység biztonsagi mechanizmussal rendelkezik a tilterhelés megakadalyozasara. A beltéri
egység Ujrainditasa eltarthat 3 percig.

A beltéri egység izemmaodot valt, hogy megakadalyozza a fagy kialakulasat. Amint a hémérséklet
emelkedik, a késziilék a korabban kivalasztott izemmaodban kezd el mikodni.

Ideiglenesen eléri a bedllitott hdmérsékletet és az egység kikapcsolja a kompresszort. A késziilék
folytatja a miikddést, ha a hémérséklet ismét ingadozik.

A paras régiokban fehér kod jelenhet meg, ha a beltéri levegd és a légkondicionalt levegd kozott
jelentds hémérséklet-kiilonbség van.

Ha a flitési izemmod kozvetleniil az automatikus leolvasztas utan aktivalodik, akkor a magasabb
paratartalom miatt fehér kod keletkezhet.

A beltéri egység belsejében sistergd zaj hallhatd, ha a légaramlasi véddracs pozicidja hatrébb van
allitva.

M(ikodés kozben egy csendes sistergd hang normalis. Ezt a h(it6kozeg aramlasa okozza.
Nyikorgas és csikorgas is hallhatd, mivel a késziilék fém- és mdanyag részek a flités / hités soran
kitagulnak vagy dsszehtizédnak.

Akiiltéri egység ugyancsak kiilonbdzd, normalisnak mindsiilé zajokat bocsat ki mikadés kozben.

Ha a késziilékeket hosszabb ideig kikapcsolja és nem takarja le, por gy(ilhet fel benniik. Ennek
elkeriilése érdekében hosszu tavollét esetén fedje le az egységet.

A levegdben 1éve kellemetlen szagok bekeriilhetnek a késziilékbe és elterjedhetnek.
Lehet, hogy penészes a légsziird, és meg kell tisztitani.
Az optimalis miikddés biztositasa érdekében valtozd ventilatorvezérlés hasznalatos.

A beltéri egységet mobiltelefon-tornyoktol vagy kiilsé jelerdsitékt6l szarmazd interferencia
befolyasolhatja.

» Roviden valassza le a beltéri egységet az aramellatasrol, majd inditsa Ujra.
Alégterel6t vagy a lamellakat kézileg modositottak, vagy helyteleniil szerelték dket fel.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfeleléen vannak-e
csatlakoztatva.
» Kapcsolja be az IDU-t.
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4.2.1 Hibaelharitas

Ahibaelharitashoz lasd az alabbi tablazatot. Ha a diagnosztika elvégzése
utan a probléma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot az

ligyfélszolgalattal.

Abeltéri egység teljesitménye til alacsony.

Aegység nem mikodik.

Lehetséges ok

Abeadllitott hdmérséklet tdl magas vagy tul
alacsony.

Alégszliré szennyezett.

Aleveg6 be- vagy kimeneti nyilasa elzarédott.

Ajtok vagy ablakok nyitva vannak.

Anapfény tul sok hét general.
A szobaban sok héforras talalhato.

A Silent mode aktivalva van.

AKkiiltéri egységhez valasztott teljesitmény
nagyon alacsony.

Aramkimaradds van.

Az aramellatas ki van kapcsolva.
Ataviranyitdban nincs elem.

Az id6zit6 aktivalva van.

Karbantartas

Megoldas

>

>

v

v

vVvyYyy

CsoOkkentse a hmérséklet-beallitast.

Tisztitsa meg a légsz(irét (= 5.3 "A légsz(iré
tisztitasa").

Kapcsolja ki az egységet.

Tavolitsa el az elzarddast.

Kapcsolja be az egységet.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az egység
miikodése kozben minden ablak és ajtd zarva
van-e.

Nagy melegvagy napsiités esetén csukjabe az
ablakokat, és hizza el a fiiggonyoket.

Csokkentse a hoforrasok szamat (emberek,
szamitdgépek, elektronikai eszkozok).

Kapcsolja ki a funkciot.
Hasznaljon kiegészit6 flitdberendezést.

Vérja meg, amig visszaallitjak az aramellatast.
Kapcsolja vissza az aramot.

Cserélje ki az elemeket.

Kapcsolja ki az id6zit6t.

132. tabl.

5 Karbantartas

/\ vivizat

Veszély aramiités vagy mozgo alkatrészek miatt

» Miel6tt barmilyen munkat végezne a késziiléken, valassza le az
aramellatast.

» Azitt nem felsorolt karbantartasi Iépéseket hitelesitett telepit6
végezze.

» Ne hasznaljon olyan tisztitoszereket, amelyek karosithatjak az
egység rézalkatrészeit, szivargast okozhat. Lépjen kapcsolatba a
szolgaltatdjaval szakszer(i karbantartas céljabdl.

5.1 Elemek kicserélése

2 darab AAA méret(i elemre van sziiksége. Az Gjratélthetd elemek
hasznalatat nem javasoljuk.

» Vegye le az elemtarto rekesz fedelét (= 2. dbra).
» Helyezze be az Uj elemeket ligyelve a megfeleld polaritasukra.
» Helyezze vissza az elemtarté rekesz fedelét.

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozo tisztitasa
ERTESITES
A késziilék karosodasa a szakszeriitlen tisztitas miatt!

» Ne permetezzen vizet kdzvetleniil a késziilékre, illetve ne 6ntson ra
vizet.
» Ne hasznaljon forrd vizet, stiroldszert vagy erds oldoszert.
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» Abeltéri egységet és a tavszabalyozot a tisztitashoz egy puha
torléruhaval tordlje le.
» Akiiltéri egységet csak erre feljogositott szakcéggel tisztittassa.

5.3  Alégsziird tisztitasa

ERTESITES
Alégsz(iré a kozvetlen napfény hatasara deformalddhat.
> Netegye ki a légsziirét kozvetlen napfénynek.

A légsz(irét kéthetente, valamint minden hosszabb idej tizemen kiviil

helyezés el6tt és utan tisztitsa ki.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

» Nyissa ki a beltéri egység eliilsd fedélét > 3. abra, [1]).

» Tavolitsa el a leveg6bemeneti racsokat és vegye ki azokat az
egységhdl (= 3. abra, [2]).

» Habe vanszerelve, szerelje ki a légsz(iroket aracsokbol (= 3. abra,
[31).

» Tisztitsa meg a kicsi légszir6ket egy kézi porszivo segitségével.

» Mossa mega nagy légszlir6t meleg vizzel és kiméletes tisztitoszerrel,
majd hagyja megszaradni egy arnyékos helyen.

» Helyezze vissza a kicsi légsz(ir6ket és a nagy légsz(irét.

» Zarja le a beltéri egység eliils6 paneljat.

5.4  Hosszabb idore torténé kivonas

Hosszabb ideig torténd kivonas el6tt:

Tisztitsa meg a légsz(ir6t.

Aktivélja aiCleanbeltéri egység funkciojat aClean gombbal
Az egység automatikusan kikapcsol.

Tavolitsa ki az elemeket a taviranyitobdl.

Védie az eszkdzoket a portdl.

v

4
4
4
4
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5.5 Kézi iizem
ERTESITES
A késziilék karosodasa szakszeriitlen iizemeltetés miatt

A kézi izemmad tartos hasznalatra nem alkalmas.

> Kizarolag tesztelési célra vagy vészhelyzetben hasznalja.
» Csak rovid ideig hasznalja.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység fels6 burkolatat.

» Egy vékony eszkdzzel nyomja meg a manualis hitési izemmod
gombyjat:
- Egyszer megnyomva: kényszeritett automatikus tizemmaod.
- Kétszer megnyomva: kényszeritett hitési izemmaod.
- Haromszor megnyomva: a beltéri egység kikapcsol.

» Anormal izemmddhoz valé visszatéréshez hasznalja a
tavszabalyozot.

v

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport véllalati alapelvét képezi.

A termékek mindsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
el6irasok szigordan betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehet6 legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoloanyag kornyezetbarat és
Ujrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket Gjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat konnyen szét lehet valasztani. A
mianyagok meg vannak jelélve. igy osztalyozhatok a kiilonbozo
szerelvénycsoportok és tovabbithatok jrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem lehet a tobbi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani, hanem hulladékgyuijtd
kozpontban kell kezelni, gy(jteni, djrahasznositani és
artalmatlanitani.

A szimbolum azokban az orszagokban érvényes, amelyek
rendelkeznek az elektronikus hulladékokra vonatkozé iranyelvekkel, pl.
az "Eurdpai Unié 2012/19/EK iranyelve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol". Ezek a rendelkezések hatarozzak meg az
iranyelv szabalyozasi keretét, amely az egyes orszagokban a hasznalt
elektronikus berendezések visszavételére és Ujrahasznositasara
vonatkozik.

A potencialisan veszélyes anyagokat tartalmazo elektronikus
késziilékeket feleldsségteljesen kell jrahasznositani, hogy minimalisra
csokkentsék a kornyezetre gyakorolt karos hatasokat és az emberek
egészségére jelentett veszélyeket. igy az elektronikus hulladékok
lijrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzéséhez.

Az elektromos és elektronikus késziilékek kornyezetkiméld
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a
megfeleld helyi hatosagokhoz, a hulladékkezeld szolgéltatohoz vagy
ahhoz a kereskeddéhoz, akit6l a terméket megvasarolta.

Tovabbi informéciok:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalédott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(jtérendszerekben kell artalmatlanitani.

Hiitokozeg R290
A késziilék R290 fluorgazt tartalmaz (0,02-as globalis
felmelegedési potenciéll)Magas gyllékonysag és alacsony
toxicitas (A3).
Atarolt mennyiséget a berendezés kiiltéri egységének
névtabldja jelzi.
Ahiitékozeg kornyezetkarositd, ezért dssze kell gyljteni és
artalmatlanitani kell.

Adatvédelmi nyilatkozat

e wE Mia Robert Bosch Kft., Termotechnika Uzletag,

- 1103 Budapest, Gyomroi ut 104., Magyarorszag,
termék- és telepitési informaciokat, miszaki és
csatlakozasi adatokat, kommunikacids adatokat,
termékregisztracids és tigyfélel6zmény-adatokat
dolgozunk fel a termék funkcionalitasanak biztositasa
érdekében ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés b) pont), a termékfelligyeleti
kotelezettségiink teljesitése, valamint a termékbiztonsagi okokbol (
GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés f) pont), a jotallasi és termékregisztracios
kérdésekkel kapcsolatos jogaink védelme (GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés
f) pont), valamint termékeink forgalmazasanak elemzése és a termékkel
kapcsolatos személyre szabott informaciok és ajanlatok nyujtasa
érdekében ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés f) pont). Az olyan
szolgaltatasok nydjtasaért, mint az értékesitési és marketing,
szerzédéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolds és a
forrddrét-szolgaltatasok, kérhetiink és tovabbithatunk adatokat kiils§
szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt véllalkozasai részére. Bizonyos
esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem biztositott, a
személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili cimzettek
részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informaciok kérésre rendelkezésre
allnak. A kovetkezo cimen léphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviselével: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek jogaban all barmikor tiltakozni személyes adatainak feldolgozasa
ellenaGDPR6. cikke (1.1) bekezdésének f) pontja alapjan, az On egyéni
helyzetével kapcsolatos okokbol, vagy ha adatait kdzvetlen iizletszerzés
céljara hasznaljak fel. Jogai gyakorlasahoz kérjiik, vegye fel veliink a
kapcsolatot a DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informaciokért kovesse
a QR-kddot.

1) AzEurdpai Parlament és a Tanacs 573/2024/EU rendelete (2024. februar 7.)
VI. mellékletének értelmében.
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se non vengono adottate misure per ridurre al minimo il pericolo.

Le seguenti parole sono definite e possono essere utilizzate in questo
documento:

A\ PERriCOLO
PERICOLO indica il rischio di lesioni personali gravi o mortali.

A AVVERTENZA

AVVERTENZA indica che possono verificarsi lesioni personali da gravi a
pericolose per la vita.

A ATTENZIONE

ATTENZIONE indica che possono verificarsi lesioni personali di lieve o
media entita.

AVVISO indica che possono verificarsi danni materiali.

Informazioni importanti

]

Informazioniimportanti che non comportano pericoli per persone o cose
vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.

m Significato

Attenzione alle sostanze infiammabili: il refrigerante
/N

R290 utilizzato in questo prodotto & un gas ad alta
infiammabilita e bassa tossicita.

Durante gli interventi di installazione e manutenzione,
indossare guanti protettivi.

La manutenzione dovra essere effettuata da personale
@ qualificato in conformita alle istruzioni del manuale di
servizio.

Per il funzionamento, seguire le istruzioni nel manuale
utente.

Assicurarsi che vengano rispettati i requisiti di
superficie minima del locale.

>Am?

Tab. 133

Attenzione: parti rotanti nell'unita interna.
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Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1.2  Avvertenze di sicurezza generali

A\ Avvisi per il gruppo di destinatari

A ATTENZIONE

Rischio di incendio!

L'utilizzo di materiali di imballaggio diversi da quelli forniti puo causare

scariche elettrostatiche (ESD) in caso di perdite durante il trasporto.

» Non reimballare le unita in materiali diimballaggio diversi da quelli
forniti, soprattutto non in imballaggi ermetici o pellicole.

Le presenti istruzioni per I'uso sono destinate all'operatore del sistema
di climatizzazione. Osservare tutte le istruzioni rilevanti per il sistema.
L'inosservanza di queste istruzioni pud comportare danni materiali e
lesioni personali anche letali.

» Primadell'uso, leggere e conservare le istruzioni per l'uso di tutti i
componenti del sistema.

» Osservare le avwertenze generali e di sicurezza.

» L'installazione, le riparazioni, lo smontaggio e lo smaltimento
dell'impianto devono essere effettuati da personale autorizzato e
qualificato nella manipolazione del refrigerante. Il rilascio acciden-
tale di refrigerante pud comportare un rischio di incendio.

A\ Utilizzo conforme alle norme

L'unita interna & progettata per l'installazione all'interno di edifici con
collegamento ad un'unita esterna e ad altri componenti di sistema, ad es.
comandi.

L'unita esterna & progettata per l'installazione all'esterno di edifici con
collegamento ad una o pili unitainterne e ad altri componenti di sistema,
ad es. comandi.

L'impianto di condizionamento & destinato all'uso residenziale soltanto
se eventuali scostamenti di temperatura rispetto ai valori nominali impo-
stati non comportano danni a esseri viventi o materiali. L'impianto di
condizionamento non & adatto aimpostare e mantenere con precisione
i livelli di umidita assoluta desiderati.

Qualsiasi altro utilizzo & considerato improprio. Eventuali danni deri-

vanti da un utilizzo non conforme sono esclusi dalla garanzia.

In particolare, il condizionatore d'aria non deve essere utilizzato in

ambienti umidi come bagni o lavanderie.

Per l'installazione in sedi speciali (garage interrati, locali meccanici, bal-

coni o in qualsiasi area semi-aperta):

» Consultare innanzitutto i requisiti del luogo di installazione riportati
nella documentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

Rischio di incendio!

Questo impianto contiene gas infiammabile pressurizzato. In caso di

incendio esterno, sussiste il rischio di una rapida fuoriuscita e accen-

sione del gas.

» Allontanarsi dal dispositivo e non cercare di spegnere I'incendio.

» Rimanere a distanza di sicurezza e abbandonare I'area fino all'arrivo
dei soccorsi professionali.

» Questo apparecchio € riempito con refrigerante R290. Se il gas refri-
gerante entra in contatto con superfici calde, puo provocare incendi
o esplosioni.

» Spegnere tutti i dispositivi con superfici calde e che potrebbero
generare scintille.

» Farispezionare e revisionare regolarmente |'impianto da un tecnico
autorizzato.
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» Sec'elapossibilita che il refrigerante sia fuoriuscito:
- aprire tutte le finestre per ventilare a fondo l'area;
- lasciareil locale;
- informare l'installatore autorizzato.

A\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie all'impianto di condizionamento possono causare

danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita interna o ad altre
parti dell'impianto di condizionamento.

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare l'impianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.

A\ Avvertenze per la gestione dell'impianto

L'uso improprio dell'impianto di climatizzazione pud compromettere la

salute dell'utente.

» Non sostare per lungo tempo direttamente nel flusso d'aria.

» Assicurarsiche latemperaturaambiente siaadattaatutte le persone,
compresi neonati, bambini, anziani, persone costrette a letto o disa-
bili.

» Non inserire mai oggetti nell'apparecchio per evitare di ferirsi.

» Non tentare di accelerare lo scioglimento del ghiaccio sull'unita
esterna utilizzando attrezzi o calore, poiché cio potrebbe danneg-
giare il sistema e creare un rischio di incendio.

Se |'unita viene maneggiata in modo scorretto, le prestazioni possono

ridursi, con conseguenti danni all'unita e lesioni personali.

» Non bloccare le entrate e le uscite dell'aria dell'unita.

» Chiudere porte e finestre quando l'unita & in funzione.

» Proteggere l'unita interna dall'ingresso di acqua.

» Controllare periodicamente |'usura della staffa di montaggio

dell'unita esterna e accertare che sia posizionata correttamente.

Non applicare pesi sull'unita esterna, ad esempio oggetti o persone.

» Ridurre al minimo la presenza di polvere, vapore e umidita nel locale
diinstallazione dell'unita interna.

» Non utilizzare gas altamente infiammabili, ad esempio quelli delle
bombolette spray, in prossimita delle unita.

» Sel'unita sembra avere qualche problema (odore di bruciato o cavo
difettoso, ad esempio), interrompere immediatamente I'uso e scolle-
gare |'alimentazione.

v

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per uso domestico o similari
Per evitare pericoli dovuti ad apparecchi elettrici valgono le seguenti
direttive conformi alla IEC/EN 60335-1:

L'apparecchio non deve essere usato da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o con man-
canza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state fornite
loroistruzioni o supervisione. | bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con |'apparecchio.

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni
di eta e da persone che non abbiano limitazionifisiche, sensoriali o psi-
chiche che abbiano pratica ed esperienza con |'uso di questo tipo di
apparecchi, sotto sorveglianza o dopo aver ricevuto indicazioni sull'uso
sicuro dell'apparecchio e degli eventuali rischi che ne possono derivare.
I bambini non devono giocare con I'apparecchio. | bambini non devono
pulire o sottoporre a manutenzione l'apparecchio senza sorveglianza.»

«l cavi di rete danneggiati devono essere sostituiti dal fabbricante, dal
servizio di assistenza clienti o da un tecnico specializzato ugualmente
qualificato al fine di evitare pericoli.»
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1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni

Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
I testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

1.4  Notaimportante per le regioni a clima piul freddo
Il prodotto non & progettato per il riscaldamento nelle regioni a clima pit
freddo. Il caso d'uso previsto ¢ il raffrescamento.

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizioni di legge UE da utilizzare, che prevedono
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di 2 batterie AAA

alimentazione elettrica
Portata del segnale 8m

Temperatura ambiente |-5°C...60°C
ammessa

Tab. 134
2.3  Datitecnici del Gateway IP

U Voe 5

— W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11 b/g/n) (P =
max + 20 dBm)

ey % -20...50

BUS - UART

Classe IP = IP40

Tab. 135

3 Utilizzo

3.1  Panoramica dell'unita interna

Legenda fig. 1:

[1]  Pannello superiore

[2] Filtro dell'aria

[3] Modulo MCR (disponibile solo per i modelli CL6O0OIP...W F)
[4] Display

[5] Tasto per funzionamento manuale

[6] Pannello del flusso d'aria

Display dell'unita interna

1=

0010033387-001
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Descrizione del prodotto

Descrizione

Numero |Display della temperatura

_ Collegamento WLANY attivo

o Visualizzazione con alcune funzioni, se queste sono inserite.
Indica che il timer diaccensione é attivo quando l'unita
interna & spenta.

OF Visualizzazione con alcune funzioni, se queste sono
disinserite.

dF Sbrinamento automatico attivo

FP Protezione antigelo attiva: I'unita interna mantiene la
temperatura aria ambiente ad almeno 8 °C.

CL La funzione di pulizia automatica é attiva (iClean)

Ex,Px, | Codice dierrore («x» indica una cifra qualsiasi).

Fx

1) Solo disponibile come accessorio abbinabile con gateway IP.

Tab. 136 Simboli del display

3.2  Panoramica termoregolatore ambiente

Tasti sul termoregolatore ambiente

IREl=

N

Turbo ] (silent ) ( Sleep

@@%
ok

B

() (el
Bl&1

.
L

0010056296-001

Pos. Masto  [Funione |

1 @) Accensione/spegnimento
pad Impostazione della modalita operativa
Qj Save
2 = Menu
Ok Conferma la selezione
® Imposta il timer
A Aumenta la temperatura
Vv Riduce la temperatura
3 B'S Velocita ventola
2 Oscillazione verticale/orizzontale
e Superionizzatore
Turbo Funzionamento massimo
Silent Modalita silenziosa
Sonno Modo Sleep
& Sistema di blocco di sicurezza per bambini

Tab. 137 Tasti sul termoregolatore ambiente
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Panoramica del termoregolatore ambiente

IGE::R a2

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ G @FF © @ @

INIHW
%

- e 5

®7

?

- =l = &

NN
B €=
=

J
0010056294-001

mw Descrizione

Tipo di funzionamento: automatico

* Tipo di funzionamento: raffrescamento
et Tipo di funzionamento: riscaldamento
& Tipo di funzionamento: deumidificazione
A Tipo di funzionamento: ventilazione
2 ) Impostazioni di temperatura
O Accensione con timer
G Spegnimento con timer
@ Trasmissione del segnale
@ Sistema di blocco di sicurezza per bambini
(P Livello batteria
°C/°F/ Visualizzazione divalori: temperaturaimpostata, % di
%RH umidita relativa e timer.
<] Modalita silenziosa
A== Velocita ventola
& Modalita ventilazione automatica
Y Modalita ventilazione massima
3 Os Oscillazione verticale - automatica
= Oscillazione orizzontale - automatica
= Wind avoid me

G Superionizzatore
C Modalita Sleep
% iClean
& Seguimi
= Spiaa LED e cicalino di allarme On/Off
o Power control
,@ Save
Indicazione termoregolatore digitale in
radiofrequenza
Tab. 138 Simboli sul display del termoregolatore ambiente
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3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente
La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti o I'uso
di alcuni tipi di lampade fluorescenti nello stesso locale puo interferire
con la trasmissione del segnale.
» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra di ricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.
Alla ricezione del segnale, I'apparecchio emette un bip.

Alcune condizioni possono compromettere in modo permanente il rego-

lare funzionamento del termoregolatore ambiente.

» Non esporre il termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di riscal-
damento.

» Proteggere il termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.

34 Connettivita
3.4.1 Connettivita (opzionale)

i

Per la connessione alla rete WLAN & necessario installare un IP-Gateway
(accessorio).

Controllare le funzioni piti importanti in modo molto semplice tramite
I'app HomeCom Easy sul vostro dispositivo mobile.

/I\ AVVERTENZA
Uso non corretto!

E severamente vietato all'utente aprire e interferire con il prodotto se
non per le azioni consentite in questo capitolo. Qualsiasi uso non cor-
retto pud comportare pericoli per l'utente e per il prodotto stesso!

Requisiti tecnici

Sistema operativo + Android
+ 10S

Router Router standard con segnale a
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 139 Requisiti tecnici

Download dell'app

L'app puo essere scaricata in versione iOS dall'App Store di Apple e in
versione Android dal Play Store di Google. Per poter usufruire delle fun-
zioni e degli aggiornamenti di sicurezza pili recenti, assicurarsi di avere
sempre |'ultima versione installata sul proprio dispositivo mobile.

» Scansionare il codice QR per scaricare I'app e installarla.

» Configurare il proprio account.

» Accettare le condizioni d'uso.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 25

Accoppiamento

[i]

La potenza del segnale WLAN é sufficiente per stabilire una connessione
aInternet. Seil segnale & troppo debole:

» Utilizzare un ripetitore WLAN.

» Accendere ['unita interna.
» Aprire I'app e seguire la procedura descritta.
» Scansionare il codice QR per associare il prodotto.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig. 26 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilita con la materia (disponibile solo coniil
gateway Wi-fi)

Questo condizionatore & compatibile con il protocollo Matter e garanti-

sce la perfetta integrazione con Alexa, Google Assistance, Apple Home o

altri dispositivi che supportano Matter, per una maggiore interoperabi-

lita e connettivita con 'ecosistema Smart Home.

Le funzioni supportate includono:

» Accensione e spegnimento del dispositivo

» Impostazione del tipo di funzionamento (raffrescamento, riscalda-
mento, deumidificazione, ventilazione, Auto )

» Monitoraggio della temperatura aria ambiente

» Impostazione della temperatura ambiente

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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» Impostare il numero giri ventilatore

]

Le funzioni disponibili possono variare in funzione del tipo di dispositivo
abilitato al protocollo Matter.

Per istruzioni specifiche sulle modalita di connessione e utilizzo di altri
dispositivi compatibili con Matter, consultare i manuali utente o la docu-
mentazione a corredo dei dispositivi interessati.

3.4.3 Requisiti tecnici

Sistema operativo « Android?
- los?

Router Qualunque router disponibile incommercio
con segnale 2.4 GHz

Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Perindicazioni piu precise sulla versione, consultare I'App Store.

Tab. 140

3.5  Modalita di riavvio automatico
Dopo un'interruzione di corrente, l'unita interna si avvia automatica-
mente, riprendendo le impostazioni precedenti.

3.6  Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione e spegnimento dell'unita
> Premereil tasto ) per accendere o spegnere l'unita:
I'unita si accende nel tipo di funzionamento impostato.

Le impostazioni possono essere selezionate anche quando l'unita &
spenta. L'unita salva le impostazioni e le mantiene in memoria nel caso si
verificasse un'interruzione di corrente.

]

In assenza di input, l'unita rimane in modalita standby. La funzione
1 W standby consente di attivare una modalita di risparmio energetico
automatico quando si & in modalita standby.

Funzionamento automatico

Nel funzionamento automatico, I'unita commuta automaticamente tra
riscaldamento e raffrescamento per mantenere la temperatura deside-
rata.

> Premere ripetutamente il tasto <= finché sul display non appare
(3.

» Selezionare la temperatura desiderataconitasti/A e V.

]

Nel funzionamento automatico non & possibile impostare la velocita del
ventilatore.

Modalita raffrescamento

» Premere ripetutamente il tasto = finche sul display non appare :>I<:
» Selezionare latemperatura desiderataconitasti/A e V.

» Premereil tasto J& fino araggiungere la velocita dell'aria desiderata.

Modalita ventilazione

> Premere ripetutamente il tasto <= finché sul display nonappare & .

» Premereiltasto & finoaraggiungere lavelocita del ventilatore desi-
derata.

]

Non & possibile impostare o visualizzare la temperatura in modalita ven-
tilazione.
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Modalita deumidificazione
» Premereripetutamente il tasto = finché sul display non appare (3.

[i]

Nella modalita deumidificazione non & possibile impostare o visualizzare
la velocita del ventilatore.

Modalita Riscaldamento .
> Premere ripetutamente il tasto ‘= finché sul display non appare ':Q:'.
» Selezionare latemperatura richiesta con i tasti/A and V.

» Premereiltasto J& fino a raggiungere la velocita del ventilatore desi-

derata.

]

Se latemperatura esterna & molto bassa, la potenza termica
dell'impianto di condizionamento potrebbe non essere sufficiente. Rac-
comandiamo di collegare fonti di calore aggiuntive.

3.7 Impostazione del timer ®

E possibile impostare i timer di accensione e di spegnimento in un inter-

vallo compreso tra O e 24 h, a incrementi di 30 minuti per le prime

10 oreedi1 hperleore successive. Impostando O h, il timer viene azze-

rato.

Impostazione del timer di accensione

» Premere il tasto (® finché non appare il simbolo%?.

» Premereiltasto/\ oV perimpostare l'ora desiderata.
L'impostazione viene applicata poco dopo.

Impostazione del timer di spegnimento

» Premere il tasto (® finché non appare il simbolog?F.

» Premereiltasto A oV perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene applicata poco dopo.

Azzeramento del timer
» Premere il tasto (O per selezionare il timer interessato.
» Impostare 0,0 h.

[l timer viene azzerato poco dopo.

Impostazione combinata dei timer
E possibile impostare contemporaneamente entrambi i timer. program-
mandone uno in modo che si attivi prima dell'altro.

» Impostare i timer accensione e spegnimento.
Le impostazioni saranno accoppiate automaticamente.

Oracorrente 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Oradi accensione 17:00
Oradi spegnimento 21:30

Tab. 141 Esempio

]

Non ¢ possibile programmare il timer di accensione e quello di spegni-

mento per il funzionamento dell'unita a temperature diverse o con impo-

stazioni diverse.
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3.8  Funzioni operative principali

3.8.1 Impostare la funzione swing -

Se, in modalita raffrescamento, I'angolo uscita aria rimane nella sua
posizione pit bassa per un periodo di tempo prolungato, si potrebbe for-
mare condensa. Regolando manualmente I'angolo uscita aria puo provo-
care disfunzioni dell'apparecchio.

» Utilizzare esclusivamente il termoregolatore ambiente per regolare
I'angolo uscita aria.

La funzione swing pud essere attivata in posizione verticale o orizzon-
tale.
Modalita swing verticale automatico (su/giu)
. W
» Premereil tasto = .
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo D,\\:.

Per annullarela modalita swing verticale automatico:
. . Y
» Premere dinuovoil tasto 7 .

Modalita swing orizzontale automatica (sinistra/destra)
. W . . g .
» Premereiltasto = per 2 secondi per attivare lamodalita orizzontale
automatica.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 53 .

Per annullare la modalita swing orizzontale automatica:

» Premere di nuovo il tasto = per due secondi.

Quando si accende I'unita, I'angolo uscita aria torna automaticamente
nella posizione precedente.

3.8.2 Accensione/spegnimento del display e del cicalino di
allarme (Mute mode) ~%

Per accendere o spegnere il display dell'unita interna e il cicalino di

allarme:

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti /A, V finché non appare
licona ™%.

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

Per visualizzare la temperatura aria ambiente corrente:

» Tenere premuto il tasto Silent per 5 secondi.

Per visualizzare la temperatura impostata:

» Tenere premuto il tasto Silentper altri 5 secondi.

3.8.3  Funzione di risparmio energetico
Sul dispositivo & possibile selezionare la seguente funzione di risparmio
energetico:

Save @

L'unita riduce automaticamente il consumo di energia, mantenendo
comunque la temperatura aria ambiente desiderata.

» Premere il tasto Qj per attivare questa funzione.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo Qj .

]

La funzione Save ¢ selezionabile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

Premendo il tasto @ il funzionamento di Save viene arrestato.

3.8.4 Silentmode <-

Questa funzione riduce i rumori emessi dalle unita interna ed esterna
duranteil loro funzionamento. E particolarmente utile di notte, quando &
necessario evitare di disturbare i vicini.
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» Premere il tasto Silent per attivare questa funzione.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo <[~
Per abbandonare la funzione:
» Premere dinuovo il tasto Silent.

II simbolo <— scompare dal termoregolatore ambiente.

[i]

La velocita del ventilatore dell'unita interna viene ridotta al livello
minimo. Impostando una velocita superiore per il ventilatore dell'unita
interna, la modalita silenziosa viene disattivata.

Quando ['unita & in modalita silenziosa puo risultare impossibile raggiun-

gere la potenza frigorifera/termica di set point, perché il compressore
dell'unita esterna funziona a bassa frequenza.

3.8.5 Wind avoid me (funzione flusso d'aria indiretto) =

Questa funzione evita di dirigere il flusso d'aria direttamente verso il

corpo delle persone presenti.

» Premere ripetutamente il tasto = o/ tasti /A, V finché non appare
licona &=

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

La funzione & disponibile solo nelle modalita raffrescamento, deumidifi-

cazione e ventilazione.

3.8.6 Raffrescamento massimo / riscaldamento massimo 4
Quando é attivo il raffrescamento massimo / riscaldamento massimo,
I'unita interna funziona per 30 minuti alla massima potenza per raffre-
scare o riscaldare rapidamente la stanza.

» Raffrescamento massimo: attivare la modalita raffrescamento e pre-

mere il tasto Turbo.
» Riscaldamento massimo: attivare la modalita riscaldamento e pre-
mere il tasto Turbo.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 4 .
Per abbandonare la funzione:
» Premere dinuovo il tasto Turbo.
Il simbolo 2y scompare dal termoregolatore ambiente.

[i]

Questa funzione ¢ disponibile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

3.8.7 iCleans%

L'unita interna dispone di una funzione di pulizia automatica per lo scam-

biatore di calore. La funzione di pulizia automatica elimina polvere,
muffa e grasso che potrebbero provocare odori sgradevoli. Funziona

congelando automaticamente e scongelando rapidamente la brina, e uti-

lizzando poi I'aria calda per asciugare lo scambiatore di calore, elimi-
nando efficacemente queste impurita.

» Premere ripetutamente il tasto = oiitasti A, V finché non appare
l'icona % .
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

[i]

Quando ¢ in corso la pulizia automatica, sul display dell'unita interna
viene visualizzato CL. La pulizia automatica termina automaticamente
dopo 20 - 45 minuti.
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3.8.8 Protezione antigelo (8 °C Heating)

La protezione antigelo puo essere attivata per mantenere la temperatura

ambiente a un valore minimo di 8 °C.

» Inmodalita riscaldamento, premere il tasto V' 2x entro 1 secondo.
L'unita rimane spenta finché la temperatura non scende sotto gli
8°C.

Per abbandonare la funzione:

> Premereil tasto (), il tasto <= o un altro tasto.

]

Fp appare sul display dell'unita interna quando la funzione di protezione
antigelo ¢ attiva.
Questa funzione ¢ attiva solo se |'unita & accesa.

3.8.9 Funzione blocco di sicurezza per bambini (7}

| tasti del termoregolatore ambiente possono essere bloccati conil

sistema di blocco di sicurezza per bambini.

Per attivare la funzione:

» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 5 secondi.
I termoregolatore ambiente visualizza il simbolo (5} .

Per disattivare la funzione:

» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 3 secondi.
Il simbolo (7] scompare dal termoregolatore ambiente.

Superionizzatore (funzione purificazione aria) 5
Quando si seleziona questa funzione, un componente integrato
nell'unita interna viene messo sotto tensione e inizia a emettere ioni che,
diffondendosi nella stanza, contrastano le sostanze nocive presenti
nell'aria, come muffa, virus e allergeni, contribuendo a migliorare la qua-
lita dell'aria nell'ambiente.
» Premere il tasto = per attivare questa funzione.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo &.
Per abbandonare la funzione:
» Premere di nuovoil tasto 5.

3.8.10 Power control {}"‘,\

Sono disponibili le seguenti funzioni di regolazione della potenza. Le fun-
zioni di Power control possono essere selezionate per ridurre il consumo
energetico dell'apparecchio:

« Power control (100%): funzionamento nomale (abbandono della

funzione Power control)
» Power control (75%): riduzione del consumo di corrente del 25%
» Power control (50%): riduzione del consumo di corrente del 50%

Per selezionare la funzione Power control desiderata:

» Premere ripetutamente il tasto = o tasti A\, V finché non appare
7.

» Confermare con il tasto Ok.

» Premereitasti/\ e V e selezionare il livello Power control deside-
rato (100%, 75%, 50%).

» Confermare con il tasto Ok.

]

La funzione Power control & selezionabile solo nella modalita raffresca-
mento.

Sensore R290

]

Un malfunzionamento del sensore R290 viene segnalato da un codice di
errore sul display dell'unita interna. Il sensore R290 non pud essere ripa-
rato e deve essere sostituito solo dal produttore.
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]

L'unita deve rimanere sempre collegata elettricamente per garantire il
corretto funzionamento del sensore R290, ad eccezione di brevi periodi
di manutenzione.

Questa funzione & disponibile solo nei modelli CL6OO0IP W 26 Fe
CL6000iP W 35 F (vedi informazioni sulla scatola). Il sensore R290 nelle
unita interne possono rilevare un raro caso di perdita di refrigerante.
Quando viene rilevata una perdita:

+ Viene emesso un segnale acustico di allarme.

« L'unitainterna soffia aria verso il pavimento in modalita turbo.

« llcompressore dell'unita esterna si spegne.

Il suono dell'allarme cessa dopo che |'aria & stata dispersa a un livello
sicuro.

Seguire le seguenti istruzioni in caso di allarme acustico:

» Contattare immediatamente un servizio di assistenza autorizzato.

» Non riutilizzare |'unita prima che il servizio di assistenza autorizzato
abbia effettuato l'ispezione.

» Aprire tutte le finestre e le porte.

» Spegnere tutti i dispositivi con superfici calde e che potrebbero
generare scintille.

» Non spegnere |'unita mentre & attivata la modalita turbo e I'aria nella
stanza é dispersa a un livello sicuro.

» Attendere 30 minuti prima di tornare nell'area.

3.8.11 Altre funzioni
» Premere il tasto Set.
» Selezionare lafunzione con il tasto Set o conitasti/\, V.
%)) =funzione di riposo
- K =funzione Seguimi
- 7> = funzione di comando wireless
» Confermare la selezione con il tasto OK.

Per terminare la funzione:
> ripetere le operazioni sopra descritte.

Ridotto @

Lo scopo di questa funzione ¢ risparmiare energia durante i periodi di
inattivita. Dopo un'ora il dispositivo riduce l'intensita di riscaldamento o
raffrescamento. Atale scopo, latemperaturaimpostata viene modificata
di 1°C. Dopo due ore, la temperatura impostata cambia ancora di 1 °C.
Successivamente viene mantenuta la nuova temperatura.

Per attivare la funzione:
» Premere il tasto Sleep.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo @
Per disattivare la funzione:

» premere di nuovo il tasto Sleep; la funzione si disattiva anche dopo 8
ore di funzionamento ridotto.
Il simbolo @ scompare dal termoregolatore ambiente.

]

Questa funzione non & disponibile nelle modalita deumidificazione e
ventilazione.
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Funzione Follow me(Follow me) &’

La funzione attiva il termoregolatore ambiente nella sua posizione
attuale per misurare la temperatura a intervalli di 3-- minuti. L'unita
interna viene quindi regolata utilizzando queste misurazioni come riferi-
mento.

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A\ e V finché non appare
licona &¢.

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

« Il telecomando a infrarossi deve mantenere la comunicazione con
|'unita interna. La direzione del telecomando deve essere sempre
rivolta verso l'unita interna.

» Affinché la funzione Follow me rimanga attiva, premere e tenere pre-
muto il tasto Turbo per 10 secondi prima di spegnere l'unita. L'unita
riprendera la funzione dopo la riaccensione.

+ Per uscire da questa modalita, tenere premuto il tasto Turbo per 10
secondi.

]

La funzione Follow me & disponibile solo in modalita raffrescamento,
riscaldamento e Auto.

Funzione termoregolatore digitale in radiofrequenza >
Lo scopo di questa funzione & di stabilire un collegamento tramite
WLAN. Se l'unita non visualizza la funzione:

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A\ e V finché non appare

oy
o

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

4 Risoluzione dei problemi

4.1 Disfunzioni visualizzate (Self diagnosis function)

Se si verifica un guasto durante il funzionamento, viene visualizzato un

codicedierrore (ad es. EH02).

Se la disfunzione permane per piti di 10 minuti:

» Scollegare per breve tempo I'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere l'unita interna.

In caso di disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

i

Per ulteriori informazioni sui codici di errore, consultare il manuale di
installazione.
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4.2 Disfunzioni non visualizzate

Spegnere immediatamente ['unita se si verifica quanto segue: Iﬂ
« Il cavodialimentazione & danneggiato o anormalmente caldo;

« C'¢ odore dibruciato;

+ L'unita emette suoni forti o anomali;

+ Unfusibile di alimentazione si brucia;

+ L'interruttore automatico scatta spesso;

« L'acqua o altri oggetti penetrano nell'unita.

Disfunzione
L’unita interna non si accende.

La modalita di funzionamento passa dal

raffrescamento odal riscaldamentoalla modalita

ventilatore.

Dall'unita interna fuoriesce una nebbiolina
bianca.

Dall'unita interna ed esterna fuoriesce una
nebbiolina bianca.

L'unita interna ed esterna emettono rumore.

Dall'unitainterna o esterna fuoriesce polvere
dallo scarico.

Odore sgradevole durante il funzionamento.

Il ventilatore dell’unita esterna non
continuamente in funzione.

Il funzionamento €& irregolare o imprevedibile
oppure 'unita interna non risponde.

Il deflettore o le feritoie non funzionano

correttamente.

Tab. 142
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Se si verifica uno dei seguenti casi, non tentare di ripararlo. Rivolgersi a
un centro di assistenza autorizzato.

Se durante il funzionamento si verificano guasti che non possono essere

eliminati:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i
dati dell'apparecchio.

Possibile causa

L'unita interna ha un meccanismo di sicurezza che previene il sovraccarico. Possono essere
necessari 3 minuti, prima di poter riavviare I'unita interna.

L'unita interna cambia tipo di funzionamento per prevenire la formazione di ghiaccio. Non appena la
temperatura diminuisce, l'unita inizia a funzionare nel tipo di funzionamento precedentemente
selezionato.

La temperaturaimpostata viene raggiunta provvisoriamente e I'unita spegne il compressore. L'unita
riprende a funzionare quando la temperatura oscilla nuovamente.

Nelle aree umide, potrebbe apparire una nebbiolina bianca se c'é una differenza di temperatura
significativa fra |'aria interna e I'aria condizionata.

Se lamodalita Riscaldamento viene attivata direttamente dopo lo sbrinamento automatico, &
possibile che si generi una nebbiolina bianca dovuta al livello elevato di umidita dell'aria.

E possibile che si percepisca un sibilo allinterno dell'unita interna se la griglia del flusso d’aria &
posizionata indietro.

La produzione di un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. Il rumore & causato dal flusso
del refrigerante.

E possibile che si percepiscano stridii e scricchiolii quando le parti in metallo e plastica del
dispositivo si espandono o si contraggono durante il riscaldamento/raffrescamento.

L’unita esterna emette anche altri rumori durante il funzionamento. Questo fenomeno &
assolutamente normale.

La polvere potrebbe accumularsi nei dispositivi se non vengono utilizzati per un periodo di tempo
prolungato e non vengono coperti. Per evitare che cid accada, coprire I'unita durante i lunghi periodi
diinattivita.

Gli odori sgradevoli presenti nell'aria possono penetrare nei dispositivi e diffondersi.

Potrebbe essere presente muffa sul filtro dell'aria, il quale avra bisogno di essere pulito.

Il controllo variabile del ventilatore garantisce un funzionamento ottimale.

L'unita interna puo essere soggetta a interferenze dovute alla presenza di torri radio o amplificatori
di segnale esterni.

» Scollegare brevemente I'unita interna dall'alimentazione elettrica, quindi riavviarla.

Il deflettore aria o le alette sono state regolate manualmente oppure non sono state installate
correttamente.

» Spegnere 'unita interna e controllare se i componenti sono agganciati correttamente.
» Accendere 'unitainterna.

143



Manutenzione

4.2.1 Risoluzione dei problemi
Vedere la tabella seguente per la risoluzione dei problemi. Contattare il

servizio clienti se il problema persiste dopo aver eseguito la diagnostica.

BOSCH

Disfunzione Possibile causa Rimedio
La potenza dell'unita interna € troppo bassa. La temperatura impostata & troppo bassa o » Abbassare latemperatura impostata.
troppo alta.
IIfiltro dell'aria & sporco. » Pulireil filtro dell'aria (= 5.3 "Pulizia dei filtri
dell'aria").
L'ingresso o |'uscita dell'aria sono bloccati. » Spegnere |'unita.

» Rimuovere l'ostruzione.
» Accendere l'unita.

Le porte e le finestre sono aperte. » Assicurarsi che tutte le finestre e le porte

siano chiuse durante il funzionamento
dell'unita.

Il calore eccessivo € generato dalla luce del sole. |» Chiudere le finestre e le tende durante i

periodi di forte calore o di sole.

Nella stanza ci sono molte fonti di calore. » Ridurre il numero di fonti di calore (persone,

[l Silent mode ¢ attivato.

computer, apparecchi elettronici).
» Disattivare la funzione.

La capacita scelta per l'unita esterna &€ molto » Utilizzare un dispositivo di riscaldamento

bassa.
L'unita non funziona.

Interruzione di corrente.

ausiliario.
» Attendere fino a quando I'alimentazione
elettrica € stata ripristinata.

L’alimentazione elettrica e spenta. » Riaccendere l'alimentazione.

Il telecomando & privo di batterie.

I timer é attivato.
Tab. 143

5 Manutenzione

& ATTENZIONE

Pericolo dovuto a scosse elettriche o parti in movimento

» Scollegare I'alimentazione prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione.

» Fareseguire le operazioni di manutenzione non elencate qui da un
installatore autorizzato.

» Non utilizzare prodotti per la pulizia che possano danneggiare le parti
inrame dell'unita, in quanto potrebbero causare perdite. Rivolgersial
proprio fornitore di servizi per una manutenzione professionale.

v

Sostituire le batterie.
» Spegnereil timer.

» Pulire I'unita interna e il termoregolatore ambiente con un panno
morbido.

» Per la pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
un'azienda specializzata autorizzata.

5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

I filtro dell'aria puo subire deformazioni, se esposto direttamente alla
luce del sole.

» Non esporre il filtro dell'aria alla luce del sole diretta.

5.1  Sostituzione batterie

Sono necessarie 2 batterie AAA. Si sconsiglia l'uso di batterie ricarica-

bili.

» Rimuovere il coperchio del vano batterie (= fig. 2).

» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
rita.

» Applicare dinuovo il coperchio del vano batterie.

5.2  Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente

Danni all'apparecchio in caso di pulizia impropria!

» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

144

Pulire il filtro dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inutilizzo.

Spegnere I'unita interna.

Aprire il coperchio anteriore dell'unita interna - Fig. 3, [1]).
Rimuovere le griglie di aerazione ed estrarle dall'unita (= fig. 3, [2]).
Rimuovere i filtri dell'aria dalle griglie, se presenti (= fig. 3, [3]).
Pulire i filtri dell'aria piccoli con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtro dell'aria grande con acqua calda e un detergente deli-
cato e farlo asciugare all'ombra.

Applicare di nuovo il filtro dell'aria piccolo e il filtro dell'aria grande.
» Chiudere il pannello anteriore dell'unita interna.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Disattivazione per periodi prolungati

Prima della disattivazione per lunghi periodi:

» Pulire il filtro dell'aria.

» Attivare la funzione iClean dell'unita interna con il tasto Clean.
» L'unita si spegnera automaticamente.

» Estrarre le batterie dal telecomando.

» Proteggere i dispositivi dalla polvere.
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5.5 Funzionamento manuale

Danni all'apparecchio in caso di funzionamento improprio
Il funzionamento manuale non & destinato all'uso continuo.

» Utilizzarlo solo per I'esecuzione di prove o in caso di emergenza.
» Utilizzarlo solo per brevi periodi.

» Spegnere l'unita interna.
Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
» Conunoggetto sottile premere il tasto del funzionamento manuale in
raffrescamento:
- premendo una volta: attivazione forzata dell'esercizio automa-
tico.
- Premendo due volte: attivazione forzata del funzionamento in raf-
frescamento.
- Premendo tre volte: spegnimento dell'unita interna.
» Perripristinare il normale funzionamento, utilizzare il termoregola-
tore ambiente.

v

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-
trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Vecchi dispositivi elettrici ed elettronici
Questo simbolo significa che il prodotto non deve essere
smaltito con altririfiuti, mache deve invece essere conferito
presso gli appositi punti di trattamento, raccolta, riciclaggio
e smaltimento.

Il simbolo & valido per i paesi che hanno direttive sui rifiuti
elettronici, ad esempio la "Direttiva 2012/19/CE dell'Unione Europea
sui rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici". Queste disposizioni defi-
niscono il quadro normativo della direttiva valida per il ritorno e il rici-
claggio degli apparecchi elettronici usati in ciascun paese.

Gli apparecchi elettronici che possono contenere sostanze pericolose
devono essere riciclati in modo responsabile al fine di ridurre al minimo
i possibili danni all'ambiente e i pericoli per la salute delle persone. A tal
fine, il riciclaggio dei rifiuti elettronici contribuisce a preservare le
risorse naturali.

Per ulteriori informazioni sullo smaltimento ecocompatibile degli appa-
recchi elettrici ed elettronici usati, contattare le autorita locali, la societa
di smaltimento dei rifiuti o il distributore presso il quale & stato acqui-
stato il prodotto.

Per maggiori informazioni, visitare il sito:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Protezione ambientale e smaltimento

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R290
L'apparecchio contiene gas non florurato R290 (potenziale
di riscaldamento globale 0,021)) ad alta infiammabilita e
bassa tossicita (A3).

La quantita contenuta & indicata sull'etichetta nominativa
dell'unita esterna dell'apparecchio.

Il refrigerante & pericoloso per I'ambiente e deve essere raccolto e smal-
tito separatamente.

Informativa sulla protezione dei dati

Noi, Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale,
Via M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabo-
riamo informazioni su prodotti e installazioni, dati tec-
nici e di collegamento, dati di comunicazione, dati di
cronologia clienti e registrazione prodotti per fornire
funzionalita prodotto (art. 6 §1.1 (b) GDPR), per
adempiere al nostro dovere di vigilanza unitamente aragioni di sicurezza
e tutela del prodotto (art. 6 §1.1 (f) GDPR), per salvaguardare i nostri
diritti in merito a garanzia e domande su registrazione di prodotti (art. 6
§1.1 (f) GDPR) nonché per analizzare la distribuzione dei prodotti e for-
nire informazioni personalizzate e offerte correlate al prodotto (art. 6
§1.1 (f) GDPR). Per fornire servizi quali vendite e marketing, gestione
dei contratti, gestione dei pagamenti, programmazione, hosting dei dati
e servizi di hotline, potremmo richiedere e trasferire i dati a fornitori di
servizi esterni e/o affiliati di Bosch. In alcuni casi, ma solo se viene garan-
tita un'adeguata protezione dei dati, i dati personali possono essere tra-
sferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio Economico Europeo.
Ulteriori informazioni vengono fornite su richiesta. Potete rivolgervi al
Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Officer, Informa-
tion Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02
20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Avete il diritto di opporviin qualsiasi momento al trattamento dei vostri
dati personali sulla base dell'art. 6 §1.1 (f) GDPR per motivi legati alla
vostra situazione particolare o se i vostri dati vengono utilizzati per scopi
di marketing diretto. Per esercitare i vostri diritti, contattateci all'indi-
rizzo DPO@bosch.com. Per ulteriori informazioni, seguire il codice QR.

1) AisensidellALLEGATO VI del REGOLAMENTO (UE) N. 573/2024 del
Parlamento e del Consiglio europeo del mercoledi 7 febbraio 2024.
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1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

& PERSPEJIMAS
Gaisro pavojus!

Naudojant kitokias nei pateiktas pakavimo medZiagas gali jvykti
elektrostatiné iSkrova (ESD), jei transportavimo metu atsiranda
nuotékiy.

» Neperpakuokite bloky j kitokias nei pateiktas pakavimo medZiagas,
ypac orui nepralaidzias pakuotes ar pléveles.

Sios naudojimo instrukcijos skirtos oro kondicionavimo sistemos

operatoriui. Butina laikytis visy sistemai svarbiy nurodymy. Nesilaikant

nurodymy galima patirti materialiniy nuostoliy ir gali bati suzaloti

Zmonés, jskaitant pavojingus gyvybei suzeidimus.

» Prie$ naudodami perskaitykite ir iSsaugokite visy sistemos
komponenty naudojimo instrukcijas.

> Laikykités saugos instrukcijy ir jspéjimy.

» Montuoti, taisyti, ardyti ir utilizuoti sistema turi jgalioti darbuotojai,
kvalifikuoti dirbti su Saldymo agentais. Atsitiktinis Saldymo agento
nuotékis gali sukelti gaisro pavojy.

A\ Naudojimas pagal paskirtj
Vidinis blokas yra skirtas montuoti pastato viduje, sujungiant su iSoriniu
bloku ir kitais sistemos komponentais, pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montuoti pastato iSoréje, sujungiant su vidiniu
bloku arba blokais ir kitais sistemos komponentais, pvz., reguliatoriais.

Oro kondicionavimo sistema yra skirta naudoti tik gyvenamosios
paskirties pastatuose, kai temperatros sureguliuoty nustatyty verciy
nuokrypiai nesukelia Zalos gyvoms bitybéms ar medziagoms. Oro
kondicionavimo sistema néra skirta tiksliam pageidaujamo absoliucios
drégmés lygio nustatymui ir islaikymui.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
Gamintojas néra atsakingas uZ jokia Zala, atsiradusig dél draudziamo
naudojimo.

Oro kondicionieriaus negalima eksploatuoti drégnoje patalpoje, tokie

kaip vonios kambarys ar skalbimo patalpa.

Montavimas specialiose vietose (poZeminiame garaze, masiny

patalpose, balkone ar kitose pusiau atvirose vietose):

» Pirmiausia zr. montavimo vietos reikalavimus techninéje
dokumentacijoje.

A\ Bendri aldymo agento keliami pavojai

Gaisro pavojus!

Sistemoje yra suslégty degiy dujy. ISorinio gaisro atveju kyla pavojus,

kad greitai iStekés ir uzsidegs dujos.

> Pasitraukite nuo jrenginio ir nebandykite gesinti gaisro.

> Biikite saugiu atstumu ir pasisalinkite i$ jvykio zonos, kol atvyks
profesionaly pagalba.

» Sis blokas uzpildytas $aldymo agentu R290. Jei jvyksta $aldymo
agento dujy ir karsty pavirSiy salytis, jis gali sukelti gaisra ar
sprogima.

» ISjunkite visus jrenginius, kuriy pavirSiai karsti ir kurie gali kelti
kibirkstis.

» Specialistui patikékite sistema reguliariai patikrinti ir jos techninés
priezidros darbams atlikti.

» Jeiyratikimybé, kad nutekéjo Saldymo agentas:

- atidarykite visus langus, kad kruopsciai iSvédintuméte patalpa;
- iSeikite i$ patalpos;
- praneskite jgaliotai specializuotai jmonei.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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/\ Permontavimas ir remontas

Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny
suzalojimai ir/arba materialiné Zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite iSorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Prie$ pradédami bet kokius techninés prieZzitros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

A\ Pastabos dél sistemos naudojimo

Jeioro kondicionavimo sistema naudojama neteisingai, tai gali sutrikdyti

jusy sveikata.

» Niekada nestovékite tiesiai pries oro srauta.

» |sitikinkite, kad patalpos temperatra yra tinkama visiems
asmenims, jskaitant kadikius, vaikus, vyresnius asmenis ar asmenis
su negalia.

» Niekada nekiskite jokiy daikty j bloka, nes galite susizaloti.

» Nesistenkite paspartinti ledo tirpimo ant iSorinio bloko naudodami
jrankius ar Siluma, nes taip galima sugadinti sistemg arba sukelti
gaisro pavojy.

Jei blokas naudojamas neteisingai, tai gali sumazinti naSuma ir sugadinti

bloka bei suzaloti asmenis.

» Neuzdenkite bloko oro jleidimo ir iSleidimo angy.

» Kai blokas veikia, uzdarykite duris ir langus.

» Apsaugokite vidinj bloka, kad j jj nepatekty vandens.

» Periodiskai tikrinkite iSorinio bloko montavimo réma, ar jis

nesusidévéjes, ir jsitikinkite, kad jis tvirtai laikosi.

Neapkraukite iSorinio bloko svoriu, pavyzdZiui, daiktais arba

Zmonémis.

» ki minimumo sumaZinkite dujy, garo ir drégmés vidinio bloko
montavimo patalpoje.

» Salia bloky nenaudokite itin degiy dujy, pavyzdziui, i§ purskaly
buteliuky.

» Jeiatrodo, kad su bloku yra kazkas negerai (pavyzdziui, degésiy
kvapas arba pazeistas kabelis), nedelsdami nustokite juo naudotis ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

v

/\ Buitiniams ir panasiems tikslams skirty elektros prietaisy sauga
Pagal [EC/EN 60335-1, siekiant iSvengti pavojaus, kylan¢io naudojant
elektros prietaisus, taikomi toliau pateikti reikalavimai:

"Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba neturintiems
patirties ir Ziniy, nebent jie baty priziarimi arba jiems buty duotos
instrukcijos. Vaikai turi bati prizitrimi, kad bity uztikrinta, jog jie neZais
su Siuo prietaisu."

,Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ar vyresni vaikai, taip pat asmenys su
silpnesniais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais gebéjimais arba
stokojantys patirties ir Ziniy, jei jie priziarimi, jiems buvo duotos
instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie supranta kylancius
pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams be
priezitros draudziama atlikti valymo ir naudotojo vykdomus techninés
priezidros darbus.”

»Jeigu elektros srovés kabelis pazeistas, siekiant iSvengti pavojy, jj
privalo pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba arba
atitinkamos kvalifikacijos asmuo.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

1.4  Svarbi pastaba Saltesnio klimato regionams
Gaminys néra skirtas Sildymui Saltesnio klimato regionuose. Numatytoji
paskirtis yra vésinimas.
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Duomenys apie gaminj

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato $io zenklo Zyméjima,
reikalavimus.
Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.It.

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekimo linija | 2 AAA baterijos
Signalo veikimo 8m

nuotolis

Leidziama aplinkos -5°C...60°C
temperatura

Lent. 145

2.3  IPtinkly sietuvo techniniai duomenys

u Vpe 5

I:’maks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

et © -20...50

Magistralé | - UART

IP klasé = IP40

Lent. 146

3 Valdymas

3.1  Vidinio bloko apzvalga

1 pav. paaiskinimas:

[1]  VirSutinis skydelis

[2] Orofiltras

[3] MCR modulis (yratik CL600OQIP...W F modeliams)
[4] Rodymas

[5] Rankinio valdymo mygtukas

[6] Oro srauto skydelis

Vidinio bloko ekranas

A— _/'\
=

v
A S —
| || ||_I
" 'I—I

0010033387-001
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Simbois Paasaninas

Skaicius Temperatiros ekranas

o WLAN jungtis®) aktyvi

o Rodoma su kai kuriomis funkcijomis, jei jos yra jjungtos.
Nurodo, kad JJUNGIMO laikmatis yra aktyvus, kai vidinis
blokas yra ijungtas.

OF Rodoma su kai kuriomis funkcijomis, jei jos yra iSjungtos.

dF Automatinis atitirpinimo rezimas yra aktyvus

FP Apsauga nuo uzsalimo yra aktyvi: vidinis blokas palaiko bent
8 °C patalpos temperatra.

CL Savaiminio isivalymo funkcija yra aktyvi (iClean)

Ex, Px, Trikties kodas (,x“ reiskia bet kokj skaitmenj).

Fx

1) Galimas tik kaip IP tinkly sietuvo priedas.
Lent. 147 Ekrane rodomi simboliai

3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

Nuotolinio valdymo punkto mygtukai

OH o=@
=] O]

0010056296-001

@) Paspauskite JJUNGTI / ISJUNGTI.
P Veikimo rezimo sgranka
Qj "Save"
2 = Meniu
Gerai Patvirtinkite pasirinkima

Laikmacio nustatymas

Padidinti temperatdra

Sumazinti temperatlrg

Ventiliatoriaus greitis

Vertikalaus / horizontalaus balansavimo rezimas
Super jonizatorius

w
Pelu 3= < >0

"Turbo" "Turbo" reZimas
"Silent" Tylusis rezimas
Budéjimo  Budéjimo rezimas
rezimas

& Uzraktas nuo vaiky

Lent. 148 Nuotolinio valdymo punkto mygtukai
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Nuotolinio valdymo pulto ekranas

B%EOA

Auto Cool Heat Dry Fan
Jﬂ“ G @FF © @ IE'

%RH

llllll%

- A —mmmm (& A

@7

?

PR =
@7 @ ¢'?>' R«J N {];l';\ @
=

—— 00100562§4-001

P .

Veikimo reZimas: automatinis rezimas
Veikimo reZimas: vésinimo rezimas

:>I<:
Eos Veikimo reZimas: Sildymo rezimas
G Veikimo reZimas: dzZiovinimo rezimas
A Veikimo rezimas: ventiliatoriaus rezimas
2 ) Nustatyta temperatura
G Laikmatj JJUNGTI
B Laikmatj ISJUNGTI
) Signalo siuntimas
@ Uzraktas nuo vaiky
L Baterijos lygis
°C/°F/ Verciy rodmuo: rodoma nustatyta temperattira,
%RH | santykinés drégmés % ir laikmatis.
- Tylusis rezimas
JL-===Ventiliatoriaus greitis
(& Automatinis ventiliatoriaus rezimas
R Ventiliatoriaus "turbo" rezimas
3 Os Vertikalaus balansavimo rezimas - automatinis
= Horizontalaus balansavimo rezimas - automatinis
= Véjo iSvengimas

e Super jonizatorius
C Budéjimo reZimas
% iClean
& "Follow Me"
= Ekrano LED ir garsinis pavojaus signalas jj. / isj.
/N Galios reguliavimas
,@ "Save"
Belaidzio valdiklio funkcijy ekranas
Lent. 149 Nuotolinio valdymo pulto ekrane rodomi simboliai
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Valdymas

3.3 Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Signalo veikimo nuotolis yra 8 m. Kelyje esantys objektai arba tam tikry
liuminescenciniy lempy naudojimas toje pacioje patalpoje gali daryti
jtaka signalo perdavimui.
» Nuotolinio valdymo pulta nukreipkite j jrenginio signalo priémimo
langel; ir paspauskite pageidaujama mygtuka.
Kai signalas priimamas, jrenginys supypsi.

PRANESIMAS
Gali buti ilgam sutrikdytas nepriekaistingas nuotolinio valdymo pulto
veikimas.
» Nuotolinio valdymo pultg saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
» Nepalikite valdymo pulto netoli radiatoriaus.
» Saugokite nuotolinio valdymo pultg nuo drégmés ir smigiy.

3.4  Prijungiamumas

3.4.1 Prijungiamumas (pasirinktinai)

]

Norint prisijungti prie WLAN, reikia jrengti IP tinkly sietuva (priedas).

Lengvai reguliuokite svarbiausias funkcijas naudodami HomeCom Easy
programéle jusy mobiliajame jrenginyje.

/I IsPESMAS

Netinkamas naudojimas!

Naudotojui grieztai draudziama atidaryti gaminj ir trikdyti jo veikimg ir
atlikti kitus Siame skyriuje nenurodytus veiksmus. Bet koks netinkamas
naudojimas gali sukelti pavojy namy kiui ir paCiam gaminiui!

Techniniai reikalavimai

Operaciné sistema "Android"
10S
Marsrutizatorius Standartinis marsrutizatorius,
kurio signalas yra 2,4 GHz
WLAN standartinis IEEE 802.11b/g/n

Lent. 150 Techniniai reikalavimai

Taikomosios programélés atsisiuntimas

Programéle iOS jrenginiui galima atsisiystii$ "Apple App Store", 0
"Android" jrenginiui - i$ "Google Play Store". Norédami pasinaudoti
naujausiy funkcijy ir saugos naujinimais, jsitikinkite, kad jasy
mobiliajame jrenginyje visada yra jdiegta naujausia versija.

» Norédami atsisiysti ir jdiegti programéle, nuskaitykite QR koda.
» Nustatykite paskyra.

» Turite sutikti su naudojimo sglygomis.

149



Valdymas

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Pav. 27

Susiejimas

[i]

WLAN signalo stiprumas yra pakankamas rySiui su internetu uzmegzti.
Jei signalas per silpnas:
» Naudokite WLAN kartotuva.

» Jjunkite vidinj bloka.
» Atverkite programéle ir atlikite visus aprasytus veiksmus.
» Norédami susieti gaminj, nuskaitykite QR koda.

Bosch
HomeCom Easy

BOSCH

» Nustatyta patalpos temperatiira
» Nustatykite ventiliatoriaus greit]

i

Galimos funkcijos gali skirtis, atsizvelgiant j jrenginio, kuriame
suaktyvintas "Matter", tipo.

Norédami rasti konkredias instrukcijas, kaip prijungti ir naudoti kitus su
"Matter" suderinamus jrenginius, skaitykite atitinkamus savininko
vadovus arba su tais jrenginiais pateikta dokumentacija.

3.4.3 Bitinos techninés salygos

Operaciné sistema « Android®
- los?

Marsruto parinktuvas  Standartinis marsruto parinktuvas su
2.4 GHz signalu

WLANStandart. IEEE 802.11b/g/n
1) Tikslesni duomenys apie $ig versija pateikti "App Store".

Lent. 151

3.5  Automatinio paleidimo i$ naujo rezimas
Nutrikus elektros tiekimui, vidinis blokas pasileidzZia automatiskai ir
veikia pagal ankstesnius nustatymus.

3.6  Pagrindinio darbo rezimo nustatymas

Jjungimo / iSjungimo blokas

» Norédamijjungti ar igjungti jrenginj paspauskite () mygtuka:
Jrenginys paleidziamas nustatytu veikimo rezimu.

Nustatymus galima pasirinkti ir kai jrenginys yra iSjungtas. Jrenginys

iSsaugo nustatymus, jis iSsaugo juos ir nutrikus elektros tiekimui.

i

Jei néra jvesties, blokas toliau veikia budéjimo veiksena. 1 W standby
funkcija jjungia automatinj energijos taupymo rezima, kai jrenginys
veikia budéjimo rezimu.

0010059821-001

Pav. 28 HomeCom Easy

3.4.2 "Matter" suderinamumas (galimas tik su "Wi-Fi" tinkly
sietuvu)

Sis oro kondicionierius sukurtas taip, kad bity suderinamas su "Matter"

protokolu, uztikrinant sklandy integravima su "Alexa", "Google

Assistance", "Apple Home" ar kitais jrenginiais, kuriuose suaktyvintas

"Matter", kad buty pagerintas suderinamumas ir rySys su jasy iSmaniyjy

namy ekosistema.

Palaikomos funkcijos apima:

» Jj./I§. jrenginys

» Nustatykite veikimo rezima (vésinimas, Sildymas, dZiovinimas,

ventiliatorius, automatinis)
» Patalpos temperatiros kontrolé

150

Automatinis rezimas

Automatiniame reZime jrenginys automatiskai persijungia tarp Sildymo ir
vésinimo rezimy, kad palaikyty pageidaujama temperattira.

> Paspauskite ©> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (A3 .

> Pasirinkite reikiamg temperatirg naudodami A ir V' mygtukus.

i

Ventiliatoriaus sukiy skaiiaus reguliuoti automatiniu rezimu negalima.

Vésinimo rezimas

> Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys :>I<ﬁ
» Pasirinkite reikiama temperatirg naudodami A ir V' mygtukus.
» Spauskite A mygtuka, kol pasieksite reikiamg oro greit;.

Ventiliatoriaus rezimas

> Paspauskite > mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys & .

» Spauskite A mygtuka, kol pasieksite reikiama ventiliatoriaus sikiy
skaiciy.

]

Temperatiros negalima reguliuoti arba rodyti ventiliatoriaus rezimu.

Dziovinimo rezimas
> Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (.
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[i]

DZiovinimo rezime ventiliatoriaus greitis nerodomas ir jo reguliuoti
negalima.

Sildymo rezimas .

> Spauskite <= mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys -

> Nustatykite reikiama temperatirg naudodami A ir V' mygtukus.

> Spauskite & mygtuka, kol pasieksite reikiama ventiliatoriaus sakiy
skaiciy.

]

Jeilauko temperatiira labai Zema, oro kondicionavimo sistemos Sildymo
galia gali bti nepakankama. Rekomenduojame prijungti papildomus
Silumos Saltinius.

3.7  Laikmacio nustatymas ©©

JJUNGIMO ir ISJUNGIMO laikmacius galima nustatyti nuo 0 iki 24
valandy, pirmasias 10 valandy kas 30 minuciy, véliau - kas 1 valanda.
Jei nustatyta 0 valandy, laikmacio jjungimas atSaukiamas.

Jjungimo laikmacio nustatymas

» Spauskite (© mygtuka, kol pasirodysg% simbolis.

» Norédami nustatyti norima laika, spauskite /A arba V' mygtuka.
Nustatymas taikomas i$ karto.

ISjungimo laikmacio nustatymas

> Spauskite (O mygtuka, kol pasirodysgl?F simbolis.

» Norédami nustatyti norima laika, spauskite /A arba V' mygtuka.
Nustatymas taikomas i$ karto.

Laikmacio atSaukimas
» Norédami pasirinkti atitinkama laikmatj, spauskite (© mygtuka.
» Nustatykite 0.0 val.

Netrukus laikmacio jjungimas atSaukiamas.

Laikmaciy derinimas
Vienu metu galima nustatyti du laikmacius. Bet kurj laikmatj galima
uZprogramuoti taip, kad jis jsijungty pirmiau, nei kitas
» Nustatykit jjungimo ir iSjungimo laikmat;.
Nustatymai suderinami automatiskai.

Dabartinis laikas 13:00 val.
JJUNGIMO laikmacio nustatymas 4,0 val.
ISJUNGIMO laikmaéio nustatymas 8,5 val.
Jiungimo laikas 17:00 val.
I$jungimo laikas 21:30val.

Lent. 152 Pavyzdys

]

Negalite uzprogramuoti jjungimo ir iSjungimo laikmacio, kad jrenginys
veikty esant skirtingoms temperatiroms arba kitiems nustatymams.

3.8  Pagrindinés veikimo funkcijos

3.8.1 Balansavimo funkcijos nustatymas -

PRANESIMAS

Jei vésinimo rezimu Zaliuzés ilgq laikg lieka Zemiausioje padétyje, gali

susidaryti kondensatas. Zaliuziy reguliavimas rankomis gali sukelti

trikCiy.

» Norédami sureguliuoti Zaliuzes, naudokite tik nuotolinio valdymo
pulta.
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Valdymas

Balansavimo funkcijg galima suaktyvinti vertikalioje ar horizontalioje
padétyje.
Automatinis vertjkalaus subalansavimo rezimas (aukstyn / Zemyn)
» Paspauskite = mygtuka.

Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis D,\\:.

Norédami atSaukti vertikalaus subalansavimo reZima:
)

» Vél paspauskite 7= mygtuka.

Automatinis horizontalaus subalansavimo reZimas (kairé / desiné)
» Norédami suaktyvinti automatinj horizontalaus subalansavimo
]

rezima palaikykite 2 s nuspaude = mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 53 .

Norédami atSaukti horizontalaus subalansavimo rezima:
» Vel dvi sekundes spauskite 53 mygtuka.

]

Jiungus jrenginj, Zaliuziy padétis automatiskai nustatoma ankstesniu
kampu.

3.8.2 Ekrano ir avarinio garso signalo pakeitimas (Mute mode)
bwd

Norédami jjungti arba i$jungti vidinio bloko ekrang ir avarinj garsinj

signala:

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\, V mygtukus, kol
pasirodys ™% piktograma.

» Pasirinkimg patvirtinkite "Ok" mygtuku.

Norédami, kad bity rodoma esama patalpos temperatara:

» Paspauskite "Silent" mygtuka ir laikykite jj nuspaude 5 sekundes.

Jei norite, kad baty rodoma nustatyta temperatura:

» Paspauskite ir laikykite nuspaude "Silent" mygtuka dar 5 sekundes.

3.8.3 Energijos taupymo funkcija

Galima pasirinkti $ig jrenginio energijos taupymo funkcija:

Taupymas Qj
Jrenginys automatiskai sumazina energijos sanaudas, palaikydamas
pageidaujamg kambario temperatira.

» Norédami suaktyvinti Sig funkcijg, spauskite Qj mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis (/.

[i]

Funkcija Taupymas galima pasirinkti tik vésinimo ir Sildymo reZimuose.

Paspaudus mygtuka ,@ stabdomas funkcijos Taupymas veikimas.

3.8.4 Silentmode <~

blokas. Tai ypa¢ naudinga naktj, jei reikia atsizvelgti j savo kaimyny

poreikius.

» Norédami suaktyvinti $ig funkcijg, spauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis <~

Funkcija iSjungiama:

» Vél paspauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis <[~ i$nyksta.

H

Vidinio bloko ventiliatoriaus greitis bus sumazintas iki minimalaus lygio.
Jei nustatysite didesnj vidinio bloko nustatote ventiliatoriaus greitj,
tyliojo rezimo funkcija bus i$jungta.

Kai blokas veikia tyliuoju rezimu, gali nepavykti pasiekti reikiamo
vésinimo / Sildymo nasumo, nes iSoriniame bloke esantis kompresorius
veikia Zemu dazniu.




Valdymas

3.8.5 Wind avoid me (Netiesioginio oro srauto funkcija) =

Si funkcija padeda i$vengti tiesioginio j kiina nukreipto oro srauto.

> Pakartotinai spauskite = mygtukaarba A\, V mygtukus, kol
pasirodys &= piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Sia funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime, dZiovinimo rezime ir
ventiliatoriaus rezime.

3.8.6 "Turbo" vésinimas / "Turbo" $ildymas 2
Kai "Turbo" vésinimas / "Turbo" Sildymas yra suaktyvintas, vidinis blokas
30 min. veikia maksimalia galia, kad patalpa buty greitai susildyta arba
atvésinta.
» "Turbo" vésinimas: jjunkite vésinimo rezima ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.
» "Turbo" Sildymas: jjunkite Sildymo rezima ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 2 .
Funkcija isjungiama:
» Vél paspauskite "Turbo" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis 2 inyksta.

]

Sia funkcija galima pasirinkti tik vésinimo ir §ildymo reZimuose.

3.8.7 iClean<}

Jrenginyje jdiegta vidinio Silumokaicio savaiminio iSsivalymo funkcija.

Savaiminio i$sivalymo funkcija pasalina dulkes, pelésius ir riebalus, dél

kuriy gali atsirasti nemalonus kvapas. Ji veikia automatiskai uz8aldant,

greitai atitirpant Serk$ng ir karStu oru dziovinant Silumokaitj ir efektyviai

pasalina Sias priemaisas.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba A\, V mygtukus, kol
pasirodys <% piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Vykstant savaiminiam i$sivalymui, vidinio bloko ekrane pasirodo CL.
Savaiminis isivalymas automatiskai baigiasi po 20-45 minuciy.

3.8.8  Apsauga nuo uzsalimo (8 °C Heating)

Apsauga nuo uzsalimo galima suaktyvinti, kad buty palaikoma bent 8 °C

patalpos temperatdra.

» Sildymo rezime spustelékite V mygtuka 2 k. per 1 sekunde.
Jrenginys ilieka iSjungtas, kol temperatiira nenukrenta Zzemiau 8 °C.

Funkcija i$jungiama:

» Paspauskite () mygtuka, < mygtuka arba bet kurj kita mygtuka.

[i]

Kai apsaugos nuo uz$alimo funkcija yra aktyvi, vidinio bloko ekrane
[odoma Fp.
Si funkcija aktyvi tik tada, kai blokas yra jjungtas.

3.8.9 Uzrakto nuo vaiky funkcija 5
Nuotolinio valdymo bloko mygtukus galima uzrakinti naudojant uzrakto
nuo vaiky funkcija.
Norédami suaktyvinti funkcija:
» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbo" ir "Sleep" laikykite
nuspaude 5 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis ().
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Norédami i§jungti funkcija:

» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbo" ir "Sleep" laikykite
nuspaude 3 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis (3} i$nyksta.

Super jonizatorius (SvieZio oro funkcija) &

Pasirinkus $ig funkcija, patalpy vidinio bloko vidiniam komponentui bus

tiekiamas maitinamas, o i$leisti jonai pasklis j patalpg, kad bty iSvengta

oro tersaly, pvz., pelésiy, virusy ir alergeny, ir taip bus pagerinama

vidaus oro kokybé.

> Norédami suaktyvinti $ia funkcija, spauskite & mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 5.

Funkcija iSjungiama:

> Vél paspauskite & mygtuka.

3.8.10 Galios reguliavimas %\

Galimos Sios galios reguliavimo funkcijos. Norint sumazinti prietaiso
energijos sgnaudas, galima pasirinkti dvi galios reguliavimo parinktis:
Galios reguliavimas (100 %): jprasta veikimas (iseiti i$ galios

reguliavimo funkcijos)
Galios reguliavimas (75 %): 25 % sumazinta naudojamoji galia
Galios reguliavimas (50 %): 50 % sumazinta naudojamoji galia

Norédami pasirinkti norima galios reguliavimo pasirinkt;:

» Pakartotinai spauskite = mygtukg arba A\, V' mygtukus, kol
pasirodys fL?";\

» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

» Spauskite /A ir V mygtukus ir pasirinkite norima galios reguliavimo
lygj (100 %, 75 %, 50 %).

» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Galios reguliavimo funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime.

R290 jutiklis

]

R290jutiklio gedimas bus parodomas klaidos kodu vidinio bloko ekrane.
R290 jutiklio negalima sutaisyti ir jj turi pakeisti gamintojas.

i

Blokas visada turi bati prijungtas prie elektros tinklo, kad R290 jutiklis
tinkamai veikty, i§skyrus trumpus techninés prieZiaros laikotarpius.

Si funkcija galima tik CL6O0OiP W 26 F ir CL6000IP W 35 F modeliuose
(Zr. informacijg ant dézés). R290 jutiklis vidiniuose blokuose gali aptikti
retus Saldymo agento nuotékio atvejus. Kai aptinkamas nuotékis:
Pasigirs pavojaus signalas.
Veikdamas turbo rezimu, vidinis blokas ims pusti org link grindy.
ISorinio bloko kompresorius iSsijungia.
Pavojaus signalas iSsijungs, kai oras bus iSsklaidytas iki saugaus lygio.
Pasigirdus pavojaus signalui, laikykités toliau pateikty nurodymy.
» Nedelsdami kreipkités j jgaliotaja techninés priezilros tarnyba.
» Nenaudokite bloko, kol jgaliotoji tarnyba jo nepatikrins.
» Atidarykite visus langus ir duris.
» ISjunkite visus jrenginius, kuriy pavirSiai karsti ir kurie gali kelti
kibirkstis.
NeiSjunkite bloko, kol jjungtas "turbo" rezimas ir oras patalpoje
iSsklaidomas iki saugaus lygio.
» Prie$ grjzdamij patalpa palaukite 30 minuciy.

v
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3.8.11 Kitos funkcijos

» Paspauskite mygtuka Set.

> Mygtuku Set arba mygtukais /\, V pasirinkite funkcija.
- &) = ramybeés rezimo funkcija
- R ="Sekti mane" funkcija
- 7> = belaidé valdymo funkcija

» Mygtuku Ok patvirtinkite parinktj.

Funkcijos i$jungimas:

» Pakartokite Zingsnius i$ virSaus.

Budéjimo rezimas @

Sios funkcijos tikslas - taupyti energija esant prastovoms. Po valandos
jrenginys Sildo arba vésina ne taip intensyviai. Norédami tai padaryti,
nustatytg temperatira pakeiskite 1 °C. Po dviejy valandy nustatyta

temperatira pasikei¢ia dar 1 °C. Tuomet palaikoma naujoji temperatira.

Norédami suaktyvinti funkcija:

» Paspauskite "Sleep" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis @

Norédami i$jungti funkcija:

» Dar kartg paspauskite "Sleep" mygtuka arba po 8 valandy jjunkite
budéjimo rezima.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis @ iSnyksta.

[i]

Sios funkcijos negalima pasirinkti dziovinimo ir ventiliatoriaus
rezimuose.

"Follow Me" funkcija (Follow me) <’

Funkcija suaktyvina nuotolinio valdymo pultg esamoje vietoje, kad

temperatura buty matuojama 3 minuc€iy intervalais. Vidinis blokas dabar

valdomas remiantis Siais matavimais.

> Pakartotinai spauskite = mygtuka arba A\ ir V' mygtukus, kol
pasirodys 2’ piktograma.

» Pasirinkimg patvirtinkite "Ok" mygtuku.

Infraraudonyjy spinduliy nuotolinio valdymo pultas turi palaikyti rysj
suvidiniu bloku. Nuotolinis valdymo pultas visada turi biti nukreiptas
jvidinj bloka.

+ Kad funkcija Follow me ilikty aktyvi, prie$ i§jungdami maitinima,
paspauskite ir 10 sekundZiy palaikykite mygtuka Turbo. Vél jjungus
maitinima, blokas atnaujins funkcijos veikima.

Norédami iSeiti i$ Sio reZimo, paspauskite ir 10 sekundziy palaikykite
mygtuka Turbo.

[i]

Funkcija Follow me galima pasirinkti tik vésinimo rezime, Sildymo reZime
ir automatiniame rezime.

Belaidzio valdiklio funkcija 7>

Sios funkcijos tikslas yra uzmegzti rysj naudojant WLAN. Jei blokas

nerodo funkcijos:

> Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\ ir V' mygtukus, kol
pasirodys 7.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Trik¢iy $alinimas

4 Trik¢iy Salinimas

4.1  Triktys su indikacija (Self diagnosis function)

Jei veikimo metu atsiranda triktis, ekrane rodomas trikties kodas

(pvz.,EH02).

Jei triktis iSlieka ilgiau nei 10 minucCiy:

» Trumpam i$junkite maitinima ir vél jjunkite vidin;j bloka.

Jei triktis neiSnyksta:

» Paskambinkite klienty aptarnavimo tarnybai ir pateikite trikties kodg
bei isamig jrenginio informacija.

]

Daugiau informacijos apie klaidy kodus rasite montavimo instrukcijoje.

153



Trikéiy Salinimas

4.2  Triktys nerodomos
Nedelsdami i§junkite bloka, jei atsitiko Sie dalykai:

+ maitinimo laidas yra pazeistas arba nejprastai Siltas; Ii‘

+ jauciamas degésiy kvapas;

BOSCH

Jei jvyko bet kuris i$ Siy dalyky, nebandykite jy iSspresti. Susisiekite su

- blokas skleidzia stiprius arba nejprastus garsus; jgaliotuoju techniné priezidros teikéju.

+ perdega maitinimo saugiklis;
+ daznai suveikia apsauginis jungiklis;
+ jbloka patenka vandens ar kity daikty.

Triktis
Vidinis blokas nejsijungia.

Veikimo rezimas pakeic¢iamas i$ vésinimo arba
Sildymo j ventiliatoriaus rezima.

I$ vidinio bloko sklinda baltas rikas.

I$ vidinio ir iSorinio bloko sklinda balta migla.

I$ vidinio ir iorinio bloko sklinda triukSmas.

Dulkés i$leidziamos i$ vidinio arba iSorinio bloko.
Nemalonus kvapas eksploatacijos metu.
ISorinio bloko ventiliatorius neveikia nuolat.

Veikimas nereguliarus arba nenuspéjamas arba
vidinis blokas nereaguoja.

Oro sklendé arba Zaliuzés veikia netinkamai.

Lent. 153
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Jei veikimo metu atsiranda trikciy, kuriy negalima pasalinti:
» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg dél trikties ir pateikite
iSsamia informacija apie jrengin;.

Galima priezastis
Vidiniame bloke yra saugos mechanizmas, apsaugantis nuo perkrovos. Gali uztrukti 3 minutes, kol
bus galima i$ naujo paleisti vidinj bloka.
Vidinis blokas keicia veikimo rezima, kad nesusidaryty Serk3nas. Kai temperatira pakyla, blokas
pradés veikti anksciau pasirinktu rezimu.

Nustatyta temperatira pasiekiama laikinai, tada blokas iSjungia kompresoriy. Blokas veiks toliau,
kai temperattira vél svyruos.

Drégnose vietose gali atsirasti balta rilkas, jei yra didelis temperatiros skirtumas tarp patalpy oro ir
oro kondicionuojamo oro.

Jei Sildymo reZimas jjungiamas i karto po automatinio atitirpinimo, dél didesnio drégmés lygio gali
susidaryti balta migla.

Jei oro srauto grotelés yra nukreiptos atgal, vidinio bloko viduje gali bati girdimas dzesys.

Tylus Snypstimas yra normalus veikimo metu. Tai sukelia $aldymo agento srautas.

Gali buti girdimas girgzdéjimas ir cypimas, nes metalinés ir plastikinés jrenginio dalys pleciasi arba
susitraukia kaitinant / vésinant.

Eksploatacijos metu iSorinis blokas taip pat skleidzia daugybe kity garsy, tai yra normalu.
Jrenginiuose gali kauptis dulkes, jei jie ilgesniam laikui iSjungiami ir neuzdengiami. Norédami to
iSvengti, ilgo neveikimo laikotarpiais blokg uzdenkite.

Nemalonus kvapai ore gali patekti j jrenginius ir pasklisti.

Ant oro filtro gali bti pelésio, todél jj reikia ivalyti.

Siekiant uztikrinti optimaly veikima, naudojamas kintamasis ventiliatoriaus valdymas.

Vidinj bloka gali paveikti mobiliojo radijo stieby arba iSoriniy signalo stiprintuvy keliami trikdziai.

» Trumpam atjunkite vidinj bloka nuo maitinimo $altinio, tada paleiskite jj i$ naujo.

Oro sklendé arba Zaliuzés buvo sureguliuoti rankiniu bidu arba buvo neteisingai sumontuoti.

» ISjunkite vidinj bloka ir patikrinkite, ar komponentai tinkamai jjungti.

» Jjunkite IDU.
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4.2.1 Trikéiy Salinimas

Informacijos apie trik¢iy Salinima ieSkokite toliau pateiktoje lenteléje. Jei
atlikus diagnostika problema iSlieka, kreipkités j klienty aptarnavimo

tarnyba.

Triktis
Vidinio bloko galia per maza.

Blokas neveikia.

Techniné priezitra

Galma priests

Temperatiranustatyta per aukStaarba per zema. | »

UzsiterSes oro filtras.

Oro jleidimo arba i$leidimo angos yra
uzblokuotos.

Durys ir langai atviri.

Pernelyg daug Silumos iSskiria saulés Sviesa.

Patalpoje yra daug Silumos Saltiniy.

Suaktyvinta Silent mode funkcija.
Pasirinkta per maza iSorinio bloko galia.
Maitinimo triktis.

Maitinimas i$jungtas.

Nuotolinio valdymo pulte néra baterijy.
Suaktyvintas laikmatis.

>

>
>

v

vVVvyVYyVvVYVYyYy

Sumazinkite temperatiros nustatyma.

ISvalykite oro filtrg (= 5.3 "Oro filtro
valymas").

I$junkite bloka.

PaSalinkite kliat;.

Jiunkite bloka.

Uztikrinkite, kad blokui veikiant visi langai ir
durys baty uzdaryti.

Esant dideliam kar$€iui ar saulei, uzdarykite
langus ir uzuolaidas.

SumaZinkite Silumos Saltiniy (Zmoniy,
kompiuteriy, elektronikos) skaiCiy.
I$junkite funkcija.

Naudokite papildoma Sildymo jrengin;.
Palaukite, kol bus atkurtas maitinimas.

Vel jjunkite maitinima.

Pakeiskite baterijas.

I$junkite laikmatj.

Lent. 154

5 Techniné priezitra

/I\ PERSPEJMAS

Pavojus dél elektros smiigio arba judanciy daliy

» Pries atlikdami bet kokius techninés prieziiros darbus atjunkite
elektros srovés tiekima.

» Cianeidvardytus techninés priezitros darbus paveskite atlikti
jgaliotam montuotojui.

» Nenaudokite valymo priemoniy, kurios galéty paZeisti bloko varines
dalis, nes gali atsirasti nuotékiy. Susisiekite su savo techninés
priezitros paslaugy teikéju dél profesionalios techninés prieZzidros.

5.1  Baterijy keitimas

Jums reikia 2-jy AAA dydzio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti

nepatartina.

» Nuimkite baterijy dangtelj (= 2 pav.).

» |dékite naujas baterijas ir atkreipkite démesj, ar tinkamai nukreipti jy
poliai.

» Vel uzdékite baterijy skyriaus dangtelj.

5.2  |renginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas

PRANESIMAS

Jrenginio pazeidimai dél netinkamo valymo!

» Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite.
» Nenaudokite karsto vandens, Sveitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy.
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» Vidinj bloka ir nuotolinio valdymo pultg valykite minkStu skuduréliu.
» |3orinj bloka leidziama valyti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

5.3  Orofiltro valymas

PRANESIMAS
Veikiant tiesioginiams saulés spinduliams oro filtras gali deformuotis.
» Nelaikykite oro filtro tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Valykite oro filtra kas 2 savaites, taip pat pries ilgesniam laikui

nutraukdami eksploatacijg ar po to.

» ISjunkite vidinj bloka.

» Atidarykite vidinio bloko plastikinj dangtj = ( 3 pav., [1]).

» Pasalinkite ventiliacines groteles ir istraukite jas i$ bloko, (= pav. 3,
[2]).

» IS ventiliaciniy groteliy istraukite oro filtrus, jei jie sumontuoti, (=
pav. 3, [3]).

» Mazus oro filtrus iSvalykite rankiniu dulkiy siurbliu.

» Didel;j oro filtrg nuplaukite $iltu vandeniu ir $velnia valymo priemone
ir iSdZiovinkite pavésyje.

» Vel prijunkite maZg oro filtrg ir didelj oro filtra.

» UZdarykite vidinio bloko priekine sienele.

5.4  Eksploatacijos nutraukimas ilgesniam laikotarpiui
Prie$ eksploatacijos nutraukimg ilgesniam laikotarpiui:

» ISvalykite oro filtra.

» Aktyvinkite vidinio bloko funkcija iClean naudodami mygtuka Clean.
» Blokas i$sijungs automatiskai.

» ISimkite baterijas i$ nuotolinio valdiklio.

» Apsaugokite jrenginius nuo dulkiy.
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5.5 Rankinis rezimas

PRANESIMAS
Irenginio pazeidimai dél netinkamos eksploatacijos
Rankinis veikimo reZzimas néra skirtas ilgalaikiam naudojimui.

» Jj naudokite tik patikros tikslais arba avariniu atveju.
» Jj naudokite tik trumpa laika.

» Vidinj blokg iSjunkite.

» Vidinio bloko virSutinj dangtj pakelkite j virsy.

» Plonu daiktu paspauskite rankinio vésinimo rezimo mygtuka:
- Paspaudus vieng karta: priverstinai jjungiamas automatinis

rezimas.

- Paspaudus du kartus: priverstinai jjungiamas vésinimo rezimas.
- Paspaudus tris kartus: vidinis blokas iSjungiamas.

» Norédami atkurti jprastinj veikimo rezima, naudokite nuotolinio
valdymo pulta.

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztailaikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j ekonomiSkumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technikg bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medZiagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

Jrangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suZymeéti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surtSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
Sis simbolis rei$kia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su
kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,
utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

— Sis simbolis galioja $alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos grazinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bti kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalinga poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos iSteklius.

Dél issamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky Salinima praSome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky $alinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gamin;.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudZiama. Panaudotos
baterijos turi buti Salinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R290
Jrenginyje yra nefluorinty dujy R290 (pasaulinio atsilimo
potencialas 0,021y, kurios yra didelio degumo ir
netoksiskos (A3).

Naudojamas kiekis nurodytas jrenginio iSorinio bloko
techniniy duomeny lenteléje.

Saldymo agentas pavojingas aplinkai ir turi bati surenkamas ir
utilizuojamas atskirai.

7 Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, Robert Bosch UAB, Ateities plentas 79A., LT
52104 Kaunas, Lietuva, tvarkome gaminio ir
montavimo informacijg, techninius duomenis ir
prijungimo duomenis, rySio duomenis, gaminio
registravimo duomenis ir klienty istorijos duomenis,
kad uztikrintume gaminio funkcionaluma (BDAR 6 str.
1dal. 1 sak. b punktas), kad jvykdytuméme savo jsipareigojimus dél
gaminio stebéjimo ir gaminio saugumo tikslais (BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak.
f punktas), kad apsaugotume savo teises, susijusias su garantijos ir
gaminio registravimo klausimais (BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak. f punktas),
kad galétume analizuoti misy produkty pardavimair pateiktiindividualig
bei su produktu susijusig informacijg ir pasitlymus (BDAR 6 str. 1 dal.

1 sak. f punktas). Teikti pardavimy ir rinkodaros bei karstosios linijos
paslaugas, valdyti sutarCiy vykdyma, vykdyti mokéjimus, programuotiir
patalpinti duomenis galime jgalioti iSorinius paslaugy teikéjus ir (arba)
su "Bosch" susijusias jmones ir jiems perduoti Siuos duomenis. Tam
tikrais atvejais, bet tik tuo atveju, jei garantuojama tinkama duomeny
apsauga, asmens duomenys gali biti perduodami gavéjams uz Europos
ekonominés erdvés riby. Daugiau informacijos suteikiama gavus
uzklausima. Sumisy duomeny apsaugos pareiginu galite susisiekti Siuo
adresu: Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und
Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, VOKIETIJA.

Pagal BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak. f punkta turite teise bet kada nesutikti su
duomeny tvarkymu dél priezasciy, susijusiy su Jusy asmenine situacija,
arba jei duomenys tvarkomi tiesioginés reklamos tikslais. Jei norite
pasinaudoti savo teisémis, susisiekite su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, nuskaitykite
QR koda.

1) remiantis 2024 m. vasario 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos REGLAMENTO
(ES) Nr. 573/2024 VI PRIEDU
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzimé seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.

Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

A BisTAmi

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iesp&jami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A UZMANIBU

UZMANIBU nozimé, ka iespéjami viegli vai vid&ji smagi miesas bojajumi.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami materialie zaudéjumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajumarisku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par uzliesmojo$am vielam: $aja
izstradajuma izmantotais aukstumagents R290 ir gaze
ar augstu degtspéju un zemu toksicitati.

3

P>

UzstadiSanas un apkopes darbu laika valkajiet
aizsargcimdus.

Apkopes darbi javeic kvalificétai personai, ievérojot
noradijumus apkopes instrukcija.

Attieciba uz ekspluataciju ieverojiet lietotaja
instrukcija sniegtos noradijumus.

NodroSiniet, ka tiek ievérotas minimalas platibas
prasibas.

1B R e

\Y%
=
2

Bridinajums: rotéjosas dalas iekséja bloka.

[2>

Tab. 155
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Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.2  Visparigi droSibas noradijumi

A\ Noradijumi mérka grupai

A UZMANIBU

Ugunsgréka risks!

Izmantojot tadus iepakojuma materialus, kas nav iek|auti komplektacija,
transportésanas laika var rasties elektrostatiska izlade (ESD), ja rodas
kadas noplides.

» Neiepakojiet ierices citos iepakojuma materialos, kas nav ieklauti
komplektacija, jo ipasi tados, kas nav hermétiski, vai pleve.

Silietoganas instrukcija ir paredzéta klimata sistémas lietotajam. So
sistémai butisko norazu ieverosana ir obligata. Norazu neievéroSana var
radit materialus vai miesas bojajumus, tostarp dzivibas apdraudéjumu.

» Pirms lietoSanas ir jaizlasa visu sistémas komponentu lietoSanas
instrukcijas, un Sis instrukcijas ir jasaglaba.

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» Sistémas instalacija, remonts, demontaza un utilizacija ir javeic
pilnvarotam personalam, kas ir kvalificéts darba ar aukstumagentu.
Nejausa aukstumagenta izk|iSana var radit ugunsbistamibu.

A\ Paredzétais lietojums
lek$éjo bloku ir paredzéts uzstadit ékas iekSpusé un savienot ar aréjo
bloku un sistémas papildu komponentiem, pieméram, vadibas iericém.

Aréjo bloku ir paredzéts uzstadit ékas arpusé un savienot ar iek3éjo
bloku vai blokiem un sistémas papildu komponentiem, pieméram,
vadibas iericém.

Gaisa kondicionéS$anas iekarta ir paredzéta lieto$anai dzivojamas telpas
tikai tad, ja temperatras novirzes no iestatitajam vertibam nerada
kaitéjumu dzivam batném vai materialiem. Gaisa kondicionésanas
iekarta nav piemerota precizai vélama absoltta mitruma limena
jestati$anai un uzturésanai.

Jebkada citada lietoSana tiek uzskatita par nepareizu. Razotajs neatbild

par jebkadiem bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas de|.

Joipasi klimata ierici nedrikst darbinat mitras telpas, pieméram, vannas

istaba vai velas mazgatava.

Uzstadisanaiipasas vietas (pazemes garaza, tehniskajas telpas, uz

balkona vai dalgji atklatas vietas):

» Vispirms tehniskaja dokumentacija ir jaizlasa informacija par
uzstadiSanas vietas prasibam.

A\ Visparéja bistamiba, ko rada aukstumagents

Ugunsgréka risks!

Saja sistéma ir saspiesta uzliesmojosa gaze. Aréja ugunsgréka gadijuma

pastav straujas gazes noplides un aizdegSanas risks.

» Ugunsgréka gadijuma atkapieties no ierices un neméginiet dzést
uguni.

» levérojiet drosu attalumu un izejiet no attiecigas zonas, lidz ierodas
profesionali specialisti.

v

Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu R290. Ja aukstumagents
nonak saskare ar karstam virsmam, tas var izraisit aizdeg$anos vai
spradzienu.

Izslédziet visas ierices ar karstam virsmam un ierices, no kuram var
izdalities dzirksteles.

» Ludziet apstiprinatam specializétam uznémumam regulari veikt
sistémas parbaudi un tehnisko apkopi.

Jair kada iespéja, ka aukstumagents ir noplidis:

- atveriet visus logus, lai rapigi izvédinatu telpu;

- izejiet no telpas;

- informéjiet sertificétu specializétu uznémumu.

v

v
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A\ Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondicionéSanas iekartas izmainiSana var radit personu

miesas bojajumus un/vai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet aréja bloka, iek$éja bloka vai citu kondicioné$anas iekartas
daluizmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsaksanas atvienojiet kondicionésanas
iekartu no stravas padeves.

A\ Pazinojumi par darbu ar sistému

Nepareiza gaisa kondicioné$anas iekartas lietoSana var kaitét veselibai.

» Nestavietilgu laiku tieSa gaisa plasma.

» Parliecinieties, ka telpas temperatira ir piemérota visiem
klatesoSajiem, tostarp zidainiem, bérniem, veciem cilvekiem, gultas
rezima esoSiem vai personam ar invaliditati.

» Nekad neievietojiet priekSmetus ierice, jo varat sevi savainot.

» Nemeéginiet paatrinat ledus ku$anu uz aréja bloka, izmantojot
instrumentus vai siltumu, jo tas var bojat sistému unradit ugunsgréka
draudus.

Nepareizi lietojot bloku, var tikt izraisiti ta darbibas traucejumus, ka ari

bloka bojajumi un traumas.

» Neblokejiet bloka gaisa iepludes un izpludes atveres.

» Kad bloks darbojas, aizveriet durvis un logus.

» Aizsargajiet iek$€jo bloku no udens iek|uSanas.

» Periodiski parbaudiet aréja bloka montazas stativa nodilumu un

parliecinieties, ka tas ir stingri nostiprinats.

Neuzlieciet slodzi uz aréjo bloku, pieméram, priekSmetus vai

personas.

> lekséja bloka uzstadiSanas telpa putekli, tvaiks un mitrums jauztur
minimala limeni.

» Bloku tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosas gazes, pieméram, no
aerosola baloniniem.

> Jaskiet, ka blokam ir radusies klime (pieméram, deguma smaka vai
bojats vads), nekavéjoties partrauciet to lietot un atvienojiet no
stravas padeves.

v

A\ Majsaimniecibas un lidzigos noliikos izmantojamo elektroieriéu
drosiba

Lai elektroiekartu lietoSanas laika nerastos apdraudéjums, saskana ar

standartu IEC/EN 60335-1 ir spéka talak noraditas prasibas.

"So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam, ja vien §is personas netiek uzraudzitas vai nav
sanémusas noradijumus. Bérni ir jauzrauga, lai nodroinatu, ka vini
nespélésies ar So iekartu."

,Soiekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari
cilvéki ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam, vai
cilveki, kam trukst pieredzes vai zinaSanu, ja vinus uzrauga un instrué par
droSu iekartas lietoSanu un ja vini saprot raditas briesmas. Bérni
nedrikst rotalaties ar Soiekartu. Bérni nedrikst veikt tirisanu un tehnisko
apkopi bez uzraudzibas.*

»Jastravas kabelis ir bojats, ta nomaini$ana ir javeic razotajam, taklientu
servisam vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no riska.“

1.3 Noradijumi par So instrukciju

Visi attéli atrodas $is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.
Atkariba no mode|a izstradajumi var atSkirties no atteliem $aja
instrukcija.

1.4  Svariga piezime aukstaka klimata regioniem
Izstradajums nav paredzéts apkurei aukstaka klimata regioniem.
Paredzétais lietojums ir dzesés$ana.
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2 Izstradajuma apraksts Eeel S
Skaitlis Temperaturas displejs
2.1  Atbhilstibas deklaracija o WLAN savienojums) aktiviem
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts o Tiek paradits, izmantojot atseviskas funkcijas, ja tas ir
likumdos$anas prasibam. ieslegtas. Norada, ka ieslegSanas taimeris ir aktivs, kad
c Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba iekséjais bloks ir izslegts.
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas OF Tiek paradits, izmantojot atseviskas funkcijas, ja tas ir
prasibas i markéjuma pieskirSanai. izslegtas.

Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch- dF Aktivizéta automatiska atkausésana

homecomfort.lv. FP Aktivizéta pretsala aizsardziba: iek$éjais bloks uztur telpas

i} . L . temperataru vismaz 8 °C limen.

2.2 Talvadibas tehniskie dati CL Aktivizéta automatiskas tirisanas funkcija (iClean)
Stravas padeve 2 AAA baterijas Ex, Px, | K|dmes kods (,x“ atbilst jebkuram ciparam).

Signala parraides 8m Fx

attalums 1) Pieejams tikai ka piederums, lietojot IP varteju.

5:32”{:2; :r‘;ﬁge’as ©7C..60°C Tab. 158 Simboli displej

Tab. 156 3.2  Talvadibas parskats

2.3 IPvartejas tehniskie dati Talvadibas taustini
| Meienba  Vewhs

U Voe 5 @—E

o W 2.5.

f (RF) GHz 2,4(802,11 b/g/n) (P = @_

maks. + 20 dBm)

ey “© -20...50

BUS - UART

IP klase = IP40 @_

Tab. 157 [N —

3 Lietosana 0010056296-001

3.1  lek3éja bloka parskats mm Slédzis iesl,izs

1. att. skaidrojumi:

C

[1]  Augiéjais panelis lestatit darba rezimu
[2] Gaisafiltrs Save

[3] MCR modulis (pieejams tikai CLBOO0OIP...W F modeliem) 2 Izvélne

[4] Displejs Apstiprinat izvéli

[56] Taustin$ manualai darbibai
[6] Gaisa plusmas panelis

Taimera iestatiSana
Paaugstinat temperatiru
Pazeminat temperattru
Ventilatora apgriezienu skaits
Svarstiba vertikali/horizontali
Superjonizétajs
Turbo rezims
0010033387-001 Silent Klusuma rezims

Sleep Miega rezims

& Bérnu drogibas slédzis
Tab. 159 Talvadibas taustini

lekséja bloka displejs

£ Qo <>

_—/-\
|I I”
v
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LietoSana

Talvadibas displejs

IGE:: 20 P:8

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ G @FF © @ @

INIHW
%

- e 5

®7

?

- =l = &

NN
| C B
=

J
0010056294-001

mw Skaidrojums

Darba rezims: automatiskais darba rezims

* Darba reZims: dzeséSanas rezims
Pos Darba reims: apkures refims
& Darba reZims: sausinasanas rezims
B'S Darba rezims: ventilatora rezims
2 ) leregulét temperatiru
O Taimeris ieslégts
e Taimeris izslégts
@ Tiek nositits signals
&) Bérnu drosibas slédzis
L Akumulatora uzlades limenis
°C/°F/ |Vertibas displejs: parada iereguléto temperatiru, %
%RH relativo mitrumu un taimeri.
Klusuma rezims
--== | Ventilatora apgriezienu skaits
Ventilatora automatiskais rezims
3 Svarstiba vertikali - Auto

Svarstiba horizontali - Auto
Plisma novérsta uz saniem
Superjonizetajs

Miega rezims

<

E'S

E54

Y Ventilatora turbo rezims
Os

7N

=

C

C

% iClean

& Sekoman

= LED displeja un trauksmes signala ieslégsana/
izslegSana

i Jaudas regulésana

,@ Save

Bezvadu regulatora funkcijas displejs
Tab. 160 Simboli talvadibas ierices displeja
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3.3  Talvadibas izmantosana
Signala darbibas radiuss ir 8 m. Ja cela atrodas objekti vai ari taja pasa
telpa tiek izmantotas luminiscences lampas, tas var ietekmét signala
parraidisanu.
» Pavérsiet talvadibu pret iekartas signala uztversanas lodzinu un
nospiediet vélamo taustinu.
Jaiekarta uztver signalu, ta nopikst.

IEVERIBAI
Var pastavét ilgstosa ietekme uz talvadibas funkcijam.

» Neatstajiet talvadibu tieSos saules staros.
» Neatstajiet talvadibu apkures iekartu tuvuma.
» Sargajiet talvadibu no mitruma un triecieniem.

3.4  Savienojamiba

3.4.1 Savienojamiba (péc izvéles)

i

Lai pievienotu WLAN, jabit instalétai IP vartejai (piederums).

Vienkarsi reguléjiet vissvarigakas funkcijas, izmantojot lietotni
HomeCom Easy jusu mobilaja iekarta.

/I\ BRiDINAJUMS
Nepareiza lietosana!

Lietotajam ir stingri aizliegts atvértizstradajumu un iejaukties ta uzbave,
iznemot $aja nodala at|autas darbibas. Nepareiza lietoSana var radit
apdraudéjumu personam un pasam izstradajumam!

Tehniskas prasibas

Operétajsistéma + Android
- 10S
Marsrutétajs Standarta marSrutétajs ar

2,4 GHz signalu

WLAN standarts IEEE 802.11b/g/n

Tab. 161 Tehniskas prasibas

Lietotnes lejupielade

Lietotni var lejupieladét no Apple App Store operétajsistémai iOS un no
Google Play veikala Android iericem. Lai izmantotu jaunako
funkcionalitati un drosibas atjauninajumus, mobilaja iericé vienmér ir
jabat instalétai jaunakajai versijai.

» Skenégjiet kvadratkodu, lai lejupieladétu un uzstaditu lietotni.

» Izveidojiet savu kontu.

» Noteikti akceptéjiet lietoSanas noteikumus.
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Att. 29

Savienosana pari

[i]

WLAN signala stiprums ir pietiekams, lai izveidotu savienojumu ar
internetu. Ja signals ir parak vajs:
» Izmantojiet WLAN atkartotaju.

> lesledziet iekSéjo bloku.
» Atveriet lietotni un veiciet aprakstito darbibu.
> Skenéjiet QR kodu, lai savienotu pari izstradajumu.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Att. 30 HomeCom Easy

3.4.2 Saderiba (tikai, ja tiek izmantota Wi-Fi varteja)

Sis gaisa kondicionieris ir izstradats ta, lai nodrosinatu saderibu ar

Matter protokolu, kas |auj to nevainojami integrét ar Alexa, Google

Assistance, Apple Home vai citam iericém, kam ir iespéjots Matter

protokols, tadéjadi uzlabojot saderibu un savienojamibu ar jasu Smart

Home ekosistému.

Atbalstitas funkcijas ir:

» lekartas ieslégSana/izslégSana

» Darba reZimaiestatiSana (dzesés$ana, apkure, sausinasana,
ventilators, automatisks)

» Telpas temperatiras uzraudziSana

» Telpas temperatiras iereguléSana

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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» Ventilatora apgriezienu skaita ieregulé$ana

]

Pieejamas funkcijas var atskirties atkariba no jlsu iekartas tipa, kam ir
iespejots Matter protokols.

Konkrétus noradijumus par citu ar Matter protokolu saderigu iericu
pieslégsanu un lietoSanu skatiet attiecigajas razotaja instrukcijas vai
dokumentacija, kas pievienota Sim iericém.

3.4.3 Tehniskie priekSnoteikumi

Operétajsistéma « Android?
- los?

Marsrutétajs Tirdznieciba eso$s marSrutétajs ar 2,4 GHz
signalu

WLAN standarts IEEE 802.11b/g/n

1) Precizus datus par versiju skatiet lietotnu veikala.

Tab. 162

3.5  Automatiskas parstartésanas rezims
Péc stravas padeves partraukumaiek$éjais bloks sak darbu automatiski,
izmantojot iepriek$ejos iestatijumus.

3.6 Galvena darba rezima iestatiSana

Bloka ieslég$ana/izslegsana
> Nospiediet taustinu O, lai ieslégtu vai izslégtu bloku:
Bloks sak darbibu iestatitaja darba rezima.
lestatijumus var izvéléties ari tad, ja bloks ir izslégts. Bloks saglaba
iestatijumus, tostarp energoapgades traucéjumu gadijuma.

]

Janav ievaddatu, bloks paliek gaidstaves rezima. Funkcija 1 W standby
iespéjo automatisko ekonomijas rezimu, esot gaidstaves rezima.

Automatiskais darba rezims

Automatiskaja darba rezima bloks automatiski parslédzas starp apkures
un dzesés$anas rezimu, lai saglabatu vélamo temperatiru.

> Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits (A} .

» lzvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu/A un'V'.

]

Automatiskaja darba reZima nav iespéjams regulét ventilatora
apgriezienu skaitu.

DzesésSanas rezims

» Vairakkart nospiediet taustinu <=, lidz displeja tiek paradits :>I<:

> lzvélieties vélamo temperatdru ar taustinu /A un'V.

» Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais apgriezienu skaits.

Ventilatora rezims

» Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits J& .

» Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

]

Ventilatora rezima nav iespéjams regulét vai attélot temperatru.

Sausinasanas rezims
> Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits (% .
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]

Ventilatora apgriezienu skaitu nav iespéjams regulét vai paradit
sausinasanas rezima.

Apkures rezims .

> Vairakkart nospiediet taustinu <=, lidz displeja tiek paradits -

» lestatiet vélamo temperatdru ar taustinu/A un'V.

» Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

]

Jaaratemperatira ir [oti zema, gaisa kondicioné3anas iekartas apkures
jauda var nebit pietiekama. lesakam pievienot papildu siltuma avotus.

3.7 TaimeraiestatiSana ©

leslégSanas un izslegSanas taimerus var iestatit no 0 lidz 24 stundam ar
30 mindsu soli pirmajas 10 stundas un péc tam ar 1 stundas soli. Jair
iestatits 0 stundu, taimeris tiek atcelts.

leslégSanas taimera iestatiSana

» Nospiediet taustinu (O, lidz tiek paréditsg simbols.

» Nospiediet taustinu A\ vai V, lai iestatitu vélamo laiku.
lestatijums tiek piemérots neilgi péc tam.

IzslegSanas taimera iestatiSana

» Nospiediet taustinu (, lidz tiek paraditng"DF simbols.

> Nospiediet taustinu A vai V, lai iestatitu vélamo laiku.
lestatijums tiek piemérots neilgi pec tam.

Taimera atcelSana
> Nospiediet taustinu (, lai atlasitu attiecigo taimeri.
> lestatiet 0,0 stundas.

Pécisa laika taimeris tiek atcelts.

Taimeru apvienosSana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammeét, lai
tas ieslégtos vispirms
> lestatiet iesleégSanas taimeri un izslégSanas taimeri.
lestatijumi tiks automatiski apvienoti.

Pasreizéjais laiks Plkst. 13.00
leslégSanas taimera iestatiSana 4,0h
IzslegSanas taimera iestatiSana 8,5h
leslegsanas laiks Plkst. 17.00
IzslegSanas laiks Plkst. 21.30

Tab. 163 Piemers

]

Nav iespéjams ieprogrammeét iesleég$anas taimeri un izslegSanas taimeri,
lai bloku darbinatu ar atSkirigu temperaturu vai citiem iestatijumiem.

3.8  Primaras darbibas funkcijas

3.8.1 Svarstibu funkcijas iestatisana =

IEVERIBAI

JadzeséSanas rezima zallzijas ilgstosi atrodas viszemakaja pozicija, var
veidoties kondensats. Zaldzijas reguléSana ar rokam var izraisit
bojajumus.

» 7Zaliiziju regulésanai izmantojiet tikai tilvadibas pulti.

Svarstibu funkciju var aktivizét vertikali vai horizontali.
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Automatiskais vertikalu svarstibu rezims (augSup/lejup)
» Nospiediet taustinu =
Talvadiba tiek paradits simbols D,\s.
Lai atceltu automatisko vertikalu svarstibu rezimu:
> Vélreiz nospiediet taustinu % .

Automatiskais horizontalo svarstibu reZims (pa kreisi/pa labi)
» Nospiediet un turiet nospiestu taustinu i uz 2 sekundém, lai

aktivizétu automatisko horizontalo svarstibu rezimu.
Talvadiba tiek paradits simbols 53.

Lai atceltu automatisko horizontalo svarstibu rezimu:
_ . .. . W - _
» Vélreiz nospiediet taustinu = uz divam sekundem.

]

lesledzot bloku, zaluzijas automatiski atjaunos ieprieksejo lenki.

3.8.2 Displeja un trauksmes signala parslégsana (Mute mode)

lek$éja bloka displeja un trauksmes signala iesleg$ana vai izslégSana:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita ™% ikona.

» Apstiprinietizvéli ar Ok taustinu.

Lai paraditu pasreizéjo telpas temperatru:

» Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

Lai paraditu iereguléto temperatiru:

» Nospiediet un vél 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

3.8.3 Energijas ekonomijas funkcija
lekarta var izvéléties Sadu energijas ekonomijas funkciju:

Taupisana @
Bloks automatiski samazina energijas patérinu, vienlaikus saglabajot
vélamo telpas temperatru.

» Nospiediet taustinu @ lai aktivizétu $o funkciju.
Talvadiba tiek paradits simbols Qj

i

Funkciju Taupi$ana var izvéléties tikai dzeséSanas un apkures rezimos.

NospieZot taustinu Qj tiks apturéts rezims Taupisana.

3.8.4 Silentmode <~

Si funkcija samazina trokSnus, ko rada iek$éjais un aréjais bloks ta

darbibas laika. Tas ir ipasi izdevigi nakti, jo bitu vélams netraucét

kaiminus.

» Laiaktivizétu So funkciju, nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba tiek paradits simbols <[~ .

Funkcijas izslégSana:

» Vélreiz nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba pazid simbols <~

]

lek$éja bloka ventilatora apgriezienu skaits tiek samazinats lidz
minimalajam limenim. Ja iek$&jam blokam tiek iestatits lielaks
ventilatora apgriezienu skaits, klusas darbibas rezima funkcija tiks
deaktivizeta.

Jabloks ir klusas darbibas rezima, var nebat iespéjams sasniegt vélamo
dzesésanas/apkures jaudu, jo aréja bloka kompresors darbojas ar zemu
frekvenci.
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3.8.5 Wind avoid me (Netie$as gaisa plismas funkcija) =

Si funkcija novers tiedu gaisa plismu personas virziena.

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita & ikona.

> Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

i

Si funkcija ir pieejama tikai dzesé&anas, sausinaéanas un ventilatora
rezima.

3.8.6  Turbo dzesé$ana [Turbo siltums 29
Jair aktivizeéta Turbo dzesésana/Turbo sildisana, iekséjais bloks 30 min.
darbojas ar maksimalo jaudu, lai atri apsilditu vai atdzesétu telpu.
» Turbo dzesésanas: ieslédziet dzeséSanas rezimu un nospiediet
Turbo taustinu.
» Turbo sildiSana: ieslédziet apkures reZzimu un nospiediet Turbo
taustinu.
Talvadiba tiek paradits simbols 29 .
Funkcijas izslégana:
» Velreiz nospiediet Turbo taustinu.
Talvadiba pazid simbols 2 .

[i]

Si funkcija ir pieejama tikai dzesésanas un apkures rezima.

3.8.7 iClean<}

Blokam ir automatiskas tirisanas funkcija iek$éja bloka siltummainim.

Automatiskas tiridanas funkcija notira putek|us, peléjumu un taukvielas,

kas var izraisit nepatikamas smakas. Ta darbojas, automatiski

sasaldéjot, atri atkauséjot sasalumu un péc tam ar karstu gaisu izzavéjot

siltummaini, tadejadi efektivi likvidejot Sos netirumus.

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita <% ikona.

> Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

]

Automatiskas tiriSanas laika iek$éja bloka displeja tiek paradits CL.
Automatiska tiriSana automatiski atslédzas péc 20 lidz 45 minGtém.

3.8.8  Aizsardziba pret salu (8 °C Heating)
Aizsardzibu pret salu var aktivizét, lai telpa uzturétu vismaz 8 °C
temperataru.

» Apkures rezima 1 sekundes laika 2x nospiediet taustinu V.
Bloks paliek izslégts, lidz temperatira nokritas zem 8 °C.

Funkcijas izslég$ana:
» Nospiediet taustinu ¢, ©= taustinu vai jebkuru citu taustinu.

]

lek$éja bloka displeja ir redzams Fp, kad ir aktiva pretsala aizsardziba.
Sifunkcija ir aktiva tikai tad, ja bloks ir ieslégts.

3.8.9 Bérnu drosibas slédZa funkcija (5
Talvadibas taustinus var blokét ar bérnu drosibas sledzi.

Lai aktivizétu funkciju:

» Vienlaicigi uz 5 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba tiek paradits simbols (3).

Lai deaktivizétu funkciju:

» Vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba pazid simbols (3.
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Superjonizétajs (Svaiga gaisa funkcija)
Izveloties So funkciju, tiek aktivizéts iek$éja bloka iebivétais
komponents, un aktivizétie joni tiks izplatiti telpa, lai neitralizétu gaisa
esoSos piesarnotajus, piemeram, peléjumu, virusus un alergénus,
tadéjadi palidzot uzlabot iekStelpu gaisa kvalitati.
» Nospiediet taustinu &, lai aktivizetu $o funkciju.

Talvadiba tiek paradits simbols &=.
Funkcijas izslégSana:
> Vélreiz nospiediet taustinu 5.

3.8.10 Jaudas regulésana 1"}";\

Ir pieejamas $adas jaudas reguléSanas iespéjas. Lai samazinatu ierices

energijas patérinu, iespéjams izvéléties divas jaudas regulésanas

iespéjas:

+ Jaudas regulésana (100%): normala darbiba (iziet no Jaudas
regulésanas funkcijas)

+ Jaudasregulésana (75%): samazina stravas patérinu par 25%

+ Jaudasregulésana (50%): samazina stravas patérinu par 50%

Lai izvélétos velamo jaudas regulé$anas iespéju:

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradits {}"‘,\

» Apstipriniet ar Ok taustinu.

» Nospiediet taustinus A un V unizvélieties vélamo jaudas
regulésanas limeni (100%, 75%, 50%).

» Apstipriniet ar Ok taustinu.

]

Funkciju Jaudas regulésana var izvéléties tikai dzeséSanas rezima.

R290 sensors

[i]

R290 sensoradarbibas k|ume tiks apziméta ar k|udas kodu iek$éja bloka
displeja. R290 sensoru nevar remontét, un to drikst nomainit tikai
razotajs.

]

Blokam vienmeér japaliek elektriski savienotam, lai parliecinatos, ka
R290 sensors darbojas pareizi, iznemot isus apkopes periodus.

Si funkcija ir pieejama tikai CL6000IP W 26 F un CL6000iP W 35 F

modeliem (sk. informaciju izcéluma). lek3éjo bloku R290 sensors var

noteikt aukstumagenta noplidi, kas rodas reti. Ja tiek noteikta noplide:

- Saks skanét trauksmes signals.

« lek$éjais bloks turbo reZima pis gaisu gridas virziena.

- Aréja bloka kompresors izslédzas.

Trauksme vairs neskan, kad koncentracija gaisa ir samazinata lidz

drosam [imenim.

Trauksmes signala gadijuma ir jaievéro Sis instrukcijas.

» Nekavéjoties sazinieties ar pilnvarotu apkopes dienestu.

» Neizmantojiet bloku atkartoti, pirms pilnvarotais apkopes dienests
nav veicis apsekoSanu.

» Atveriet durvis un logus.

» lzslédziet visas ierices ar karstam virsmam un ierices, no kuram var
izdalities dzirksteles.

» Neizslédziet bloku, kamér ir aktivs turborezims un kamér gaisa
esoSais gazes limenis nav dross.

» Pirms atgrieZaties attiecigaja zona, pagaidiet 30 mindtes.




Kladu novérSana

3.8.11 Citas funkcijas

» Nospiediet taustinu Set.

» Funkciju izvélieties ar taustinu Set vai taustiniem A\, V.
- %)) =mierarezima funkcija
- R = funkcija"Sekot man"
- 7> = bezvadu vadibas funkcija

» Artaustinu Ok apstipriniet izveli.

Funkcijas partrauk$ana:

» Atkartojiet solus no augsas.

Miega rezims @
Sis funkcijas mérkis ir taupit energiju dikstaves laika. Péc stundas ierice
silda vai dzesé mazak intensivi. Lai to izdaritu, iestatita temperatira tiek
mainita par 1 °C. Péc divam stundam iestatita temperatiira mainas vel
par 1 °C. Péc tam ta paliek ar jauno temperatiru.
Lai aktivizétu funkciju:
» Nospiediet taustinu Sleep.
Talvadiba tiek paradits simbols @
Lai deaktivizétu funkciju:
» Velreiz nospiediet taustinu Sleep vai péc 8 darbibas stundam Miega
rezima.
Talvadiba pazid simbols @

]

§i funkcija nav pieejama sausinaanas un ventilatora rezima.

Funkcija "Seko man" (Follow me) &’

Sifunkcija aktivizé talvadibas pulti pasreizéja atra$anas vieta, lai méritu
temperatiru ar 3 minasu intervalu. lek$éjais bloks tagad tiek reguléts
saskana ar Sim vértibam.

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A un V, lidz tiek
paradita &’ ikona.

» Apstipriniet izveli ar Ok taustinu.

« Infrasarkano staru talvadibas pultij jasaglaba sakari ar iek$€jo bloku.
Talvadibas pults virzienam vienmer jabut vérstam uz iek$éjo bloku.

« Laifunkcija Follow me paliktu aktiva, turiet nospiestu tautinu Turbo
10 sekundes, pirms izslégt ierici. Bloks atsaks darbibu péc
ieslégsanas.

« Laiizietu no §a rezima, turiet nospiestu taustinu Turbo 10 sekundes.

]

Funkcija Follow me ir pieejama tikai dzeséSanas, apkures un
automatiskaja rezima.

Bezvadu regulésanas funkcija 73>

Sis funkcijas mérkis ir izveidot savienojumu ar WLAN. Ja bloks neparada

funkciju:

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A un V, lidz tiek
paradits 7.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.
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4 Kladu novérsana

4.1 Klimes ar indikaciju (Self diagnosis function)

Ja darbibas laika rodas kltime, displeja tiek paradits kludas kods

(piem., EH02).

Jakjume pastav ilgak par 10 minatém:

» Uzisu bridi atvienojiet stravas padevi un atkal ieslédziet iek$éjo
bloku.

Ja k|ume saglabajas:

» Zvaniet klientu servisam un noradiet klimes kodu un informaciju par
iekartu.

]

Sikaku informaciju par k|udas kodiem skatiet uzstadiSanas
rokasgramata.
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4.2  Klumes nav indicétas

Jarodas kada no $im situacijam, nekavéjoties izslédziet bloku: Iﬂ

- stravas vads ir bojats vai neparasti silts,

+ jutama deguma smaka,

« bloks rada skalus vai neparastus troksnus,
+ izdegdroSinatajs,

Kludu noversana

Jarodas kads no turpmaka, neméginiet veikt labo$anu. Sazinieties ar
autorizétu servisa pakalpojumu sniedzéju.

- biezi nostrada noplides stravas aizsargsledzis Ja darbibas laika rodas klames, kuras nav iespéjams noverst:

« bloka ieklust udens vai citi priekSmeti.

lekséjais bloks neieslédzas.

Darba rezims mainas no dzesé$anas vai apkures
uz ventilatora reZimu.

No iek$éja bloka izdalas balta migla.

No iek$éja bloka un aréja bloka izdalas balta

migla.
No iek$éja bloka un aréja bloka nak troksnis.

No iekSéja bloka vai aréja bloka izdalas putekli.
Nepatikama smaka darbibas laika.

Aréja bloka ventilators nedarbojas nepartraukti.

Darbiba ir neregulara vai neparedzama, vai
iek$éjais bloks nereagé.

Gaisa atvazamais vacin$ vai Zallzijas nedarbojas
pareizi.

Tab. 164
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» Sazinieties ar klientu servisu par klami, sniedzot stkaku informaciju
par iekartu.

lespéjamais iemesls

lekséjam blokam ir dro$ibas mehanisms, kas noveérs parslodzi. Var paiet 3 mindtes, lidz iek$éjo
bloku var iedarbinat no jauna.

lekséjais bloks maina darbibas rezimu, lai novérstu sarmas veidos$anos. Tiklidz temperatiira
paaugstinas, bloks atsak darbibu ieprieks izvéletaja rezima.

lestatita temperattira tiek sasniegta provizoriski, un tad bloks izslédz kompresoru. Bloks turpina
darboties, kad temperattira atkal svarstas.

Mitros regionos var veidoties baltamigla, ja starp iekstelpu gaisu un kondicionéto gaisu ir ievérojama
temperatiras starpiba.

Ja apkures rezims tiek aktivizéts uzreiz péc automatiskas atkausésanas, augstaka mitruma limena
dé| var izdalities balta migla.

Ja gaisa plismas restes pozicija ir atvirzita atpakal, iek§€ja bloka var rasties Sviksto$s troksnis.
Klusa $naksana darbibas laika ir normala darbibas paradiba. To izraisa aukstumagenta plisma.

Apkures/dzesésanas laika iekartas metala un plastmasas dalas izplesas vai saraujas, tapéc var
atskanét Cikstésana un Cerksto$s troksnis.

Aréja bloka darbibas laika rodas ari dazadi citi trok3ni, kas ir normali.

lekartas var uzkraties putekli, ja tas ilgstosi ir izslegtas un nav nosegtas. Lai to noverstu, parsedziet
bloku ilgstosas neizmantosanas laika.

Nepatikamas smakas gaisa var iek|ut iekartas un izplatities.

Uz gaisa filtra var but peléjums, tapéc tas ir janotira.

Lai nodroSinatu optimalu darbibu, tiek izmantota mainiga ventilatora regulésana.

lek$éjo ierici var ietekmét traucéjumi, ko rada mobilo radiostaciju masti vai aréjie signala
pastiprinataji.

» Uzisu bridi atvienojiet iek$&jo bloku no stravas padeves; péc tam iedarbiniet to no jauna.
Gaisa atvazamais vacin$ vai zalizijas ir tikui reguléti manuali vai nav uzstaditi pareizi.

» Izsledziet iek$ejo bloku un parbaudiet, vai komponenti ir pareizi savienoti.

» leslédziet IDU.
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Apkope

4.2.1 Kladunovérsana
Sk. tabulu zemak, lai uzzinatu par k|amju novérsanu. Sazinieties ar
klientu servisu, ja péc diagnostikas veikSanas pastav probléma.

BOSCH

lespéjamais iemesls

lekséja bloka jauda ir parak zema.

Temperatira ir iestatita parak augsta vai parak | » lestatiet zemaku temperatiru.

zema.

Gaisa filtrs ir netirs. > |ztiriet gaisa filtru (= 5.3 "Gaisa filtra
tirisana").

Gaisa iepludes vai izplides atvere ir blokéta. > Izsledziet bloku.

Atvertas durvis un logi.

» Noversiet aizsprostojumu.
» leslédziet bloku.

» Parliecinieties, ka bloka darbibas laika ir
aizverti visi logi un durvis.

Parmerigu siltumu rada saules gaisma. » Aizveriet logus unaizkarus liela karstuma laika

Telpair daudz siltuma avotu.

Funkcija Silent mode ir aktivizéta.

Aréjam blokam izvéléta jauda ir parak maza.
Elektroapgades traucéjums.

Izslegta stravas padeve.

Talvadibas pultij nav bateriju.

Taimeris ir aktivizéts.

Bloks nedarbojas.

Apdraudéjums, ko izraisa elektriskas stravas trieciens vai kustigas

detalas

» Pirms veicat apkopes darbus, atvienojiet stravas padevi.

» VisiSeit neminétie apkopes darbi ir javeic sertificétam montierim.

» Nelietojiet tiriSanas lidzek|us, kas var bojat bloka vara detalas, jo tas
var izraisit nopliides. Lai veiktu profesionalu apkopi, sazinieties ar
savu servisa pakalpojumu sniedzéju.

5.1  Baterijunomaina
Jums nepiecieSamas 2 izméra AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot
vairakkart uzladejamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (> 2. att.).
» levietojiet jaunas baterijas, ievérojot pareizu polaritati.
» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu.

5.2 lekartas un talvadibas tiriSana

IEVERIBAI
lekartas bojajumi nepareizas tiriSanas deél!
» Neap$|akstiet un neaplejiet ar adeni.

» lek3éja bloka un talvadibas tiriSanai izmantojiet mikstu dranu.
» Aréja bloka tiridanu uzticiet tikai sertificétam specializétam
uznemumam.
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vai tad, kad spid saule.

Samaziniet siltuma avotu skaitu (cilvéki,
datori, elektronika)

Izsledziet funkciju.

Izmantojiet papildu apkures iekartu.
Pagaidiet, lidz tiks atjaunota elektroapgade.
Atkal ieslédziet barosanu.

Nomainiet baterijas.

Izslédziet taimeri.

v

vVVvyVYyVvVYVYyYy

5.3 Gaisa filtra tiriSana

IEVERIBAI

TieSu saules staru iedarbiba gaisa filtrs var deforméties.
» Nepaklaujiet gaisa filtru tieSu saules staru iedarbibai.

Notiriet gaisa filtru ik péc 2 nedélam, ka ari pirms un péc ilgstosa
ekspluatacijas partraukuma.

Izslédziet iek$€jo bloku.

Atveriet iek$eja bloka korpusa parsegu = 3. att., [1]).

Iznemiet gaisa restes un izvelciet tas no bloka (= att. 3, [2]).
Iznemiet gaisa filtrus no restém, ja tie ir uzstaditi (= att. 3, [3]).
Mazos gaisa filtrus izstciet ar rokas putek|usicéju.

Lielo gaisa filtru mazgajiet ar siltu Gdeni un maigu tiri$anas lidzekli un
Zavéjiet éna.

No jauna pievienojiet mazo gaisa filtru un lielo gaisa filtru.

» Aizveriet iek$éja bloka priek$éjo sienu.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Ekspluatacijas izbeigSana uz ilgaku laiku

Pirms ekspluatacijas izbeigsanas uz ilgaku laiku:

> Iztiriet gaisa filtru.

» Aktivizéjiet iek$éja bloka iClean funkciju, izmantojot pogu Clean
(Tirit).

» Bloks izslégsies automatiski.

» Iznemiet baterijas no talvadibas pults.

» Pasargajiet iekartas no putekliem.
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5.5 Manualais rezims

IEVERIBAI
lekartas bojajumi nepareizas darbibas dé|
Manualais reZims nav paredzeéts ilgstosai lietoSanai.

» Izmantot tikai testa nolika vai arkartas gadijuma.
> Izmantot tikai isu laiku.

v

Izsleédziet iekséjo bloku.
lekséja bloka augséjo parsegu paceliet uz augsu.

vy

- Nospiezot vienreiz: tiek aktivizéts automatiskais rezims.
- Nospiezot divreiz: tiek aktivizéts dzesésanas rezims.

- Nospiezot trisreiz: tiek izslégts iek$€jais bloks.

Lai atjaunotu normalu darbibu, izmantojiet talvadibu.

v

Ar tievu priekSmetu nospiediet manuala dzesé$anas rezima taustinu:

6 Apkarteéjas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Masu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdoSanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ieverojot ekonomiskos merkus.

lepakojums
Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstrade, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vertigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir speka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". éajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrie$anai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bt bistamas vielas, tas ir japarstrada

atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegatu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadem, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizet kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savak$anas punktos.

Aukstumagents R290
lekarta satur fluorétu gazi R290 (globalas sasilSanas
potencials 0,02, 1), kurai ir augsta degtspéja un zema
toksicitate (A3).

Uz iekartas aréja bloka nosaukuma etiketes ir noradits
ietvertais daudzums.

Aukstumagents ir bistams videi, un tas ir jasavac un jautilize atseviski.

7 Pazinojums par datu aizsardzibu

} .:"ﬁl:; ﬁq|§| Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Makusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija,
apstradajam produkta un uzstadisanas informaciju,
tehniskos datus savienojumu datus, komunikacijas
datus, produkta registracijas datus un datus par
klienta vésturi produkta funkcionalitates
nodrosinasanai (VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas b) apak3punkts),
produktu uzraudzibas pienakuma izpildei un droSibas apsvérumu dé|
(VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apakSpunkts), misu tiesibu
saglabasanai saistiba ar garantijas un produkta registracijas
jautajumiem (VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apak$punkts), misu
produktu pardoSanas analizei, ka ari individualas un ar produktu
saistitas informacijas un piedavajumu sagatavosanai (VDAR 6. panta
1. punkta 1. dalas f) apak$punkts). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus
ka pardo$anas un marketinga pakalpojumi, pardo$anas parvaldiba,
maksajumu noformésana, programmeésana, datu mitina$ana un
palidzibas dienesta pakalpojumi més varam pilnvarot aréjos
pakalpojumu sniedzejus un/vai ar Bosch saistitus uznémumus un nodot
tiem datus. Noteiktos gadijumos, bet tikai tad, ja nodroSinata piemérota
datuaizsardziba, personas dati var tikt nodoti sanémejiem arpus Eiropas
Ekonomiskas zonas. Papildu informacija tiek sniegta péc pieprasijuma.
Jus varat vérsties pie pilnvarotas personas par datu aizsardzibu $ada
adresé: Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und
Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, VACIJA.

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst jusu personas datu apstradei, kas
pamatojas uz VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apak$punktu, tadu
iemeslu dél, kas izriet no jusu ipasas situacijas, vai $adu datu apstradei
tieSas reklamas noliikos. Lai istenotu jusu tiesibas, sazinieties ar mums
DPO@bosch.com. Papildu informacijai izmantojiet QR kodu.

1) saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2024. gada 7. februara REGULAS
(ES) Nr.573/2024 VI PIELIKUMU
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1.2 OnuwTH 6€36eAHOCHH HAaNOMEHH

A\ Hanomenn 3a uennara rpyna

& BHUMAHME

Pu3suk op noxap!

KopucTetbeTo MaTepujani 3a NakyBatbe pasnuuHu1 Ofl UCopayaHuTe
MOXe [1a NPefM3BHUKa eNeKTPOCTATCKO NpasHetbe (ESD) ako uma
NpoTeKyBatba 3a BPpeme Ha TPaHCnopToT.

» He npenakygajTe r'1 eAMHULUTE BO IPYTM MaTepHjanu 3a NakyBatbe
OCBEH WCrOpayaHHTe, 0COOEHO HE BO XePMETHUKM 3aTBOPEHH
naKyBarba U1 honuu.

OBwe ynatcTBa 3a pabota ce HaMeHeTH 3a 0MepaTopPoT Ha CUCTEMOT 3a
Knumarusaumja. Mopa fa ce NounTyBaar CuTe ynaTCTBa PENeBaHTHH 3a
CUCTEMOT. HenounTyBarbEeTo Ha yNatcTeata MoXe f1a Pe3yntmpa co
MatepujanHa LTeTa U TMuHa NoBpPefia, BKMYYYBajKu 1 0NacHoCT No
XXMBOTOT.

» [lpouuTajTe rv ¥ 3apXKeTe MM ynatcTeara 3a pabota Ha cute
KOMMOHEHTH Ha CMCTEMOT npen ynoTpeba.

» [lpuppxyBajTe ce koH be3beHOCHHUTe ynaTcTBa U
npeaynpeayearbara.

» MoHTaxara, NonpaBKM1TE, PACKNONyBatbeTo U (DPNaHbETo Ha
CMCTEMOT BO OTMaJ MOpa Aa ' BPLLM OBNACTEH NePCOHar,
KBaNM(hMKyBaH 3a paKyBatbe CO PasNafiHo CPeAcTBO. CyuajHoTo
MCyLLITatbe Ha Pa3NnafHOTO CPEACTBO MOXKE [ JOBEAE 1O OMacHOCT
0f noxxap.

A\ MpenBupaeHa HameHa

BHaTpeluHaTa eAMHULA € NPeBHAEHa 3a MHCTaNnaLMja BO 0bjeKT BO
KoMBMHaLMja CO HALBOPELLHA EAMHMLA U LOMONHUTENHN KOMMOHEHTH
Ha CUCTEMOT, Ha IPUMEP, KOHTPOTH.

HapBopeluHara eiMH1La e NpenBrAeHa 3a MHCTanaluja HaaBsop of
0bjeKT Bo KOMOMHaLMja CO BHATPELLHA eAMHULIA WU EIUHWLM U
[ONONHUTENHW KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, KOHTPONH.

CMCTEMOT 3a KNUMaTK3alluja e HAMEHET 3a peauieHlmjanHa ynotpeba
Camo Kaje LLTo oTcTarnyBatbaTa Ha TeMnepartypata o npucnocobeHuTe
O[lPEeHM TOUKW He NPeU3BUKYBAAT LUTETH 33 XXUBMTE CYLITECTBA UK
“moToT. CUCTEMOT 3a KNMMaTH3aLmja He € COOABETEH 3a NPELN3HO
NnocTaByBate U 0PXYyBahbe Ha CaKaHUTe HUBOA Ha anconyTHa
BNAaXHOCT.

Koja buno apyra ynotpeba ce cmeta 3a HecoofigeTHa. He cHocume
O[IrOBOPHOCT 3a KaKBa b1no LTeTa LWITO MOXE [1a NPou3nese of
norpetuHata ynotpeba.

OcobeHo, kn1ma ypeaoT He Tpeba aa paboTv Bo BnaxkHa npocTopHja,
KaKo LUTO e barba Unu nepanna.

3aWHcTanaumja Ha cnewujanHy nokauuu (nof3emMHa rapaxa, MexaHuuku
NPOCTOPUH, banKoH Unu KoM BUNO NONYOTBOPEHH MPOCTOPH):

» [pBo norneaHete rv bapatbata 3a MECTOTO Ha MHCTanalmja, BO
TEXHUUKATa JOKYMEHTaLUMja.

/\ OnLITH ONacHOCTH 0/, Pa3nafHOTO CPEACTBO

Pu3uk op noxap!

0BOj CMCTEM COAPXKM 3aManMB rac Nof NPUTUCOK. Bo cnyuaj Ha
HaIBOPeLLEH NoXap, NOCTOM PU3KK 04 BP30 NPOTEKYBakbE U Nanetbe Ha
racor.

» TprHeTe ce of ypenoT 1 He obuayeajTe ce a ro M3racHeTe MoXapor.

» OcraHeTe Ha 6e3beaHO pacTojaHue W HanyLuTeTe ja obnacTa joaexa
He NPUCTUTHE NPOdEeCHOHaNHa NOMOLL.

Climate 6000iP - 6721108249 (20

0bjacHyBarbe Ha cumbonute 1 beabeaHoOCHM HanoMeHH

» EauHMuaTa e HanonHeTa co pa3naaHo cpeactso R290. Ako racot Ha
pa3nagHoTo CPEACTBO A0jAe BO KOHTAKT CO XELLUKKU NOBPLUMHU, MOXE
12 NPean3BHKa NOXap UMK eKCNo3Hja.

» UcknyueTe rv cUTe ypeau Co XeLK1 MOBPLLMHM KOW MoXaT fia
reHepupaat UCKpH.

» [poBepyBajTe ro M CEPBUCMPAjTE FO CUCTEMOT PEIOBHO CO MOMOLL Ha
OBACTEHO NHLIE.

» AKO NOCTOM COMHEBAHE AIeKa UCTEKON (DPEOH:
— OTBOPETE I'M CUTE NPO30PLM 32 TEMETHO NPOBETPYBatbEe Ha

MpOCTOpHjaTa;

— HamyLITeTe ja MPOCTOpH]jaTa;
- u3BecTeTe ro 0A0bpPeHNoT U3BeayBau.

/A\ Moauchnkaumum v nonpasku
HenponucHUTE U3MEHH Ha CUCTEMOT 3a KNMMaTh3aLMja Moxe Ja
NpeaM3BIKa NMUHM NOBPEAM W/ WK MaTepHjanHH LUTETH.

» Pabotute Tpeba fa rv M3BenyBa CaMo CepTU(MULMPAH CMELM]ANHCT.

» He npaBeTe HUKAKBW U3MEHM HA HA[IBOPELLHATA EAWHMLA,
BHaTpeLLHaTa eAUHULA UK Ha ApyruTe nenoBu Ha CUCTEMOT 3a
KnMmMaTu3alpuja.

» WcknyueTe ro CUCTEMOT 3a KNMMaTH3aLmja of CTPYja npeq cekoe
OfIPXYBatbe.

/\ U3BectyBama 3a paKyBatbe CO CHCTeMOT
AKO CUCTEMOT 3a KNUMaTH3aLja Ce KOPUCTH HEMPABHMIHO, TOA MOXe Ja
r0 HapyLLK BaLLETO 3ApaBje.

» He cTojTe AMPEKTHO BO NPOTOKOT Ha BO3AYX MOAONTO BPEME.

» T[lorpuxete ce cobHaTta TeMneparypa fia b1ae coofBeTHa 3a cuTe
nyre, BKNyuyBajKku rv bebutbata, aelara, nocTapuTe nuua, nuuara
BP3aHM 3a KDEBET WM IWLATA CO MOMPEUEHOCT.

» HuKoral He BMETHYBajTe NPEAMETH BO EAMHHULATA, MOXE Aa Ce
noBpeauTe.

» He 0buayBajTe ce aa ro 3abpsare TonerETo Ha MPa3oT Ha
Ha[IBOPELLIHaTa eWHKLIA CO MOMOLL Ha anaTKW UK TONKHA, bruaejku
TOA MOXe [1a IO OLUTETH CUCTEMOT 1 [1a CO3Male PU3MK Of] NoXKap.

AKO CO efiMH1LaTa Ce NocTanyBa HeNpaB1IHO, 0Ba MOXe fa I0BEAE [0
HamaneHu nepchopMaHCH, a UCTO Taka U OLUTETYBAHE Ha €AMHULATA U
TenecHa noepepa.

» He bnokupajTe ru BNe3HWTE U M3NE3HUTE OTBOPU 3@ BO3AIYX Ha
ypenor.

» 3aTBopeTe ' BpaTuTe M NPO30pLMTe Kora efuHMLaTa paboTu.

3aluTUTeTE ja BHATPELLUHATA eMHNLA O} HABNETYBAtbE Ha BOAA.

» [lepuoaruHO NPOBEPYBA]TE ja pelleTKaTa 3a MOHTUPatbe Ha
Ha[iBOpeLIHaTa efiuHHLA 33 abetbe U NPOBEPETE Aanu € LiBPCTO
nocTaBeHa.

» He HaHecyBajTe HUKAKBA TEXMHA Ha HAABOPELLHATA EAMHULA, HA
NpUMEp NPEAMETH UK NULLA.

» OapXxyBajTe ja npallnHata, napeara 1 Bnarata Bo cobara3a MoHTaxa
Ha BHaTpeLLHaTa eAuH1LLA HA MUHUMYM.

» He Kop1CTeTe NECHO 3anan1Bu racoBM, Ha NPUMeEP Of CMPejoBH, BO
Bnu3nHa Ha eIUHULIMTE.

» AKO Ce UMHM fieKa HELLTO He € BO pef CO YPeaoT (Ha npuMep, MUpHC
Ha ropetbe U1 HeucnpaeeH kaben), BeAHall npecTaHeTe a ro
KOPUCTHTE M UCKNYUETE IO HamojyBarbeTo.

v

A\ Be3beaHOCT Ha eNeKTPHUYHN ypeau 3a ioMaluHa ynotpeba n
CNMYHA HAMEHH

CnepHu1Be bapatba ce npuMeHyBaat Bo cornacHocT co IEC/ EN 60335-1

3a/1a Ce CrpeuyaT onacHOCTH Kora Ce KOpUCTaT eNeKTPUUHM anapar:

"YpenoT He e HaMeHeT Aia ce KOPUCTH Of 1L (BKNyUyBajku W fela) co
HamaneHu hU3nNUKK, CETUNHW UMW MEHTANHW CMOCOBHOCTM MK O N1Lia
KOMLLTO HEMAAT MCKYCTBO M MO3HaBatba, OCBEH aKO Ce MOA Haz30op Mnu
pobusaar ynarcTsa. [lpete rv Aeliata nof Haf3op co Len ja He urpaar
co ypepor."




[Mopatouu 3a Npou3BoaoT

«AnaparoB MoXe [1a ro KopucTar fielia Ha 8-rofuLLHa BO3PACT UK
MOCTapH, Kako W nyre co HaManeH1 MU3NUKH, CETUMHW UK MEHTAMHM
CMOCOBHOCTH MMM KOULLTO HEMAAT MCKYCTBO W 3HAetbe 3a KOPUCTEHETO
aKo ce nojl HaA3op 1 aobuBaar ynarcrea 3a 6e3befHO KopUCTebe Ha
anaparoT 1 rv pasbupaar onacHOCTUTE LTO pe3ynTupaar. [leuata He
Tpeba fa cv Urpaar co anaparort. YNCTEHETO U OflPXKYBaHETO 0ff CTPaHa
Ha KOPMUCHUK He CMee f1a Ce BPLUKM 0f CTPaHa Ha AeLa bes Haasop.»

«Ako kabenort 3a Hanoijarbe € OlTeTeH, MOpa [ia Ceé 3aMEHU 0 CTpaHa

Ha NPOM3BOANTENOT, KOPUCHWUKaATA CNYyxDa UNu CNUUHO
KBan1hK1KyBaHO N1LE 3a Aa ce M3berHar pusnLmuTe.»

1.3  HanomeH# 3a 0BOj NnpUpPaUHUK
Ke npoHajaeTe 361p of WyCTpaLmMy Ha KpajoT of 0BOj MPUpauHHK.
Tekctor COAPXH ynaryBatba KOH UnycTpauuuTe.

Bo 3aBMCHOCT 0fi MOZIENOT, BaLLMOT NPOM3BO/ MOXKE [1a Ce Pa3N1KYBa Of
TOj BO MMYCTPALMKUTE BO OBOj MPUPAUHMK.

14 BaxHa 3abeneluka 3a nocTyaeHnTe KNMUMaTCKH
PervoHu

|-|p0VISBO,q0T HE € HAMEHET 3a rpeerbe 3a NOCTYAEHU KNUMATCKH

pervoHu. NpeasuaeHata ynotpeba e napete.

2 Moparouu 3a NpoU3BOA0T

2.1 UsjaBa 3a coobpasHocT
OBOj NPOM3BO/, COOABETCTBYBA HA EBPOMNCKUTE U HALIMOHANHWTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO NOrMep, Ha KOHCTPYKLMjaTa 1 pabotata.

c Co CE-03Hakara Ce ynaTyBa Ha T0a ieka NPOMU3BOA0T €
coobpaseH BO O[JHOC Ha CUTE NPUMEHNMBK perynarveu Ha EY
CO KOM Ce NpeaBMayBa NPMMeHaTa Ha 03HaKarta.

LlenocHKOT TeKCT 0f M3jaBaTa 3a CO0DPA3HOCT MOXETE J1a ja NPOHajaeTe
Ha UHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  TeXHMYKH NOJATOLM 32 AANEUHHCKUOT yNpaByBay

HanojyBare 2 batepuu AAA
Oncer Ha curHanot 8m
[lo3Bonexa -5°C...60°C
ambueHTanHa

Temneparypa

Tab. 167

2.3  Cneuucukauuu 3a IP gateway

e

u Ve 5
pH—- W 2,5
f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/
n)(P=max. + 20 dBm)
T © -20...50
BUS - UART
IP knaca = IP40
Tab. 168
170
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3 PakyBatbe

3.1 Mpernen Ha BHAaTpeLLHATa eAUHHMLA

Knyu3acn. 1:

[1] TopeHnawHen

[2] ®wuntep3aBo3ayx

[3]1 MCRwmopmyn (noctanHo camo 3a mogenute CL600O0IP...W F)
[4] EkpaH

[5] Konue 3a pauHo pakyBarbe

[6] MaHen 3a npoTok Ha BO3YX

ExpaH Ha BHaTpeLuHa eqUHHLA

II

0010033387-001

0b6jacHyBate

—
A4
il
1

Bpoj lpu1ka3 Ha Temnepatypa

= WLAN Bpcka®) aktueHo

on Ce npuKaxyBa CO HeKOM thYHKLMM, JOKOMKY THE Ce
BKTyueHu. [ToKaxxyBa AeKa TajMepOT 3a BKNyuyBake e
aKTUBEH KOra BHaTpelUHaTa eiuHM1LIA € UCKNyueHa.

OF Ce npuKaxyBa CO HEKOW (DYHKLIMHM, IOKONKY THE Ce
UCKNYUEeHH.

dF ABTOMATCKOTO OAMP3HYBak:E € aKTUBHO

FP AKTMBHA 3alUTMTa O MPa3: BHATPELLHaTa eAuHuLA ja
ofp)xyBa cobHaTa Temnepatypa Ha Hajmanky 8 °C.

CL (®yHKLMjaTa 3a caMouuncTetbe € akTvBHa (iClean)

Ex,Px, Koasapedekr («x» ce omHecyBa Ha Koja buno uudpa).

Fx

1) [ocranHo camo kako Aoaatok co IP-kanuja.

Tab. 169 Cumbonu Ha ekpaHoOT

3.2 Mpernep Ha faneuMHCKUOT yNpaByBay

Konuuiba Ha AaneunHCKHOT ynpaByBay

QR @
/N

W
@)
G

0010056296-001

BknyuyBatbe/MckyuyBatbe
MocTaByBatbe pexMM Ha pabota
3alutena
MeHu

pen MotBpaeTe ro u3bopot
locTtaByBame TajMep
3ronemyBatbe Ha Temneparyparta
HamanyBatrbe Ha Temneparypata

Il @tlcﬁ

<>20 92
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Mos. [Komwe _[Gywapwia

3 PS bpauHa Ha BeHTHNaTop
z Hulwatbe BepTUKaNHO/XOPU30HTANHO
o Cynep joHusatop
Typbo Typbo pexum
Tueko TWBOK pexum
Cnuere Pexu1M Ha cnuerbe
& Bnokaga 3a geua

Tab. 170 Konuutba Ha 0aneuynHcK1OT ynpaByBay

MpuKa3 Ha faneUHHCKHOT ynpaByBau

(8 % 0 (3

Auto Cool Heat Dry Fan

| e
El A @FF © @llﬁb
%RH

' ' UOU%

E(] JL —mmul E’l' g@

@7

?

SN
G| CRI™RYI

0010056294-001

Mo Cowton Oojmyaane |

1 [ PexuM Ha paboTa: aBTOMATCKHM PEXUM
e PexuM Ha paboTa: pexum Ha nagetbe
Ros PexxuM Ha paboTa: pexuM Ha rpeetbe
G PexxuM Ha paboTa: pexuM Ha cylliere
A PexuM Ha paboTa: pexwuM Ha BeHTHRaTop
2 § MocrtaByBatbe TemMneparypa
N Tajmep 3a BKNyuyBatbe
Ger TajMep 3a UCKNyuyBatbe
@ Vcnpakatbe curHan
& Bnokana 3a geua
L HuBo Ha baTepuja

°C/°F/ |TpuKa3 Ha BPeAHOCT: M NpUKaXyBa NoCTaBeHara
% RH Temneparypa, % Ha penaTtMBHaTa BNaXXHOCT 1

TajMepoT.
- THBOK pexum
A== Bp3uHa Ha BeHTMNaTOp
& ABTOMATCKHM PEXUM Ha BEHTUNATOP
B Typ6o peXum Ha BEHTUNATOP

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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los Cuon Ossmane

BepTukanHo HuLLakbe - aBTOMATCKO

FT\’ XOPHM30HTA/THO HHLLIAtbE - ABTOMATCKO

= U3berHysarbe BeTep

& Cynep jorusatop

(@ PeX1M Ha Crinetbe

< iClean

o Cnepetbe

B LED BKnyuyBatbe/MCKyuyBatbe Ha EKPAHOT U
anapmor

N KoHTpona Ha eHepruja
Qj 3awrena
EkpaH Ha thyHKUMjaTa Ha be3kMyHa KoHTpona
Tab. 171 Cumbonu Ha ekpaHoT Ha OanleUMHCKHOT ynpaByBay

3.3  Ynorpeba Ha AaneuHHCKHOT ynpaByBay

Oncerot Ha curHanoTt U3HecyBa 8m. I'Ipep,meTMTe LUTO ro nonpevysaar
NMaToT Ha CUTHaNoT UNn d)ﬂyOpeCLleHTHMTe CBETNa LUTO MOXeDH ce
ynoTpebyBaar Bo NPOCTOpHjaTa MOXe [la MMaaT BNUjaHWe BP3 NMPEHOCOT
Ha CUTHanNoT.

» Hacouerte ro fjaneuMHCKMOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a CUrHan Ha

YPEnoT 1 MPUTUCHETE o NOCaKYBaHOTO KoMue.
YpenoT Ke UCMYLUTH 3BYK KOTa CUTHaNoT € MPUMEH.

becnpekopHara dyHKLMja Ha AaneunHCKHOT ypaByBay MOXe TpajHo ia

Ce BOLM.

» He noctaByBajTe ro AaneuMHCKUOT yNpaByBay Noj AMPEKTHA
COHuUeBa CBETMHA.

» He ocTaBajTe ro AaneunHCKUOT ynpaByBay BO bn3nHa Ha rpejHo
Teno.

» 3alTUTETE r0 JaN€UMHCKMOT ypaByBay Off BNara 1 yiapH.

3.4  Tosp3yBamwe

3.4.1 MoxHoCT 3a noBp3yBatbe (ONUUOHANHO)

]

Mopa aa uHcTanupare IP-kanuja (noaatok) 3a fa ce nosp3aete co WLAN.

KoHTponupajTte rv HajBaxxHWTe YHKLMK MHOTY NECHO NpeKy
annukauujata HomeCom Easy Ha MobUnHHOT ypen.

A MPEAYNPEAYBAHE
HenpaBunHa ynorpeba!

CTporo e 3abpaHeTo KOPUCHUKOT [ o OTBOPA W [ia ja nonpeuysa
pabotara Ha NPOM3BO/OT, 0CBEH figjCTBATa JO3BONEHH BO 0Ba NOrMasje.
Cexoja HenpaBunHa yrotpeba MoXe [a pesynTupa co onacHoCT 3a
COMCTBEHMKOT W 3a CaMUOT NPOM3BOA!

Texnuuku 6apama

OnepaTtHBEH CHCTEM + Android
+ 10S

Pytep CraHfapeH pyTep Co CurHan
on 2,4 GHz

WLAN cTaHpapaHo IEEE 802.11b/g/n

Tab. 172 TexHnuku baparba
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Mpe3ematbe Ha annuKauujaTa

Annukauujata Mmoxe fia ce npeseme of Apple App Store 3aiOS 1 Google

Play Store 3a Android. 3a 4a “MaTe KOpUCT 0/ HajHOBUTE (DYHKLMHK 1

be3befHOCHUTE aXypupatba, NOrpUXeTe Ce CeKorall f1a ja umarte

WHCTanMpaHo HajHOBaTa Bepauja Ha MOBUNHKOT ypen.

» CkeHupajte ro QR-koaoT 3a Aa ja Npe3eMeTe U MHCTanupare
annukauujata.

» HanpaeeTe cMeTKa.

» [MpudateTe M YCNOBUTE 3a KOPUCTEHE.

ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Cn. 31

CnapyBamwe

]

JaunHarta Ha WLAN curHanoT e 4OBOMHA 33 BOCMNOCTaBYBatbe MHTEPHET-
BPCKa. AKO CHTHanoT e npemHory cnab:

» Kopwuctetre WLAN penetutop.

» BknyueTe ja BHaTpeLIHATa €AWHULA.
» OTBOpETE ja annuKaLujata u creaeTe ro OMULLAHKOT UEKOP.
» CkeHupajTe ro QR-Kof0T 3a 1a ro crapuTe NPOU3BOOT.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Cn. 32 HomeCom Easy

172
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3.4.2 KomnarubunHoct co Matter (gocranHa camo co kanuja 3a
Wi-Fi)

Knuma ypenoB e iu3ajHupaH aa bruae komnatnbuneH co npoToKonot

Matter, obeabenyBajkn becnpekopHa uHTerpaumja co Alexa, Google

Assistance, Apple Home nnu gpyruv ypeanu co Matter, 3a nogobpeHa

MerycebHa paboTa 1 NOBP3aHOCT CO EKOCMCTEMOT 32 NaMETHHTE

LOMOBM.

lMopapaHuTe hyHKLUMK BKNyuyBaar:

> BxknyuyBatbe/MCKNyuyBatbe Ha ypemot

» [locTaByBatbe pexum Ha pabota (nafetbe, rpeetbe, Cylliehe,
BEHTMNATOP, aBTOMATCKK)

» Cnepnetbe Ha cobHata Temnepatypa

» [locTaByBatbe Ha cobHaTa TeMneparypa

» [locTaByBatbe bp3nHa Ha BEHTUNATOPOT

]

[locTanHuTe thyHKLMK MOXe [ia Ce Pa3nuKyBaar Bp3 OCHOBA Ha TUMOT Ha
ypegor co Matter.

3a KOHKPETHH YNaTCTBa 3a NOBP3yBatbe M KOpUCTEHbE APpYrH ypeau
KomnaTubunHu co Matter, KOHCYNTUpajTe Ce CO COOMBETHUTE
NMPUpaUHALM UMK JOKyMeHTaLujaTa 0be3beneHa co THe ypeau.

3.4.3 TexHHUKH NpPesyCNOBH

Onepatusencucrem |+ Android?)
- los?

Pyrtep KomepuujanHo jocTaneH pyTrep co CUrHan
op 2,4 GHz

Cranpapa WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Mopetantu MHOPMALMK 3a BepaujaTa MOXe fia HajaeTe BO NPOfaBHMLATa 3a
annuKauum.

Tab. 173

3.5 Pe)XxMm Ha aBTOMATCKO pecTapTupame
[To NpeKWH Ha cTpyjata, BHAaTpeLIHATa eAUHNLA Ce BKNyuyBa
aBTOMATCKH, NPOLOMKYBAjKK CO NPETXOAHMUTE NOCTaBKY.

3.6  MocrtaByBame Ha IMaBHHOT peXHM Ha pabota

BknyuyBatbe/ucKnyuyBaibe Ha ejMHHLLaTa

> TpuTnckerte ro konueto () 3a a ja BKNyuHTE UK UCKNYUHTE
efMH1uaTa:
EnuHuLaTa 3anoyHyBa BO NOCTaBEHUOT PEXMM Ha paboTa.

MocTaBKMTE MOXeE f1a Ce M3beparT v Kora eauHuLaTa e UcKnyyeHa. Ypeaor
I 3auyBYyBa NOCTABKUTE, a UCTO TaKa 1 3a[pXyBa BO CNyyaj Ha NPEKUH
Ha enekTpMUHa eHepruja.

i

AKo He BHeceTe NOCTaBKH, YPEOT 0CTaHyBa BO PEXMM Ha
nogroteeHoct. ®yHkuujata 1 W standby 0B03MoxyBa aBTOMATCKH
PeXMM 3a 3alliTefa Ha eHepryja Kora e BO PeXHM Ha NofroTBEHOCT.

ABTOMATCKH PeXUM

Bo aBTOMATCKMOT peXuUM, efMHKL[aTa aBBTOMATCKM Ce npedpna nomery

PEXUMOT Ha Fpeetrbe U Nafere 3a A ja 04PXKKM CakaHata Temneparypa.

> ToBeKkenati NpuTUCKajTe ro KOMueTo = AoeKa Ha eKpaHoT He ce
nojasu (A3 .

» MWsbeperte ja notpebHata Temneparypa co konunmara/\ u'V ,

]

BpanHaTa Ha BEHTUNATOPOT HE MOXE Aia Ce NPUNaron BO aBTOMATCKUOT
PEXHM.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Pexxum Ha napewe

> I'IoseRen@m NpUTUCKajTE o KOMUETO = [ofieKa Ha eKPaHoT He ce
nojasu :>f§

» U3bepere ja notpebHata Temneparypa co konunmwata /A u'V .

» [lputncHeTe Ha konueTo J AofeKa He ce MocTurHe bapaHara
Op3u1Ha Ha BO3ayXOT.

PeXxuM Ha BeHTHNaTOP

> ToBeKenati NpuTUCKajTe ro KOMUeTo < oAeKa Ha eKPaHOT He ce
nojasu J .

» [lputhcHeTe ro konueto J& AofeKa He ce NocTUrHe bapaHara
Op3KHa Ha BEHTMNATOPOT.

i

Temneparypara He MoXe [ia ce TpUcnocobu Ui fia ce NpUKaxyBa Bo
PEXMM Ha BEHTUNATOP.

Pexum Ha cyweibe
» [loBeKenaru NPUTUCKAJTE ro KONUETO = [ofeKa Ha eKPaHoT He ce
nojasn (.

[i]

Bp3nHata Ha BEHTUNATOPOT HE MOXE Aa Ce NPUCMOCObU UNK NPUKAXKYBa
BO PEXWM Ha CYLLEHbE.

Pexum Ha rpeeme

> ﬂosekepgjm MPHTUCKajTE o KONueTo <= [ofleKa Ha eKPaHOT He ce
nojasn Q.

» locTasere ja bapaHara Temneparypa co konuutwara/A u'V .

» [lputhckajTe ro konueto J foaeka He ce nocTurHe bapaHara
Bp3nHa Ha BEHTMNATOPOT.

[i]

AKO HafiBOpeLLHaTa TeMneparypa e MHOTy HUCKa, MOKHOCTa Ha rpeeme
Ha CUCTEMOT 3a KﬂVIMElTI/I3ElLlI/Ija MOXe [1a He e JoBONeH. [penopauyBame
Na noBpsete JONONHUTENHU TONTUHCKA U3BOPH.

3.7 MocraByBame Tajmep ©

Tajmepute 3a BKITYYYBAHE 1 UCKITYUYBAHSE moxxe fia ce nocTtaBar
nomery O u 24 uaca, co 3ronemyBatbe BO WHTEpBanu oa 30 MUHYTH BO
npeuTe 10 uaca, a noToa Co 3ronemMyBarbe BO UHTepBanu o 1 uac. Akoe
noctaBeHo O yaca, TajMepoT Ce OTKaXKYBa.

MocTaByBatbe Ha TajMepoT 3a BKNyuyBatbe

» TputncHeTe ro konueto (O fofeKa He ce NojaBu CVIM6OI10T%% .

> Mputnckete ro konueto /A uan 'V 3aaa ro noctaBuTe NOCakyBaHOTo
BpeEMe.
MocTaBKara ce npuMeHyBa Habpry notoa.

MocTaByBatbe Ha TajMepOT 3a HCKNyYyBatbe

» Tputnckete ro konueto (O foaeka He e nojasu CMM6on0TgF2 .

» TputnckHete ro konueto /\ niu 'V 3aaa ro noctaBuTe NoCakyBaHoTo
Bpeme.
MocTaBKara ce npumMeHyBa Habpry notoa.

OTKaXyBatbe Ha TajMepoT
» [putucHete ro konueto (O 3a fa ro u3beperte COOABETHUOT TajMep.
» [locTaBete 0,0 vaca.

TajmepoT ce oTKaXxxyBa Mo KpaTko BpeMe.

Kombunupame Tajmepu
[lBaTa TajMepu MOXe Aa Ce NocTaBar UCTOBPeMeHO. CeKoj TajMep MoXxe
[ia ce Nporpammpa fia Ce akTMBMUpa npep apyruot

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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» [locTaBeTe ro TajMEPOT 3a BKNYUyBatbe U UCKYyuyBatbe.
lMocTaBKMTE aBTOMATCKU Ke ce KoMbUHMpaaT.

MomeHTanHo Bpeme 13:00 vacor
lNocTaByBatbe Ha TajMepoT 3a 4,0y
BKINYUYBAHE

locTaByBatbe Ha TajMepoT 3a 8,5y
NUCKNYUYBAHE

Bpeme Ha BKnyuyBate 17:00 vacor
Bpeme Ha ucknyuyBarbe 21:30 vacor

Tab. 174 [lpumep

]

He Moe [ia ro nporpamupare TajMepoT 3a BKyuyBatbe M UCKIyuyBatbe
na paboT Co eaMHULIaTa Ha Pa3NIMUHK TEMMIEPATYPH UK CO APYTH
NOCTaBKH.

3.8  Mpumaphu pabotHu dyHKLMH

)
D)

3.8.1 MocraByBate Ha (hyHKLMjaTa Ha HULWAbE -

Ao nonarkara ocTaHe Ha HajH1CKaTa nonox0a 3a Bpeme Ha PeXxUMOT Ha
nagetbe NoAoNT NepH1o, MOXe aa ce (hopMupa KOHeH3aluja.
MpucnocobyBarbe Ha nonatkara co paka MoXe ia NpeausBuKa AedexTv.

» KopucTeTe ro camo JaneuymHCKUoT ynpasyBau 3a naja npunarogute
nonartkarta.

®yHKUMjaTa 33 HULLAHE MOXE Aa Ce aKTUBMPA BO BEPTUKANHA N
XOPU30HTanHa nonoxoa.

PexxuM Ha aBTOMATCKO BEPTHKaNHo Huwwate (Harope/Hapgony)
» [IpuTUCHETE ro KONUETo % .

JlaneunHCcKUoT ynpasyBay ro npuKkaxysa cumbonot D.\s.
3a Aa ro oTKa)xeTe aBTOMATCKMOT PEXMM Ha BEPTUKATHO HULLAHbe:
» [l0oBTOPHO NPUTUCHETE 0 KONYETO é

Pe)XHM Ha aBTOMaTCKO XOPU3OHTANHO HHLate (HaneBo/HapecHo)
. >
» [IpUTHCKajTE ro KOMUETO %5 2 CEKYHOW 3a 1a ro akTMBMparTe
ABTOMATCKMOT PEXMUM Ha XOPU3OHTANHO HULLAHE.
JlaneunHCK1oT ynpasyBau ro npukaxysa cumbonor 5.
3a /1a ro OTKaXXeTe aBTOMATCKMOT PEXUM Ha XOPU3OHTAMHO HHLLAbE:
. >
» [IpUTUCKA|TE FO KOMUETO %5 MOBTOPHO [BE CEKYHAN.
Kora ja BknyuyBarte efuHuLaTa, 03uLMjaTa Ha nonarkara asTOMATCKM Ke
r0 NPO/O/MKH CBOjOT MPETXOAEH arof.

3.8.2 lpomena Ha ekpaHoT U anapmot (Mute mode)
3a [1a ro BKMYUMTE UMK UCKNYUMTE eKPAHOT Ha BHATPELLHATA eauHHLA U
anapmor:

» [lpuTHUCHETE ro KOMYETO = noBeKenaru unu konuutara/\, V ce
JI0[lEKa HE Ce NPUKAXKE MKOHaTa 7 .
» [otepaeTe ro M3bopoT co konueto Bo pea.

3a J1a ce Npu1Kaxe MOMeHTanHata cobHa Temneparypa:

» [putncHeTe ro konueto HeuyjHo 1 3aapxeTe ro 5 cekyHau.
3a J1a ce Npu1Kaxe NocTaBeHaTa TeMneparypa:

» [puTnCHeTe 1 3aapxeTe ro konueto HeuyjHo ywte 5 cekyHau.
3.8.3 ®yHkuuja 3a 3awTeaa Ha eHepruja

Ha ypenoT Moxe aa ce u3bepe cneaHasa (hyHKLUMja 3a 3awTeaa Ha
eHepruja:
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3awrega Qj
EnvHMLATa aBTOMATCKM ja HaMayBa NOTPOLLYBauKata Ha eHepruja,
[l0[leKa ja OAPXKyBa cakaHata cobHa Temneparypa.

» [1pUTHCHETE 0 KONYETOo Qj 3a/a ja u3bepete oBaa (yHKLMja.
JlaneunHCKMOT ynpaByBau ro Nnpukaxysa cumbonor /.

]

®yHkupjaTa 3awTeaa Moxe a ce U3bepe CaMo BO PEXUMHUTE Ha
Najietbe U rpeetbe.

Co NpHTUCKatbe Ha KonueTo Qj Ke 3anpe pabotara 3a 3awTeaa.

3.8.4 Silent mode <~
Ogaa (hyHKLM]a M HAMaNyBa 3BYLMTE LUTO I'M eMUTYBAAT BHATPELUHATA 1
Ha/iIBOpeLLIHaTa efiMHMLA Kora ce BO dyHKLMja. OBa e 0cobeHo NoBoNHO
BO TEKOT Ha HOKTa, ako Tpeba fia rv 3emeTe NpeBHA BallMTe COCEaM.
» [putncHeTe ro konueto HeuyjHo 3a Aa ja akTMBMpaTe OBaa
(yHKUMja.
JlaneunHcKk1oT ynpasyBay ro npukaxysa cumbonor <[- .
UaneryBatrbe o (yHKUMjaTa:
» [oBTOPHO NPUTUCHETE o KonueTo HeuyjHo.
Cumbonor K|~ Ha [aneunHCKMOT ynpaByBay CUE3HYBa.

[i]

bpauHaTa Ha BEHTMNATOPOT Ha BHATPeLLIHaTa eIMHULA Ke Ce Hamanu Ha
MWUHWMANHOTO HMBO. AKO MOCTaBMTE Noronema bpauHa Ha BEHTUNATOPOT
3 BHaTpeLlIHaTa eAMHHLA, YHKLM]ATA HA HEUY]HUOT PEXMMOT Ke ce
[JeaKTUBMpa.

Kora equHuLiaTa e BO HEUYEeH PeXUM, Moxebn Hema 1a b1ze BO3MOXHO
[1a Ce MOCTUTHE NOTPEDHUOT MOKHOCTA Ha Nafietbe/rpeetbe buaejKu
KOMMPECOPOT BO Ha[iBOPELLHATa eAMHULA paboTyh CO HUCKA
(hpeKBeHLuja.

3.8.5 Wind avoid me (®yHKuMja 32 HHAUPEKTEH NPOTOK Ha
Bo3ayx) =
OBaa (hyHKLMja cnpeuyBa IUPEKTEH NPOTOK Ha BO3AYX Ha TEMNOTO.
> [oBeKkenatn NPUTUCHETE MM KONYETO = unu Konuntbara/\, V
[I0ieKa He Ce NpUKaxe KoHata &=,
» [lotBpaeTe ro U3bopoT co konueto Bo pea.

]

(DYHKLI,I/IjaTa € 10CTanHa Camo BO PEXWUM Ha nafete, PeXnuM Ha
OABMaXHyBakbe N PEXUM Ha BEHTUNATOP.

3.8.6 Typ6o napemwe/Typbo rpeerve 2
Kora Typbo nafetbeto/Typbo rpeeteTo e akTMBHO, BHATPeLLHATa
eauHuLa paboTi co MakcMManHa Mok Bo pok oa 30 MUHYTH 3a bp3o
Najierbe UMK rpeetbe Ha NPOCTOPOT.
> Typbo nafere: BKNyUeTe ro PeXMMOT Ha Nafietbe U MPUTHCHETE 10
konueto Typbo.
» Typbo rpeetbe: BKNyUETE 0 PEXUMOT Ha FPeetbe U NPUTUCHETE o
konueto Typbo.
JlaneumHCKKOT ynpaByBauy ro Npukaxysa cumbonor 2 .
U3neryBatbe o (yHKUMjaTa:
» [loBTOPHO NpUTUCHETE ro konueTto Typ6o.
Cumbonor 29 Ha JaneunHCK1OT ypaByBay MCUE3HYBa.

]

OBaa (hyHKLHja e AOCTarnHa CamMo BO PEXMMH Ha NafIEtbe U TPeetbe.
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3.8.7 iCleans%

EfvHMuaTa MMa (hyHKLMja 32 CaMOUMCTErbE Ha pa3MeHyBauoT Ha
TOMAMHa Ha 3aTBOpeH NpocTop. PyHKLKjaTa 3a CaMOUMCTEbE U
OTCTPaHyBa NpaLlUnHaTa, MyBnaTta U MacHoTHjaTa LUTO MOXe ja JoBefe
[0 HenpHjaTHW MUpHCK. PaBoTH co aBTOMATCKO 3aMp3HYBatbe, 6p3o
ToMetbe Ha Mpa3oT, a N0T0a Co yoTpeba Ha ToMon BO3AyX Ce CyLLn
Pa3MeHyBayoT, epUKaCHO eNUMUHUPaj KK T1 OBUE HEUMCTOTUH.

> lloBekenati NPUTUCHETE T'M KOMUETO — WNH Konuntbara A\, vV
[i07ieKa He e NPUKaxXe UKOHaTa $% .
» [loTBpAeTe ro M3bopoT co konueTo Bo pea,.

]

CL ce nojaByBa Ha €KPaHOT Ha BHATPELLHaTa eMHHLA KOTa € BO TeK
CaMouHnCTeHETOo. CamMoumCTerETO 3aBpLUIYBa aBToMaTck no 20 ao 45
MUHYTH.

3.8.8 3awruta og mpas3 (8 °C Heating)
3aluTvTaTa 0 Mpa3 MOXe ia Ce akTMBMpPa 3a Aa ja Ofip)KyBa cobHaTta
Temneparypa Ha MUHUMYM 8 °C.

» Bo pexum Ha rpeetbe, NPUTUCHeTe ro konueto V apanati Bo 1
CeKyHaa.
EnvHMuara octaHyBa MCKNyueHa ce AofieKa TeMneparypara He nafjHe
nop 8 °C.

ManeryBatbe of hyHKLMjaTa:

> TpuTrcHeTe ro konueto ¢, Konueto <= K Koe Buno Apyro Konue.

]

Fp ce nojaByBa Ha eKpaHOT Ha BHATPeLLHaTa eIMHMLA KOTa & aKTUBHa
(hyHKLM]aTa 3a 3aLlUTUTa O MPa3.
OBaa hyHKLMja e aKTUBHA CaMO aKo YPEMoT e BKMYUeH.

3.8.9 (yukuuja 3a saknyuyBatbe Ha KONuHIbaTa 3a AeUa (7]
Konuurara Ha JaneunMHCKKOT ynpaByBay MOXE [ia Ce 3aKnyuar co
(hyHKLM]aTa 3 3aKNyuyBakbe Ha KoMunkbata 3a Aela.
3a1a ja akTMBMpaTe 0Baa hyHKLMja:
» [lputucHeTe rv konuutbata Typbo 1 Cnuere MCTOBPEMEHO BO
Tpaetbe 04 5 CeKyHaM.
[laneunHCKMOT yripaByBay ro NpuKaxysa cumbonor (<) .
3a1a ja peaktMBuparte yHKLMjaTa:
» [putncHeTe rv konuutbata Typbo 1 Cnuere MCTOBPEMEHO BO
Tpaetbe 07 3 CEKYHAM.
CuMBONOT [T Ha AaneuMHCKHOT yNpaByBau UCUE3HYBa.

Cynep jonnsarop (PyHKumja 3a cBex Bo3ayx) &

Kora e u3bpaHa oBaa hyHKLMja, Ke Ce aKTMBMPA BHATPELLEH [ieN Ha

BHaTpeLLHaTa efMHHLA 1 0CNODOAEHHTE jOHM Ke Ce paLlvpar BO

MPOCTOpPKjaTa 3a Aa [1ejCTBYBaaT NPOTUB BO3AYLLIHMTE 3arafyBauu, Kako

LLTO Ce MyBNa, BUPYCH 1 aneprequ, nomarajku aa ce nonobpu

KBa/NMTETOT Ha BHATPELLHWOT BO3AYX.

> [puTucHeTe ro Konueto &= 3a Aa ja u3bepeTte oBaa yHKLM]a.
JlaneunHCKMOT ynpaByBay ro np1kaxysa cumbonot &=.

ManeryBatbe of hyHKLMjaTa:

> T10BTOPHO NPHTHUCHETE O Konueto &= .

3.8.10 KoHTpona Ha eHepruja 'l%\

JlocTanHu ce cneqHuUBE OMLMK 3a KOHTPOMa Ha eHepruja. Moxe ga ce

u3bepar fiBe o ONLMMTE 33 KOHTPONA HA ENEKTPHUUHA EHEPTHja, 3a/1a ce

Hamanu NOTPOLLYBauKaTta Ha eHeprija Ha anaparor:

+ KoHtpona Ha enektpnuHa eHepruja (100 %): HopmanHo paboTtetbe
(n3nes op hyHKLMjaTa 3a KOHTPONA Ha eHeprHja)

+ KoHTtpona Ha eHepruja (75 %): ja HamanyBa noTpoLlyBaukara Ha
eHeprujasa 25 %

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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+ Koutpona Ha eHepruja (50 %): ja HamanyBa noTpoLLyBaukaTa Ha
eHepruja3a 50 %

3a[1a ja u3bepeTe cakaHata onlmja 3a KOHTPONA Ha eHepruja:

> [oBeKenatu NPUTUCHETE I'M KOMUETO = UnK Konunmata/\, V
[0f1eKa He Ce NpUKaxe 7.

» [lotBpaerte co konueto Bo pea.

» TputncHete rv konuumbara A 1 'V 1 u3beperte ro cakaHoTo HMBO 3a
KoHTpona Ha eHepruja (100 %, 75 %, 50 %).

» [lotBpAaeTe co konueTo Bo pea,.

[i]

®yHkupnjata KonTpona Ha eHepruja Moxe fia ce u3bepe camo BO
PEXWMOT Ha Nnafietbe.

Censop R290

i

HeucnpasHocTa Ha ceH3opoT R290 ke buae 03HaueHa co Koj 3a rpeLlka
Ha eKpaHOT Ha BHaTpellHaTa eauHuLA. CeHsopoT R290 He moxe fa ce
nonpaBK ¥ MOPa 1a Ce 3aMeHU CaMo 0/ NPOU3BOMMTENOT.

[i]

Ypenot Mopa nocTojaHo Aa brae noBp3aH eNeKTPMUHO 3a [la MOXe
ceHsopot R290 na paboTu NpaBUNHO, OCBEH 3a KpaTKK Nepuoau Ha
CepBUCHpatbe.

OBaa (hyHKUMja e foctanHa camo kaj mogenute CL6000IP W 26 F u
CLB6000iPW 35 F (BupaeTe v HchopMaLMuTe Ha KyTujata). CeH3opoT 3a
R290 B0 BHaTpeLLIHWTE eUHULKM MOXe Aia OTKPHUE PEMOK CNyuaj Ha
NpOTeKyBare Ha pasnafHoTo cpeacTeo. Kora Ke ce oTkpue
NpoTeKyBae:

« Ke nouHe fia ce ornacyBa 3ByyeH anapm.

+ BHarpeluHarta eauH1LA Ke 1yBa BO3AYX KOH MOAOT BO TYPHO Pexum.
+ KomnpecopoT Ha HafiBOpeLUHaTa eiUHNLA Ce UCKNYUYBa.

3BYKOT Ha anapMoT Ke NpecTaHe 0TKaKo BO3AYXOT Ke Ce iucnep3npa Ha
6e3begHO H1BO.

Cneperte rv oBue ynatCTtBa BO cnyuaj Ha 3BYK Ha anapm:

» BepHall KOHTaKTUPa]Te CO OBNACTEH CEPBUC.

» He KopuCTETE r0 YpenoT NOBTOPHO NPef 0BNACTEHWOT CEPBUC Aa
W3BPLLUM NPOBEPKA.

» OTBOPETE I'M CUTE NPO30PLIM W BPaTH.

> cKnyuete rv cuTe ypeau CO KeLKW NOBPLLMHM KOM MOXaT fia
reHepupaar UCKpH.

» He ucknyuyBajTe ro ypenot jofeka Typbo pexxumor e akTMBUPaH 1
BO3/yXOT BO NPOCTOPMjaTa e Aucnep3vpaH Ha besbeaHo HUBO.

» [louekajre 30 MUHYTW Npef fia Ce BpaTHTe BO obnacTa.

3.8.11 [pyru chyHKuMK

» [lputucHeTe ro koueto Set.

> U3beperte ja dhyHKLMjaTa co KonueTo Set unu konuntbata A\, V.
- &) = dyHKuMja 32 TUBOK PEXMM
- K = dyHkumja "Cnean me"
- 7> = (pyHKUM]a 3a Be3XKMUHA KOHTPONA

» [loTBpaeTe ro u3bopot co konueto OK.

3anupatbe Ha (yHKLMjaTa:

» [loBTOpETe ' YUeKopHTE rope.

Pexum Ha cnuere @

LlenTa Ha 0Baa (hyHKLMja € Aa 3aluTeau eHepruja 3a BpeMe Ha nepuoauTe
Ha HeaKTMBHOCT. 10 efieH uac, ypenoT rpee unu nagy nomanky
MHTEH3MBHO. 3a Aa ro HanpaBwuTe OBa, NOCTaBeHaTa Temneparypa ce

Climate 6000iP - 6721108249 (20

PelwaBatbe npobnemu

meHyBa 3a 1 °C. Mo aBa yaca, nocTaBeHaTa Temneparypa ce MeHyBa 3a
ywTe 1 °C. [oToa ocTaHyBa Ha HoBaTa Temneparypa.
3a [1a ja akTMBMpaTe 0Baa (hyHKLWja:
» [IpuTUCHeTE ro KonueTo Cnuetve.
JlaneunHCKUOT ynpaByBau ro NpuKaxysa cumbonot (@
3a f1a ja peaktueupare yHKUMjaTa:
» [10BTOPHO NPUTUCHETE FO KOMUETO CMihetbe MK No 8 uaca pabota BO
PEXMUMOT Ha CMIUEHbE.
Cumbonot @ Ha [laNeUMHCKMOT ynpaByBay MCUE3HYBa.

]

®yHKUMjaTa He e AoCTanHa BO PEXUMUTE Ha CyLUeHe M BEHTUNATOP.

dynkunja na cnegetbe (Follow me) 2

®yHKUWMjaTa ro aKTUBMPA JANEUUHCKMOT ynpaByBay Ha MOMEHTanHarta
noKaliuja co Lien 1a ce M3Mepu Temneparypara Bo MHTepBany of 3
MMHYTW. BHaTpeLLHaTa efuHHLA Cera ce KOHTPONMpa co pedhepenLia Ha
0BME Mepetba.

» [loBeKkenatu NPUTUCHETE MM KOMUETO = Wnu Konuutbata/\ u VvV
[0feKa He Ce MPUKaXe MKoHata & .
» [lotepaeTe ro u3bopoT co konueto Bo pea.

+  WHpaLpBeHHOT AaneunHCKu ynpaByBay Mopa [a 0fpXKyBa
KOMYHMKaLl1ja CO BHATpelLHaTa eauHuLa. HacokaTa Ha
[JIaneunHCKMOT yNpaByBay Mopa CekoraLll fia buze cBpTeHa KoH
BHaTpeLLHaTa euHALA.

+ 3adyHkuujata Follow me aa ocTaHe akTUBHA, TPUTHUCHETE U
3apapxete ro konueto Typbo 10 cekyHaW Npep aa ce UCKNYuM.
YpenoT ke NpoAomku co yHKLMjaTa 0TKaKo NOBTOPHO Ke Ce BKNYUH.

+ 3ajau3nesete 04 0BOj PEXMM, MPUTUCHETE U 3aAPXKETE [0 KOMUETO
Typ6o 10 cexkyHau.

]

®yHkuwjaTa Follow me e focTanHa camo Bo PeXXHM Ha Nafierbe, PEXUM
Ha rpeetbe ¥ aBTOMATCKU PEXHM.

®yHkumja 3a 6e3kuuHa KOHTpona >

Llenta Ha oBaa dhyHKLM]a e aa ce BocnocTasy Bpcka npeky WLAN. Ako

e[MHULATA He ja NpUKaXKyBa PyHKLMjaTa:

» [lpuUTHUCHETE ro KONUETo = noBeKenaru unu konuutwara/\ u'V ce
[l0[leKa He ce NpUKaxe .

» [loTtBpAeTe ro u3bopot co konueto Bo pep.

4 PewaBame npodbnemu

4.1  [edekTtn co unaukauuja(Self diagnosis function)

AKo ce nojaBu rpeLuKa 3a BpeMe Ha pabotara, ce NpuUKaxyBa Kof 3a

rpewka (Hanp. EH 02).

Ao rpelukara e npucyTHa noseke of 10 MUHYTH:

» Hakpartko UCKnyueTe ro HanojyBarEeTo M MOBTOPHO BKyUeTe ja
BHaTpeLLHaTa efUHALA.

Ako nocTou aediekT:

» JaBerte ce BO cnybata 3a KOPUCHULLM M HABEAETE MM KOAOT Ha
rpeLuKara v NoAaToLuTe Ha anaparor.

]

3a noBeke MH(i)OpMaLlMM 3ad KOAOBUTE 3a MpELLKKU, NornegHeTe ro
ynatcTBOTO 3a MHCTaﬂaLl,Mja.




PewwaBatbe npobnemu

4.2 DedheKTH Ko He ce NPUKaXKaHH
BeuHaLu UCKyyeTe ja €0WHULaTa aKo Ce Cnyun CnegHoBoO:

+ kabenot3a HanojyBae € OLUTETEH WK a6HopmanHo Tonon;

*  UMa MUPUC Ha ropetbe;

* eAuHulaTa EMUTYBA MMaCHU UK a6H0pMaI’IHVI 3BYLH;

* WU30MN eneKTpUUEH OCHIypyBauy;
*  aBTOMATCKMOT OCHrypyBau uecTo nara;

* BO€AWHUUaTa Bnerysaar Boga Wnu pyru npeamMeTu.

BOSCH

i

Ako ce cnyuu HeLwTo 04 CNeaHOBO, He 0bKayBajTe ce Aa ro NonpasuTe.
KoHTaKTMpajTe co OBnacTeH cepeucep.

Ako ce nojaBar aedekTy 3a BpeMe Ha paboTaTa LUITo He MOoXe [ia ce

OTCTPaHar:

> Jaserte ce BO cnyxDbara 3a KOPUCHWLM BO BPCKa CO rpeLlKara u
HaBe[eTe M NoAaToLMTE Ha YPeaoT.

BHatpeluHaTa euH1LA HE Ce BKMyuyBa.

PexuMoT Ha paboTa ce MeHyBa ofi nafietbe Ui

rpeetbe BO PEXMM Ha BEHTUNATOP.

Bena marnafoara o BHaTpeLIHaTa equHULA.

bena marna ce nojaByBa Ofi BHaTpeLLHaTa 1
Ha[lBOpeLLHaTa eauHuLa.

Ce nojaByBa byuaBa ofj BHaTpelLLHaTa 1
HalBOpeLLHaTa eauH1La.

Ce vcnylTa NpaLiMHa o BHAaTpeLLHaTa uiu
HafBopeLUHaTa eAuHNLA.

HenpujateH Myupuc 3a Bpeme Ha paboTtaTa.

BeHTMNaTopoT Ha HaiBOPeLLHaTa eiUHNLA He
paboTi nocTojaHo.

Pabotata e HenpaBWIHa WK HeNpeaBUANKBa
UMW BHATPELLHATa eAWHMLA He pearupa.

BoanyLuHaTa nperpaga unu nepkute He pabotar

NPaBWUNHO.

Tab. 175
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BHarpeluHaTa equHu1La Ma besbeHOCEH MexaH13aM 3a CpeuyBatbe NpeonTosapysarbe. Moxe fa
noTpae 3 MUHYT JOAEKa 1 MOXE [ia Ce pecTapTpa BHaTPeLLHaTa eauHuLa.

BHatpelliHaTa eMHMLIA FO MEHYBaA PEXMMOT Ha paboTa 3a fla cipeun dhopMuparbe Mpas. OTkako
Temnepatypata Ke ce 3roneMu, ypenoT Ke nouHe Aa pabotv BO NPeTX0AHO M3BPAHNOT PEXUM.

MocTtaBeHarta Temnepatypa ce noCTUrHyBa NpMBPEMEHO U eAMHULATA KE FO UCKMYUu KOMMPECopoT.
Ypenot ke npofomku1 Aa paboTtu Kora Temneparypara NnoBTOPHO Ke Ce MPOMEHM.

Bo BnaHw peruoHu, Moxe fia ce nojasu bena marna ako MMa 3HauuTeNHa TeMnepaTypHa pasnuka
nomery BHaTPELLHKOT BO3AYX W KNMMaTU3UPAHUOT BO3AYX.

AKO PEXMMOT Ha rpeetbe Ce aKTUBMPA AMPEKTHO N0 aBTOMATCKOTO OIMP3HYBatbe, T0a MOXe fa
cospane bena marna nopagu NOBMCOKOTO HUBO Ha BNAXHOCT.

Bo BHaTpeLIHOCTa Ha BHATPELLHATa eAMHULA MOXe [1a CE CNYLLHE LLyMONEetbe ako nonoxbara Ha
pelleTKaTa 3a NPOTOK Ha BO3[yX & HaMecTeHa Ha3af.

TWBKOTO LIyLLKathe € BOOBUUaeHO 3a Bpeme Ha pabotara. OBa e Npean3BHUKaHO Off NPOTOKOT Ha
Pa3nafHoTOo CPEACTBO.

MosKe [1a Ce CNYILHAT KPLIKathe M UKPUNEtbe, DUAEjKn METaNHUTE W NNACTUYHWTE [EN0BHM Ha YPeaoT
Ce lMpar Unu ce cobrpaar 3a BpeMe Ha 3arpeBabeTo/NafereTo.

HapBopeluHata equHHLa MCTO Taka UCMyLLTa HA3a APYTY 3BYLIW 3a BpeMe Ha paboTata, WTo e
HOPMaHo.

MpallrHa MOXe Aa Ce aKyMynupa BO yPeauTe ako THe Ce UCKIYUeHU NOfoNTo BPEME U He ce
NOKPHEHK. 3a [1a Fo CNPeuuTe 0Ba, NOKPHTE ro YPeoT 3a BpeMe Ha [I0NTY NepUoau Ha MUpYBatbe.

HenpujatHute MUPUCH BO BO3LYXOT MOXE [1a HABNE3aT BO YPEAUTE W 1a Ce LMpaT.
Moxxe aa MMa MyBna Ha (oMnTepoT 3a BO3MYX 1 3aT0a MOPa Aia CE UCUMCTH.
lMpoMeHN1BaTa KOHTPONA Ha BEHTUNATOPOT Ce KOPUCTH 3a 1a ce 0be3ben onTumanta pabora.

BHatpelliHaTa eMHM1LIA MOXe fa O1ae Nof BMjaHWe Ha NPEUKK 0ff MODUMHU PaIIMOKYNK UMK
Ha[BOPELUHM 3aCMNYBauM Ha CUrHan.

» HakpaTko UCKNyueTe ja BHaTpellHaTa eAMHHLA Of HaMOjyBatbEeTO U PECTapTHUPA]TE ja.
BoanyLuHaTa nperpaga unv nepk1Te ce NpUNarofeHn PauHo Unu He ce NPaBUIHO MOHTHPAHM.

» McknyueTe ja BHaTpeLLHaTa efuHKULLA M NPOBepeTe Jany KOMMOHEHTUTE Ce NPaBMHO BrPAAEHH.
» Bknyuere ja IDU.
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4.2.1 PewaBawe npobnemu

MornenHerte ja Tabenara nogony 3a peluaBatbe NPobnemu.
KoHTakTupajTe co cnyxbata 3a KOpMCHULM aKo NPOBNEMOT NPOAOMKH
M0 U3BPLLYBaHETO HA AMjarHOCTUKaTA.

OnpxyBare

Dedekt MoxHa np1MumHa Pewenune

MOoKHOCTa Ha BHaTpelLHaTa euHILA e NPEeMHOry | Temneparypata e NocTaBeHa NPeMHory BACOKo | »  HamaneTe ja nocTaBeHara Temneparypa.

cnaba. UMM NPEMHOTY HUCKO.
®unTepoT 3a BO3LyX € Ba/KaH. » VcuucTeTe ro duntepor 3a Bo3ayx (= 5.3
"UncTetbe Ha hunTepot 3a Bo3ayx").
Bnesot unu n3nesot Ha Bo3ayx e bnokupaH. > Wcknyuerte ja eguHULATA.
» OrtcrtpaHeTe ja bnokapara.
» Bknyuete ja eauHuuara.
Bparute 1 npo3opLuTe Ce OTBOPEHU. » [lpoBepeTe fanu cuTe NPO30PLYM U BpaTh ce
3aTBOPEHM A0fEKa YPELOT paboTv.
Ce co3paBa NpekyMepHa TonMMHa Off COHUeBaTa | 3aTBOPETE MM NPO30pLMTE M 3aBECHTE 3a
CBETNHMHA. BpEMe Ha Nep1oaH CO BUCOKW TEMMepaTypH
WK COHLE.
Bo npocTopujara Ma MHOrY M3BOPH Ha TonnKHa. » HamaneTe ro 6pojot Ha M3BOPK Ha TOM/MHA
(nyre, komnjyTepH, eneKTPoHKKa)
Silent mode e akTMBMpaHo. > WUcknyuerte ja hyHKLUMjaTa.
KanauutetoT M3bpaH 3a HafiBopeLlUHaTa euH1La » KopucTeTe NOMOLLEH YPes 3a Fpeetbe.
€ MHOry Maf.
EnvHuuara He pabotu. [TpeknH Ha enekTpuuHaTa eHepruja. » [louekajTe Aa Ce BPATW HanojyBaHETO.
HanojyBareTo e UCKnyueHo. » BknyueTe ro NOBTOPHO HamnojyBameTo.
[laneunHcKKOT ynpaByBay Hema batepuu. > 3ameHa Ha batepuute.
TajMepoT e aKTMBMPaH. » lcknyueTe ro TajMepor.
Tab. 176

5 OppxyBatbe

/I\ BHUMAHKE

OnacHoOCT Nopaau CTpyeH yAap WNHU NOABWXHH AeN0BH

> Mcknyuete ro HanojyBareTo Npes fa M3BPLUMTe Kakeu 61uno pabotv
33 OfipXKyBatbe.

> CuTe uekopH 3a OfLPXKYBatbe KOW He Ce HaBefeHu TyKa Tpeba fa rv
U3BPLUIM 0A0OPEH MOHTAXEP.

» He KOpucCTeTe NPOU3BOAU 3a UNCTEHE KOU MOXKAT [la UM HallTeTaT Ha
bakapHuTe 1eNoBM Ha eanHULATa, bUaEjKK MOXe [la Npeau3BHKaar
npoTekyBarbe. KOHTaKTMpajTe CO BaLLMOT CEPBHCED 3a
NPodecMOHANHO OAPXYyBatbe.

5.1  3amena Ha baTepuute

MotpebHu By ce 2 batepuu co ronemiuna AAA. He ce npenopauysa
ynotpeba Ha batepuu LITO MOXe Aa ce NoMHar.

» OtcTpaHeTe ro Kanaueto 3a nperpaaara 3a barepuu (= Cnuka 2).
» [locTaBeTe HOBM baTepum U BHMMaBajTe Ha TOUHUOT MONAPUTET.

» [loBTOpHO BpaTeTe ro KanaueTo 3a nperpazara 3a batepuure.

5.2 Yucrterbe Ha ypenoT U AaneumHCKHOT ynpaByBau

HAITOMEHA

Ypepot Moxe Aa ce OWTETH NopPaaH HeNPONNUCHO YKCTelbe!

» He npckajTe AMPEKTHO CO BOAA UMK He NOTOMYBajTe ro BO BOAA.
» He KopucTeTe Xeluka Bofia, abpasuBeH NpaLloK MNK jakk CPeaCTBa
3a paspeflyBatbe.
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» Mo uncTereTo, M3bpHLLEeTe ja BHATPELLHATA eAMHHLA U
[laneunHCKMOT yNpaByBay CO MeKa Kpna.

» HangopeluHarta eanHuLa Tpeba aa ja uucTM camo cepTUdMLMpaH
Cnewuujanucr.

5.3  Uuctemwe Ha hunTepoT 3a BO3AYX

duntepoT 3a BO3ayx MOXe Aa ce iehopM1pa Ha IMPEKTHA COHUEBa
CBETNHHA.

» He u3noxysajte ro UNTepoT 3a BO3AYX HA AMPEKTHA COHUEBa
CBETNHHA.

UuncTeTe ro (ounTepoT 3a BO3AYX Ha CEKOW 2 HEAENH, A UCTO TaKa U Npeq

1 N0 NOJONT NEPUOAM HA HEKOPUCTEHE.

» McknyueTe ja BHaTpeLLUHaTa euHULA.

» (OTBOpETE ro NPEHMOT Kanak Ha BHaTpeLLHaTa eauHnua > Cn. 3,
(1D.

» OTCcTpaHeTe rv BO3MYLUHUTE PELIETKN U M3BAJETE MM Of eAUHMLATA
(=>cn. 3,[2]).

» V3BageTe M HMNTpUTE 3a BO3AYX Off PELLETKUTE, aKO Ce MOHTUPAHU
(=>cn.3,[3]).

» VcuncTeTe rv ManuTe PMATPM 3a BO3AYX CO PauHa NPaBOCMyKa/ka.

» 13mujTe ro ronemuoT unTep 3a BO3Ayx Co Tonna Boga v bnar
[leTePreHT 1 UCYLLETe Fo BO CEHKa.

» [MoBTOPHO 3aKaueTe M ManuoT U roNeMUOT (PUNTEP 33 BO3AYX.

» 3arBopeTe ro NPeAHMOT NaHeN Ha BHATPEeLLHATa eAMHHULA.

177



3allT1Ta Ha XXMBOTHATa CpeanHa U uchpnarbe Bo 0Tnaz,

5.4  ToBnekyBate o ynotpeba Ha nogonru nepuoau

Mpeg noenekysarbe of ynotpeba Ha Nofonrv Nnepuoau:

» VcumcTeTe ro ounTepoT 3a BO3LYX.

» AkTuBMpajTe ja PyHKLMjaTa iClean BO BHATpeLLHATA eAMHMLA CO
konueto UcuucTn.

» EAWHMLATA aBTOMATCKK KE CE UCKNYUM.

W3Bapete rv batepuuTe Of JaN€UUHCKMOT yrpaByBau.

> 3alTUTETE I'M YpeauTe of NpallmrHa.

v

5.5  Pexum Ha pauHa pabora

OwrTeTyBatbe Ha ypeaoT Nopaau HenpaBunHo paboretbe

PexunmoT Ha pauHa pabota Ha ypeaoT He e HameHeTa 3a NoCTojaHa
ynotpeba.

» Taace np1MeHyBa Camo BO CNyuaj Ha TECTUPathE UMM BO UTEH CNyua;.
» Ce ynoTpebyBa camo KpaTko Bpeme.

» McknyueTe ja BHATpeLUHATa eAMHHLA.

KpeHeTe ro KanakoT Ha BHaTpelLHaTa efuHULA.

» [1pUTHCHETE ro KOMUETO 3a PAUEH PEXHM Ha Nafietbe CO MOMOLL Ha
TEHOK NpeaMeT:
- [lpuTHCHETE eHaLL: ce MpUCKyBa aBTOMATCKa pabota.
- [puTHCHeTe ABanaTH: ce NPUCHNYBa Nafietbe.
- [puTUCHETe TpUNaTH: BHATPELLIHATa eAMHHLA Ce UCKNYUYBa.

» 3aparo BpatuTe ypeaoT BO HOPManeH pexum Ha pabota,
ynotpebeTte ro AaneyMHCKUOT ynpaByBay.

v

6 3awTuTa Ha XMBOTHaTa CpeAMHa U ucpnatbe BO
otnag,

3alTuTaTa Ha XMBOTHATA CPEAMHA € KOPNOPaTUBEH NPUHLMM HA

rpynauujata Bosch.

KBanureToT Ha npoussoante, eKOHOMUYHOCTA U 3aLLUTUTATA Ha

XMBOTHaTa CpeaiMHa ce 0f] efiHaKBa BaXXHOCT 3a Hac. CTporo ce

NPUAPXKYBaMe [10 3aKOHWTE M NPOMMCHTE 3a 3alUTHTaTa Ha XMUBOTHATA

CpenuHa.

3a a ja 3aWTUTUME XMBOTHATA CPEAMHA, MM KOPUCTUME Hajaobpata

MOXHa TEXHOMOTMja U MaTepHjani, 3eMajKn v NpeaBu eKOHOMCKHUTe

acnekTu.

MakyBame

Kora ce pabotu 3a nakyBarbeTo M ambanaxara, BKIyYeHH CMe BO
HaLMOHaNHWUTE CUCTEMM 3a PELIMKNMPAtLe CO LieN Aa Ce 3arapaHTupa
ONMTUMAIHO PELMKNMPAtbE.

Cute ynotpebeHun MaTepHjany 3a NakyBatbeTo CE MOBOHU BO OAHOC HA
KMBOTHaTa CPEAMHA U MOXE [ia Ce PeLMKNMUpaar.

Crap ypea

CrapuTe ypeau coapar BPeAHW MaTePHjanu KOULLTO MOXe Aa Cce
npeHameHar.

NecHo ce packnonyBaaT KOMNOHEHTHTE. [TnacTukarta e o3HaueHa. Taka
MOXETe [1a ' COpPTUPATE W PELIUKIMPATE WK UCPUTE PA3NIUUHUTE
KOMMOHEHTH.

EneKTpHuHM M eNneKTPOHCKH CTapH ypeau
0Boj cMbon 3Hauu ieka NPOM3BOLIOT HE CMee fia Ce
“cdpna Bo 0Tnaa co 06MUHKOT 0TNaj O/ IOMAaKUHCTBOTO,
TYKY MOpa [1a Ce Of]HECE BO COO/IBETEH LiEHTap 3a

peLMKNaxa Kafe LUTo Ke Ce UCTPETHPA, PELIMKNKpA U

CrmbonoT Baxu 3a 3eMjuTe CO NPONMCH 3a ENEKTPOHCKM OTNAAEH
Matepujarn, Ha npumep, eBponckara perynatiea 2012/19/EG 3a
€NEKTPOHCKM W eNEKTPUUHKM CTapH ypeau. TakBUTE MPOMUCH T
AehrHApaaT ONLITMTE YCNIOBM LUTO CE OAHECYBAAT HA BPaKarbeTo 1
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PELMKNMPALbETO HA ENEKTPOHCKUTE CTApH YPEM LLTO Ce Ha CMna BO
NoeUHEUHHUTE 3eMju.

Co ornef ieKa eNneKTPOHCKMTE YPeau COAPXAT ONacHM CyncTaHLM, Mopa
[a Ce PeLMKNMpaar 3a a Ce MMHUMU3KPaaT MOXKHWTE PU3HLM MO
XMBOTHATa OKONMHA M YOBEKOBOTO 3apaBje. OCBEH T0a,
PELMKNUPALLETO HA eNEKTPOHCKUTE OTNAAHU MaTepHjani nomara ja ce
3auyBaar NPOM3BOAHUTE PECYPCH.

3a noeeke MH(HOPMALMK OKOMY EKOMOLLKUOT HAUMH Ha UCpnatbe Ha
€NeKTPUUHM W ENEKTPOHCKM CTapH ypeau, 0bpaTeTe ce Kaj NoKanHute
HaJINeXXHW BNACTW, BO KOMYHATHOTO NPETNPHjaThe UMK TaMy Kaze LUTo
CTE o Kynune npon3BofoT.

[NoBeke MHOPMaLKMK Ke NpoHajaeTe oBAe:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepun

batepuuTe He cMee fia ce MCpnaar co 0TNaaoT of [IOMaKUHCTBOTO.
YnotpebenuTe baTepuu Mopa Aa Ce OAAHeCaT BO NIOKaNeH LieHTap 3a
cobuparbe TakoB OTna.

PasnapHo cpeacTeo R290

AnapatoT coapxu Hednyopupar rac R290 (noteHuujan 3a
rnobanHo 3atonnysarbe 0.021)) BMCOKa 3anan1BoCT U
HUCKa ToKCMYHoCT (A3).

CopapxaHara KONWuKMHa e HaBe[ieHa Ha eTUKEeTaTa 3a TUNoT
Ha HafBOp€ELIHaTa eAUHHULA.

Pa3nagHOTO CpeacTBO € 0MacHO 3a XKMBOTHATA CPeAMHa U Mopa Aa ce
cobepe 1 Uchpnu opnenHo.

1) BpsocHosaHa AHEKC Vloa PEMYNATUBATA (EY) 6p. 573/2024 na EBponckuot
napnameHT 1 Ha CoBetoT 0 7 deBpyapu 2024 roauHa.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies

1.1 Toelichting op de symbolen

Waarschuwing

Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soort en de ernst van de
gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet
worden opgevolgd.

De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document
worden gebruikt:

A GEVAAR

GEVAAR betekent dat er ernstig of levensgevaarlijk lichamelijk letsel zal
ontstaan.

A WAARSCHUWING

WAARSCHUWING betekent dat zwaar of levensgevaarlijk lichamelijk
letsel kan ontstaan.

A VOORZICHTIG

VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar persoonlijk letsel
kan ontstaan.

OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

Belangrijke informatie

[i]

Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materiaal, wordt met
het getoonde info-symbool gemarkeerd.

Betekenis

Waarschuwing betreffende brandbare substanties:
het koudemiddel R290 dat wordt gebruikt in dit
product is een gas met hoge ontvlambaarheid en lage
toxiciteit.

Draag werkhandschoenen tijdens de installatie- en
onderhoudswerkzaamheden.

Symbool

/o

Het onderhoud dient door gekwalificeerd personeel
uitgevoerd te worden aan de hand van de instructies in
onderhoudshandleiding.

. Voor gebruik volg de instructies uit de
gebruikershandleiding

Zorg ervoor dat aan de eisen voor het minimale
beschikbare vloeroppervlak wordt voldaan.

1B R e

\Y%
=
2

Waarschuwing: draaiende onderdelen in de
binnenunit.

[2>

Tabel 177
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Toelichting bij de symbolen en veiligheidsinstructies

1.2 Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de gebruiker

A VOORZICHTIG
Brandgevaar!

Gebruik van ander verpakkingsmateriaal dan hetgeen is geleverd kan
elektrostatische ontlading (ESD) veroorzaken wanneer lekkages tijdens
het transport optreden.

» Verpak de eenheden niet opnieuw in andere verpakkingsmaterialen
dan geleverd, met name niet in luchtdichte verpakkingen of folie.

Deze gebruiksinstructies zijn bedoeld voor de gebruiker van de aircondi-
tioning. Alle systeemrelevante instructies moeten worden aangehou-
den. Niet aanhouden van de instructies kan materiéle schade en
lichamelijk letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

» Leesde gebruiksinstructies van alle systeemcomponenten voor ge-
bruik.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.

> Installatie, reparatie, demontage en afvoer van het systeem mogen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerd personeel dat is ge-
kwalificeerd voor het omgaan met koudemiddel. Onbedoeld vrijko-
men van koudemiddel kan brandgevaar veroorzaken.

A\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in een gebouw met aanslui-
ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld
regelaars.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten een gebouw met aan-

sluiting op een binnenunit of -units en andere systeemcomponenten, bij-

voorbeeld regelaars.

De airconditioning is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik waarbij

temperatuurafwijkingen ten opzichte van de ingestelde schakelpunten

geen schade kunnen veroorzaken aan levende wezens of materiaal. De

airconditioning is niet geschikt om gewenste absolute luchtvochtig-

heidsniveaus nauwkeurig te regelen.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Schade resulterend uit misbruik

valt niet onder de aansprakelijkheid.

De airconditioning mag met name niet worden gebruikt in een natte

ruimte zoals een badkamer of waskamer.

Voor installatie op speciale locaties (ondergrondse garages, mechani-

sche ruimten, balkons of andere semi-open bereiken):

» Controleer eerst de voorwaarden voor de installatielocatie in de tech-
nische documentatie.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel

Brandgevaar!

Dit systeem bevat brandbaar gas onder druk. In geval van een externe
brand, bestaat gevaar voor snelle lekkage en ontsteking van het gas.
» Gawegvan het toestel en probeer het vuur niet te blussen.

» Blijf op veilige afstand en verlaat het gebied tot professionele hulp ar-
riveert.

» Hettoestel is gevuld met koudemiddel R290. Wanneer het koude-
middelgas in contact komt met hete oppervlakken, kan het een brand
of explosie veroorzaken.

» Schakel alle apparaten uit met hete oppervlakken en die vonken kun-
nen genereren.

» Laat het systeem regelmatig door een erkend installateur inspecte-
ren en onderhouden.
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» Wanneer de mogelijkheid bestaat dat koudemiddel is ontsnapt:
- openalle vensters om grondig te ventileren;
- verlaat de ruimte;
- neem contact op met een erkend installateur.

/\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel en/of materiéle schade tot gevolg

hebben.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd bedrijf
uitvoeren.

» Voer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor uitvoeren van alle onderhoudswerkzaamheden de air-
conditioning los van de voedingsspanning.

A\ Aanwijzingen over het omgaan met het systeem

Als de airconditioning verkeerd wordt gebruikt, kan dit schadelijk zijn

voor uw gezondheid.

» Staniet direct en in de luchtstroom gedurende langere tijd.

» Zorgervoor dat de kamertemperatuur geschikt is voor alle personen,
inclusief baby's, kinderen, bejaarden, bedlegerige of gehandicapte
personen.

» Steek nooit objecten in de unit, u kunt uzelf verwonden.

» Probeer het smelten van ijs op de buitenunit niet te versnellen door
gereedschappen of warmte te gebruiken omdat dit het systeem kan
beschadigen en brandgevaar kan opleveren.

Wanneer de unit verkeerd wordt behandeld, kan dit resulteren in ver-

minderde prestaties, schade aan de unit en persoonlijk letsel.

» Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de unit niet.

» Sluit deuren en ramen wanneer de unitin gebruik is.

» Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.

» Controleer de montagebeugel van de buitenunit periodiek op slijtage

en waarborg dat deze goed is bevestigd.

Oefen geen gewicht uit op de buitenunit, bijvoorbeeld moet objecten

of personen.

» Houd stof, stoom en vocht in de opstellingsruimte van de binnenunit
beperkt tot een minimum.

» Gebruik geen hoog-ontvlambare gassen, bijv. uit spuitbussen, in de
nabijheid van de units.

» Wanneereriets niet goed lijkt aan de unit (brandgeur of defecte kabel
bijvoorbeeld), stop direct gebruik van de unit en maak de voedings-
spanning los.

v

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toe-
stellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische toestellen gelden conform

IEC/EN 60335-1 de volgende instructies:

"Dit toestel mag nietworden gebruikt door personen (inclusief kinderen)
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens , of met ge-
brek aan ervaring en kennis, behalve wanneer zij onder toezicht staan of
zijn geinstrueerd. Kinderen moeten onder toezicht staan om te waarbor-
gen dat zij niet met het toestel spelen."

“Dit toestel mag door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis worden gebruikt wanneer deze onder toezicht
staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn geinstru-
eerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet
met het toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mag
niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.”

“Wanneer de stroomkabel is beschadigd, moet deze door een gekwalifi-
ceerde persoon worden vervangen, om risico's te vermijden.”

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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1.3  Aanwijzingen bij deze instructie

Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk zijn van het model afwijken van de
weergave in deze instructie.

1.4  Belangrijke opmerking voor koudere klimaatregio's
Dit product is niet ontworpen om gebruikt te worden als verwarming in
koudere klimaatregio's. Het beoogd gebruik is koeling.

2 Informatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Technische gegevens afstandsbediening

Voedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m

Toegestane -5°C...60°C
omgevingstemperatuur

Tabel 178

2.3  Specificaties IP-gateway

I

u Vpe 5

- W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/
n)(P=max. + 20 dBm)

Tomg % -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tabel 179

3 Bediening

3.1  Overzicht binnenunit

Legenda bij afb. 1:

[1] Bovenste paneel

[2]  Luchtfilter

[3] MCR-module (alleen beschikbaar voor CL6000IP...W F-model-
len)

[4] Weergave

[5]  Toets voor handbediening

[6] Luchtstroompaneel

Display van binnenunit

0010033387-001

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Informatie

Toelichting

Temperatuurdisplay

= WLAN-verbinding) actief

o Weergave met enkele functies als deze zijn ingeschakeld.
Geeft aan dat de inschakeltimer actief is wanneer de
binnenunit is uitgeschakeld.

OF Weergave met enkele functies als deze zijn uitgeschakeld.

dF Automatische ontdooiing actief

FP Vorstbescherming actief: de binnenunit handhaaft de
ruimtetemperatuur op minimaal 8 °C.

CL De zelfreinigingsfunctie is actief (iClean)

Ex, Px, Storingscode (“x” staat voor elk cijfer).

Fx

1) Alleen leverbaar als accessoire met IP-gateway.
Tabel 180 Symbolen op het display
3.2  Overzicht afstandsbediening

Toetsen op afstandsbhediening

IREl=

@@%

L—g—

0010056296-001

1 @) In/uit-schakelen.

pad Instellen bedrijfsmodus
Qj Save
2 = Menu
Ok Keuze bevestigen
C) Timerinstellen
A Temperatuur verhogen
\ Temperatuur verlagen
3 B'S Ventilatortoerental
= Verticaal/horizontaal zwenken
e Super-ionisator
Turbo Turbomodus
Stil Stil bedrijf
Slaap Slaapmodus
& Kinderslot

Tabel 181 Toetsen op afstandsbediening
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Bediening

Display afstandshediening

IGE::R a2

Auto Cool Heat Dry Fan
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?
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NN
B €=
=

J
0010056294-001

mw Toelichting
1

(a} Bedrijfsmodus: automatische modus
Ay Bedrijfsmodus: koelmodus

A

Pes Bedrijfsmodus: verwarmingsmodus
G Bedrijfsmodus: droogmodus
A Bedrijfsmodus: ventilatormodus

2 ) Ingestelde temperatuur
O Timer AAN
B Timer UIT
Q) Signaalverzending
& Kinderslot
(D Batterijniveau
°C/°F/ |Waardeweergave: toont de ingestelde temperatuur,
%RH % relatieve vochtigheid en timer.
- Stil bedrijf
A== Ventilatortoerental
& Automatisch modus ventilator
Y Turbomodus ventilator

3 Os Verticaal zwenken - Automatisch
= Horizontaal zwenken - Automatisch
= Indirecte luchtstroomfunctie
& Super-ionisator
C Slaapmodus
<% iClean
I Volgfunctie
= LED-display en alarmsignaal aan/uit
2 Vermogensregeling

,@ Save

Weergave draadloze bedieningsfunctie
Tabel 182 Symbolen op de display van de afstandsbediening
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3.3  Gebruik van de afstandsbediening

Het signaalbereik is 8 m. In de weg staande objecten of het gebruik van
bepaalde TL-lampen in dezelfde ruimte kan de overdracht van het sig-
naal beinvloeden.

» Afstandsbediening op het signaalontvangstvenster van het toestel
richten en de gewenste toets indrukken.
Het toestel genereert een pieptoon, wanneer het een signaal ont-
vangt.

De optimale werking van de afstandsbediening kan constant worden be-
invioed.

» Afstandsbediening niet aan direct zonlicht blootstellen.

» Afstandsbediening niet in de buurt van een verwarming laten liggen.
» Afstandsbediening beschermen tegen vocht en stoten.

34 Connectiviteit
3.4.1 Connectiviteit (optie)

i

Om te verbinden met WLAN moet er een IP-gateway (accessoire) zijn ge-
installeerd.

De meest belangrijke functies heel eenvoudig controleren via de Home-
Com Easy app op uw mobiele toestel.

/I\ WAARSCHUWING
Onjuist gebruik!
Het is ten strengste verboden voor de gebruiker om het product te ope-
nen en te veranderen op andere wijze dan is toegestaan en beschreven

in dit hoofdstuk. leder onjuist gebruik kan gevaar voor de huiseigenaar
en het product zelf veroorzaken.

Technische benodigdheden

Besturingssysteem + Android
10S
Router Standaardrouter met 2,4 GHz
signaal
WLAN standaard IEEE 802.11b/g/n

Tabel 183 Technische benodigdheden

De app downloaden

De app kan worden gedownload vanuit de Apple App Store voor iOS en
de Google Play Store voor Android. Controleer om de laatste functie- en
veiligheidsupdates te kunnen gebruiken, of u de laatste versie op uw mo-
biele toestel geinstalleerd hebt.

» Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren.

» Stel uw accountin.

» Vergeet niet de gebruiksvoorwaarden te accepteren.
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Afb. 33
Koppelen

[i]

De WLAN signaalsterkte is voldoende om een aansluiting op het internet
tot stand te brengen. Als het signaal te zwak is:

» een WLAN repeater gebruiken.

» Schakel de binnenunit in.
» Opende app en volg de beschreven stap.
» Scan de QR-code om het product te koppelen.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Afb. 34 HomeCom Easy

3.4.2 Matter-compatibiliteit (alleen beschikbaar met wifi-gate-
way)

Deze airconditioner is ontworpen met het oog op compatibiliteit met het

Matter-protocol. Dit garandeert naadloze integratie met Alexa, Google

Assistance, Apple Home of andere voor Matter geschikte toestellen,

voor een uitgebreide interoperabiliteit en connectiviteit met uw Smart

Home-ecosysteem.

Ondersteunde functies zijn onder meer:

» Toestel uitschakelen

» Bedrijfsmodus instellen (koelen, verwarmen, drogen, ventilator, au-
tomatisch)
» Ruimtetemperatuur bewaken

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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» Ruimtetemperatuur instellen
» Ventilatorsnelheid instellen

]

De beschikbare functies kunnen variéren op basis van het type voor Mat-
ter geschikt toestel.

Voor specifieke instructies voor het aansluiten en het gebruik van andere
Matter-compatibele apparaten, raadpleeg de respectievelijke handlei-
dingen of documentatie bij deze apparaten.

3.4.3 Technische voorwaarden

Besturingssysteem « Android?

- ios?)
Router Traditionele router met 2.4 GHz-signaal
WLAN-standaard IEEE 802.11b/g/n

1) Gedetailleerde informatie over de versie vindt uin de AppStore / Google Play.

Tabel 184

3.5  Auto herstartmodus
Na uitval van de voedingsspanning start de binnenunit automatisch op-
nieuw met de voorgaande instellingen.

3.6  De belangrijkste bedrijfsmodus instellen

Het apparaat in-/uitschakelen
> Druk op de toets () om de unit in te schakelen of uit te schakelen:
De unit start in de ingestelde bedrijfsmodus.

Instellingen kunnen ook worden geselecteerd wanneer het apparaat is
uitgeschakeld. Het apparaat slaat de instellingen op. Het toestel bewaart
deze ook in het geval van stroomuitval.

]

Wanneer en geen invoer is, blijft de unit in stand-by-stand. De
1 W standby maakt een automatische energiebeparingsmodus mogelijk
wanneer de stand-bymodus is ingeschakeld.

Automatisch bedrijf

In de automatische modus schakelt de unit automatisch tussen de ver-
warmingsmodus en de koelmodus om de gewenste temperatuur te
handhaven.

» Druk herhaaldelijk op de toets ©= tot het display (4} toont.

» Selecteer de gewenste temperatuur met de toetsen A enV.,

]

Het ventilatortoerental kan niet worden aangepast in automatisch be-
drijf.

Koelbedrijf

» Druk detoets = herhaaldelijk in tot :>I<: op de display verschijnt.
» Selecteer de gewenste temperatuur met de toetsen A enV,

» Druk op de toets JA totdat de vereiste luchtsnelheid is bereikt.

Ventilatormodus
» Druk herhaaldelijk op de toets = tot het display J& toont.
» Drukop detoets J& totdat het vereiste ventilatortoerental is bereikt.

]

De temperatuur kan niet worden aangepast of weergegeven in ventila-
torbedrijf.
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Droogmodus
» Druk de toets = herhaaldelijk in tot (3 op de display verschijnt.

]

De ventilatorsnelheid kan niet worden aangepast of weergegeven in de
droogmodus.

Verwarmingsbedrijf .
» Druk de toets = herhaaldelijk in tot “O- op de display verschijnt.
» Stel de vereiste temperatuur in met de toetsen A en'V.

» Drukopdetoets J totdat het vereiste ventilatortoerental is bereikt.

]

Als de buitentemperatuur zeer laag is, is de verwarmingscapaciteit van
het airconditioningsysteem mogelijk niet voldoende. We raden aan om
aanvullende verwarmingsbronnen in de ruimte aan te sluiten.

3.7  Timerinstellen ©®

De timers voor in- en uitschakelen kunnen worden ingesteld op waarden
tussen O en 24 uur. Voor de eerste 10 uur worden de waarden gewijzigd
in stappen van 30-minuten, daarna in stappen van 1 uur. Als O uur is in-
gesteld, wordt de timer geannuleerd.

De timer voor inschakelen instellen

» Druk op de toets (O tot het symboolg? verschijnt.

» Druk op de toets A of V' om de gewenste tijd in te stellen.
De instelling wordt kort daarna toegepast.

De timer voor uitschakelen instellen

» Druk op de toets (O tot het symbooIgF")F verschijnt.

» Druk op de toets A of V' om de gewenste tijd in te stellen.
De instelling wordt kort daarna toegepast.

De timer annuleren
» Druk op de toets (© om de corresponderende timer te selecteren.
» Steldezeinop 0,0 uur.

Na korte tijd wordt de timer geannuleerd.

Timers combineren

Er kunnen twee timers tegelijk worden ingesteld. Elke timer kan worden
geprogrammeerd voor activering vodr de andere timer

» Stel de timer voor inschakelen en de timer voor uitschakelen in.
De instellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
De timer voor inschakelen instellen 4,0u

De timer voor uitschakelen instellen | 8,5u
Inschakeltijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur
Tabel 185 Voorbeeld

]

Het is niet mogelijk om de timer voor inschakelen of de timer voor uit-
schakelen te programmeren voor bedrijf op verschillende temperaturen
of met andere instellingen.
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3.8  Primaire bedrijfsfuncties

3.8.1 Dezwenkfunctie instellen -

Als het rooster gedurende langere tijd in de laagste stand blijft staan tij-
dens de koelmodus, kan er condensatie optreden. Handmatig afstellen
van het rooster kan storingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend de afstandsbediening om het rooster af te stel-
len.

De zwenkfunctie kan worden geactiveerd in de verticale of de horizonta-
le stand.

Automatische verticale zwenkmodus (omhoog/omlaag)
» Druk de toets % in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool D,\s weergegeven.
De automatische verticale zwenkmodus uitschakelen:
» Druk de toets % opnieuw in.

Automatische horizontale zwenkmodus (links/rechts)

» Drukde toets % 2 seconden lang in om de automatische horizonta-
le zwenkmodus te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool 5% weergegeven.

De automatische horizontale zwenkmodus uitschakelen:

» Druk de toets % opnieuw twee seconden lang in.

i

Wanneer de unit wordt ingeschakeld, wordt het rooster automatisch of
de vorige stand ingesteld.

3.8.2 Display en alarmsignaal in- of uitschakelen (Mute mode)
:IU\:

De display en het alarmsignaal van de binnenunit in- of uitschakelen:

» Drukde toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram ™* wordt weergegeven.
» Bevestig de selectie met de toets OK.

De huidige ruimtetemperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent gedurende 5 seconden in.

De ingestelde temperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent opnieuw gedurende 5 seconden in.
3.8.3 Energiebesparingsfunctie

De volgende energiebesparingsfunctie kan op het toestel worden gese-
lecteerd:

Save Qj

Het apparaat vermindert automatisch het energieverbruik, terwijl de ge-
wenste ruimtetemperatuur wordt gehandhaafd.

» Druk op de toets ,@ om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool Qj weergegeven.

]

De functie Save kan alleen worden geselecteerd in de koelmodus of in de
verwarmingsmodus.

Als u op de toets ,@ drukt stopt de bedieningsmodus Save.

3.8.4 Silentmode <-

Deze functie vermindert het geluid dat wordt afgegeven door de binnen-
unit en buitenunit wanneer deze in bedrijf is. Dit is vooral 's nachts gun-
stig als u bijvoorbeeld rekening moet houden met uw buren.

» Druk op de toets Silent om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool <~ weergegeven.
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De functie verlaten:
» Druk de toets Silent opnieuw in.
Het symbool I~ op de afstandsbediening verdwijnt.

[i]

De ventilatorsnelheid van de binnenunit wordt gereduceerd tot het mini-

mum niveau. Als er een hogere ventilatorsnelheid wordt ingesteld voor
de binnenunit, wordt de functie voor de stille modus gedeactiveerd.

Wanneer de unit zich in de stille modus bevindt, wordt de vereiste koel-
Jverwarmingscapaciteit mogelijk niet bereikt omdat de compressor in
de buitenunit werkt op een lage frequentie.

3.8.5 Wind avoid me (indirecte luchtstroomfunctie) &
Deze functie voorkomt een directe luchtstroom op het lichaam.

» Drukdetoets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen /A, V tot het
pictogram &= wordt weergegeven.
» Bevestig de selectie met de toets OK.

]

Deze functie is alleen beschikbaar in de koelmodus, de ontvochtigings-
modus en de ventilatormodus.

3.8.6  Turbomodus voor koelen/turbomodus voor verwarmen 23
Wanneer de turbomodus voor koelen of de turbomodus voor verwarmen
actief is, is de binnenunit gedurende 30 minuten op maximaal vermogen
in bedrijf om de ruimte snel te koelen of verwarmen.
» Turbomodus voor koelen: schakel de koelmodus in en druk op de
toets Turbo.
» Turbomodus voor verwarmen: schakel de verwarmingsmodus in en
druk op de toets Turbo.
Op de afstandsbediening wordt het symbool 29 weergegeven.
De functie verlaten:
» Druk de toets Turbo opnieuw in.
Het symbool 29 op de afstandsbediening verdwijnt.

[i]

Deze functie is alleen beschikbaar in de koelmodus en de verwarmings-
modus.

3.8.7 iCleans%

De unit is uitgerust met een zelfreinigingsfunctie voor de warmtewisse-
laar van de binnenunit. De zelfreinigingsfunctie verwijdert stof, schim-
mel en vet om te voorkomen dat deze tot onaangename geuren leiden.

De zelfreinigingsfunctie maakt gebruik van automatische bevriezing, ge-

volgd door snelle ontdooiing, gevolgd door hete lucht voor het drogen
van de wisselaar, zodat deze onzuiverheden worden verwijderd.

» Druk detoets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram <% wordt weergegeven.
» Bevestig de selectie met de toets OK.

[i]

CL wordt weergegeven op de display van de binnenunit wanneer de zelf-

reiniging wordt uitgevoerd. De zelfreiniging eindigt automatisch na ver-
loop van 20 tot 45 minuten.

3.8.8 Vorsthescherming (8 °C Heating)
De vorstbescherming kan worden geactiveerd als de temperatuur in de
ruimte minimaal 8 °C moet blijven.

> In verwarmingsbedrijf, druk de toets V binnen 1 seconde 2x in.
De unit blijft uitgeschakeld tot de temperatuur daalt tot onder 8 °C.
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De functie verlaten:
» Druk op de toets ) <= of een willekeurige andere toets.

]

Fp verschijnt op het display van de binnenunit wanneer de functie vorst-
bescherming actief is.
Deze functie is alleen actief wanneer de unit is ingeschakeld.

3.8.9 Kinderslotfunctie (7}

De toetsen van de afstandsbediening kunnen worden vergrendeld met

een kinderslot.

De functie activeren:

» Druk de toetsen Turbo en Sleep gedurende 5 seconden gelijktijdig
in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool (3 weergegeven.

De functie deactiveren:

» Druk de toetsen Turbo en Sleep gedurende 3 seconden gelijktijdig
in.
Het symbool (3} op de afstandsbediening verdwijnt.

Super-ionisator (Verse luchtfunctie) 5
Wanneer deze functie wordt geselecteerd, wordt een interne compo-
nent van de binnenunit onder spanning gebracht. Hierdoor vrijgekomen
ionen worden in de ruimte verspreid om zwevende verontreinigende
stoffen tegen te gaan, zoals schimmels, virussen en allergenen, om de
binnenluchtkwaliteit te helpen verbeteren.
> Druk op de toets & om deze functie te activeren.

Op de afstandsbediening wordt het symbool & weergegeven.
De functie verlaten:
» Druk de toets & opnieuw in.

3.8.10 Vermogensregeling‘i"#";\

De volgende opties voor vermogensregeling zijn beschikbaar. Twee van

de opties voor vermogensregeling kunnen worden geselecteerd om het

energieverbruik van het toestel te verminderen:

+ Vermogensregeling (100%): normaal bedrijf (de vermogensrege-
lingfunctie verlaten)

+ Vermogensregeling (75%): stroomverbruik met 25% verminderen

+ Vermogensregeling (50%): stroomverbruik met 50% verminderen

De gewenste optie voor vermogensregeling selecteren:

» Drukde toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot 'l"?‘;x
wordt weergegeven.

» Bevestig dit met de toets OK.

» Druk detoetsen A en V in en selecteer het gewenste vermogensre-
gelingsniveau (100%, 75%, 50%).

» Bevestig dit met de toets OK.

]

De functie Vermogensregeling kan alleen worden geselecteerd in de
koelmodus.

R290-sensor

]

Een storing aan de R290-sensor wordt aangegeven door een foutcode
op het display van de binnenunit. De R290-sensor kan niet worden gere-
pareerd en mag alleen door de fabrikant worden vervangen.




Opbergen verhelpen

]

De unit moet altijd elektrisch aangesloten blijven om te waarborgen dat
de R290-sensor correct werkt, behalve gedurende korte serviceperio-
des.

Deze functie is alleen beschikbaar in CL6000iP W 26 F en CL6000IP W
35 F modellen (zie informatie op de doos). De R290-sensor in de bin-

nenunit kan het uitzonderlijke geval van een koudemiddellekkage detec-

teren. Wanneer een lekkage wordt gedetecteerd:

« Eenalarmgeluid begint te piepen.

+ De binnenunit zal lucht naar de vloer blazen in turbomodus.

+ De compressor van de buitenunit stopt.

Het alarmgeluid stopt nadat de lucht weer veilig is.

Houd deze instructies aan wanneer het alarm klinkt:

» Neem direct contact op met een geautoriseerde servicebedrijf.

» Gebruik de unit niet meer voordat het geautoriseerde servicebedrijf
een inspectie heeft uitgevoerd.

» Open alle ramen en deuren.

» Schakel alle apparaten uit met hete oppervlakken en die vonken kun-

nen genereren.

» Schakel de unit niet uit terwijl de turbomodus actief is en de lucht in
de kamer wordt verspreid naar een veilig niveau.

» Wacht minimaal 30 minuten voordat wordt teruggekeerd naar de
ruimte.

3.8.11 Overige functies

» Druk de toets Set in.

» Functie met de toets Set of de toetsen A\, V kiezen.
- %)) =rustmodus-functie
- A =mi-volgen-functie
- 7> = draadloze besturingsfunctie

» De keuze met de toets OK bevestigen.

Beéindigen van de functie:
» De stappen van boven herhalen.

Slaapmodus @
Het doel van deze functies is energie besparen tijdens inactieve perio-
den. Na verloop van een uur verwarmt of koelt het toestel minder intens.
De ingestelde temperatuur wordt hiervoor met 1 °C gewijzigd. Na ver-
loop van twee uur wijzigt de ingesteld temperatuur opnieuw met 1 °C.
Vervolgens wordt de nieuwe temperatuur gehandhaafd.
De functie activeren:
» Druk de toets Sleep in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool @ weergegeven.
De functie deactiveren:
» Druk opnieuw op de toets Sleep. De functie wordt ook gedeactiveerd
na 8 uur aan bedrijf in de slaapmodus.
Het symbool @ op de afstandsbediening verdwijnt.

]

Deze functie is niet beschikbaar in de droogmodus en de ventilatormo-
dus.
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Volgfunctie (Follow me) 2’

De functie activeert de afstandsbediening op de huidige locatie om de
temperatuur te meten op basis van intervallen van 3 minuten. De binnen-
unit wordt nu geregeld aan de hand van deze metingen.

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A en V tot
het pictogram ¢ wordt weergegeven.
» Bevestig de selectie met de toets OK.

+ De infrarood afstandsbediening moet de communicatie met de bin-
nenunit behouden. De afstandsbediening moet altijd naar de binnen-
unit wijzen.

« Voor het actief blijven van de functie Follow me, druk op de toets Tur-
bo en houdt deze 10 seconden vast voor het uitschakelen. De unit zal
de functie weer inschakelen zodra deze weer wordt ingeschakeld.

«  Om deze modus te verlaten: druk de toets Turbo in en houdt deze
10 seconden vast.

]

Deze functie Follow me is alleen beschikbaar in de koelmodus, de ver-
warmingsmodus en de automatische modus.

Draadloze bedieningsfunctie >

Het doel van deze functie is het tot stand brengen van een WLAN verbin-

ding. Als de unit de functie niet weergeeft:

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A en V tot
~=>wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.

4 Opbergen verhelpen

4.1  Storingen metindicatie (Self diagnosis function)

Wanneer er een storing optreedt tijdens bedrijf, verschijnt een storings-

code in het display (bijv. EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten aanwezig is:

» Onderbreek kort de voedingsspanning en schakel de binnenunit
weer in.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Neem contact op met de servicedienst en geeft de storingscode en
de toestelspecificaties door.

]

Zie voor meer informatie over de foutcodes het installatiehandboek.
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4.2  Storingen zonder indicatie

Schakel de unit direct uit indien één van de volgende situaties optreedt:
+ De voedingskabel is beschadigd of abnormaal warm;

« Erheerst een brandgeur;

+ De unit maakt luide of abnormale geluiden;
 Een zekering brand door;

+ De zekeringautomaat spreekt vaker aan;

+ Water of andere objecten dringen de unit binnen.

De binnenunit schakelt niet in.
Bedrijfsmodus verandert van koelen of
verwarmen naar ventilatormodus.

Er komt een witte damp uit de binnenunit.
Witte damp komt van de binnenunit en

buitenunit.
Er komt geluid uit de binnenunit en buitenunit.

Er komt stof uit de binnenunit en buitenunit.

Vieze geur tijdens bedrijf.

De ventilator van de buitenunit draait niet
constant.

Het bedrijf is onregelmatig of onvoorspelbaar of
de binnenunit reageert niet.

Luchtklep of lamellen werken niet correct.

Tabel 186
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]

Probeer geen reparatie uit te voeren, wanneer &én van de situaties op-
treedt. Neem contact op met een geautoriseerde servicebedrijf.

Wanneer storingen tijdens bedrijf optreden die niet kunnen worden op-
gelost:

» Neem contact op met de servicedienst en geef informatie over de sto-
ring door.

Mogelijke oorzaak

De binnenunit heeft een veiligheidsmechanisme dat overbelasting voorkomt. Het kan tot 3 minuten
duren voordat de binnenunit opnieuw kan worden gestart.

De binnenunit verandert de bedrijfsmodus om bevriezing te voorkomen. Wanneer de temperatuur
toeneemt, gaat de unit naar de eerder gekozen bedrijfsmodus.

De ingestelde temperatuur wordt voorlopig bereikt en de unit schakelt de compressor uit. De unit
gaat weer werken, wanneer de temperatuur weer fluctueert.

In vochtige regio's kan witte damp ontstaan wanneer er een aanmerkelijk temperatuurverschil
bestaat tussen de binnenlucht en de airconditioninglucht.

Wanneer de verwarmingsmodus wordt ingeschakeld direct na het automatisch ontdooien, kan ook
witte damp optreden vanwege het hogere vochtigheidsniveau.

Een zoemend geluid kan te horen zijn in de binnenunit wanneer de stand van het luchtstroomrooster
wordt teruggezet.

Een zacht sissend geluid is normaal tijdens bedrijf. Dit wordt veroorzaakt door de stroming van het
koudemiddel.

Kraak of piepgeluiden kunnen te horen zijn, wanneer de metalen en kunststof onderdelen van het
toestel uitzetten of krimpen tijdens verwarmen of koelen.

De buitenunit maakt ook nog andere geluiden tijdens bedrijf, wat normaal is.

Stof kan zich ophopen in de toestellen wanneer deze zijn gestopt gedurende langere tijd en niet zijn
afgedekt. Dek de unit af gedurende langere stilstandperiodes om dit te voorkomen.

Vieze geuren in de lucht kunnen de toestellen binnenkomen en wordt verspreid.
Er kan schimmel op het luchtfilter zitten en deze moet daarom worden gereinigd.
Een variabele ventilatorregeling wordt gebruikt om optimaal bedrijf te waarborgen.

De binnenunit kan worden beinvloed door interferentie van mobiele radiografische masten of
externe signaalversterkers.

» Maak de binnenunit kort los van de voedingsspanning en herstart deze vervolgens.
Luchtklep of lamellen zijn handmatig ingesteld of niet correct geinstalleerd.

» Schakel de binnenunit uit en controleer of de componenten correct zijn gekoppeld.
» Inschakelenvan de IDU.
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Onderhoud

4.2.1 Storingen verhelpen

Zie de tabel hierna voor storingen verhelpen. Neem contact op met de
servicedienst wanneer het probleem blijft bestaan na het uitvoeren van
de diagnose.

BOSCH

Mogelijke oorzaak Oplossing

Het vermogen van de binnenunit is te laag.

Temperatuur is te hoog of te laag ingesteld. » Verlaag de temperatuurinstelling.
Het luchtfilter is vervuild.

» Reinig het luchtfilter (= 5.3 "Luchtfilter
reinigen").

De luchtinlaat of -uitlaat is geblokkeerd. » Schakel de unit uit.

Deuren en ramen zijn open.

» Verwijder de verstopping.
» Schakel de unitin.

» Zorgervoor dat alle ramen en deuren dicht
zijn als de unit werkt.

Overmatig veel hitte wordt gegenereerd door » Sluitramen en gordijnen tijdens perioden met

zonlicht. veel warmte of zonlicht.

Er zijn veel warmtebronnen in de ruimte. » Verminder het aantal warmtebronnen
(mensen, computers, elektronica)

De Silent mode is ingeschakeld. » Schakel de functie uit.

Het gekozen vermogen voor de buitenunitis zeer » Gebruik een hulpverwarming.

laag.

De unit werkt niet. Spanningsonderbreking. » Wacht tot de voedingsspanning is

teruggekeerd.

De voeding is uitgeschakeld. » Schakel de voeding weer in.

De afstandsbediening heeft geen batterijen. » Vervang de batterijen.

De timer is geactiveerd.

Tabel 187

5 Onderhoud
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Gevaar vanwege elektrische schokken of bewegende onderdelen

» Koppel de voedingsspanning los voordat onderhoudswerkzaamhe-
den worden uitgevoerd.

» Laatonderhoudswerkzaamheden die hier niet zijn vermeld uitvoeren
door een erken installateur.

» Gebruik geen reinigingsproducten die de koperen delen van de unit
kunnen aantasten, dit kan lekkage veroorzaken. Neem contact op
met uw servicebedrijf voor professioneel onderhoud.

5.1  Batterijen vervangen

U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen
wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen (- afb. 2).
» Nieuwe batterijen plaatsen en op de juiste polariteit letten.
» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

5.2  Reiniging toestel en afstandsbediening

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begieten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig oplosmiddel gebruiken.

» Binnenunit en afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.
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» Schakel de timer uit.

5.3  Luchtfilter reinigen

Het luchtfilter kan vervormen in direct zonlicht.
» Stel het luchtfilter niet bloot aan direct zonlicht.

Reinig het luchtfilter elke 2 weken en ook vodr en na buitengebruikstel-

ling voor langere perioden.

» Schakel de binnenunit uit.

» Open het frontpaneel van de binnenunit - afb. 3, [1]).

» Verwijder de luchtroosters en haal deze uit de unit (= afb. 3, [2]).

» Verwijder de luchtfilters uit de roosters, als deze zijn geinstalleerd

(= afb. 3, [3]).

Reinig het kleine luchtfilter met een handstofzuiger.

» Was het grote luchtfilter met warm water en een mild reinigingsmid-
del. Droog het luchtfilter in de schaduw.

» Breng het kleine luchtfilter en het grote luchtfilter opnieuw aan.

» Sluit het frontpaneel van de binnenunit.

v

5.4  Langere tijd buiten bedrijf stellen

Voor het langere tijd buiten bedrijf stellen:

» Reinig het luchtfilter.

» Activeer de functie iClean van de binnenunit via de knop Clean.
» De unit schakelt automatisch uit.

» Neem de batterijen uit de afstandsbediening.

» Bescherm de installatie tegen stof.
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5.5  Handbediening

Apparaatschade door ondeskundig gebruik
De handbediening is niet voor permanent gebruik bedoeld.

» Gebruik deze alleen voor testdoeleinden of in noodgevallen.
» Alleen gedurende korte tijd gebruiken.

» Binnenunit uitschakelen.

Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.

» Met een dun object de toets voor handmatige koelmodus indrukken:
- Eenmaal indrukken: automatisch bedrijf wordt geforceerd.
- Tweemaal indrukken: koelmodus wordt geforceerd.
- Driemaal indrukken: binnenunit wordt uitgeschakeld.

» Om het normale bedrijf weer te herstellen, afstandsbediening ge-
bruiken.

v

6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpak-
kingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met ander afval
mag worden afgevoerd, maar moet worden ingeleverd bij
verzamelpunten voor afvalverwerking en recycling.

Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften voor elek-

tronisch en elektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste Electri-
cal and Electronic Equipment Regulations 2013 (zoals gewijzigd)". Deze
voorschriften bepalen het kader voor de terugname en recycling van ge-
bruikte elektronische toestellen, zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt recycling van elektronisch afval bij tot het
behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektrische
en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met de bevoegde
lokale autoriteiten, uw huisvuildienst of de dealer waar u het product
hebt gekocht.

Hier vindt u meer informatie:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.
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Koudemiddel R290
Het toestel bevat geen §ef|uoreerd gas R290 (aardopwar-
mingsvermogen 0,021)) uiterst brandbaar en laag-toxisch
(A3).

De opgenomen hoeveelheid is gespecificeerd op de type-
plaat van de buitenunit van de installatie.

Het koudemiddel is gevaarlijk voor het milieu en moet afzonderlijk wor-
den verzameld en afgevoerd.

7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische en verbindings-
gegevens, communicatiegegevens, productregistratie
en klantgeschiedenisgegevens om productfunctionali-
teitte bieden (art. 6 §1.1 (b) AVG), omaan onze plicht
tot producttoezicht te voldoen en om redenen van productveiligheid en
beveiliging (art. 6 §1.1 (f) AVG), om onze rechten met betrekking tot ga-
rantie en productregistratievragen te vrijwaren (art. 6 §1.1 (f AVG) en
voor het analyseren van de distributie van onze producten en om te voor-
zien in geindividualiseerde informatie en aanbiedingen gerelateerd aan
het product (art. 6 §1.1 (f ) AVG). Om diensten te verlenen zoals ver-
koop- en marketing, contractbeheer, betalingsverwerking, programme-
ren, gegevensbeheer en online diensten kunnen we gegevens opvragen
en overdragen aan externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan
Bosch. In bepaalde gevallen, maar alleen indien een adequate gegevens-
beveiliging is gewaarborgd, kunnen persoonlijke gegevens worden over-
gedragen aan ontvangers buiten de Europese Economische Ruimte.
Aanvullende informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact op-
nemen met onze functionaris voor gegevensbescherming onder: Data
Protection Officer for Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

U heeft te allen tijd het rechts tot bezwaar tegen het verwerken van uw
persoonsgegevens op basis van art. 6 §1.1 (f) AVG om redenen gerela-
teerd aan uw specifieke situatie of wanneer uw gegevens worden ge-
bruikt voor marketingdoeleinden. Neem contact met ons op via
privacy.ttnl@bosch.com om uw rechten uit te oefenen. Voor meer in-
formatie, scan de QR-code.

1) gebaseerd op BIJLAGE VI van VERORDENING (EU) NR 573/2024 van het
Europees Parlement en Commissie van 7 februari 2024.
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1.2  Ogolne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla odbiorcéw docelowych

/\\ ostRozNoS¢
Niebezpieczenstwo pozaru!

Uzywanie materiatéw opakowaniowych innych niz dostarczone moze
spowodowac wytadowanie elektrostatyczne (ESD), jesli dojdzie do
wyciekow w trakcie transportu.

» Nie przepakowywac urzadzen w materiaty opakowaniowe inne niz
dostarczone, zwtaszcza nie do szczelnych opakowan badz folii.

Niniejsza instrukcja obstugi jest przeznaczona dla operatora instalacji
klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji dotyczacych
systemu. Niestosowanie sie do instrukcji moze doprowadzi¢ do
powstania szkod materialnych i osobowych, a takze spowodowac
zagrozenie dla zycia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z instrukcja
obstugi wszystkich systemoéw oraz zachowac ja.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczerstwa
oraz ostrzezeniami.

» Instalacja, naprawa, ponowny montaz i utylizacja systemu jest
mozliwa tylko przez upowazniony personel, wykwalifikowany w
zakresie korzystania z czynnika chtodniczego. Przypadkowe
uwolnienie czynnika chtodniczego moze spowodowac zagrozenie
pozarowe.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostki wewnetrzne przeznaczone sg do montazu wewnatrz
budynkdw ifaczenia z jednostka zewnetrzng i innymi komponentami
systemu, np. regulatorami.

Jednostka zewnetrzna przeznaczona jest do montazu na zewnatrz
budynkdw ifaczenia z jedna jednostka wewnetrzna lub wiecej oraz
zinnymi komponentami systemu, np. regulatorami.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona do uzytku w obiektach
mieszkalnych, w ktorych odchylenia od ustawionych wartosci zadanych
nie stanowig zagrozenia dla istot zywych lub materiatéw. Instalacja
klimatyzacyjna nie nadaje sie do precyzyjnego ustawiania i utrzymania
zadanych pozioméw wilgotnosci bezwzgledne;.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie uwazane jest za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku niewtasciwego
zastosowania sg wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.
W szczegolnosci klimatyzatora nie nalezy uzytkowac w wilgotnych
pomieszczeniach, takich jak fazienka lub pralnia.
W celu montazu w lokalizacji specjalnej (garazu podziemnym,
pomieszczeniu technicznym, na balkonie oraz innych obszarach
pototwartych):
» W pierwszej kolejnosci sprawdzi¢ dozwolone miejsca montazu

w dokumentacji technicznej.

A\ Ogélne zagrozenia zwiazane z czynnikiem chtodniczym

A\ NEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo pozaru!

Instalacja zawiera fatwopalny gaz pod cisnieniem. W przypadku pozaru

zewnetrznego istnieje ryzyko szybkiej ucieczki i zaptonu gazu.

» Oddali¢ sie od urzadzenia i nie prébowac gasic ognia.

» Opusci¢ obszar i zachowac bezpieczng odlegtos¢ do czasu przybycia
profesjonalnej pomocy.

» Jednostka jest napetniona czynnikiem chtodniczym R290. Jesli gaz
chtodniczy zetknie sie z goracymi powierzchniami, moze
spowodowac pozar lub wybuch.

» Wytaczyc wszystkie urzadzenia, ktére maja gorace powierzchnie i
moga generowac iskry.
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» System wymaga regularnych kontroli i serwiséw wykonywanych
przez autoryzowanego wykonawce.
» Jedliistnieje mozliwos¢ wycieku czynnika chtodniczego:
- otworzy¢ wszystkie okna, aby doktadnie przewietrzy¢
pomieszczenie;
- opusci¢ pomieszczenie;
- powiadomi¢ upowaznionego wykonawce.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowac szkody osobowe i/lub szkody materialne.

» Prace moga by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadza¢ zadnych modyfikacji w jednostce zewnetrznej,
wewnetrznej ani w innych cze$ciach instalacji klimatyzacyjne;j.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odtaczy¢ instalacje klimatyzacyjng od zasilania elektrycznego.

A\ Wskazéwki dotyczace obstugi systemu
Jesli instalacja klimatyzacyjna bedzie uzywana nieprawidtowo, moze
wptynac to niekorzystnie na zdrowie.

» Nie stawac bezposrednio w strumieniu powietrza nawet na chwile.

» Upewni¢ sig, e temperatura w pomieszczeniu jest odpowiednia dla
wszystkich, w tym niemowlat, dzieci, oséb starszych, obtoznie
chorych lub niepetnosprawnych.

» Nigdy nie wkiada¢ przedmiotoéw do jednostki, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nie probowac przyspieszac rozmrazania lodu na jednostce
zewnetrznej za pomocg narzedzi badz ciepta, poniewaz moze to
uszkodzi¢ system i stworzy¢ zagrozenie pozarowe.

Jesli jednostka bedzie uzytkowana nieprawidtowo, moze to

spowodowac zmniejszenie wydajnosci i rowniez uszkodzenie jednostki

oraz obrazenia ciafa.

» Nie blokowa¢ wlotow i wylotdw powietrza w jednostce.

» Zamknac drzwi i okna podczas uzytkowania jednostki.

» Chroni¢ jednostka wewnetrzng przed przedostawaniem sie wody.

» Sprawdzac szafe montazowa jednostki zewnetrznej regularnie pod

katem zuzycia i upewniac sie, ze jest dobrze zamocowana.

Nie narazac¢ jednostki zewnetrznej na obcigzenia, na przyktad przez

przedmioty lub ludzi.

» Utrzymywac minimalne zapylenie, zaparowanie i wilgotnosé w
pomieszczeniu zainstalowania jednostki wewnetrzne;.

» Nie uzywac gazéw wysoce palnych, na przyktad z puszek w aerozolu,
w poblizu jednostek.

» Jedli zauwazalne beda jakie$ nieprawidtowosci dziatania jednostki
(na przyktad zapach spalenizny lub uszkodzony kabel), nalezy
niezwtocznie zaprzesta¢ uzytkowania i odtgczyc zasilanie
elektryczne.

v

/\ Bezpieczeristwo urzadzen elektrycznych w uzytku domowym
i podobnych zastosowaniach
Aby zapobiega¢ wystepowaniu zagrozen w trakcie eksploatacji urzadzen
elektrycznych, stosowane sg nastepujace wymagania okreslone
w normie I[EC/EN 60335-1:

"Niniejsze urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby (w tym
przez dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej oraz
psychicznej ani przez osoby posiadajgce niewystarczajace
doswiadczenie oraz/lub niewystarczajacg wiedze, chyba ze zostang
objete nadzorem lub przeszkoleniem co do prawidtowego sposobu
obstugi urzadzenia. Dzieci powinny znajdowac sie pod opieka
dorostych, aby mie¢ pewnosc, ze nie beda bawic sie urzadzeniem."
,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia

i wiedzy, jesli s one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod
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katem bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znaja wynikajace z jego
uzycia niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
dzieci do zabawy. Czyszczenie oraz konserwacja urzadzenia nie moga
by¢ przeprowadzane przez dzieci pozostajace bez nadzoru.”

wJesli kabel sieciowy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, serwis techniczny lub inng odpowiednio wykwalifikowang
osobe, aby unikna¢ powstania zagrozenia.”

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji

llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tek$cie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

1.4  Waznainformacja dla regionéw z zimniejszym
klimatem

Produkt nie jest zaprojektowany z my$la o ogrzewaniu w regionach z

zimniejszym klimatem. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem to

chtodzenie.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowiazujgcymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaraciji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:
www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Dane techniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elektryczne | 2 baterie AAA
Zasieg sygnatu 8m

Dopuszczalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

Tab. 189

2.3  Dane techniczne bramy sieciowe;j IP

lenota e

u Ve 5

Prmax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P=
maks. + 20 dBm)

T °C -20...50

BUS - UART

Klasa [P - IP40

Tab. 190

3 Obstuga

3.1  Przeglad jednostki wewnetrznej

Legenda dorys. 1:

[1]  Gorny panel

[2] Filtr powietrza

[3] ModutMCR (dostepny tylko w przypadku modeli CL6000IP...W
F)

[4] Wyswietlacz

[6]  Przycisk trybu recznego

[6] Panel nadmuchu powietrza

192
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Wyswietlacz jednostki wewnetrznej

0010033387-001

Sombor Osimene

Numer  Wskazanie temperatury

w Podfaczanie WLANY aktywne

o Wyswietla sie w przypadku niektérych funkcji aktywnych.
Wskazuje, ze czas do wigczenia jest aktywny, gdy jednostka
wewnetrzna jest wytgczona.

OF Wyswietla sie w przypadku niektérych funkcji nieaktywnych.

dF Automatyczne odmrazanie aktywne

FP Aktywna ochrona przed zamarzaniem: jednostka

wewnetrzna utrzymuje temperature w pomieszczeniu na
poziomie co najmniej 8 °C.
CL Funkcja samooczyszczania jest aktywna (iClean)

Ex, Px, Kod usterki (,x“0znacza dowolng cyfre).
Fx

1) Dostepne wytacznie jako osprzet dodatkowy z brama IP.

Tab. 191 Symbole na wyswietlaczu

3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

O+ 0@

0010056296-001

1 Przefacznik wt./wyt.

C

pud Pozwala ustawic tryb pracy
Qj Save
2 = Menu
Ok Potwierdzenie wyboru
C) Wiaczanie zegara sterujgcego
A Zwigkszanie temperatury
\YJ Obnizanie temperatury
3 'S Predkos¢ wentylatora
= Kat otwarcia zaluzji pionowej/poziomej
o Superjonizator
Turbo Tryb szybki
Silent Tryb cichy
Sleep (Sen) Trybsnu
& Zabezpiecz. przed dziec¢mi

Tab. 192 Przyciski na pilocie zdalnego sterowania
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Wyswietlacz pilota zdalnego sterowania

B%EOA

Auto Cool Heat Dry Fan
Jﬂ“ G @FF © @ IE'

llllll%R“
%

- A —mmmm (& A

@7

?

PR =
@7 @ ¢'?>' R«J N {];l';\ @
=

—— 00100562§4-001

mw Objasnienie

Tryb pracy: tryb automatyczny

* Tryb pracy: tryb chtodzenia
Pes Tryb pracy: tryb grzania
[ Tryb pracy: tryb osuszania
A Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora

2 I Temperatura zadana
N Zegar sterujgcy wi.
Ger Zegar sterujacy wyt.
) Wysyfanie sygnatu
& Zabezpiecz. przed dzieémi
(mmh Poziom natadowania baterii
°C/°F/ Wskaznik warto$ci: wskazuje temperature zadana, %
%RH wilgotno$ci wzglednej i zegar sterujacy.
- Tryb cichy
A== Predkos¢ wentylatora
& Tryb automatyczny wentylatora
R Tryb szybki wentylatora

3 Os Wachlowanie w pionie - tryb automatyczny
P Wachlowanie w poziomie - tryb automatyczny
= Wind avoid me (ochrona przed nawiewem)
e Superjonizator
C Tryb snu
% iClean
I Follow me
= Dioda LED wyswietlacza i brzeczyka alarmowego wt./

wyt.

7 Regulacja mocy

,@ Save

Wskaznik bezprzewodowego sterowania funkcja
Tab. 193 Symbole na wyswietlaczu pilota zdalnego sterowania
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3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Obiekty znajdujace sie na jego drodze lub
stosowanie w tym samym pomieszczeniu niektorych Swietlowek moze
wptywaé na transmisje sygnatu.
» Pilot zdalnego sterowania nakierowac na okienko odbioru sygnatu na
urzadzeniu i wcisngc¢ zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dZwiek potwierdzajacy odbidr sygnatu.

WSKAZOWKA

Niezawodne dziatanie pilota zdalnego sterowania moze by¢ trwale

zaktécone.

» Nie wystawiac pilota zdalnego sterowania na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Nie pozostawia¢ pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chroni¢ pilota zdalnego sterowania przed wilgocig i uderzeniami.

3.4  kacznosc
3.4.1 tacznosc (opcjonalna)

]

Aby mozna byto nawiazac taczno$¢ z siecig WLAN, nalezy zainstalowac
brame IP (osprzet dodatkowy).

Bardzo tatwe sterowanie najwazniejszymi funkcjami za pomoca aplikacji
HomeCom Easy na urzadzenia mobilne.

/I\ OSTRZEZENIE
Nieprawidtowe uzytkowanie!

Otwieranie przez uzytkownika urzadzenia i wykonywanie w nim
czynnosci innych niz dozwolone w niniejszym rozdziale jest surowo
zabronione. Kazde nieprawidtowe uzycie moze spowodowac
niebezpieczenstwo dla posiadacza domu i produktu!

Wymagania techniczne

System operacyjny System Android
i0S
Router Standardowy router z obstugg
sygnatu 2,4 GHz
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 194 Wymagania techniczne

Pobieranie aplikacji

Aplikacje mozna pobrac ze sklepu App Store dla systemow iOS lub
sklepu Google Play dla systeméw Android. Aby korzystac z najnowszych
funkcji i aktualizacji zabezpieczen, na urzadzeniu mobilnym nalezy
zawsze mie¢ zainstalowana najnowsza wersje.

» Zeskanowac kod QR, aby zainstalowac aplikacje.

» Skonfigurowac konto.

» Pamieta¢ o zaakceptowaniu warunkéw uzytkowania.
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Rys. 35

Parowanie

]

Sita sygnatu WLAN jest wystarczajaca do nawiazania potaczenia z
Internetem. Jezeli sygnat jest zbyt staby:

» Uzy¢ wzmacniacza WLAN.

» Wigczy¢ jednostke wewnetrzna.
» Otworzy¢ aplikacje i wykona¢ opisane dziatania.
» Aby sparowac urzadzenie, zeskanowac kod QR.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Rys. 36 HomeCom Easy

3.4.2 Zgodnosc z protokotem Matter (dostepna tylko zbrama Wi-

Fi)
To urzadzenie klimatyzacyjne jest zaprojektowane w sposéb zgodny z
protokotem Matter, zapewnia bezproblemowg integracje z asystentka
gtosowa Alexa, Google Assistance, Apple Home i innymi urzadzeniami
kompatybilnymi z Matter, dla lepszej interoperacyjnosci i tacznosci z
ekosystemem inteligentnego domu.
Obstugiwane funkcje obejmuja:

» Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia

» Konfiguracja trybu pracy (chtodzenie, grzanie, osuszanie,
wentylator, automatyczny)

» Monitorowanie temperatury w pomieszczeniu

194

BOSCH

» Temperatura zadana w pomieszczeniu
» Ustawienie predkosci obrotowej wentylatora

i

Dostepne funkcje moga sie rézni¢ w zaleznosci od typu urzadzenia
kompatybilnego z protokotem Matter.

Szczegbtowe instrukcje dotyczace podtgczania i uzytkowania urzadzen
kompatybilnych z protokotem Matter mozna znalez¢ w odpowiednich
podrecznikach uzytkownika lub w dokumentacji dotaczonej do tych
urzadzen.

3.4.3  Warunki techniczne

System operacyjny Android?)
- 108V

Router Dostepny w handlu router z sygnatem
2,4 GHz

Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Doktadne informacje na temat wersji mozna znalez¢ w App Store.

Tab. 195

3.5  Trybautomatycznego ponownego uruchomienia
Po przerwie zasilania jednostka wewnetrzna uruchamia sie
automatycznie, przywracajac poprzednie ustawienia.

3.6  Ustawianie glownego trybu pracy

Wiaczanie/wytaczanie jednostki
> Weisnaé przycisk ) w celu wigczenia lub wytaczenia jednostki:
Jednostka uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadzac takze wtedy, gdy jednostka jest
wytaczona. Jednostka zapisuje ustawienia i zachowuije je w przypadku
awarii zasilania.

i

Jesli nie ma sygnatu wejsciowego, jednostka pozostaje w trybie
czuwania. Funkcja 1 W standby umozliwia automatyczne wigczenie
trybu oszczedzania energii w trybie czuwania.

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym jednostka automatycznie przetacza sie miedzy
trybem grzania a chtodzenia w celu utrzymania zadanej temperatury.

> Naciska¢ przycisk <, az na wy$wietlaczu pojawi sie (A3 .

» Ustawié zgdang temperature przyciskami A i V.

]

W trybie automatycznym nie mozna regulowac predkosci wentylatora.

Tryb chtodzenia

> Naciska¢ przycisk <, az na wy$wietlaczu pojawi sie :>1¢

» Ustawi¢ zgdang temperature przyciskami A iV,

» Naciskac przycisk & azdo pojawienia sie zadanej predkosci obiegu
powietrza.

Tryb nawiewu wentylatora

> Naciskaé przycisk =, az na wy$wietlaczu pojawi sie J .

» Naciskac przycisk & az do pojawienia sie zadanej predkosci
wentylatora.

]

Temperatury nie mozna regulowac ani wyswietla¢ w trybie nawiewu
wentylatora.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Tryb osuszania
> Naciskaé przycisk < , a7 na wyswietlaczu pojawi sie (% .

[i]

W trybie osuszania nie mozna regulowac ani wyswietla¢ predkosci
wentylatora.

Tryb grzania .

» Naciskac przycisk © , a7 na wyéwietlaczu pojawi sie -

» Ustawic¢ zgdang temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk & az do pojawienia sie Zadanej predkosci
wentylatora.

]

Jesli temperatura zewnetrzna jest bardzo niska, moc grzewcza instalacji
klimatyzacyjnej moze by¢ niedostateczna. Zalecamy podtaczenie
dodatkowych zrédet ciepta.

3.7  Wiaczanie zegara sterujacego ©©

Czas do Wk i WYL. mozna ustawiac w zakresie od 0 do 24 h, w krokach
co 30 minut przez pierwszych 10 godzin, a nastepnie w krokach co 1 h.
W przypadku ustawienia O h zegar sterujacy jest anulowany.

Ustawianie czasu do wiaczenia

» Weciskac przycisk (O az do pojawienia sig¢ symbolu g?

> Wcisnac przycisk A lub V' w celu ustawienia Zadanego czasu.
Ustawienie zostanie zastosowane w krétkim czasie.

Ustawianie czasu wytaczenia
» Wciskac przycisk (© az do pojawienia sie symbolu g?; .

> Wcisna¢ przycisk A\ lub V' w celu ustawienia zadanego czasu.
Ustawienie zostanie zastosowane w krétkim czasie.

Anulowanie zegara sterujacego
» Nacisnac przycisk (©, aby wybra¢ odpowiedni zegar.
» Ustawi¢ 0.0 h.

Zegar zostaje anulowany w krotkim czasie.

taczenie zegaréw sterujacych
Oba zegary sterujgce mozna ustawia¢ w tym samym czasie. Kazdy z
timeréw mozna zaprogramowac tak, aby aktywowat sie przed drugim.
» Ustawic czas do wigczania i czas do wytgczania.

Ustawienia zostang potgczone automatycznie.

Aktualna godzina godz. 13.00
Ustawienie czasu do wtagczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wytgczenia 8,5h
Czas wiaczenia godz. 17.00
Czas wytaczenia godz. 21.30

Tab. 196 Przykfad

[i]

Nie mozna zaprogramowac czasu do wtaczenia i czasu do wytgczenia w
celu eksploatacji jednostki z réznymi temperaturami lub z rdznymi
ustawieniami.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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3.8  Dziatanie funkcji podstawowych

>

3.8.1  Funkcja zmiany kata otwarcia zaluzji

WSKAZOWKA

Jesli zaluzje przez dtuzszy czas pozostajg w najnizszym potozeniu w
trybie chtodzenia to dochodzi¢ do kondensacji. Reczna regulacja zaluzji
moze spowodowad wystapienie usterek.

» Do regulacji zaluzji uzywac¢ wytacznie pilota zdalnego sterowania.

Funkcje zmiany kata otwarcia zaluzji mozna aktywowac¢ w potozeniu
pionowym i poziomym.

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (g6ra/dét)

» Nacisnac przycisk .
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol D,\s.

W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w pionie:

» Ponownie nacisng¢ przycisk Sy

Automatyczny tryb wachlowania w poziomie (lewa/prawa)

> Wcisnaé przycisk s na 2 sekundy, aby aktywowaé automatyczny
tryb wachlowania w poziomie.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol 53 .

W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w poziomie:
. , . W . .
» Wcisng¢ przycisk = ponownie na dwie sekundy.

]

Po wtaczeniu jednostki zaluzje automatycznie ustawiaja sie pod
wczesniej ustawionym katem.

3.8.2 Przetaczanie wyswietlacza i brzeczyka alarmowego (Mute
mode) ~*

W celu wigczenia lub wytaczenia wyswietlacza jednostki wewnetrznej i

brzeczyka alarmowego:

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

W celu wyswietlenia aktualnej temperatury w pomieszczeniu:

» Wcisna¢ przycisk Silent i przytrzymac przez 5 sekund.

W celu wys$wietlenia temperatury zadanej:

» Nacisnac i przytrzymac przycisk Silent przez kolejnych 5 sekund.

3.8.3  Funkcja oszczednosci energii
Nastepujaca funkcje oszczedno$ci energii mozna wybra¢ na urzadzeniu:

Save ,@

Jednostka automatycznie redukuje zuzycie energii przy utrzymaniu
Zadanej temperatury w pomieszczeniu.

» Nacisnac przycisk Qj w celu aktywacji tej funkcii.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol @

]

Funkcje Save mozna wybrac jedynie w trybach chtodzenia i grzania.
Naci$nigcie przycisku Qj zatrzyma dziatanie funkcji Save.

3.8.4 Silent mode <|-
Ta funkcja redukuje hatas emitowany przez jednostke wewnetrzng i
zewnetrzng w trakcie pracy. Jest to korzystne zwtaszcza w nocy, ze
wzgledu na szacunek dla sasiaddw.
» Nacisnac przycisk Silent w celu aktywacji tej funkcji.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol (- .
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Opuszczanie tej funkcji:
» Ponownie nacisna¢ przycisk Silent.
Zniknie symbol <~ na pilocie zdalnego sterowania.

[i]

Predko$¢ wentylatora jednostki wewnetrznej zostanie zredukowana do
minimalnego poziomu. Po ustawieniu wiekszej predkosci wentylatora
jednostki wewnetrznej funkcja trybu cichego zostanie wytaczona.

Gdy jednostka pracuje w trybie cichym, osiaggniecie zadanej mocy
chtodniczej/grzewczej moze by¢ niemozliwe, poniewaz sprezarka

w jednostce zewnetrznej pracuje z niska czestotliwoscia.

3.8.5 Wind avoid me (funkcja ochrony przed bezposrednim
nawiewem) &=

Ta funkcja zapobiega bezposredniemu owiewaniu ciata przez strumien
powietrza.

» Wciskac przycisk = lub przyciski A, V az do wyswietlenia ikony

~.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

]

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia, osuszania i
nawiewu wentylatora.

3.8.6 Szybkie chlodzenie / szybkie ogrzewanie 2

Gdy aktywna jest funkcja szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie, to

jednostka wewnetrzna pracuje z maksymalng moca przez 30 min w celu

szybkiego ogrzania lub schtodzenia pomieszczenia.

» Szybkie chtodzenie: wigczy¢ tryb chtodzenia i weisna¢ przycisk
Turbo.

» Szybkie ogrzewanie: wtaczyc tryb grzania i wcisnaé przycisk Turbo.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi si¢ symbol 2 .

Opuszczanie tej funkcji:

» Ponownie nacisna¢ przycisk Turbo.
Zniknie symbol 29 na pilocie zdalnego sterowania.

[i]

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia i grzania.

3.8.7 iCleans%

Jednostka jest wyposazona w funkcje samooczyszczania wymiennika
ciepta w pomieszczeniu. Funkcja samooczyszczania usuwa pyt, plesn i
smary, ktére mogg prowadzi¢ do nieprzyjemnych zapachéw. Dziata
poprzez automatyczne zamrazanie, szybkie rozmrazanie szronu, a
nastepnie wykorzystuje gorace powietrze do osuszenia wymiennika,
usuwajac w efektywny sposdb zanieczyszczenia.

» Naciskac kilkakrotnie klawisz = lub klawisze A\, V az do
wyswietlenia ikony 43 .
» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

[i]

BOSCH

Opuszczanie tej funkcji:
> Weisnaé przycisk O, przycisk = lub jakikolwiek inny przycisk.

]

Gdy funkcja ochrony przed zamarzaniem jest aktywna, na wyswietlaczu
jednostki wewnetrznej pojawia sie symbol Fp.
Ta funkcja jest aktywna tylko wtedy, gdy jednostka jest wiaczona.

3.8.9 Funkcjazabezpieczenia przed dzie¢mi |5

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania mozna zablokowa¢ za pomoca

zabezpieczenia przed dzieémi.

W celu uruchomienia tej funkcji:

» Wcisnac przyciski Turbo i Sleep rownoczes$nie na 5 sekund.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sig symbol [} .

W celu wytaczenia tej funkcji:

» Wcisna¢ przyciski Turbo i Sleep rownoczes$nie na 3 sekund.
Zniknie symbol (2} na pilocie zdalnego sterowania.

Superjonizator (funkcja swiezego powietrza) &
Gdy ta funkcja jest wybrana, wewnetrzny komponent jednostki
wewnetrznej zostanie zasilony energia, a uwolnione jony zostang
rozproszone w pomieszczeniu w celu przeciwdziatania
zanieczyszczeniom powietrza, takim jak plesn, wirusy i alergeny,
przyczyniajac sie do poprawy jakosci powietrza w pomieszczeniu.
> Nacisnaé przycisk 5= w celu aktywaciji tej funkcji.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol .
Opuszczanie tej funkcji:
> Ponownie nacisna¢ przycisk &=.

3.8.10 Regulacja mocy ‘f?‘,\

Dostepne sa ponizsze opcje regulacji mocy. W celu obnizenia zuzycia

energii przez urzadzenie mozna wybrac dwie opcje regulacji mocy:
Regulacja mocy (100%): normalny tryb pracy (wyjscie Funkcja
regulacji mocy)
Regulacjamocy (75%): redukcja zuzycia pradu o 25%
Regulacja mocy (50%): redukcja zuzycia pradu o 50%

W celu wybrania zgdanej opcji regulacji mocy:

» Wciskaé przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia %\

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

» Wciskac przyciski A\ i V i wybrac¢ zgdany poziom regulacji mocy
(100%, 75%, 50%).

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

]

Funkcje regulacji mocy mozna wybrac jedynie w trybie chtodzenia.

Czujnik R290

i

Nieprawidtowosci dziatania czujnika R290 beda wskazywane kodem
btedu nawyswietlaczu jednostki wewnetrznej. CzujnikaR290 nie mozna
naprawiac i moze by¢ on wymieniany tylko przez producenta.

CL pojawia sie na wyswietlaczu jednostki wewnetrznej w trakcie trwania
funkcji samooczyszczania. Samooczyszczanie koriczy sie automatycznie
po uptywie od 20 do 45 minut.

3.8.8 Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating)

Ochrone przed zamarzaniem mozna wtaczaé w celu utrzymania

temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8 °C.

» W trybie grzania wcisngc przycisk V 2 razy w ciggu 1 sekundy.
Jednostka pozostanie wytaczona az do spadku temperatury ponizej
8°C.

196

i

Aby zapewnic¢ wtasciwe dziatanie czujnika R290, jednostka musi
pozostawac podtaczona do zasilania przez caty czas, z wyjatkiem
krotkich okreséw serwisowych.

Tafunkcja jest dostepna tylko w modelach CL6000iP W 26 F i CL6000iP
W 35 F(patrz informacje na opakowaniu). Czujnik R290 w jednostkach
wewnetrznych wykrywa rzadkie przypadki wyciekdw czynnika
chtodniczego. Po wykryciu wycieku:

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)



BOSCH

- Emitowany jest alarm dzwigkowy.

+ Jednostkawewnetrzna wydmuchuje powietrze w kierunku podtogi w
trybie szybkim.

« Sprezarka jednostki zewnetrznej wytacza sie.

DZzwiek alarmu wytacza sie po rozproszeniu powietrza do bezpiecznego

poziomu.

W przypadku uruchomienia alarmu nalezy postepowaé zgodnie z

nastepujgcymi instrukcjami:

» Natychmiast skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

» Nie uzywac jednostki, dopdki autoryzowany serwis nie przeprowadzi
kontroli.

» Otworz wszystkie okna i drzwi.

> Wylgczy¢ wszystkie urzadzenia, ktére maja gorace powierzchnie i
moga generowac iskry.

> Nie wytgczac jednostki, gdy jest wigczony tryb turbo w celu

rozpraszania powietrza w pomieszczeniu do bezpiecznego poziomu.

» Przed powrotem do tego obszaru nalezy odczeka¢ 30 minut.

3.8.11 Pozostate funkcje

» Nacisngé przycisk Set.

» Wybrac funkcje przyciskiem Set lub przyciskami A\, V.
- 2)) =Trybspoczynku
- R = Skutecznos¢ dziatania
- 73X = Bezprzewodowe funkcje sterowania

» Wybor potwierdzic przyciskiem OK.

Zakoniczenie funkcji:

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci.

Tryb snu @

Celem tej funkcji jest oszczednos¢ energii w czasie spoczynku. Po
uptywie jednej godziny urzgdzenie rozpoczyna grzanie lub chtodzenie
z mniejszg intensywnoscia. By byto to mozliwe, temperatura zadana
ulega zmianie o 1 °C. Po uptywie dwoch godzin temperatura zadana
znowu ulega zmianie o kolejny 1 °C. Po tym zachowana zostaje nowa
temperatura.

W celu uruchomienia tej funkcji:

» Nacisng¢ przycisk Sleep.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol @

W celu wytgczenia tej funkcji:

» Wcisnac przycisk Sleep ponownie lub po 8 godzinach pracy w trybie
snu.
Zniknie symbol @ na pilocie zdalnego sterowania.

]

Ta funkcja nie jest dostepna w trybach osuszania i nawiewu wentylatora.

Funkcja Follow me (Follow me) <’

Ta funkcja aktywuije pilota zdalnego sterowania w aktualnej lokalizacji w

celu dokonania pomiaru temperatury z czestotliwoscig co 3 minuty.

Jednostka wewnetrzna jest teraz regulowana w zaleznosci od tych

pomiardw.

» Wciska¢ przycisk = lub przyciski A\ i V' az do pojawienia sig ikony
&Y.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

+ Pilot zdalnego sterowania na podczerwien musi utrzymywac
f3cznosé z jednostka wewnetrzng. Pilot zdalnego sterowania musi
by¢ zawsze skierowany w strone jednostki wewnetrznej.

+  Aby funkcja Follow me pozostata aktywna, przed wytgczeniem
zasilania nalezy nacisnaé i przytrzymac przez 10 sekund przycisk
Turbo. Po ponownym wtaczeniu zasilania jednostka ponownie
uruchomi funkcje.

« Abywyjs¢ z tego trybu, nalezy nacisna¢ i przytrzymaé przez 10
sekund przycisk Turbo.
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]

Funkcja Follow me jest dostepna jedynie w trybie chtodzenia, grzania i
automatycznym.

Funkcja sterowania bezprzewodowego 7>

Celem tej funkcji jest nawigzanie potaczenia poprzez WLAN. Jesli
jednostka nie wyswietla tej funkcji:

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\ iV az do pojawienia sig 2.
» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

4 Rozwiazywanie probleméw

4.1  Usterki ze wskazaniem (Self diagnosis function)

Jesli w trakcie dziatania wystapi usterka pojawi sie kod btedu

(np.EH02).

Jesli usterka wystepuje przez dtuzej niz 10 minut:

» Nakrotko odigczyc zasilanie elektryczne, a nastepnie ponownie
wigczy¢ jednostke wewnetrzng.

Jesli usterka sie utrzymuije:

» Skontaktowac sie z serwisem technicznym i przekazac kod usterki
oraz szczegoty urzadzenia.

]

Wiecej informacji o kodach bteddw znajduje sie w instrukcji montazu.




Rozwiazywanie probleméw

4.2 Usterki bez wskazania

BOSCH

Natychmiast wytaczy¢ zasilanie jednostki w nastepujacych sytuacjach: Ii‘

« Przewdd zasilania jest uszkodzony lub zbyt mocno rozgrzany;

« Czué zapach spalenizny; Jesli wystapi jedna z ponizszych sytuacji, nie prébowac podejmowac
. Jednostka emituje gtoéne lub nietypowe dzwieki; naprawy. Skontaktowac sig z autoryzowanym dostawca ustug.

+ Bezpiecznik elektryczny jest przepalony; - ] o o S )

- Wytacznik nadmiarowo-pradowy czesto sie zatacza; Jesli w trakcie pracy pojawig sie usterki, ktorych nie mozna usunac:
. Wodalub inne przedmioty przedostaja sie do jednostki. » Skontaktowac sie w sprawie usterki z serwisem technicznym i

Jednostka wewnetrzna nie wigcza sie.
Tryb pracy przefacza sie z chtodzenia lub grzania

na tryb nawiewu wentylatora.

Z jednostki wewnetrznej wydobywa sie para.

Biata mgta wydobywa sie z jednostki
wewnetrznej i z jednostki zewnetrznej.

Jednostka wewnetrzna lub zewnetrzna emituje
hatas.

Z jednostki wewnetrznej lub zewnetrznej
wydostaje sie kurz.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy.
Wentylator jednostki zewnetrznej nie pracuje
w sposob ciagly.

Dziatanie jest nieregularne, nieprzewidywalne
lub jednostka wewnetrzna nie odpowiada.

Klapa lub zaluzja regulacji powietrza nie dziata

wiasciwie.

Tab. 197
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przekazac szczegoty urzadzenia.

Mozliwa przyczyna
Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w mechanizm bezpieczefistwa zapobiegajacy
przeciagzeniu. Ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej moze nastapic po uptywie 3 minut.

Jednostka wewnetrzna przetacza tryb pracy, aby zapobiec powstawaniu szronu. Gdy temperatura
wzrosnie, jednostka zacznie pracowac we wczesniej wybranym trybie.

Zadana temperatura jest osiggana tymczasowo, a jednostka wytgcza sprezarke. Jednostka wznowi
prace, gdy temperatura sie ponownie zmieni.

W wilgotnych rejonach moze pojawic sie biata mgta w przypadku wystapienia znacznej réznicy
temperatur miedzy powietrzem w pomieszczeniu a powietrzem wydobywajacym sie z urzadzenia
klimatyzacyjnego.

Jesli tryb grzania zostat wigczony zaraz po automatycznym odmrazaniu, to moze to powodowac
powstanie biatej mgty wskutek wyzszego poziomu wilgotnosci.

Z wnetrza jednostki wewnetrznej dochodzi odgtos szumu, jesli potozenie kratki ochronnej
przeptywu powietrza jest cofnigte.

Cichy odgtos syczenia w trakcie pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest on spowodowany
przeptywem czynnika chtodniczego.

Odgtosy skrzypienia i piszczenia mogg by¢ styszalne wskutek rozszerzania lub kurczenia sie czesci
metalowych i plastikowych urzgdzenia podczas ogrzewania/chtodzenia.

Jednostka zewnetrzna takze emituje szereg innych odgtoséw w trakcie pracy, co jest zjawiskiem
normalnym.

Kurz moze gromadzi¢ sie w urzadzeniach, jesli sg one wytgczone przez dtuzszy czas i nie s3
przykryte. Aby temu zapobiec, podczas dtugich okreséw bezczynnosci nalezy przykrywac
jednostke.

Nieprzyjemne zapachy w powietrzu moga przedostawaé sie do urzadzen i rozprzestrzeniac.
Na filtrze powietrza moze osadza¢ sie plesn i dlatego filtr nalezy czyscic.
Zmienna regulacja wentylatora zapewnia optymalne dziatanie.

Jednostka wewnetrzna moze by¢ dotknieta zaktéceniami ze strony ruchomego masztu radiowego
lub zewnetrznych wzmacniaczy sygnatu.

» Nakrdtko odtaczy¢ jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego, a nastepnie ponownie jg
uruchomic.

Klapa lub zaluzja regulacji powietrza zostata wyregulowana recznie lub nie jest wiasciwie

zamontowana.

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng i sprawdzi¢, czy komponenty zostaty prawidtowo
zamontowane.

» Wiaczyc jednostke IDU.
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4.2.1 Rozwiazywanie probleméow

Informacje dotyczace rozwigzywania problemdéw mozna znalez¢ w
ponizszej tabeli. Jesli po przeprowadzeniu diagnostyki problem nie
ustapi, nalezy skontaktowac sie z serwisem technicznym.

Konserwacja

Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.
temperatury.

Zabrudzony filtr powietrza.

Zbyt niskie lub zbyt wysokie ustawienie » Zmniejszy¢ temperature zadana.

» Wyczyscic filtr powietrza (= 5.3
"Czyszczenie filtra powietrza").

Wilot lub wylot powietrza jest zablokowany. » Wytgczyc¢ jednostke.

Otwarte drzwi i okna.

v

Usuna¢ blokade.
> Wiaczy¢ jednostke.

» Upewnic sie, ze podczas pracy jednostki
wszystkie okna i drzwi sg zamknigte.

Swiatto stoneczne generuje zbyt duzo ciepta. » W okresach wysokich temperatur lub

nastonecznienia nalezy zamykac oknai
zasfaniac zastony.

W pomieszczeniu znajduje sie wiele zrodet » Ograniczy¢ liczbe zrddet ciepta (ludzi,

ciepfa.

komputerow, urzadzen elektronicznych).

Zostata aktywowana funkcjaSilent mode. > Wylgczy¢ funkcije.
Wybrana moc jednostki zewnetrznej jest bardzo » Uzy¢ dodatkowego urzadzenia grzewczego.

niska.

Jednostka nie pracuje. Awaria zasilania.

Zasilanie jest wytaczone.
Pilot zdalnego sterowania nie ma baterii.
Aktywowany jest zegar sterujacy.

Tab. 198

5 Konserwacja

A 0STROZNOSC

Niebezpieczenstwo z powodu porazenie pragdem elektrycznym lub
ruchomych czesci

» Przed wykonaniem prac konserwacyjnych odtaczy¢ zasilanie
elektryczne.

» Czynnosci konserwacyjne niewymienione tutaj zleci¢
certyfikowanemu instalatorowi.

» Nie uzywac produktéw czyszczacych, ktdre moga niekorzystnie
wptynac na czesci miedziane jednostki, poniewaz moze dojs¢ do
wyciekdw. Skontaktowad sie ze swoim dostawcg ustug w kwestii
profesjonalnej konserwacii.

5.1  Wymiana baterii

Wymagane sg 2 baterie AAA. Nie zaleca sie stosowania baterii

z mozliwoscig ponownego natadowania.

» Zdjac pokrywe schowka na baterie (= rys. 2).

» Wtozy¢ nowe baterie i zwraca¢ uwage na prawidtowa biegunowosc.
» Ponownie natozy¢ pokrywe schowka na baterie.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym
czyszczeniem!
» Nie kierowac bezposredniego strumienia wody i nie zalewac woda.

» Nie stosowac goracej wody, proszkéw do czyszczenia ani silnych
rozpuszczalnikow.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Zaczekac na przywrocenie zasilania.
Ponownie wtaczy¢ zasilanie.
Wymieni¢ baterie.

Wytaczy¢ zegar sterujacy.

vVvyYyy

» Jednostke wewnetrzng i pilota zdalnego sterowania czysci¢
przecierajac miekka sciereczka.

» Czyszczenie jednostki zewnetrznej zlecad tylko autoryzowanej firmie
instalacyjnej.

5.3  Czyszczenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Filtr powietrza moze ulega¢ deformacji wskutek bezposredniego
nastonecznienia.

» Nie narazac filtra powietrza na bezposrednie nastonecznienie.

Czyscic filtr powietrza co 2 tygodnie oraz przed i po wytaczeniu z
eksploatacji na dtuzszy czas.
» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.
» Otworzy¢ pokrywe jednostki wewnetrznej = rys. 3, [1]).
» Usuna¢ siatki ochronne i wyjaé je z urzadzenia (= rys. 3, [2]).
» Wyjac filtry powietrza z siatek, o ile zostaty zamontowane (= rys. 3,
[31).
Wyczysci¢ mate filtry powietrza recznym odkurzaczem.
» Wyczysci¢ duzy filtr powietrza ciepta wodg i tagodnym $rodkiem
czyszczacym, a nastepnie pozostawi¢ w cieniu do wyschniecia.
» Ponownie zamontowac maty i duzy filtr powietrza.
Zamknij przedni panel jednostki wewnetrznej.

v
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5.4  Wylaczanie z eksploatacji na dtuzszy czas

Przed wytgczeniem z eksploatacji na dtuzszy czas:

» Wyczyscic filtr powietrza.

» Aktywowac funkcje iClean jednostki wewnetrznej przyciskiem
Czysé.

» Jednostka wytaczy sie automatycznie.

» Wyjac baterie z pilota zdalnego sterowania.

» Zabezpieczy¢ urzadzenia przed pytem.

5.5  Trybreczny

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia wskutek niewtasciwej eksploataciji
Tryb reczny nie jest przeznaczony do ciaggtego stosowania.

» Stosowac wytacznie do celow testowych i w sytuacjach awaryjnych.
» Stosowac tylko przez krotki czas.

» Wylfaczyc¢ jednostke wewnetrzna.

Odchyli¢ gorng pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.

» Cienkim przedmiotem wcisnac przycisk recznego trybu chtodzenia:
- Jednokrotne wcisnigcie: wigczony zostaje tryb automatyczny.
- Dwukrotne wcisnigcie: wigczony zostaje tryb chtodzenia.
- Trzykrotne wcisniecie: jednostka wewnetrzna zostanie

wyfaczona.

» W celu przywrécenia normalnego trybu pracy uzy¢ pilota zdalnego

sterowania.

v

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona srodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdéw, ekonomicznos$¢ i ochrona Srodowiska stanowia dla
nas cele réwnorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony Srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos¢.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajgcych w poszczegdlnych krajach, ktore gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna tatwo odtaczyé. Tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposob rézne podzespoty mozna sortowad i ponownie
wykorzystac lub zutylizowac.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

Ten symbol oznacza, ze produktu nie nalezy wyrzucac

razem z innymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekazac¢

go do punktéw zbierania odpaddéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowiazuje w krajach, w ktérych obowiazuja
dyrektywy dotyczace odpadéw elektronicznych, np. "Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego". Przepisy te okreslaja zasady prawne dyrektywy
dotyczacej zwrotu i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego w
danym kraju.

Sprzet elektroniczny, ktory moze zawierac niebezpieczne substancje,
nalezy poddac recyklingowi w sposdb odpowiedzialny, aby
zminimalizowad potencjalne szkody dla srodowiska i zagrozenia dla
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zdrowia ludzkiego. W tym celu stosuje sie recykling odpadéw
elektronicznych, ktory przyczynia sie do ochrony zasobdw naturalnych.

Aby uzyska¢ dodatkowe informacje na temat bezpiecznej dla
srodowiska utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami, firmg zajmujaca sie
utylizacjg odpadow lub z dystrybutorem, od ktérego zakupiono produkt.

Dalsze informacje sa dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

Czynnik chtodniczy R290
Urzadzenie nie zawiera fluorowanego gazu R290 (potencijat
globalnego ocieplenia 0,02%)) wysoce tatwopalnego o
niskiej toksycznosci (A3).

Zawartg ilos¢ oznaczono na etykiecie jednostki
zewnetrznej.

Czynnik chtodniczy jest szkodliwy dla $rodowiska i nalezy go zebrac
i zutylizowac osobno.

7 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
produkcie i instalacji, dane techniczne i dane
potaczenia, dane komunikacyjne, dane rejestracyjne
produktu i dane historii klienta w celu zapewnienia
funkcjonalnosci produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit.
RODO), w celu wypetnienia naszych obowigzkdéw w zakresie
monitorowania produktu i ze wzgledéw bezpieczeristwa produktu (art. 6
ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu ochrony naszych praw w zwigzku z
gwarancja i rejestracjg produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. fRODO), w celu
analizy sprzedazy naszych produktéw oraz dostarczania indywidualnych
i zwigzanych z produktem informacji i ofert (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f
RODO). Realizacje ustug takich jak sprzedaz i marketing, zarzadzanie
umowanmi, realizacja ptatnosci, programowanie, hosting danych i ustugi
infolinii mozemy zlecaé ustugodawcom zewnetrznym i/lub firmom
powigzanym z Bosch, i mozemy im przekazywac dane. W okreslonych
przypadkach, jednak tylko wtedy, gdy zapewniona jest odpowiednia
ochrona danych, dane osobowe moga by¢ przekazywane podmiotom
spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego. Pozostate informacije sg
udostepniane na zagdanie. Petnomocnik ds. ochrony danych jest
dostepny pod adresem: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

W oparciu o art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO uzytkownik ma prawo do
wycofania w dowolnym momencie zgody na przetwarzanie danych
osobowych z powoddw wynikajacych ze szczegdlnej sytuacii lub jesli
przetwarzanie danych odbywa sie w celu marketingu bezposredniego. W
celu realizacji swoich praw nalezy skontaktowac sie znami pod adresem
DPO@bosch.com. Pozostate informacje sa dostepne pod kodem QR.

1) Woparciu o ZALACZNIK VIROZPORZADZENIA Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 573/2024 z dnia 7 lutego 2024 roku.
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicacoes de
seguranca

1.1 Explicacdo dos simbolos

Indicacoes de aviso

Nas indicagdes de aviso, as palavras de aviso indicam o tipo e a gravi-
dade das consequéncias se as medidas de prevencao do perigo nao
forem respeitadas.

As seguintes palavras de aviso sao definidas e podem ser utilizadas no

2 Informagées sobreoproduto...........coveviinenn o 203 presente documento:
2.1 Declaragdo de conformidade................. .. 203
2.2 Dadostécnicosdocomando ................. .. 203 A PERIGO
2.3 Caracteristicas técnicas do Gateway de P ...... .. 203 PERIGO significa que irdo ocorrer lesdes graves a fatais.
3 OPeragan.......cceeieiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiens os 203
3.1  Visdogeraldaunidadeinterior ............... .. 203 A AVISO
3.2 Visaogeraldocontroloremoto ............... .. 203 AVISO significa que podem ocorrer lesdes graves a fatais.
3.3 Utilizagdo docomando adistancia ............ .. 204
3.4 Conetw@ade ...... SRR 204 A CUIDADO
3.4.1 Conectividade (opcional) ................... .. 204 c 0 sienfi d lesdes ligel i
3.4.2 Compatibilidade com o Matter (disponivel apenas UIDADO significa que podem ocorrer lesoes ligeiras a médias.
comgateway Wi-Fi) .................. ... ... .. 205
3.4.3 Requisitos técnicos ..........iiiiiiiiia. L 205 INDICACA'O
3.5 Mo<.10.d~e reinicio automatlc.o .......... SRREEERIES 205 ATENCAO significa que podem ocorrer danos materiais.
3.6 Definicao do modo de funcionamento principal.. .. 205
3.7 Definirtemporizador ............ ... ... ... .. 206 P
N e ) Informacdes importantes
3.8 Fungdes principais de funcionamento ......... .. 206
3.8.1 Definirfuncdodeoscilagdo .................. .. 206 ‘I’
3.8.2  Mudar display e campainha de alarme (Mute As informagdes importantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-
mOde) ..................................... 206 naladas com o simbolo de |nf0rma(;éo indicado.
3.8.3 Fungao de poupangadeenergia .............. .. 206
3.84 Si!ent mgde ........ SRRERRRLLEREEE SEARREREREE 206 w Significado
3.85 Wind a\{0|d me (Fu‘ngao de fllfxo de ar,'”F"retO) -.. 207 Aviso relativo a substancias inflamavesis: o refrigerante
3.8.6 Arrefecimento rapido/Aquecimentorapido ..... .. 207 R290 utilizado neste produto & um gés com elevada
3.8.7 HCIRAN ...\t 207 &‘\3 inflamabilidade e baixa toxicidade.
3.8.8 Protecdoantigelo (8°C Heating) .............. .. 207
3.8.9 Funcdo de bloqueio de seguranca para criangas . .. 207 Utilize luvas de protecdo durante ainstalago e o
3.8.10 Controlo de poténeia ... ......oooveeeevnnnnn .. 207 @ trabalho de manutencdo.
3.8.11 Outrasfungles . ......oovviveri i . 208
. A manutencdo por um técnico qualificado devera ser
4 Ellmlna?ao de falhas ------------------------------- 208 @ efetuada Seguindo as instru(}()es do manual de Servi(;O.
4.1 Avarias com indicagdo (Self diagnosis function) . .. 208
4.2 Errosndoindicados ...........oiiiiiii. o 209 Para a operacao, seguir as instrugdes do manual do
4.2.1 Eliminagiodefalhas........................ .. 210 ILE;“ utilizador.
B Manutengao.........coeiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiees o 210 Certif i Sitos minimos de rea
- . ertifique-se de que os requisitos minimos de area do
5.1 Substituiraspilhas. ............. ... L 210 ’___| piso da divisdo sio cumpridos.
5.2 Limpeza do dispositivoe docomando ......... .. 210 SAM?
5.3  Limpezadofiltrodear...................... .. 210 - . . I
5.4 Colocagdofora de servico por periodos mais Aviso: pecas rotativas na unidade interior.
lONgOS v 210
5.5  Operagaomanual ...............coovviin. .. 211
Tab. 199
6 Protecdo ambiental e eliminacdo................... .. 211
7 AvisodeProteciodeDados .........coceuveieinens . 211
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1.2  Indicagoes gerais de seguranca

A\ Indicagdes para o grupo-alvo

/\\ cuibabo

Risco de incéndio!

A utilizacdo de materiais de embalagem diferentes dos fornecidos pode
causar descargas eletrostaticas (ESD) se ocorrerem fugas durante o
transporte.

» Nao reembale as unidades noutros materiais de embalagem que nao

os fornecidos, especialmente em embalagens herméticas ou pelicu-
las.

Este manual de utilizagao destina-se ao operador do sistema de climati-
zagdo. Deverdo ser respeitadas todas as instrucdes relevantes para o
sistema. A ndo observancia destas instrucdes pode provocar danos
materiais, lesdes corporais e perigo de morte.

> Leiae guarde o manual de utilizagao de todos os componentes do sis-
tema antes de utilizar.

» Cumpra com as instrugdes e avisos de seguranca.

» Ainstalacdo, reparacao, desmontagem e eliminacdo do sistema
devem ser realizadas por pessoal autorizado e qualificado no manu-
seamento do fluido refrigerante. Libertacdes acidentais de fluido
refrigerante podem provocar um risco de incéndio.

A\ Utilizagdo prevista

Aunidade interior destina-se a instalagdo no interior do edificio com liga-
¢doauma unidade exterior e outros componentes do sistema, por exem-
plo, unidades de comando.

A unidade exterior destina-se a instalagao no exterior do edificio com
ligagao a uma ou mais unidades interiores e outros componentes do sis-
tema, por exemplo, unidades de comando.

O sistema de climatizagao destina-se apenas a utilizagao residencial,

onde os desvios de temperatura em relagao aos valores definidos nao

causam danos em seres vivos ou materiais. O sistema de climatizagao

nao é adequado para definir e manter com precisao os niveis de humi-

dade absoluta desejados.

Qualquer outra utilizacdo é considerada inadequada. Nao é assumida

qualquer responsabilidade por danos resultantes de uma utilizagao

indevida.

Em particular, o aparelho de ar condicionado nao deve ser utilizado em

divisoes hdmidas, como casas de banho ou lavandarias.

Para efeitos de instalagdo em locais especiais (garagem subterranea,

salas de maquinas, varandas ou em quaisquer areas semi-abertas):

» Consulte primeiro os requisitos para o local de instalagcao na docu-
mentagdo técnica.

/\ Perigos gerais resultantes do refrigerante

Risco de incéndio!

Este sistema contém gas inflamavel sob pressao. Em caso de incéndio
externo, existe o risco de fuga rapida e de ignicao do gas.

> Afaste-se do aparelho e ndo tente extinguir o fogo.

» Mantenha-se auma distancia segura e abandone aarea até a chegada
de ajuda profissional.

» Estaunidade contém fluido refrigerante R290. Caso o fluido refrige-
rante entre em contacto com superficies quentes, podera causar um
incéndio ou explosao.

» Desligue todos os aparelhos com superficies quentes e que possam
gerar faiscas.

» Solicite regularmente ainspecdo e a manutencao do sistema por uma
empresa especializada autorizada.
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» Caso exista a possibilidade de fuga de refrigerante:
- abra todas as janelas para ventilar bem a area;
- saiada divisdo;
- informe a empresa especializada autorizada.

/\ Modificagbes e reparagbes

Alteracoes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar

ferimentos e/ou danos materiais.

» Ostrabalhos apenas podem ser efetuados por uma empresa especia-
lizada autorizada.

> Nao faca alteragdes na unidade exterior, na unidade interior ou nou-
tras partes do ar condicionado.

» Desconecte o0 ar condicionado da fonte de alimentagdo antes de
qualquer trabalho de manutencao.

A\ Indicagées sobre 0 manuseamento do sistema

Se o sistema de climatizagao for utilizado incorretamente, isto podera

prejudicar a sua satde.

» Nao fique diretamente exposto ao fluxo do ar por qualquer periodo
de tempo.

» Certifique-se de que atemperatura ambiente é adequada para todas
as pessoas, incluindo bebés, criangas, idosos, pessoas acamadas ou
com deficiéncia.

» Nunca insira objetos na unidade, podera ferir-se.

» Nao tente acelerar o derretimento do gelo da unidade exterior utili-
zando ferramentas ou calor, pois isto pode danificar o sistema e criar
risco de incéndio.

Se a unidade for manuseada incorretamente, isso pode levar a redugdo

do desempenho e também a danos na unidade e lesdes corporais.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar da unidade.

» Feche as portas e janelas quando a unidade estiver em operacao.

» Proteja a unidade interior contra a infiltracao de agua.

» Verifique periodicamente se o suporte de montagem da unidade

exterior apresenta desgaste e se esta bem fixo.

Nao aplique qualquer peso sobre a unidade exterior, por exemplo,

objetos ou pessoas.

» Mantenha as poeiras, o vapor e a humidade no local de instalagao da
unidade interior ao minimo.

» Nao utilize gases altamente inflamaveis, por exemplo, de latas de
spray, na proximidade das unidades.

» Se parecer haver algum problema com a unidade (cheiro a queimado
ou cabo com avaria, por exemplo), pare de usa-laimediatamente e
desconecte a alimentacao elétrica.

v

A\ Seguranca de aparelhos com ligacdo elétrica para utilizagio
doméstica e fins semelhantes

Os seguintes requisitos aplicam-se de acordo com alEC/EN 60335-1 de

modo a evitar perigos decorrentes da utilizagao de aparelhos elétricos:

"Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, exceto se tiverem supervisao
ou receberem instrugdes. As criancas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho."

“Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos e mais velhas,
bem como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou a quem falte conhecimento e experiéncias se estas forem
supervisionadas e tenham recebido instrugdes sobre a utilizagdo segura
do aparelho e compreendam os riscos resultantes. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. Alimpeza e a manutencao nao devem ser
desempenhadas por criangas sem supervisao.”

“Caso o cabo de alimentagdo seja danificado deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu servigo de assisténcia técnica ou uma pessoa com
qualificacao idéntica para evitar perigos.”
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1.3  Notas sobre estas instrucoes

Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugoes.

1.4  Notaimportante pararegioes com clima mais frio

0 produto nao foi concebido para 0 aquecimento em regiées com climas
mais frios. A utilizacao conforme as disposicoes legais em vigor é o arre-
fecimento.

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracao de conformidade
Este produto corresponde na construcéo e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

C € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas as prescricoes legais UE aplicaveis que pre-
veem a colocacdo desta identificagdo.

0 texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na Internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentagao elétrica | 2 AAA baterias
Alcance do sinal 8m
temperatura ambiente |-5°C...60°C
permitida

Tab. 200

2.3  Caracteristicas técnicas do Gateway de IP

u Vee 5

P — W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Classe IP - P40

Tab. 201

3 Operacao

3.1  Visao geral da unidade interior

Legenda daFig. 1:

[1]  Painel superior

[2] Filtrodear

[3] MdduloMC R (apenas disponivel para modelos CL6000IP...W F)
[4] Visor

[5] Botdode operacao manual

[6] Painelde fluxodoar

Visor da unidade interior

1=

0010033387-001
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W Explicacdo

Numero |Temperatura

o Ligacao WLANY) ativa

Visivel em algumas funcoes, se estas estiverem ligadas.
Indica que o temporizador ON esta ativo quando a unidade
interior esta desligada.

g
=

OF Visivel em algumas funcdes, se estas estiverem desligadas.

dF Descongelagao automatica ativa

FP Protecdo antigelo ativa: a unidade interior mantém a
temperatura ambiente a um valor minimo de 8 °C.

CL A funcao de autolimpeza estd ativa (iClean)

Ex,Px, Codigo de avaria (“x” representa qualquer digito).

Fx

1) Apenas disponivel como acessorio com o Gateway IP.
Tab. 202 Simbolos no visor
3.2  Visao geral do controlo remoto

Teclas no controlo remoto

0010056296-001

1 @) Ligar/desligar.
s Define 0 modo de operagao
Qj Save

2 = Menu
Ok Confirmar escolha
® Definir temporizador
A\ Aumentar temperatura
\ Reduzir temperatura

3 S Velocidade do ventilador
= Oscilagao vertical/horizontal
& Super ionizador

Turbo Modo turbo
Modo Siléncio

Suspensao | Modo noturno

@ Blogueio de seguranga para criangas
Tab. 203 Teclas no controlo remoto
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Display do controlo remoto

®7

i

Auto Cool Heat Dry Fan
3 QG @ &
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Explicacao

Modo de funcionamento: modo automatico

Modo de funcionamento: modo de arrefecimento

Modo de funcionamento: modo aquecimento

Modo de funcionamento: modo de funcionamento a

Seco
Modo de funcionamento: modo de ventilador
Temperatura definida

Temporizador lig

Temporizador des

Envio de sinal

Blogueio de seguranca para criangas

Nivel de bateria

Apresentacdo do valor: mostra a temperatura
nominal, a % de humidade relativadoareo
temporizador.

Modo Siléncio

Velocidade do ventilador
Modo automatico do ventilador
Modo turbo do ventilador
Oscilagdo vertical - Auto
Oscilagao horizontal - Auto
"Wind avoid me"

Super ionizador

Modo noturno

iClean

Follow me

LED ligar/desligar display e campainha de alarme

Controlo de poténcia
Save
Apresentacao da funcao de comando sem fios

Tab. 204 Simbolos no visor do controlo remoto
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3.3  Utilizacdo do comando a distancia
O alcance do sinal é de 8 m. Objetos no caminho ou o uso de certas lam-
padas fluorescentes na mesma sala podem afetar a transmissao do
sinal.
» Aponte o comando para a janela de rececao de sinal do dispositivo e
pressione o botao desejado.
0 dispositivo emite um sinal sonoro quando recebe um sinal.

INDICACAO
0 funcionamento correto do comando pode ser prejudicado permanen-
temente.
» Nao exponha o comando a luz solar direta.
» Nao deixe o comando perto de um aquecedor.
» Proteja o comando contra humidade e choques.

34 Conetividade

3.4.1 Conectividade (opcional)

i

E necessario instalar um Gateway IP (acessorio) para estabelecer liga-
cao a WLAN.

Controle as fungdes mais importantes com muita facilidade através da
aplicagao HomeCom Easy no seu dispositivo mével.

/\ Aviso

Utilizacao incorreta!

E estritamente proibido ao utilizador abrir e interferir com o produto
para além das agdes permitidas neste capitulo. Qualquer utilizagao
incorreta pode resultar em perigo para o morador e para o proprio pro-
duto!

Requisitos técnicos

Sistema operativo + Android
+ 10S

Router Router padrao com sinal de
2,4 GHz

WLAN padrao IEEE 802.11b/g/n

Tab. 205 Requisitos técnicos

Descarregar a aplicacdo

Aaplicagdo pode ser descarregada da Apple App Store paraiOS e da
Google Play Store para Android. Para beneficiar das ultimas atualiza-
coOes de fungdes e seguranga, certifique-se de que tem sempre a tltima
versao instalada no seu dispositivo mével.

» Digitalize o cddigo QR para descarregar e instalar a aplicacao.

» Configure a sua conta.

» Certifique-se de que aceita os Termos de utilizagao.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 37

Emparelhamento

[i]

Aforca do sinal WLAN ¢é suficiente para estabelecer uma ligacdo a inter-
net. Se o sinal for demasiado fraco:

» Utilize um repetidor de WLAN.

» Ligar aunidade interior.
> Abra aaplicagdo e siga o passo descrito.
» Digitalize o cddigo QR para emparelhar o produto.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig. 38 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilidade com o Matter (disponivel apenas com
gateway Wi-Fi)

Este ar condicionado foi concebido para ser compativel com o protocolo

Matter, garantindo uma integracdo perfeita com a Alexa, a Assisténcia

Google, o Apple Home ou outros dispositivos compativeis com o Matter,

para uma maior interoperabilidade e conectividade com o seu ecossis-

tema de casa inteligente.

As funcionalidades suportadas incluem:

» Ligar/desligar dispositivo

» Definir o modo de funcionamento (Arrefecimento, Aquecimento,

Seco, Ventilador, Automatico)
» Monitorizar a temperatura ambiente

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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» Temperatura nominal ambiente
» Definir velocidade do ventilador

]

As funcionalidades disponiveis podem variar consoante o tipo de dispo-
sitivo compativel com o Matter.

Para obter instrugdes especificas sobre como ligar e utilizar outros dis-
positivos compativeis com o Matter, consulte os respetivos manuais do
proprietario ou a documentacao fornecida com esses dispositivos.

3.4.3 Requisitos técnicos

Sistema operativo « Android?

- losY
Router Router comercial com sinal de 2,4 GHz
Padrao WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Parainformagdes mais detalhadas sobre a versao, consulte a App Store.

Tab. 206

3.5  Modo de reinicio automatico
Apos uma falha de energia, a unidade interior liga automaticamente,
retomando as defini¢des anteriores.

3.6  Definicao do modo de funcionamento principal

Ligar/desligar a unidade
> Pressione atecla () para ligar ou desligar a unidade:
A unidade arranca no modo de funcionamento definido.

As definicoes também podem ser selecionadas quando a unidade estéd
desligada. A unidade guarda as definicdes e também as mantém em caso
defalha de energia.

]

Se ndo existir entrada, a unidade permanece no modo de standby. A fun-
cionalidade 1 W standby ativa um modo automatico de poupanca de
energia quando em modo de standby.

Modo automatico

No modo automatico, a unidade alterna automaticamente entre o modo
de aquecimento e 0 modo de arrefecimento para manter a temperatura
desejada.

> Pressionaratecla 5 repetidamente até (A} aparecer no visor.

» Selecione a temperatura pretendida com as teclas A e V.

]

A velocidade do ventilador nao pode ser ajustada no modo automatico.

Modo de arrefecimento

> Pressione atecla = repetidamente até :>I<: aparecer no visor.

» Selecione a temperatura pretendida com as teclas A e V.

» Pressionaratecla & até seratingida a velocidade do ar pretendida.

Modo de ventilacao

> Pressionaratecla = repetidamente até & aparecer no visor.

» Pressionaratecla J& até ser atingida a velocidade do ventilador pre-
tendida.

]

Nao é possivel ajustar ou apresentar a temperatura no modo de ventila-
¢ao.
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Operagao

Modo de desumidificacdo
> Pressione atecla > repetidamente até (3 aparecer no visor.

[i]

Avelocidade do ventilador ndo pode ser ajustada ou apresentada no
modo de funcionamento a seco.

Modo de aquecimento .
> Pressione atecla ‘= repetidamente até -C- aparecer no visor.
» Definaatemperatura pretendida comas teclas A e V.

» Pressionaratecla Js até ser atingida a velocidade do ventilador pre-

tendida.

]

Se a temperatura exterior for muito baixa, a poténcia de aquecimento do
sistema de ar condicionado pode nao ser suficiente. Recomendamos a
ligagao de fontes de calor adicionais.

3.7  Definir temporizador ©®

Os temporizadores ON e OFF podem ser definidos entre 0 e 24 horas,
em incrementos de 30 minutos durante as primeiras 10 horas e, em
seguida, em incrementos de 1 hora. Se for definido 0 horas, o tempori-
zador é cancelado.

Definir temporizador On

» Pressione atecla (® até aparecer o simbolo g%

» Pressione atecla/\ ouV paradefinir a hora desejada.
A definicao é aplicada pouco tempo depois.

Definir temporizador Off

» Pressione atecla (© até aparecer o simbolo g?F .

» Pressione atecla/\ ouV paradefinir a hora desejada.
A definicdo é aplicada pouco tempo depois.

Cancelar temporizador

> Pressione atecla (O para selecionar o temporizador correspon-
dente.

» Definir 0.0 horas.
0 temporizador é cancelado apds um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores

Os dois temporizadores podem ser definidos ao mesmo tempo. Qual-
quer um dos temporizadores pode ser programado para ser ativado
antes do outro

» Definir temporizador On e temporizador Off.
As definicdes serdo automaticamente combinadas.

Hora atual 13h00
Definir temporizador ON 4,0h
Definir Temporizador OFF 8,5h
Tempo de ativagao 17h00
Tempo de desativacao 21h30

Tab. 207 Exemplo

]

Nao é possivel programar o temporizador On e o temporizador Off para

que a unidade funcione a temperaturas diferentes ou com outras defini-

¢oes.
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3.8  Funcoes principais de funcionamento
3.8.1 Definir funcio de oscilacio =

INDICACAO

Se alamela da abertura de ventilagao permanecer na posicao mais baixa
durante o modo de arrefecimento durante um periodo prolongado, pode
formar-se condensacdo. A regulacao manual do defletor pode provocar
avarias.

» Utilize apenas o controlo remoto para ajustar alamela da abertura de
ventilacao.

Afuncao de oscilacao pode ser ativada na posicao vertical ou horizontal.

Modo de oscilagéo vertical automatico (para cima/para baixo)
. )
> Pressioneatecla % .

0 controlo remoto apresenta o simbolo D,\s.

Para cancelar o modo de oscilagdo vertical automatico:
. S
» Pressione novamente a tecla = .
Modo de oscilagédo horizontal automatico (esquerda/direita)
. W . .
» Pressioneatecla = durante 2 segundos para ativar o modo de osci-
lagao horizontal automatico.
0 controlo remoto apresenta o simbolo 5.

Para cancelar o modo de oscilagdo horizontal automatico:
. W .
» Pressione novamente a tecla = durante dois segundos.

i

Ao ligar a unidade, a lamela da abertura de ventilagao regressa automa-
ticamente ao angulo original.

3.8.2 Mudar display e campainha de alarme (Mute mode) ~*

Para ligar ou desligar o display na unidade interior e a campainha de

alarme:

> Pressione atecla = repetidamente ouas teclas/\, V até aparecer
oicone &%,

» Confirmar a selegdo com a tecla Ok.

Para apresentar a temperatura ambiente atual:

» Pressione a tecla Siléncio e mantenha-a pressionada durante 5
segundos.
Para apresentar a temperatura nominal:

» Pressione e mantenha pressionada a tecla Siléncio durante mais
5 segundos.

3.8.3  Funcao de poupanca de energia
Aseguinte fungdo de poupanca de energia pode ser selecionada no dis-
positivo:

Poupar @

Aunidade reduz automaticamente o consumo de energia, mantendo ao
mesmo tempo a temperatura ambiente desejada.

» Pressione atecla @ para ativar esta funcionalidade.
0 controlo remoto apresenta o simbolo Qj .

i

Afuncdo Poupar s6 pode ser selecionada nos modos de arrefecimento
e aquecimento.

Pressionar a tecla @ ira parar a operacao Poupar.

3.8.4 Silentmode <(-

Esta funcao atenua os ruidos emitidos pelas unidades interior e exterior
quando estdo em funcionamento. Isto é particularmente vantajoso a
noite, se precisar de mostrar consideragao pelos seus vizinhos.
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» Pressione a tecla Siléncio para ativar esta fungao.
0 controlo remoto apresenta o simbolo <~ .

Sair da fungao:

» Pressione novamente a tecla Siléncio.
0 simbolo <~ no controlo remoto desaparece.

[i]

A velocidade do ventilador da unidade interior é reduzida para o nivel
minimo. Se definir uma velocidade do velocidade do ventilador mais ele-
vada para a unidade interior, a funcdo de modo siléncio sera desativada.

Quando a unidade esta no modo siléncio, podera nao ser possivel atingir
a poténcia de arrefecimento/aquecimento necessaria, pois o compres-
sor da unidade exterior funciona a uma frequéncia baixa.

3.8.5 Wind avoid me (Funcéo de fluxo de ar indireto) =
Esta funcdo impede um fluxo de ar direto para o corpo.

» Pressioneatecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone &=
» Confirmara selecdo com a tecla Ok.

[i]

A funcdo apenas esta disponivel no modo de arrefecimento, de desumi-
dificacdo e no modo do ventilador.

3.8.6 Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido 29
Quando o Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido esta ativo, a uni-
dade interior funciona a poténcia maxima durante 30 min. para aquecer
ou arrefecer rapidamente a divisao.
» Arrefecimento rapido: ligar o modo Arrefecimento e pressionar a
tecla Turbo.
» Aquecimento rapido: ligar o modo Aquecimento e pressionar a tecla
Turbo.
0 controlo remoto apresenta o simbolo 2 .
Sair da funcao:
> Pressione novamente a tecla Turbo.
0 simbolo 29 no controlo remoto desaparece.

i

Esta funcdo s estd disponivel nos modos de arrefecimento e aqueci-
mento.

3.8.7 iCleans%

A unidade tem uma funcao de autolimpeza para o permutador de calor
dointerior. A fungdo de autolimpeza elimina a poeira, o bolor e a gordura
que podem provocar odores desagradaveis. Funciona através da conge-
lacao automatica, descongelando rapidamente o gelo e, em seguida, uti-
lizando ar quente para secar o permutador, eliminando eficazmente
estas impurezas.

> Pressioneatecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone % .
» Confirmara sele¢cdo com a tecla Ok.

]

CL aparece no display da unidade interior quando aautolimpezaesta em

progresso. A autolimpeza termina automaticamente apés 20 a 45 minu-

tos.

3.8.8 Protecio antigelo (8 °C Heating)
A protecdo antigelo pode ser ativada para manter a temperatura
ambiente a um minimo de 8 °C.
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» No modo de aguecimento, pressione atecla V' 2x no espaco de 1
segundo.
A unidade permanece desligada até a temperatura descer abaixo de
8°C.

Sair da fungdo:

> Pressione atecla (), atecla = ou qualquer outra tecla.

]

Fp surge no display da unidade interior quando a funcionalidade de pro-
tecdo antigelo estd ativa.
Esta funcdo so estd ativa se a unidade estiver ligada.

3.8.9 Fungio de bloqueio de seguranca para criancas (3
As teclas do controlo remoto podem ser bloqueadas com o bloqueio de
seguranga para criangas.
Para ativar a fungao:
» Pressione as teclas Turbo e Noturno em simultaneo durante
5 segundos.
0 controlo remoto apresenta o simbolo (3] .
Para desativar a funcao:
» Pressione as teclas Turbo e Noturno em simultaneo durante
3 segundos.
0 simbolo {3} no controlo remoto desaparece.

Super ionizador (Fungio de ar puro) &
Quando esta fungao é selecionada, um componente interno da unidade
interior é ativado e os ides libertados sao espalhados pela divisao para
combater os contaminantes transportados pelo ar, como bolores, virus
e alergénios, ajudando a melhorar a qualidade do ar interior.
> Pressione a tecla & para ativar esta funcéo.

0 controlo remoto apresenta o simbolo .
Sair da funcao:
> Pressione novamente a tecla 5.

3.8.10 Controlo de poténcia 'l";]‘;\

Estao disponiveis as seguintes opcdes de controlo de poténcia. Duas

das opgoes de controlo de poténcia podem ser selecionadas para redu-

zir o consumo de energia do aparelho:

+ Controlo de poténcia (100%): funcionamento normal (sair da fun-
cao Controlo de poténcia)

+ Controlo de poténcia (75%): reduz o consumo energético até 25%

+ Controlo de poténcia (50%): reduz o consumo energético até 50%

Para selecionar a opcao de controlo de poténcia pretendida:

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer

7y

» Confirmar com a tecla Ok.

» Pressione as teclas A\ e V e selecione o nivel de controlo de potén-
cia pretendido (100%, 75%, 50%).

» Confirmar com a tecla Ok.

]

A funcdo Controlo de poténcia s6 pode ser selecionada em modo arre-
fecimento.

Sensor R290

]

Uma falha no sensor R290 sera indicada por um cédigo de avaria no dis-
play da unidade interior. O sensor R290 nao pode ser reparado e s6
pode ser substituido pelo fabricante.
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[i]

A unidade deve permanecer sempre ligada a corrente elétrica para
garantir o funcionamento adequado do sensor R290, exceto durante
curtos periodos de manutencao.

Esta funcdo esté disponivel apenas nos modelos CL6000iP W 26 F e
CL6000iP W 35 F (consulte as informagdes na caixa). O sensor R290
nas unidades interiores consegue detetar um caso raro de fuga de refri-
gerante. Se for detetada uma fuga:

 Comecara a tocar um alarme sonoro.

+ Aunidade interior soprara ar para o chao no modo turbo.

O compressor da unidade exterior desliga-se.

0 som do alarme para ap6s o ar ser dispersado para um nivel seguro.
Siga estas instrugdes caso o alarme toque:

» Contacte imediatamente um servico autorizado.

» Nao volte a utilizar a unidade até que o servigo autorizado faga a ins-
pecao.

» Abratodas as janelas e portas.

» Desligue todos os aparelhos com superficies quentes e que possam
gerar faiscas.

» Nao desligue a unidade enquanto o modo turbo estiver ativado e o ar
na divisao estiver disperso a um nivel seguro.

» Aguarde 30 minutos antes de regressar a area.

3.8.11 Outras funcoes

» Pressione o botao Set.

» Selecione a funcao com o botdo Set ou os botées A\, V .
- %)) =Funcdo do modo de suspensio
- K =Funcao Seguir
- 7> = Funcdo de comando sem fio

» Confirme a selecdo com o botdo OK .

Concluir fungdo:
» Repita as etapas acima.

Modo suspensio @

0O objetivo desta funcdo é poupar energia durante os periodos de inativi-

dade. Apds uma hora, o aparelho aquece ou arrefece com menos inten-
sidade. Para o efeito, a temperatura nominal é alterada de 1 °C. Apds
duas horas, a temperatura nominal muda mais 1 °C. Em seguida, man-
tém-se a nova temperatura.
Para ativar a funcao:
» Premir a tecla Noturno.
0O controlo remoto apresenta o simbolo @
Para desativar a fungao:
» Pressione novamente a tecla Noturno ou apds 8 horas de funciona-
mento no Modo noturno.
0 simbolo @ no controlo remoto desaparece.

]

A funcao ndo esta disponivel nos modos de funcionamento a seco e do
ventilador.
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Fungdo seguimento (Follow me) 2’

Afuncao ativa o controlo remoto no local atual para medir a temperatura
emintervalos de 3-- minutos -. A unidade interior é agora controlada com
referéncia a estas medicdes.

> Pressione atecla = repetidamente ouasteclas/\ e V até aparecer
oicone &¢.
» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

« 0O controlo remoto infravermelho deve manter a comunicagao com a
unidade interior. O controlo remoto deve estar sempre virado na
direcdo da unidade interior.

- Paraque a fungdo Follow me permaneca ativa, mantenha pressio-
nada a tecla Turbo durante 10 segundos antes de desligar o apare-
Iho. A unidade retomara o funcionamento depois de ser ligada
novamente.

+ Parasair deste modo, mantenha pressionada a tecla Turbo durante
10 segundos.

]

Afuncdo Follow me apenas esta disponivel no modo de arrefecimento,
de aquecimento e no modo automatico.

Funcao de comando sem fios >
Esta fungao tem como objetivo estabelecer uma ligagdo através de
WLAN. Se a unidade nao apresentar a fungao:

> Pressione atecla = repetidamente ouasteclas/\ e V até aparecer

—
N

» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

4 Eliminacao de falhas

4.1  Avarias com indicacao (Self diagnosis function)

Se ocorrer uma avaria durante a operacao, € apresentado o codigo de

avaria (por ex., EH02).

Se houver uma avaria durante mais de 10 minutos:

» Desligue a alimentacdo elétrica brevemente e volte a ligar a unidade
interior.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:

» Entre em contacto com o servico de apoio ao cliente e indique o
cddigo da avaria, bem como os dados do aparelho.

i

Para obter mais informagdes sobre cddigos de avaria, consulte 0o manual
de instalacao.
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4.2 Erros nao indicados

0 cabo de alimentacdo esta danificado ou invulgarmente quente;

Ha um cheiro a queimado;

Aunidade emite sons altos ou anormais;
Um fusivel estoura;

0 disjuntor é acionado com frequéncia;
Agua ou outros objetos entram na unidade.

Aunidade interior nao liga.

0 modo de funcionamento muda de

arrefecimento ou aquecimento para o modo de

ventilagao.

Uma neblina branca sai da unidade interior.

Umaneblinabrancaemerge da unidade interior e

da unidade exterior.

Existe um ruido oriundo da unidade interior e da

unidade exterior.

Esta a ser descarregado pd vindo da unidade
interior ou da unidade exterior.

Odor desagradavel durante o funcionamento.

0 ventilador da unidade exterior nao funciona
continuamente.

Aoperagdo é irregular ou imprevisivel ou a
unidade interior ndo responde.

Os defletores nao funcionam corretamente.

Tab. 208
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Desligue imediatamente a unidade se ocorrer o seguinte: Iﬂ

Se alguma das seguintes situagdes ocorrer, nao tente repara-la. Entre
em contacto com um fcentro de assisténcia técnica autorizado.

Se ocorrem avarias durante a operacao que nao possam ser eliminadas:
» Contacte o servico de apoio ao cliente sobre a avaria, indicando os
detalhes do dispositivo.

Causa possivel

A unidade interior possui um mecanismo de seguranca para evitar a sobrecarga. Pode demorar 3
minutos até que a unidade interior possa ser reiniciada.

A unidade interior muda o modo de funcionamento para evitar a formagao de gelo. Quando a
temperatura aumentar, a unidade vai iniciar a operacdo no modo previamente selecionado.

Atemperatura definida é atingida provisoriamente e a unidade desliga o compressor. A unidade ira
retomar a sua operagao quando ocorrer novamente uma flutuacao de temperatura.

Em regides himidas, pode aparecer uma neblina branca caso exista um diferencial de temperatura
significativo entre o ar interior e o ar condicionado.

Se o modo aquecimento for ativado diretamente apds a descongelacao automatica, isso pode gerar
uma neblina branca devido ao nivel elevado de humidade.

Um zumbido pode ser ouvido dentro da unidade interior se a grelha de fluxo de ar for novamente
colocada.

Um ruido de sibilar € normal durante o funcionamento. Isto é causado pelo fluxo de refrigerante.

Podem-se ouvir chios e guinchos, quando as pegas de metal e plastico do dispositivo expandem ou
contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

A unidade exterior também emite outros ruidos durante o funcionamento, o que é normal.

0 po pode acumular-se nos dispositivo caso estes estejam encerrados durante um periodo de
tempo extenso e ndo estejam cobertos. Para evitar isso, cubra a unidade durante longos periodos
de inatividade.

Os odores desagradaveis presentes no ar podem entrar nos dispositivos e depois serem
propagados.

Estes odores podem ser bolor no filtro de ar e este deve portanto ser limpo.
O controlo do ventilador variavel é utilizado para garanti uma operacao ideal.

Aunidade interior pode ser afetado pelainterferéncia de torres de radio mével ou amplificadores de
sinal externos.

» Desligue brevemente a unidade interior da alimentagao elétrica e depois reinicie-a.
Os defletores foram ajustados manualmente ou nao foram corretamente instalados.

» Desligue a unidade interior e verifique se os componentes foram acionados corretamente.
» Ligar aunidade interior.
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4.2.1 Eliminacdo de falhas

Consulte a tabela abaixo para obter informagdes sobre a eliminagdo de
avarias. Entre em contacto com o servico de assisténcia ao cliente se o
problema persistir apds realizar o diagnostico.

Causa possivel

BOSCH

A saida da unidade interior é demasiado baixa. | A temperatura definida esta demasiado altaou | » Diminua a definicao da temperatura.

demasiado baixa.

O filtro de ar esta sujo.

» Limpe ofiltrodear (= 5.3 "Limpeza do filtro
dear").

Aentrada ou a saida de ar esta bloqueada. » Desligue a unidade.

» Remova o bloqueio.
» Ligue aunidade.

As portas e as janelas estao abertas. » Certifique-se de que todas as janelas e portas
estao fechadas enquanto a unidade estiver
em funcionamento.

E gerado calor excessivo pela luz solar. » Feche as janelas e as cortinas durante

periodos de calor elevado ou luz solar forte.

Existem muitas fontes de calor na divisao. » Reduzaoniimerode fontes de calor (pessoas,

A Silent mode esta ativada.

computadores, aparelhos eletronicos)
» Desligue a fungao.

A capacidade escolhida para a unidade exterioré » Utilize um dispositivo de aquecimento

muito baixa.

A unidade néo funciona. Falha de energia

A alimentacao esta desligada.
0O controlo remoto nao tem pilhas.
0 temporizador esta ativado.

Tab. 209

5 Manutencao

/\ cuibabo

Perigo devido a choque elétrico ou pecas moéveis

» Desligueaalimentagdo elétricaantes de efetuar qualquer trabalho de
manutencao.

» Qualquer passo de trabalho para a manutencao que nao esteja lis-
tado aqui deve ser realizado por um instalador autorizado.

» Nao utilize produtos de limpeza que possam danificar as pecas de
cobre da unidade, pois pode causar fugas. Contacte o seu prestador
de servicos para uma manutencao profissional.

5.1  Substituir as pilhas
Precisa de 2 pilhas AAA. A utilizacdo de pilhas recarregaveis nao é
recomendado.

» Retire atampa do compartimento das pilhas (= imagem 2).
» Coloque pilhas novas e preste atencao a polaridade correta.
» Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas.

5.2  Limpezado dispositivo e do comando

INDICACAO
Danos no dispositivo devido a limpeza inadequada!

» Nao borrife ou derrame agua diretamente sobre o dispositivo.
» Nao use agua quente, pd de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe a unidade interior e 0 comando com um pano macio para lim-
peza.

» Aunidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada.

210

auxiliar.

Aguarde até a alimentagdo ser reposta.
Ligue novamente a alimentagao.
Substitua as baterias.

Desligue o temporizador.

vVVvyYyy

5.3  Limpezadofiltrode ar

INDICACAO
O filtro de ar pode deformar-se com a luz solar direta.
» Nao exponha o filtro de ar a luz solar direta.

Limpeofiltro de ar de 2 em 2 semanas e também antes e depois da desa-
tivagdo por periodos mais longos.

Desligue a unidade interior.

Abra a tampa frontal da unidade interior = Fig. 3, [1]).

Retirar as grelhas de ar e extrai-las da unidade (= Fig. 3, [2]).
Retirar os filtros de ar das grelhas, se instalados (- Fig. 3, [3]).
Limpe os pequenos filtros de ar com um aspirador manual.

Lave o filtro de ar grande com agua quente e um produto de limpeza
suave e seque a sombra.

Volte a colocar o filtro de ar pequeno e o filtro de ar grande.

» Feche o painel dianteiro da unidade interior.

vVvVvyvVvyyvyy

v

5.4  Colocacao fora de servico por periodos mais longos
Antes da colocagao fora de servigo por periodos mais longos:

» Limpe ofiltrodear.

» Ative a funcdo iClean da unidade interior utilizando o botdo Limpar.
» Aunidade desligar-se-a automaticamente.

» Retire as pilhas do controlo remoto.

» Proteja os dispositivos das poeiras.
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5.5  Operacao manual

INDICACAO
Danos no dispositivo devido a operacao inadequada
A operacdo manual ndo se destina ao uso permanente.

» Use apenas para fins de teste ou em caso de emergéncia.
» Use apenas por um curto periodo de tempo.

v

Desligue a unidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

Pressione o botdo do modo manual com um objeto fino:

- Pressione uma vez: 0 modo automatico é ativado.

- Pressione duas vezes: o modo de arrefecimento é ativado.
- Pressione trés vezes: a unidade interior é desligada.

Use o comando para restaurar a operagao normal.

vy

v

6 Protecao ambiental e eliminacao

A protecao do meio ambiente € um principio empresarial do Grupo
Bosch.

A qualidade dos produtos, a rendibilidade e a protecao do meio
ambiente sao objectivos com igual importancia. As leis e decretos relati-
vos a protecdao do meio ambiente sdo seguidos a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
economicas, as mais avangadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-
gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem optimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sdo ecolégicos e recicla-
veis.

Aparelho usado

Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os mddulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-
cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser elimi-
nado com outros residuos, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,
reciclagem e eliminagao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-
vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Uniao Europeia 2012/
19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-
posicoes definem o quadro regulamentador da diretiva valida para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletronicos usados em cada pais.

Os aparelhos electronicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a salide das pessoas. Para esse
efeito, a reciclagem de residuos electrdnicos contribui para a preserva-
cdo de recursos naturais.

Para obter mais informacdes sobre a eliminacdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagées aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R290
0 aparelho contém gas nao fluorado R290 (Potencial de
Aquecimento Global 0,02 1)) dealtainflamabilidade e baixa
toxicidade (A3).

A quantidade contida esta indicada na etiqueta de identifi-
cagao da unidade exterior do equipamento.

0 refrigerante é perigoso para o ambiente e deve ser recolhido e elimi-
nado separadamente.

viso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em
Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lis-
boa, Portugal, tratamos informacdes de produto e de
instalacao, dados técnicos e de ligacao, dados de
comunicacgao, dados de registo do produto e de histé-
rico do cliente com vista a fornecer a funcionalidade
do produto (artigo 6.9,n.9 1.1, alinea b) do RGPD, para cumprir 0 nosso
dever de vigilancia do produto e por motivos de seguranca e protecao do
produto (artigo 6.9, n.2 1.1, alinea f) do RGPD, para salvaguardar os
nossos direitos relacionados com questées no ambito da garantia e do
registo do produto (artigo 6.2, n.2 1.1, alinea f) do RGPD, bem como
para analisar a distribuicdo dos nossos produtos e para fornecer infor-
magcdes e ofertas individualizadas relacionadas com o produto (artigo
6.9,n.21.1, alinea f) do RGPD). Para fornecer servigos como vendas e
marketing, gestao de contratos, gestdo de pagamentos, programacao,
alojamento de dados e servicos de linhas diretas, podemos solicitar e
transferir dados para fornecedores de servicos externos e/ou empresas
filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garantida a prote-
¢do adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos
para destinatarios localizados fora do Espago Econdmico Europeu.
Serao fornecidas informagdes adicionais mediante pedido. Pode con-
tactar o nosso Encarregado da Protecao de Dados para: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objecdo ao tratamento dos seus dados pessoais com
baseno 6.9,n.21.1, alineaf) do RGPD, por motivos relacionados coma
sua situacao especifica ou se os seus dados forem utilizados para fins de
marketing direto, em qualquer momento. Para exercer os seus direitos,
contacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais
informacdes, siga o cddigo QR.

1) Com base no Anexo VI do REGULAMENTO (UE) n.2 573/2024 do Parlamento
Europeu e do Conselho de 7 de fevereiro de 2024.
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1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Atentionari privind grupul tinta

/\\ PRECAUTIE

Risc de incendiu!

Utilizarea altor materiale de ambalare decét cele furnizate poate cauza
incarcare electrostatica (ESD) in cazul in care exista scurgeri in timpul
transportului.

» Nuambalati din nou unitatile in alte materiale decat cele furnizate, in
special, nu utilizati ambalaje etanse sau folii.

Aceste instructiuni de utilizare sunt destinate pentru utilizatorul
instalatiei de aer conditionat. Trebuie respectate toate instructiunile
relevante pentru sistem. Nerespectarea instructiunilor poate provoca
daune materiale si vatamari corporale, inclusiv pericol de moarte.

» Cititi si pastrati instructiunile de utilizare ale tuturor componentelor
de sistem nainte de utilizare.

> Respectati instructiunile de siguranta si avertizarile.

» Instalarea, reparatiile, demontarile si eliminarea ca deseu a
sistemului trebuie efectuata de catre personal autorizat calificat
pentru manipularea agentului frigorific. Eliberdrile accidentale de
agent frigorific pot duce la pericol de incendiu.

A\ Utilizare prevazuta

Unitatea interioara este destinata instaldrii in interiorul cladirii si
conectdrii la o unitate exterioard si la alte componente de sistem, de ex.
unitati de control.

Unitatea exterioara este destinatd instalarii la exteriorul cladirii si
conectdrii la o unitate interioara sau la mai multe unitdti interioare si la
alte componente de sistem, de ex. unitati de control.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului rezidential, in
locuri in care abaterile de temperatura de la punctele de comutare
ajustate nu cauzeaza vatdmarea fiintelor vii sau daune materiale.
Instalatia de aer conditionat nu este adecvata pentru setarea si
mentinerea cu precizie a nivelului dorit de umiditate absoluta.

Orice alta utilizare este considerata neconforma. Orice daune care pot
rezulta din utilizarea incorecta nu sunt acoperite de garantia produsului.
in special, aparatul de aer conditionat nu trebuie operat intr-un spatiu
umed, cum ar fi o baie sau o spalatorie.

Pentru instalarea in locatii speciale (garaje subterane, sali ale masinilor,
balcoane sau alte zone semi-deschise):

» Consultati maiintai cerintele pentru locatia de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

Risc de incendiu!

Acest sistem contine gaz inflamabil presurizat. in cazul unui incendiu

extern, exista riscul de scurgere rapida si de aprindere a gazului.

» indepértati-va de aparat in caz de incendiu si nu incercati sa stingeti
incendiul.

» Statila o distanta sigura si parasiti zona afectata pana la sosirea
personalului de interventie profesionist.

> Aceastd unitate este umplutd cuagent frigorific R290. in cazul in care
gazul refrigerant intra in contact cu suprafetele fierbinti, acest lucru
poate duce la incendiu sau explozie.

» Opriti toate aparatele cu suprafete fierbinti care ar putea forma
scantei.

» Sistemul trebuie sa fie verificat tehnic si intretinut in mod regulat de
cdtre o firma de specialitate autorizata.

Climate 6000iP - 6721108249 (20

Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

» incazulin care exista posibilitatea ca agentul frigorific s3 se fi scurs:
- deschideti toate ferestrele pentru a aerisi corespunzator zona;
- parasitiincaperea;
- informati firma de specialitate autorizata.

/A Modificari si reparatii

Modificarile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatdmarea persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de cétre o firma de specialitate
autorizata.

» Nuefectuati modificarila nivelul unitatii exterioare, unitdtii interioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucréri de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electricd.

A\ Indicatii privind manipularea sistemului

in cazulin care instalatia de aer conditionat este utilizatd incorect, acest

lucru v-ar putea afecta sanatatea.

» Nustatidirectin fluxul de aer pentru o perioada indelungata de timp.

» Asigurati-va ca temperatura incaperii este adecvata pentru toate
persoanele, inclusiv pentru bebelusi, copii, persoane in varsta,
persoane imobilizate la pat sau persoane cu dizabilitati.

» Nuintroduceti niciodata obiecte in unitate, va puteti rani.

» Nuincercati sa accelerati topirea ghetii de pe unitatea externd cu
ajutorul uneltelor sau caldurii, deoarece acest lucru poate deteriora
sistemul si poate crea risc de incendiu.

in cazulin care unitatea este manipulata incorect, acest lucru poate duce

la o performanta redusa si, de asemenea, poate deteriora unitatea si

poate duce la vatamari corporale.

» Nu blocati orificiile pentru intrarea si evacuarea aerului ale unitatii.

» inchideti usile si ferestrele atunci cand unitatea este in functiune.

» Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii apei.

» Verificati periodic suportul de montare al unitatii externe in privinta

uzurii si asigurati-vd cd este fixat corespunzator.

Nu aplicati greutati la nivelul unitdtii externe, cum ar fi obiectele sau

persoanele.

» Pastratilaun nivel minim praful, aburul si umiditatea in incaperea de
instalare a unitatii interioare.

» Nu utilizati gaze foarte inflamabile, de exemplu din tuburi de
pulverizare, in apropierea unitatilor.

» incazulin care pare ci cevaestein neregula cu unitatea (miros de ars
sau cablu defect, de exemplu), opriti imediat utilizarea acesteia si
deconectati-o de la alimentarea cu energie electrica.

v

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uzul casnic si scopuri
asemanatoare

Urmatoarele cerinte se aplicd in conformitate IEC/EN 60335-1 cu

pentru a preveni pericolele care apar la utilizarea aparatelor electrice:

"Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite. Copiii trebuie supravegheati pentru
a se asigura faptul ca nu se joacd cu aparatul."

LAparatul poate fi utilizat de copii de la 8 ani in sus, precum si de
persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale si mintale reduse sau fara
cunostinte si experienta daca sunt supravegheate sau au primit
instructiuni cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele rezultate. Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu pot fi efectuate de copii
nesupravegheati.”

Lincazulin care cablul de conexiune la retea este deteriorat, trebuie
inlocuit de producator, de catre serviciul de asistenta pentru clienti al
acestuia sau de catre o persoana cu calificare similara, astfel incat sa se
evite riscurile.”




Date despre produs

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni

Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

infunctie de model, produsele pot i diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

1.4  Notaimportanta pentru regiunile cu clima mairece
Produsul nu este destinat pentru incalzire in regiunile cu clima mai rece.
Este destinat utilizarii pentru racire.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

Alimentarea cu tensiune | 2 baterii AAA

Raza semnalului 8m
Temperatura -5°C...60°C
ambientald admisa

Tab. 211

2.3  Date tehnice portal IP

(it Valore

u Vee 5

P W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

P °C -20...50

BUS - UART

Clasa IP - P40

Tab. 212

3 Utilizare

3.1  Prezentare generala a unitatii interioare

Legenda laFig. 1:

[1]  Panou superior

[2] Filtrul de aer

[3] Modul MC R (disponibil numai pentru modele CL600QiP...W F)
[4]  Afisaj

[5] Buton pentru operare manuala

[6] Panou pentru fluxul de aer

Afisajul unitatii interioare

A— A— /‘\

—

=

A L J —

| || ||_I

vl
0010033387-001
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W Explicatie

Numar | Afisaj de temperatura

w Racord WLANY activ

o Afisatd cu unele functii, daca acestea sunt activate. Indica
faptul ca temporizatorul ON (Pornire) este activ atunci cand
unitatea interioara este oprita.

OF Afisat cu anumite functii, dacd acestea sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie impotriva inghetului activa: unitatea interioara
mentine temperatura incdperii la minim 8 °C.

CL Functia de curdtare automata este activa (iClean)

Ex,Px, Cod de eroare (,x" reprezinta orice cifra).

Fx

1) Disponibil numai ca accesoriu cu portal IP.
Tab. 213 Simbolurile de la nivelul afisajului

3.2  Prezentare generala a telecomenzii

Taste de pe telecomanda

O
o
GH

0010056296-001

e T

Pornire/Oprire.

b Setati regimul de functionare
Qj Salvare
2 = Meniu
Ok Confirmare alegere
® Setare temporizator
A Crestere temperatura
\YJ Reducere temperatura
3 A Turatie ventilator
2 Oscilare verticald/orizontala
o Super ionizator
Turbo Mod Turbo
Silentios | Mod silentios
Somn Regim de noapte
& Blocare acces copii

Tab. 214 Taste de pe telecomanda
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Afisaj telecomanda

@7

?

@7

B%EOA

Auto Cool Heat Dry Fan
Jﬂ“ G @FF © @ IE'

llllll%R“
%

- A e B B

=
ST S
G TE=2 N
’c?
—— 00100562§4-001

mw Explicatie

= 3 o % i G

@

z

e}
3

Q)

oc/oF/
%RH
,4_

0-0% X $

Regim de functionare: mod automat
Regim de functionare: mod de rdcire

Regim de functionare: mod de incalzire
Regim de functionare: mod de uscare
Regim de functionare: mod de ventilator
Temperatura de referinta

Temporizator pornire

Temporizator oprire

Trimitere semnal

Blocare acces copii

Nivel baterie

Afisaj valori: afiseaza temperatura setatd, % de
umiditate relativa si temporizatorul.

Mod silentios

Turatie ventilator

Mod ventilator automat

Mod turbo ventilator

Oscilare verticala - Automata
Oscilare orizontala - Automata
Abatere curent de aer

Super ionizator

Regim de noapte

iClean

Functie de urmarire

Afisaj LED si pornire/oprire buzzer de alarma
Control putere

Salvare

Afisaj al functiei de control fara fir

Tab. 215 Simboluri pe afisajul telecomenzii

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Utilizare

3.3  Utilizarea telecomenzii
Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectata
de obiectele care se afla in calea semnalului sau de utilizarea in aceeasi
incapere a anumitor [dmpi fluorescente.
» indreptati telecomanda cétre fereastra de receptionare a semnalului
aaparatului si apasati tasta dorita.
Aparatul emite un sunet la receptionarea semnalului.

ATENTIE
Functionarea ireprosabild a telecomenzii poate fi afectatd permanent.

» Nu expuneti telecomanda la actiunea directd a razelor soarelui.
» Nu ldsati telecomanda in apropierea unui sistem de incalzire.
» Protejati telecomanda de umiditate si impacturi.

3.4 Conectivitate

3.4.1 Conectivitate (optional)

]

Pentru a va conecta la WLAN, trebuie instalat un portal IP (accesoriu).

Controlati cele mai importante functii foarte usor prin aplicatia
HomeCom Easy de pe telefonul dumneavoastra mobil.

A AVERTIZARE
Utilizare incorecta!

Este strict interzis ca utilizatorul sa deschida si sa intervina asupra
produsului altfel decat pentru actiunile permise in acest capitol. O
utilizare incorecta poate avea ca rezultat un pericol pentru proprietarul
casei si pentru produsul in sine!

Cerinte tehnice

Sistem de operare + Android
+ l0S

Router Router standard cu semnal
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 216 Cerinte tehnice

Descarcarea aplicatiei

Aplicatia poate fi descarcata din Apple App Store pentru iOS si din
Google Play Store pentru Android. Pentru a beneficia de cele mai
recente actualizdri de functii si de securitate, asigurati-va ca aveti
intotdeauna cea mai recenta versiune instalata pe telefonul
dumneavoastrd mobil.

» Scanati codul QR pentru a descarca si instala aplicatia.

» Creati-va contul.

» Asigurati-va ca acceptati conditiile de utilizare.

215



Utilizare

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 39

Imperechere

[i]

Puterea semnalului WLAN este suficienta pentru a stabili un racord cu
internetul. Daca semnalul este prea slab:

» Utilizati un repetor WLAN.

» Porniti unitatea interioara.
» Deschideti aplicatia si urmati pasul descris.
» Scanati codul QR pentru a imperechea produsul.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig. 40 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilitate cu Matter (disponibil numai cu portal Wi-
fi)

Acest aparat de aer conditionat este proiectat pentru a fi compatibil cu

protocolul Matter, asigurand o integrare perfecta cu Alexa, Google

Assistance, Apple Home sau alte dispozitive compatibile cu Matter,

pentru o interoperabilitate si o conectivitate imbunatatite cu

ecosistemul casei dumneavoastra inteligente.

Functiile acceptate includ:

» Pornire-oprire dispozitiv

» Setarea regimului de functionare (Racire, incalzire, Uscare,
Ventilator, Automat)

» Monitorizarea temperaturii camerei

216
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» Setarea temperaturii camerei
» Setarea treptei ventilatorului

]

Functiile disponibile pot varia in functie de tipul de dispozitiv activat de
Matter.

Pentru instructiuni specifice privind conectarea si utilizarea altor
dispozitive compatibile cu Matter, consultati manualele de utilizare sau
documentatia furnizatd cu respectivele dispozitive.

3.4.3 Cerinte tehnice

Sistem de operare « Android®
- 108V

Router Router disponibil in comert cu semnal
2,4 GHz

Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Informatiile exacte despre versiune pot fi gasite in App Store.

Tab. 217

3.5 Mod de repornire automata

Dupa o pana de curent, unitatea interna porneste automat, reluand
setarile anterioare.

3.6  Setarearegimului de functionare principal

Pornirea/oprirea unitatii
> Apasati tasta () pentru a porni sau opri unitatea:
Unitatea porneste in regimul de functionare setat.

Setdrile pot fi selectate si atunci cand unitatea este oprita. Unitatea
salveaza setarile si, de asemenea, le pastreaza in cazul unei caderi de
tensiune.

]

Daca nu existd nicio intrare, unitatea ramane in stare pregatita de
functionare. Functia 1 W standby permite un mod automat de
economisire a economiei atunci cand unitatea se afla in operarea
standby.

Regimul automat de functionare

in regimul automat de functionare, unitatea comuta automat intre modul
de incalzire si cel de racire pentru a mentine temperatura doritd.

> Apasatitasta < in mod repetat pani cand apare (2} pe afisaj.

> Selectati temperatura necesara cu tastele A si V.

]

Treapta ventilatorului nu poate fi reglata in regimul automat de
functionare.

Regim de racire

> Apdsatitasta © in mod repetat pand cand :>I<'§ apare pe afisaj.
> Selectati temperatura necesara cu tastele /A si V.

> Apasatitasta & pana cand este atinsa viteza aerului necesara.

Regim ventilator

> Apasatitasta © in mod repetat pand cand apare J pe afisaj.

> Apasatitasta & pandcand este atinsd treapta ventilatorului
necesara.

]

Temperatura nu poate fi reglata sau afisata in regimul cu ventilator.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Regim de uscare
> Apasatitasta <= inmod repetat pand cand (3 apare pe afisaj.

[i]

Turatia ventilatorului nu poate fi reglatd sau afisata in regimul de uscare.

Regim de incalzire .

> Apésati tasta < in mod repetat pana cand ':C,):' apare pe afisaj.

> Setati temperatura dorita cu ajutorul tastelor A si V.

> Apdsatitasta & pana cand este atinsa treapta ventilatorului
necesara.

[i]

Daca temperatura exterioara este foarte scdzuta, capacitatea de
incdlzire a sistemului de aer conditionat este posibil sa nu fie suficientd.
Va recomandam sa conectati surse de caldura suplimentare.

3.7 Setare temporizator ®

Temporizatoarele ON (Pornire) si OFF (Oprire) pot fi setate intre 0 si 24
de ore, in incrementuri de 30 de minute pentru primele 10 ore, apoi in
incrementuri de 1 ora. Dacd se seteaza O ore, temporizatorul este
anulat.

Setarea temporizatorului de pornire

> Apasati tasta (O pand cand apare simbolul gg

> Apasati tasta/\ or V pentru a seta ora dorita.
Setarea este aplicata la scurt timp dupa aceea.

Setarea temporizatorului de oprire

> Apasati tasta (O pand cand apare simbolul gF")F

> Apasati tasta/\ or V pentru a seta ora dorita.
Setarea este aplicata la scurt timp dupa aceea.

Anularea temporizatorului
> Apdsati tasta (O pentru a seta temporizatorul corespunzator.

» Setati 0,0 ore.
Temporizatorul este anulat dupa o perioada scurta de timp.

Combinarea temporizatoarelor

Cele doua temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Oricare dintre
cele doud temporizatoare poate fi programat sa se activeze inaintea
celuilalt

> Setati temporizatorul de pornire si temporizatorul de oprire.
Setarile vor fi combinate automat.

Ora curenta Ora13:00
Setarea temporizatorului ON (Pornire) 4,0 h
Setarea temporizatorului OFF (Oprire) 8,5 h

Ora de pornire Ora17:00
Orade oprire Ora21:30
Tab. 218 Exemplu

[i]

Nu puteti programa temporizatorul de pornire si temporizatorul de
oprire pentru a opera aparatul la temperaturi diferite sau cu alte setari.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Utilizare

3.8  Functii de utilizare principale

3.8.1 Setarea functiei de oscilare =

ATENTIE

Daca lamelele raman in pozitia cea mai joasa in timpul modului de racire
pentru o perioada indelungata, se poate forma condens. Reglarea
manuala a lamelei fantei de ventilatie poate duce la defectiuni.

» Folositi doar telecomanda pentru a regla lamelele.

Functia de oscilare poate fiactivata in pozitie verticald sau orizontala.

Mod automat de oscilare verticala (sus/jos)
> . Y
» Apasati tasta = .
Telecomanda afiseaza simbolul D,\s.
Pentru a anula modul automat de oscilare verticala:
» Apadsati din nou tasta %

Mod automat de oscilare orizontala (stinga/dreapta)

» Apdsati tasta %5 timp de 2 secunde pentru a activa modul automat
de oscilare orizontala.
Telecomanda afiseaza simbolul 5% .

Pentru a anula modul automat de oscilare orizontala:

» Apdsati din nou tasta % timp de doua secunde.

La pornirea unitatii, pozitia lamelei isi va relua automat unghiul anterior.

3.8.2 Comutareaafisajuluisia buzzerului de alarma (Mute mode)

Pentru a activa sau dezactiva afisajul de pe unitatea interioara si buzzerul
dealarma:

» Apdsati tasta = Tn mod repetat sau tastele/\, V' pand cand este
afisata pictograma ™%

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

Pentru a afisa temperatura curenta a camerei:

» Apasati tasta Silent (Silentios) si mentineti-o apasata timp de 5
secunde.

Pentru a afisa temperatura setata:

» Apasati si mentineti apasatd tasta Silent (Silentios) timp de inca 5
secunde.

3.8.3 Functia de reducere a consumului de energie

Urmatoarea functie de reducere a consumului de energie poate fi
selectata la aparat:

Salvare Qj

Unitatea reduce automat consumul de energie, mentinand in acelasi
timp temperatura doritd a camerei.

» Apasati tasta @ pentru a activa aceastd functie.
Telecomanda afiseaza simbolul @

H

Functia Salvare poate fi selectata doar in regimurile de racire si
incalzire.

Prin apdsarea tastei ,@ se va opri operatiunea de Salvare.

3.8.4 Silentmode <|-

Aceasta functie reduce zgomotele emise de unitatea interioara si de cea
exterioard atunci cand acestea sunt in functiune. Acest lucru este
deosebit de avantajos pe timp de noapte, daca trebuie sa dati dovadd de
consideratie fata de vecinii dumneavoastra.

» Apasati tasta Silent (Silentios) pentru a activa aceasta functie.
Telecomanda afiseaza simbolul <~ .
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Parasirea functiei:
» Apasati din nou tasta Silent (Silentios).
Simbolul <~ de pe telecomanda dispare.

[i]

Turatia ventilatorului unitdtii interioare va fi redusa la nivelul minim.
Daca se seteaza o turatie mai mare a ventilatorului pentru unitatea
interioara, functia de mod silentios va fi dezactivata.

Atunci cand unitatea este in regimul silentios, este posibil sa nu fie

posibild atingerea puterii de racire/incalzire necesare, deoarece
compresorul din unitatea externa functioneaza la o frecventd redusa.

3.8.5 Wind avoid me (Functie de flux de aer indirect) =
Aceastd functie previne un flux de aer direct pe corp.

> Apasati tasta = fn mod repetat sau tastele/\, V pana cand este
afisata pictograma =
» Confirmati selectia cu tasta Ok.

]

Functia este disponibila doar in regimurile de racire, de dezumidificare
si de ventilator.

3.8.6 Ricire turbo/incalzire turbo ZA)
Cand este activata functia Racire turbo/incilzire turbo, unitatea
interioara functioneaza la putere maxima timp de 30 de minute pentrua
incalzi sau raci rapid incaperea.
» Récire turbo: activati regimul de rdcire si apasati tasta Turbo.
» incalzire turbo: activati regimul de inclzire si apasati tasta Turbo.
Telecomanda afiseaza simbolul 4 .
Parasirea functiei:
» Apasati din nou tasta Turbo.
Simbolul 29 de pe telecomanda dispare.

]

Aceasta functie este disponibila doar in regimurile de rdcire siincélzire.

3.8.7 iCleans%

Unitatea dispune de o functie de curdtare automata pentru schimbatorul
de caldura din interior. Functia de curdtare automata indeparteaza
praful, mucegaiul si grasimea care ar putea duce la aparitia unor mirosuri
neplacute. Functioneaza prin inghetarea automata, dezghetarea rapida
ainghetului si apoi utilizarea aerului cald pentru a usca schimbatorul,
eliminand in mod eficient aceste impuritati.

» Apasati tasta = in mod repetat sau tastele /A, V pana cand este
afisata pictograma <3 .
» Confirmati selectia cu tasta Ok.

]

CL apare pe afisajul unitatii interioare atunci cand curdtarea automata
estein desfasurare. Curatarea automatd se incheie automat dupd 20
pana la 45 de minute.

3.8.8 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)
Protectia impotriva inghetului poate fi activata pentru a mentine
temperatura camerei la o temperatura minima de 8 °C.
» inregimul de incilzire, apasati tasta V de 2 oriin decurs de

1 secunda.

Aparatul ramane oprit pana cand temperatura scade sub 8 °C.
Parasirea functiei:
> Apasatitasta (), tasta © sau orice alté tast.
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i

Atunci cand functia de protectie impotriva inghetului este activa, pe
afisajul unitatii interioare apare Fp.
Aceasta functie este activa numai daca unitatea este pornita.

3.8.9 Functie de blocare acces copii (3]

Tastele telecomenzii pot fi blocate cu ajutorul functiei de blocare acces

copii.

Pentru a activa functia:

> Apasati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 5
secunde.
Telecomanda afiseaza simbolul 5 .

Pentru a dezactiva functia:

> Apasati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 3
secunde.
Simbolul (3] de pe telecomanda dispare.

Super ionizator (Functie de aer proaspit) &
Atuncicand este selectatd aceasta functie, o componenta interna a
unitatii interioare va fi alimentatd cu energie, iar ionii eliberati vor fi
raspanditi in incapere pentru a contracara contaminantii din aer, cum ar
fi mucegaiul, virusii si alergenii, contribuind la imbunatatirea calitatii
aerului din interior.
> Apasati tasta & pentru a activa functia.

Telecomanda afiseazi simbolul 5=
Pdrasirea functiei:
> Apisati din nou tasta 5.

3.8.10 Control putere %\

Sunt disponibile urmatoarele optiuni de control al puterii. Doua dintre

optiunile de control al puterii pot fi selectate pentru a reduce consumul

de energie al aparatului:

+ Control putere (100%): functionare normala (iesiti din functia de
control al puterii)

+ Control putere (75 %): reducerea consumului de energie cu 25 %

- Control putere (50%): reducerea consumului de energie cu 50%.

Pentru a selecta optiunea de control putere dorita:

» Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' péna cand se
afiseaza %\

» Confirmati cu tasta Ok.

» Apasati tastele A\ si V si selectati nivelul dorit de control al puterii
(100%, 75%, 50%).

» Confirmati cu tasta Ok.

]

Functia Control putere poate fi selectata doar in modul de racire.

Senzor R290

]

Functionarea defectuoasd a senzorului R290 va fi indicata de catre un
cod de eroare la nivelul afisajului unitatii interioare. Senzorul R290 nu
poate fi reparat si trebuie sa fie inlocuit numai de cdtre producator.

i

Unitatea trebuie sa rdmana conectata in permanenta la electricitate
pentru a va asigura cd senzorul R290 functioneaza corect, cu exceptia
perioadelor scurte de intretinere.
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Aceasta functie este disponibild numai pentru modelele CL6000iP W 26
F si CL6000IP W 35 F(vezi informatiile de pe cutie). Senzorul R290 din
unitatile interioare poate detecta un caz rar de scurgere de agent
frigorific. La detectarea unei scurgeri:

- Sevareda un semnal sonor de alarma.

« Unitatea interioara va sufla aerul catre podea in regim turbo.

- Compresorul unitatii externe se inchide.

Alarma se va opri dupa ce aerul s-a dispersat la un nivel sigur.

Urmati aceste instructiuni in cazul unui sunet de alarma:

» Contactatiimediat un service autorizat.

» Nu reutilizati unitatea inainte de verificarea tehnica efectuata de
service-ul autorizat.

> Deschideti toate ferestrele si usile.

> Opriti toate aparatele cu suprafete fierbinti care ar putea forma
scantei.

» Nu opriti unitatea in timp ce modul turbo este activ siin timp ce aerul
dinincdpere este dispersat la un nivel sigur.

> Asteptati 30 de minute inainte de a va intoarce in zona.

3.8.11 Alte functii

» Apasati tasta Set.

> Selectati functia cu tasta Set sau tastele A, V.
- %)) = Functia mod inactiv
- R =Functia de urmarire
- > = Functie de comanda fara fir

» Confirmati selectia cu tasta OK.

Oprirea functiei:

> Repetati pasii de maisus.

Regim de noapte @

Scopul acestei functii este de a economisi energie in timpul perioadelor
de inactivitate. Dupd o ora, aparatul incalzeste sau raceste mai putin
intens. Pentru a face acest lucru, temperatura setata se schimbdcu 1 °C.
Dupa doud ore, temperatura setata se schimba cu inca 1 °C. Apoi,
aceasta ramane la noua temperatura.

Pentru a activa functia:
> Apdsati tasta Sleep (Regim de noapte).
Telecomanda afiseaza simbolul @
Pentru a dezactiva functia:
» Apdsati din nou tasta Sleep (Regim de noapte) sau dupd 8 ore de

functionare in modul Sleep (Regim de noapte).
Simbolul (, de pe telecomanda dispare.

[i]

Functia nu este disponibila in regimurile de uscare si ventilator.

Functia Follow Me (Urmérire) (Follow me) </

Functia activeaza telecomanda la locatia curenta pentru a masura
temperatura la intervale de 3 minute. Unitatea interioara este acum
controlata in functie de aceste masuratori.

> Apasatitasta = inmod repetat sau tastele/\ and V' pana cand este
afisata pictograma &’ .
» Confirmati selectia cu tasta Ok.

- Telecomanda cu infrarosu trebuie sa mentina comunicarea cu
unitatea interioard. Directia telecomenzii trebuie sa fie orientata
intotdeauna spre unitatea interioara.

+ Pentru ca functia Follow me sa rdmana activa, apasati si mentineti
apasata tasta Turbo timp de 10 secunde inainte de oprire. Unitatea
va relua functia dupa ce este pornita din nou.

« Pentru a pardsi acest mod, apasati si mentineti apasatd tasta Turbo
timp de 10 secunde.
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Remedierea defectiunilor

]

Functia Follow me este disponibila doar in regimul de rdcire, de incdlzire
si in regimul automat de functionare.

Functie de control fara fir >

Scopul acestei functii este de a stabili o conexiune prin intermediul

WLAN. Dacd unitatea nu afiseaza functia:

> Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\ and V pana cand este
afisata pictograma 7.

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

4 Remedierea defectiunilor

4.1  Defectiuni cu indicator (Self diagnosis function)

in cazul in care apare o defectiune in timpul utilizarii, apare un cod de

eroare (de exemplu EH02).

Dacd o defectiune este prezentd mai mult de 10 minute:

» Deconectati pentru putin timp alimentarea cu energie electrica si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca o defectiune persista:

» Apelati serviciul pentru clienti si furnizati codul de eroare si detaliile
aparatului.

]

Pentru mai multe informatii cu privire la codurile de eroare, consultati
manualul de instalare.




Remedierea defectiunilor

4.2  Defectiunile nu sunt indicate

Opriti imediat unitatea dacd se intampld urmatoarele: Ii‘
« Cablul de alimentare este deteriorat sau neobisnuit de cald;

+ Existd un miros de ars;

BOSCH

in cazul in care se intampla urmétoarele, nu incercati si efectuati

- Unitatea emite zgomote puternice sau neobisnuite; reparatii. Contactati un furnizor de servicii autorizat.

« Sedeclanseaza o siguranta de alimentare;

. Intrerupatorul de protectie contra curentilor vagabonzi se Daca apar defectiuni in timpul utilizarii care nu pot fi eliminate:

declanseaza in mod frecvent;
+ Patrunde apd sau alte obiecte in unitate.

» Apelati serviciul pentru clienti in privinta defectiunii, furnizand
detaliile aparatului.

Defecune Gz posii

Unitatea interioara nu porneste.

Regimul de functionare trece de la regimul de
racire sau de incalzire la regimul cu ventilator.

O ceata alba iese din unitatea interioara.

O ceata alba iese din unitatea interioara si din
unitatea externa.

Unitatea interioara si unitatea externd emit
zgomot.

Se elimina praf din unitatea interioard sau
unitatea externa.

Miros neplacut in timpul functionarii.

Ventilatorul unitatii externe nu functioneaza in
continuu.

Functionarea este neregulatd sau imprevizibila
sau unitatea interioara nu raspunde.

Clapeta de aer sau lamelele fantelor de ventilatie
nu functioneaza corect.

Tab. 219
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Unitatea interioard are un mecanism de siguranta pentru a evita supraincarcarea. Este posibil sa
dureze 3 minute pana cand unitatea interioara poate fi repornita.

Unitatea interioara schimba regimul de functionare pentru a evita formarea inghetului. De indata ce
temperatura creste, unitatea va incepe s functioneze in regimul selectat anterior.

Temperatura de referinta este atinsd provizoriu, iar unitatea va opri compresorul. Unitatea va relua
functionarea de indatd ce temperatura fluctueaza din nou.

in regiunile umede, poate aparea ceata albd daca este o diferentd majora de temperatura intre aerul
interior si aerul conditionat.

Daca regimul de incalzire este activat direct dupa degivrarea automata, acest lucru poate genera o
ceatd alba din cauza nivelului ridicat de umiditate a aerului.

Se poate auzi un zgomot de fosnet in interiorul unitatii interioare daca pozitia grilajului pentru fluxul
de aer este data inapoi.

in timpul operarii este normal sa se auda un zgomot usor de suierat. Acesta este cauzat de debitul
agentului frigorific.

Se pot auzi scartaituri, deoarece piesele din metal si din plastic ale aparatului se dilata sau se
contracta in timpul incalzirii/racirii.
Unitatea externa emite multe alte sunete in timpul functionarii, lucru care este normal.

Se poate acumula praf in aparate dacd sunt oprite pentru o perioadd lunga de timp si nu sunt
acoperite. Pentru a preveni acest lucru, acoperiti unitatea in timpul perioadelor lungi de inactivitate.

Mirosurile neplacute din aer pot patrunde in aparate si se pot imprastia.
Este posibil sa existe mucegai pe filtrul de aer si, astfel, trebuie curatat.
Se utilizeaza controlul variabil al ventilatorului pentru a asigura functionarea optima.

Este posibil ca unitatea interioara sa fie afectatd de interferente de la pilonii de radiocomunicatie
mobila sau amplificatoare de semnal externe.

» Deconectati pentru scurt timp unitatea interioara de la alimentarea cu energie electrica si apoi
reporniti-o.

Clapeta de aer sau lamelele fantelor de ventilatie trebuie reglate manual sau nu au fost instalate
corect.

» Opriti unitatea interioara si verificati daca componentele sunt activate corect.
» Porniti IDU.
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4.2.1 Remedierea defectiunilor

Pentru remedierea defectiunilor, consultati tabelul de mai jos. Luai
legatura cu serviciul pentru clientiin cazul in care problema persista
dupa efectuarea diagnozei.

Defectiune

Puterea unitatii interioare este prea mica.
mica.

Filtrul de aer este murdar.

Intretinere

Cauza posibila

Temperatura este setatd prea mare sau prea » Reduceti setarea pentru temperatura.

» Curatatifiltrul de aer (= 5.3 "Curatarea
filtrului de aer").

Orificiul de admisie sau de evacuare este blocat. |» Opriti unitatea.

» Remediati blocajul.
» Porniti unitatea.

Usile si ferestrele sunt deschise. » Asigurati-va ca toate ferestrele si usile sunt

inchise in timp ce unitatea functioneaza.

Cildura excesivé este generata de lumina solard. » Inchideti ferestrele si draperiile in timpul

perioadelor de caldura intensa sau de lumina
solara puternica.

Exista multe surse de caldura fn incapere. » Reduceti numarul de surse de caldura

(persoane, calculatoare, echipamente
electronice)

Functia Silent mode este activata. » Opriti functia.
Capacitatea selectatd pentru unitateaexterna ~ » Utilizati un aparat de incalzire auxiliar.

este foarte mica.
Unitatea nu functioneaza.

Tab. 220

Pierdere a puterii electrice.
Puterea electrica este oprita.
Telecomanda nu are baterii.
Temporizatorul este activat.

5  (ntretinere

/I\ PRECAUTIE

Pericol din cauza electrocutarii sau a pieselor mobile

» Deconectati alimentarea cu energie electrica inainte de efectuarea
oricarei lucrdri de intretinere.

» Dispuneti efectuarea etapelor de intretinere care nu sunt enumerate
aici de catre un instalator autorizat.

» Nu utilizati produse de curdtare care ar putea deteriora piesele de
cupru ale unitatii, deoarece acest lucru poate duce la scurgeri.
Contactati furnizorul dumneavoastra de servicii pentruintretinere de
specialitate.

5.1 finlocuirea bateriilor
Aveti nevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincdrcabile.

> Tndepértati capacul compartimentului pentru baterii (= Fig. 2).
» Introduceti bateriile noi si respectati polaritatea.
» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

5.2  Curatarea aparatului si telecomanda

ATENTIE
Daune la nivelul aparatului din cauza curatarii necorespunzatoare!

» Nustropiti direct cu apa sau nu turnati apa peste aparat.
» Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

» Stergeti unitatea interioara si telecomanda cu o laveta moale pentru
alecurdta.
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> Asteptati restabilirea puterii electrice.
» Porniti din nou puterea electrica.

» inlocuiti bateriile.

» Opriti temporizatorul.

» Dispuneti curatarea unitatii exterioare numai de catre o firma de
specialitate autorizata.

5.3  Curatarea filtrului de aer

ATENTIE
Filtrul de aer se poate deforma in lumina directd a soarelui.
» Nuexpuneti filtrul de aer la lumina directd a soarelui.

Curatati filtrul de aer la fiecare 2 saptamani si, de asemenea, inainte si

dupa scoaterea din functiune pentru perioade mai lungi.

» Opriti unitatea interioara.

» Deschideti acoperirea unitdtii interioare (- Fig. 3, [1]).

» indepértati grilajele pentru aer si extrageti-le din unitate (> Fig. 3,
[2]).

» Scoatetifiltrele de aer din grilaje, daca sunt instalate (= Fig. 3, [3]).

Curatati filtrele mici de aer cu un aspirator de mana.

» Spdlati filtrul mare de aer cu apa calda si un agent de curatare
moderat si uscati-l la umbra.

» Montati din nou filtrul mic de aer si filtrul mare de aer.

» inchideti acoperirea unitatii interioare.

v

5.4  Scoaterea din functiune pe termen lung

inainte de scoaterea din functiune pe termen lung:

» Curatati filtrul de aer.

» ActivatifunctiaiCleana unitatiiinterioare cu ajutorul butonului Clean
(Curatare).

» Unitatea se va opri automat.

» Scoateti bateriile din telecomanda.

» Protejati aparatele impotriva prafului.
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

5.5  Regim manual

ATENTIE
Daune la nivelul aparatului din cauza utilizarii necorespunzatoare
Regimul manual nu este prevazut pentru utilizarea pe o perioadd
indelungata.
» Utilizati acest regim doar pentru teste sau in cazuri de urgentd.
» Utilizati acest regim doar pentru perioade scurte de timp.

» Opritiunitatea interioara.

» Rabatati in sus capacul superior al unitatii interioare.

> Apasati tasta pentru regim de racire manual cu un obiect subtire:
- Osingurd apasare: regimul automat de functionare este activat

fortat.

- Doud apasari: regimul de racire este activat fortat.
- Trei apasari: unitatea interioara este oprita.

» Pentru arestabilii functionarea normalg, utilizati telecomanda.

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participim la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Aparate electrice si electronice vechi

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat ca

deseu impreuna cu alte deseuri, ci trebuie transportat la

puncte de colectare a deseurilor in vederea tratarii,
colectarii, reciclarii si elimindrii ca deseu.

Simbolul este valabil pentru tarile care au in vigoare
directive cu privire la deseurile electronice, de exemplu "Directiva
Uniunii Europene 2012/19/CE privind aparatele electrice si electronice
scoase din uz". Aceste prevederi definesc cadrul de reglementare al
directivei valabil pentru returnarea si reciclarea aparatelor electronice
uzate din fiecare tara.

Aparatele electronice care pot contine substante periculoase trebuie sd
fie reciclate in mod responsabil pentru a putea minimiza daunele
posibile la nivelul mediului si pericolele pentru sanatatea oamenilor. in
acest scop, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ca deseu in mod ecologic
a aparatelor electrice si electronice uzate, va rugam sa contactati
autoritatile locale, compania de eliminare a deseurilor sau distribuitorul
de la care ati achizitionat produsul.

Puteti gasi mai multe informatii aici:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R290
Aparatul contine gaz care nu este fluorurat cu efect de sera
R290 (potential de incalzire globald 0,021)) cu
inflamabilitate ridicata si toxicitate scazuta (A3).

Cantitatea continuta este indicata pe eticheta de
identificare a unitatii externe a aparatului.

Agentul frigorific este periculos pentru mediu si trebuie sa fie colectat si
eliminat ca deseu separat.

7 Notificare privind protectia datelor
== Noi, Robert Bosch S.R.L., Departamentul

= Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6 §1.1 (b) RGPD), in vederea
indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si din motive
de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6 §1.1 (f) RGPD), pentru
ane proteja drepturile in ceea ce priveste intrebarile referitoare la
garantia si inregistrarea produsului (art. 6 §1.1 (f) RGPD) si pentru a
analiza distributia produselor noastre si a furniza informatii si oferte
personalizate privind produsul (art. 6 §1.1 (f) RGPD). Pentru a furniza
servicii precum cele de vanzari si marketing, gestionarea contractelor,
gestionarea platilor, programare, gazduirea datelor si servicii hotline,
putem solicita si transfera date catre furnizori de servicii externi si/sau
catre afiliati Bosch. in unele cazuri, dar numai dacé se asigura protectie
corespunzatoare a datelor, datele cu caracter personal pot fi transmise
unor destinatari din afara Spatiului Economic European. Informatii
suplimentare sunt furnizate la cerere. Puteti contacta responsabilul
nostru cu protectia datelor la adresa: Responsabil cu protectia datelor
pentru Confidentialitatea si Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune prelucrarii datelor dumneavoastra cu
caracter personal in orice moment pe baza art. 6 §1.1 (f) al RGPD din
motive legate de situatia dumneavoastra specificd sau in cazul in care
datele dumneavoastra sunt utilizate in scopuri de marketing direct.
Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa ne contactati la
DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii, accesati codul QR.

1) Bazatpe ANEXAVIaDIRECTIVEI(UE) nr. 573/2024 aParlamentului Europeansi
a Consiliului din 7 februarie 2024.
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1 Vysvetlenie symbolov a bezpec¢nostné pokyny

1.1 Vysvetlenia symbolov

Vystrazné upozornenia

Vo vystraznych upozorneniach oznacujl vystrazné vyrazy typ a intenzitu
nasledkov v pripade nedodrzania opatreni na odvratenie
nebezpecdenstva.

Definované st nasleduijtice vystrazné vyrazy, ktoré mozu byt pouzité v
predlozenom dokumente:

A\ NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO znamena, Ze dojde k fazkym, aZ Zivot ohrozujlicim
zraneniam.

A VAROVANIE

VAROVANIE znamena, ze mdze dojst k tazkym, az Zivot ohrozujicim
zraneniam.

/\ Pozor

OPATRNE znamena, ze moze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam.

UPOZORNENIE

POZOR znamena, 7e mbze dojst k vecnym skodam.

Dolezité informacie

]

Délezité informacie bez ohrozenia [udi alebo rizika vecnych skod su
oznacené informacnym symbolom.

Symbol—Vyaram

Varovanie tykajlce sa horlavych latok: chladiaci
/N

prostriedok R290 pouZivany v tomto vyrobku je plyn s
vysokou horlavostou a nizkou toxicitou.

Pocas inStalacie a udrzby pouzivajte ochranné
rukavice.

Udrzbu by mali vykonavat kvalifikované osoby, ktoré
budu dodrziavat pokyny v servisnom navode.

Pri prevadzke dodrziavajte pokyny uvedené v navode
na pouZitie.

Zabezpecte, aby boli dodrzané poziadavky na
minimalnu podlahovu plochu miestnosti.

1B R e

v
=
2

Varovanie: otocné ¢asti vo vnitornej jednotke.

[2>

Tab. 221
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Vysvetlenie symbolov a bezpe¢nostné pokyny

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

/\ Upozornenia pre ciel'ovii skupinu

A POZOR

Nebezpecenstvo poziaru!

Pouzitie inych ako dodanych obalovych materialov moze sposobit

elektrostaticky vyboj (ESD), ak pocas prepravy dojde k Gnikom.

» Jednotky nebalte do inych obalovych materialov, ako su tie, v
ktorych boli dodané, najma nie do vzduchotesnych obalov alebo folii.

Tento ndvod na obsluhu je uréeny pre pouzivatela klimatizacného
zariadenia. Musia sa dodrZiavaf vietky pokyny relevantné pre dany
systém. NedodrZanie pokynov moZe sposobit materialne skody a
zranenia 0sob vratane ohrozenia Zivota.

» Pred pouZitim si precitajte a uschovajte navod na obsluhu vsetkych
komponentov systému.

» Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a varovania.

» Instalaciu, opravy, demontaz a likvidaciu systému musi vykonavat
opravneny personal kvalifikovany na zaobchadzanie s chladiacim
prostriedkom. Nahodny anik chladiaceho prostriedku moze viest k
nebezpecenstvu poziaru.

A\ Poutzitie na uréeny ucel

Vnitorna jednotka je uréena na instalaciu vo vnutri budovy s pripojenim
k vonkajsej jednotke a dalsim systémovym komponentom, napr.
ovladacim prvkom.

Vonkajsia jednotka je uréena na intalaciu mimo budovy s pripojenim k
vnutornej jednotke alebo jednotkam a d'al$im systémovym
komponentom, napr. ovladacim prvkom.

Klimatiza¢né zariadenie je uréené len na domdce pouzitie, pri ktorom
odchylky teploty od nastavenych spinacich bodov neved k zraneniu
[udi a zvierat alebo po$kodeniu materialov. Klimatizacné zariadenie nie
je vhodné na vytvorenie a udrziavanie presne pozadovanych drovni
absolutnej vihkosti.

Akékolvek iné pouZitie sa povaZuje za nevhodné. Zodpovednost sa
nevztahuje na Ziadne poskodenie, ktoré vzniklo v dosledku nespravneho
pouzitia.

Klimatizacia sa nesmie prevadzkovat najma vo vihkych miestnostiach,
ako je kupelna alebo pracovna.

Na instalaciu na zvlastnych miestach (podzemna garaz, technické
miestnosti, balkdn alebo v polootvorenych priestoroch):

» Najprvsi pozrite poziadavky na miesto instalacie v technickej
dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpedenstva, ktoré sa spajajii s chladiacim
prostriedkom

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poziaru!

Tento systém obsahuje horlavy plyn pod tlakom. V pripade vonkajsieho
poZiaru hrozi riziko rychleho tniku a vznietenia plynu.

» Odstlpte od zariadenia a nepokisajte sa uhasit ohefi.

» Zostarite v bezpeénej vzdialenosti a opustite oblast, kym nepride
odborna pomoc.

» Tato jednotka je naplnena chladiacim prostriedkom R290. Ak sa
chladiaci plyn dostane do kontaktu s hortcimi povrchmi, méze
sposobit poziar alebo vybuch.

» Vypnite vSetky zariadenia s hortcimi povrchmi, ktoré by mohli
vytvarat iskry.

» Nasystéme dajte pravidelne vykonavat reviziu a servis
Specializovanou firmou.
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> Ak existuje moznost tniku chladiaceho prostriedku:
- otvorte vSetky okna, aby ste dokladne vyvetrali priestor,
- opustite miestnost,
- informujte schvaleného dodavatela.

/\ Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizatnom zarideni alebo inych

Castiach vykurovacieho zariadenia mozu spsobit poranenia 0sob a/

alebo vecné Skody.

» Prace dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkaj$ej jednotke, vnutornej jednotke
alebo na inych Castiach klimatiza¢ného zariadenia.

» Pred kazdou tdrzbou klimatizaéného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia tykajiice sa manipulacie so systémom

Ak sa klimatiza¢né zariadenie pouZiva nespravne, moze poskodzovat

[udské zdravie.

» Nestojte dlhsi ¢as priamo v drahe prudiaceho vzduchu.

» Uistite sa, Ze teplota v miestnosti je vhodna pre vSetky osoby vratane
dojciat, deti, starSich osob, osdb pripttanych nal6zko alebo 0s6b so
zdravotnym postihnutim.

» Nikdy nevkladajte do jednotky Ziadne predmety, mohli by ste sa
poranit.

» Nesnazte sa urychlit topenie ladu na vonkajsej jednotke pomocou
nastrojov alebo tepla, pretoze to moze poskodit systém a spdsobit
riziko poziaru.

Pri nespravnej manipulécii s jednotkou moze dojst k znizeniu jeho

vykonu a tiez k poSkodeniu jednotky a ublizeniu na zdravi.

» Neupchavajte vstupy a vystupy vzduchu do/z jednotky.

» Ked je jednotka v prevadzke, zatvorte dvere a okna.

» Vnutornl jednotku chrante pred vniknutim vody.

» Pravidelne kontrolujte, Ci nie je montazny stojan vonkajs$ej jednotky

opotrebovany a i je pevne ukotveny na svojom mieste.

Vonkaj$iu jednotku nic¢im nezatazujte, napriklad hmotnostou

predmetov alebo osob.

» V priestore inStalacie vnitornej jednotky obmedzte na minimum
prach, vodnd paru a vihkost.

» Vblizkosti jednotiek nepouzivajte vysoko horlavé plyny, napriklad zo
sprejov.

» Ak sazda, Ze s jednotkou nie je nieco v poriadku (napriklad zapach
horenia alebo poskodeny kabel), okamzite ju prestarnte pouzivat a
odpojte ju od napdjania.

v

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pri pouzivani v domacnosti a
na podobné ticely

Platia nasledovné poZiadavky podla IEC/EN 60335-1 s cielom zabranit

moznym rizikam pri pouzivani elektrickych zariadeni:

"Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi

fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami, ani osoby bez

dostatocnych skusenosti a vedomosti, pokial nie st pod dohladom inej

osoby alebo neboli prislusnym spdsobom poucené. Deti by mali byt pod

dohladom inej osoby, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom nebudu

hrat."

,Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od veku 8 rokov, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami,
pripadne osoby bez dostato¢nych sklisenosti a vedomosti, ak st pod
dohladom, boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
uvedomuju si mozné vyplyvajlce nebezpeéenstva. Deti sa so zariadenim
nesmu hrat. Deti nesmu zariadenie Cistit ani vykonavat jeho tdrzbu bez
dozoru.”

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
rizikam.*

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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1.3  Upozornenia k tomuto navodu

Obrazky najdete ststredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa moZzu v zavislosti od modelu lisif od znazornenia v tomto
navode.

1.4  Dolezité upozornenie pre chladnejsie klimatické
oblasti

Vyrobok nie je uréeny na vykurovanie v chladnejsich klimatickych

oblastiach. Zamyslany pripad pouzitia je chladenie.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tOh!IO produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poZziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produk,tu so vSetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-

homecomfort.sk.

2.2  Technické tdaje dial’kového ovladania

Elektrické napajanie | 2 batérie AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota okolia |-5°C ... 60°C

Tab. 222

2.3  Technické tdaje IP brany

I

u Voc 5

Pmax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Trieda IP - IP40

Tab. 223

3 Obsluha

3.1  Prehlad vniitornej jednotky

Legendak obr. 1:

[1]  Vrchny panel

[2]  Vzduchovy filter

[3] Modul MCR (k dispozicii len pre modely CL600OQIP...W F )
[4] Displej

[5] Tlacidlo na manualnu prevadzku

[6] Panel prudenia vzduchu

Displej vnutornej jednotky

_
=)
9)

0010033387-001
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Udaje o vyrobku

Cislo Indikacia teploty

_ Pripojenie WLANY) aktivne

o Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ak st zapnuté.
Signalizuje, Ze Casovac ZAPNUTIA je aktivny, ked jevnitorna
jednotka vypnuta.

OF Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ak st vypnuté.

dF Automatické odmrazovanie aktivne

FP Protimrazova ochrana aktivna: vnitorna jednotka udrziava
priestorovu teplotu na minimalne 8 °C.

CL Samocistiaca funkcia je aktivna (iClean)

Ex,Px, Kad poruchy (,x“je zastupny znak pre akukolvek islicu).

Fx

1) Kdispozicii len ako prislusenstvo s branou IP-Gateway.

Tab. 224 Symboly na displeji

3.2 PrehFad dialkového ovladania

Tlacidla na dial’kovom ovladani

0010056296-001

Poz. adidla  [Funkeia |

1 @) Zapnutie/vypnutie.
pasd Nastavenie prevadzkového rezimu
Qj Save
2 = Ponuka
Ok Potvrdenie volby
® Nastavenie Casovaca
A\ ZvySenie teploty
\ ZnizZenie teploty
3 S Otacky ventilatora
= Vertikalny/horizontalny vykyv
& Superionizator
Turbo ReZim Turbo
Silent Tichy rezim
Sleep Rezim spanku
& Detsky zamok

Tab. 225 Tlacidld na dialkovom oviddani
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Obsluha

Displej dial’kového ovladania

@7;@%-1@-@%‘

Auto Cool Heat Dry Fan
3 QG @ &
N s
-’ ‘e’ Y=’ CF
NN R
ammy © e © Vel o

- A e (B B

i

- =l = &

NN
B €=
=

J
0010056294-001

Prevadzkovy rezim: automaticka prevadzka

st Prevadzkovy rezim: chladiaca prevadzka
Pos Prevadzkovy rezim: vykurovacia prevadzka
& Prevadzkovy rezim: suchd prevadzka
B'S Prevadzkovy rezim: rezim ventilatora
2 ) PoZadovana teplota
[N ZAPNUTE spinacie hodiny
°H VYPNUTE spinacie hodiny
@ Odosielanie signalu
@ Detsky zamok
i Urover nabitia batérie
°C/°F/ |Zobrazenie hodnoty: zobrazuje pozadovanu teplotu,
%RH % relativnej vihkosti a casovac.
Tichy rezim
--== | Otacky ventilatora
Automaticky rezim ventilatora
3 Vertikalny vykyv — Automaticky

Horizontalny vykyv — Automaticky
Odklonenie pradenia vzduchu
Superionizator

S

A

£

Y Turbo reZim ventildtora
Os

7N

=

o

C ReZim spanku
¢¢

% iClean
27 Follow me (Nasleduj ma)
= LED displej a zap./vyp. bzuciaka alarmu
/=N Regulacia vykonu

,@ Save

Zobrazenie funkcie bezdrotového ovladania
Tab. 226 Symboly na displeji dialkového ovlddania
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3.3  Pouzitie dialkového ovladania

Dosah signalu je 8 m. Prenos signalu mozu ovplyvnit objekty, ktoré stoja
v ceste, alebo pouzivanie urcitych Ziariviek v tej istej miestnosti.

» Dialkové ovladanie nasmerujte na okienko prijmu signalu zariadenia

a stlacte pozadované tlacidlo.
Zariadenie vyda zvukové znamenie, ked’ ma prijem signalu.

UPOZORNENIE
Moze dojst k trvalému zhorseniu bezchybnej funkcie dialkového
ovladania.
» Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu slnecnému svetlu.

» Dialkové ovladanie nenechajte polozené na vykurovani.
» Dialkové ovladanie chrante pred vihkostou a narazmi.

34 Konektivita
3.4.1 Konektivita (volitelné)

i

Na pripojenie k sieti WLAN je potrebné nainstalovat branu IP-Gateway
(prislu$enstvo).

Pomocou aplikacie HomeCom Easy v mobilnom zariadeni moZete velmi
jednoducho ovladat najdélezitejsie funkcie.

& VAROVANIE

Nespravne pouzitie!

Pouzivatelovi je prisne zakazané otvarat vyrobok a zasahovat dori inym
sposobom, ako su Cinnosti povolené v tejto kapitole. Akékolvek
nespravne pouZitie méze mat za nasledok nebezpecenstvo pre majitela
a pre samotny vyrobok!

Technické poziadavky

Operacny systém + Android
+ 10S

Router Standardny router so signalom
2,4 GHz

Norma WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 227 Technické poZiadavky

Stiahnutie aplikacie

Aplikaciu je mozné stiahnut z Apple App Store pre systém iOS a z Google
Play Store pre systém Android. Ak chcete vyuzivat najnovsie aktualizacie
funkcii azabezpecenia, uistite sa, Ze mate vo svojom mobilnom zariadeni
vzdy nainstalovand najnovsiu verziu.

» Naskenujte QR kdd a stiahnite a nainstalujte si aplikaciu.

» Nastavte si lcet.

» Nezabudnite prijat Podmienky pouZivania.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Obr. 41

Parovanie

[i]

Intenzita signalu WLAN je dostato¢na na vytvorenie pripojenia na
Internet. Ak je signal prilis slaby:

» Pouzite zosilhovac WLAN.

» Zapnite vnatornt jednotku.
» Otvorte aplikaciu a postupujte podla uvedeného kroku.
> Naskenujte QR kéd a sparujte produkt.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

0br. 42 HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilita s protokolom Matter (k dispoziciilens
branou Wi-fi)
Toto klimatizacné zariadenie je navrhnuté tak, aby bolo kompatibilné s
protokolom Matter, ¢o zaru¢uje bezproblémovd integraciu so
zariadeniami Alexa, Google Assistance, Apple Home alebo inymi
zariadeniami podporujlcimi Matter, ¢im sa zvySuje vzajomna
kompatibilita a prepojenie s ekosystémom inteligentnej domacnosti
Smart Home.

Medzi podporované funkcie patria:

» Zapnutie a vypnutie zariadenia
» Nastavenie prevadzkového rezimu (chladenie, vykurovanie, suchy,
ventilator, automaticky)

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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» Monitorovanie priestorovej teploty
» Pozadovana teplota v miestnosti
» Nastavenie otacok ventilatora

]

Dostupné funkcie samdzu lisit v zavislosti od typu zariadenia s podporou
protokolu Matter.

Konkrétne pokyny na pripojenie a pouZzivanie inych zariadeni
kompatibilnych s protokolom Matter najdete v prislusnych priruckach
alebo dokumentécii dodanej s tymito zariadeniami.

3.4.3 Technické poziadavky

Systém « Android?

- los?
Router Standardny router so signdlom 2,4 GHz
Norma WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Viac informacii o verzii ziskate v obchode App Store.

Tab. 228

3.5  Rezim automatického restartu
Po preruseni napajania sa vnitorna jednotka automaticky spusti a
obnovi predchadzajuce nastavenia.

3.6  Nastavenie hlavného prevadzkového rezimu

Zapnutie/vypnutie jednotky
> Stlacenim tlacidla ) jednotku zapnete alebo vypnete:
Jednotka sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Nastavenia mozno zvolif aj vtedy, ked je jednotka vypnuta. Jednotka
uloZi nastavenia a zachova ich aj v pripade vypadku napajania.

]

Ak nie je zaznamenany ziadny vstup, jednotka zostane v pohotovostnom
rezime. Funkcia 1 W standby povoli automaticky rezim dspory energie v
pohotovostnom rezime.

Automaticky rezim

V rezime automatickej prevadzky jednotka automaticky prepina medzi
rezimom vykurovania a chladenia, aby udrzala pozadovanu teplotu.

» Opakovane stlacajte tlacidlo =, kym sa na displeji nezobrazi (2} .
» Pomocou tladidiel /A aV zvol'te poZzadovand teplotu.

]

V rezime automatickej prevadzky nie je mozné nastavit otacky
ventilatora.

Chladiaca prevadzka

» Opakovane stldéajte tlacidlo = , kym sa na displeji nezobrazi:>1<'§.

» Pomocou tlacidiel A a V zvolte pozadovani teplotu.

» Stlacajte tlacidlo S , kym sa nedosiahne pozadovana rychlost
vzduchu.

RezZim ventilatora

> Opakovane stlacajte tlagidlo =, kym sa na displeji nezobrazi J .

» Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahnu pozadované otacky
ventilatora.

]

Vrezime ventilatora nie je mozné nastavit ani zobrazit teplotu.
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Suchy rezim
» Opakovane stldéajte tlagidlo © , kym sa na displeji nezobrazi (% .

]

V suchom reZime nie je mozné nastavit ani zobrazit otacky ventilatora.

Vykurovacia prevadzka .

> Opakovane stla¢ajte tlacidlo =, kym sa na displeji nezobrazi -~

» Pomocou tladidiel A aV nastavte pozadovanu teplotu.

» Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahnu pozadované otacky
ventilatora.

]

Ak je vonkajsia teplota velmi nizka, vykurovacia kapacita klimatiza¢ného
zariadenia nemusi byt dostato¢na. Odporacame pripojit d'alsie zdroje
tepla.

3.7  Nastavenie ¢asovaca (©

Casovace zapnutia a vypnutia mozno nastavit na 0 az 24 hodin v 30-
minttovych krokoch po¢as prvych 10 hodin, potom v 1-hodinovych
krokoch. Ak je nastavena hodnota 0 hodin, Casovac sa zrusi.

Nastavenie ¢asovaca zapnutia

» Stlacajte tlacidlo (O, kym sa nezobrazi symbol %%

» Stlacenimtlacidla/\ alebo V nastavte poZadovany ¢as.
Nastavenie sa pouzije kratko potom.

Nastavenie ¢asovaca vypnutia

> Stlacajte tladidlo (O, kym sa nezobrazi symbol Qi

» Stlacenimtlacidla/\ alebo V nastavte pozadovany ¢as.
Nastavenie sa pouzije kratko potom.

ZruSenie Casovaca
» Stlac¢enim tladidla (® zvolte prislusny ¢asovac.
» Nastavte 0,0 hodin.

Po kratkom Case sa ¢asovac zrusi.

Kombinacia ¢asovacov
Oba Casovace mozno nastavit sticasne. Ktorykolvek z ¢asovac¢ov mozno
naprogramovat tak, aby sa aktivoval pred inym ¢asova¢om

» Nastavte ¢asovac zapnutia a Casovac vypnutia.
Nastavenia sa automaticky skombinuju.

Aktualny ¢as 13:00 hodin
Nastavenie ¢asovaca ZAPNUTIA 4,0h
Nastavenie ¢asovaca VYPNUTIA 8,5h
Cas zapnutia 17:00 hodin
Cas vypnutia 21:30 hodin

Tab. 229 Priklad

[i]

Casovaé zapnutia a ¢asova¢ vypnutia nemdzete naprogramovat tak, aby
jednotka pracovala pri rozdielnych teplotach alebo s inymi
nastaveniami.
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3.8  Hlavné prevadzkové funkcie

3.8.1 Nastavenie funkcie vykyvu =

UPOZORNENIE

Ak Zaluzia zostane pocas rezimu chladiacej prevadzky dlhsi ¢as v
najnizsej polohe, moze sa vytvorit kondenzat. Nastavenie Zaluzie rukou
mdze spdsobit poruchy.

» Na nastavenie Zaluzie pouzivajte iba dialkové ovladanie.

Funkciu vykyvu mozno aktivovat vo vertikalnej alebo horizontalnej
polohe.

Automaticky rezim vertikalneho vykyvu (hore/dole)
> Stladte tlacidlo % .

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol D,\s.
Zruenie automatického rezimu vertikalneho vykyvu:
» Znovu stlacte tlacidlo f .

Automaticky rezim horizontalneho vykyvu (dol'ava/doprava)

» Stlacenim tla¢idla % na 2 sekundy aktivujte automaticky rezim
horizontalneho vykyvu.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 3.

ZruSenie automatického rezimu horizontalneho vykyvu:

» Znovu stlacte tlacidlo % na dve sekundy.

]

Pri zapnuti jednotky sa poloha Zallizie automaticky vrati do
predchadzajucej polohy.

3.8.2 Prepinanie displeja a bzué¢iaka alarmu (Mute mode) ™~
Zapnutie alebo vypnutie displeja na vnitornej jednotke a vystrazného
bzuciaka:

» Opakovane stlacajte tlatidlo = alebo tla¢idla/\, V', kym sa
nezobrazi ikona % .

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

Zobrazenie aktualnej priestorovej teploty:

» Stlacte tlacidlo Silent a podrzte ho 5 sekund.

Zobrazenie pozadovanej teploty:

» Stlacte a podrzte tlacidlo Silent d'alSich 5 sekind.

3.8.3  Funkcia uspory energie
Na zariadeni mozno zvolit nasledujticu funkciu Uspory energie:

Save Qj

Jednotka automaticky zniZi spotrebu energie a zarovef udrziava
pozadovanu priestorovu teplotu.
» Tuto funkciu aktivujete stlacenim tlacidla @

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol Qj

i

Funkciu Save mozno zvolit len v rezimoch chladiacej a vykurovacej
prevadzky.

Stlacenim tlacidla @ sa zastavi ¢innost funkcie Save.

3.8.4 Silentmode <~

Tato funkcia znizuje hluk vydavany vnitornou a vonkajSou jednotkou
pocas jej prevadzky. Je to vyhodné najma v noci, ak chcete byt
ohladuplni k susedom.

» Tuto funkciu aktivujete stlacenim tlacidla Silent.
Na dialkovom ovlddani sa zobrazi symbol <~
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Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Silent.
Symbol <~ na dialkovom ovladani zmizne.

[i]

Otacky ventilatora vndtornej jednotky sa znizia na minimalnu troven. Ak
pre vnitornu jednotku nastavite vyssSie otacky ventilatora, funkcia
tichého reZimu sa deaktivuje.

Ked' je jednotka v tichom rezime, nemusi sa dat dosiahnut poZadovana

kapacita chladenia/vykurovania, pretoze kompresor vo vonkajsej
jednotke pracuje na nizkej frekvencii.

3.8.5 Wind avoid me (funkcia nepriameho priidenia vzduchu) &=

Tato funkcia zabraruje priamemu prudeniu vzduchu na telo.

» Opakovane stlacajte tla¢idlo = alebo tlacidla A\, V, kym sa
nezobrazi ikona &=2.
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

[i]

Funkcia je dostupna len v reZzime chladenia, v reZime odvlh¢ovaniaa v
rezime ventilatora.

3.8.6  Turbo chladenie/Turbo vykurovanie 2
Ked je aktivna funkcia Turbo chladenie/Turbo vykurovanie, vniitorna
jednotka pracuje na maximalny vykon po dobu 30 min, aby rychlo
vyhriala alebo ochladila miestnost.
» Turbo chladenie: zapnite rezim chladiacej prevadzky a stlacte
tla¢idlo Turbo.
» Turbo vykurovanie: zapnite rezim vykurovacej prevadzky a stlacte
tla¢idlo Turbo.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 4 .
Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Turbo.
Symbol @ na dialkovom ovlédani zmizne.

[i]

Tato funkcia je dostupna len v rezimoch chladiacej a vykurovacej
prevadzky.

3.8.7 iCleans%

Jednotka ma funkciu automatického Cistenia pre vymennik tepla
vnutornej jednotky. Funkcia automatického Cistenia odstrafiuje prach,
plesne a mastnotu, ktoré by mohli viest k neprijemnému zapachu.
Funguije tak, Ze automaticky aktivuje zmrazovanie, rychlo rozmrazi
namrazu a potom pomocou horticeho vzduchu vysusi vymennik, ¢im
c¢inne odstrani tieto necistoty.

» Opakovane stlacajte tlacidlo = alebo tladidla A, V', kym sa
nezobrazi ikona % .
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

Obsluha

Ukoncenie funkcie:
> Stlatte tlacidlo (9, tlagidlo == alebo akékolvek iné tlagidlo.

]

Fp sa zobrazi na displeji vnitornej jednotky, ked' je aktivna funkcia
protimrazovej ochrany.
Tato funkcia je aktivna len vtedy, ak je jednotka zapnuta.

3.8.9 Funkcia detského zamku (3
Tlacidla dialkového ovladania mozno uzamknut detskym zamkom.

Aktivacia funkcie:

» Stlacte stcasne tlacidla Turbo a Sleep na 5 sekund.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol (3.

Deaktivacia funkcie:

» Stlacte stcasne tlacidla Turbo a Sleep na 3 sekundy.
Symbol (5] na dialkovom ovladani zmizne.

Superionizator (Funkcia ¢erstvého vzduchu) &
Po volbe tejto funkcie sa zapne vnitorny komponent vnitornej jednotky
auvolnené iony sa rozsiria do miestnosti, aby posobili proti
znecistujicim latkam vo vzduchu, ako st plesne, virusy a alergény, ¢im
pomahaju zlepsovat kvalitu vzduchu v miestnosti.
» Tito funkciu aktivujete stla¢enim tlacidla .

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 5.
Ukoncenie funkcie:
> Znovu stlatte tlacidlo 5.

3.8.10 Regulacia vykonu 'l%\

K dispozicii st nasledujlce moznosti regulacie vykonu. Na znizenie

spotreby energie zariadenia je mozné zvolit dve mozZnosti regulacie

vykonu:

+ Regulaciavykonu (100 %): normalna prevadzka (ukoncenie funkcie
regulacie vykonu)

- Regulacia vykonu

- Regulacia vykonu

(75 %): znizenie spotreby el. energie 0 25 %

(50 %): znizenie spotreby el. energie 0 50 %

Vol'ba pozadovanej moznosti regulacie vykonu:

» Opakovane stlacajte tlaCidlo = alebo tla¢idla A\, V, kym sa
nezobrazi symbol %\

» Potvrdte tlacidlom Ok.

» Stlacajte tladidla A a V azvolte pozadovant troven regulacie
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdte tlacidlom Ok.

]

Funkciu Regulacia vykonu mozno zvolitlen v reZzime chladenia.

Snimac R290

]

Porucha snima¢a R290 bude signalizovana chybovym kddom na displeji
vnitornej jednotky. Snima¢ R290 sa neda opravita moZe ho vymenitiba
vyrobca.

V priebehu automatického Cistenia sa na displeji vnitornej jednotky
zobrazi CL. Automatickeé Cistenie sa automaticky ukonci po 20 az 45
mindtach.

3.8.8 Protimrazova ochrana (8 °C Heating)
Protimrazovt ochranu mozno aktivovat, aby sa udrZiavala priestorova
teplota minimaine 8 °C.

» VreZime vykurovania stlacte tlacidlo V' 2-krat v priebehu 1 sekundy.

Jednotka zostane vypnutd, kym teplota neklesne pod 8 °C.
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Jednotka musi zostat neustale pripojena k zdroju elektrickej energie,
aby sa zabezpecilo spravne fungovanie snimaca R290, s vynimkou
krétkych servisnych prehliadok.

Tato funkcia je k dispoziciilen v modeloch CL6000iP W 26 F a CL6000iP
W 35 F (pozri informacie na $katuli). Snima¢ R290 vo vnitornych
jednotkach dokaze odhalit zriedkavy pripad tniku chladiaceho
prostriedku. Ked'sa zisti unik:




Odstranenie poruchy

« Zacne pipat alarm.

+ Vnutorna jednotka bude v rezime turbo vyfukovat vzduch smerom k
podlahe.

+ Kompresor vonkajsej jednotky sa vypne.

Po rozptyleni vzduchu na bezpecnu troven sa zvuk alarmu zastavi.

V pripade alarmu postupujte podfa tychto pokynov:

» Okamzite kontaktujte autorizovany servis.

» Pristroj nepouZzivajte opatovne skor, ako autorizovany servis vykona
kontrolu.

» Otvorte vSetky okna a dvere.

» Vypnite vSetky zariadenia s hordcimi povrchmi, ktoré by mohli
vytvérat iskry.

» Nevypinajte pristroj, kym je aktivovany turbo rezim a kym sa vzduch
v miestnosti nerozptyli na bezpeéna troven.

» Pred navratom do priestoru pockajte 30 minut.

3.8.11 Dalsie funkcie

> Stlacte tlacidlo Set.

» Funkciu zvolte tlacidlom Set alebo tlacidlami A, V.
- %)) =Funkcia rezim spanku
- R =Funkcia nasleduj ma
- 7> = Funkcia bezdrotového ovladania

» Volbu potvrdte tlacidlom OK.

Ukoncenie funkcie:

» Zopakujte vyssie uvedené kroky.

RezZim spanku @
Utelom tejto funkcie je Setrit energiu po¢as ne¢innosti. Po hodine
zariadenie vykuruje alebo chladi menej intenzivne. Na tento tcel sa
pozadovana teplota zmeni o 1 °C. Po dvoch hodinach sa pozadovana
teplota zmeni o dalsi 1 °C. Potom zostane na novej teplote.
Aktivécia funkcie:
» Stlacte tlacidlo Sleep.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol @
Deaktivacia funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Sleep alebo po 8 hodinach prevadzky v rezime
spanku.
Symbol @ na dialkovom ovladani zmizne.

[i]

Funkcia nie je dostupna v suchom reZime a v reZime ventilatora.

Funkcia Follow Me (Nasleduj ma) (Follow me) <’

Funkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste, aby sa v 3-
minutovych intervaloch merala teplota. Vnitorna jednotka sa teraz
reguluje na zaklade tychto merani.

» Opakovane stladajte tlatidlo = alebo tlacidla A a Vv, kym sa
nezobrazi ikona &¢.
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

- Infraderveny dialkovy ovlada¢ musi udrziavat komunikaciu s
vnitornou jednotkou. Dialkovy ovlada¢ musi byt vzdy otoceny
smerom k vnitornej jednotke.

+ Aby funkcia Follow me zostala aktivna, pred vypnutim stlacte a 10
sekind podrzte tlacidlo Turbo. Jednotka obnovi funkciu po
opatovnom zapnuti.

+ Ak chcete ukonit tento reZim, stlacte a 10 sekind podrzte tladidlo
Turbo.

]

Funkcia Follow me je dostupna len v rezime chladenia, v rezime
vykurovacej prevadzky a v rezime automatickej prevadzky.

230
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Funkcia bezdrétového ovladania 5>

Utelom tejto funkcie je nadviazat spojenie prostrednictvom WLAN. Ak

jednotka nezobrazuje funkciu:

» Opakovane stlacajte tlaidlo = alebo tlacidla /A a V', kym sa
nezobrazi symbol X

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

4 Odstranenie poruchy

4.1 Poruchy so signalizaciou (Self diagnosis function)
Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, zobrazi sa kod chyby (napr.
EH02).

Ak porucha trva dlhsie ako 10 mindt:

» Nakratko odpojte napajanie a znovu zapnite vnitornt jednotku.
Ak porucha pretrvava:

» Zavolajte do zékaznickeho servisu a uved'te kdd poruchy a Gidaje o
zariadeni.

]

Dalsie informacie o chybovych kédoch najdete v initalaénom navode.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)



BOSCH

4.2  Nezobrazované poruchy

Odstranenie poruchy

Zariadenie okamzite vypnite, ak dojde k nasledujicim udalostiam: Iﬂ

+ Napajaci kabel je poSkodeny alebo abnormalne teply;

« Jecitit zapach horenia;

Ak sa vyskytne [ubovolna z nasledujtcich udalosti, nepokusajte sa

- Jednotka vydava hlasné alebo neobvyklé zvuky; zariadenie opravit. Obratte sa na autorizovaného poskytovatela servisu.

+ Prepali sa poistka napajania;
« Isti¢ sa Casto vypina;

Ak sa pocas prevadzky vyskytni poruchy, ktoré nemozno odstranit:

. Do jednotky sa dostane voda alebo iné predmety. » Zavolajte do zakaznickeho servisu a uved'te (daje zariadenia.

Vnutorna jednotka sa nezapina.

Prevadzkovy rezim sa zmeni z chladenia alebo
vykurovania na rezim ventilatora.

Z vnitornej jednotky vychadza biela hmla.

Z vnitornej jednotky a vonkajsej jednotky
vychadza biela hmla.

Vnutorna a vonkajsia jednotka pracuji hluéne.

Zvnutornej jednotky alebo vonkajsej jednotky sa
uvolmuje prach.
Neprijemny zapach pocas prevadzky.

Ventilator vonkajsej jednotky nepracuje
nepretrzite.

Prevadzka je nespolahliva alebo
nepredvidatelna alebo vnitorna jednotka
nereaguje.

Vzduchova klapka alebo mriezky nepracujl
spravne.

Tab. 230
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Mozna pricina
Vnutorna jednotka obsahuje bezpecénostny mechanizmus, ktory zabranuje pretazeniu. Moze to trvat
3 minuty, kym bude mozné vnitornt jednotku restartovat.

Vnitorna jednotka zmeni prevadzkovy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy. Po zvy$eni teploty
zatne jednotka pracovat v predchadzajicom zvolenom rezime.

Pozadovana teplota sa dosiahne na do¢asnui dobu a jednotka vypne kompresor. Po opatovnej
zmene teploty sa ¢innost jednotky obnovi.

Vo vihkych oblastiach sa moZe objavit biela hmla, ak je vyrazny teplotny rozdiel medzi vzduchom v
interiéria klimatizovanym vzduchom.

Ak sarezim vykurovania aktivuje bezprostredne po automatickom odmrazovani, méZe sav dosledku
vy$sej trovne vihkosti tvorit biela hmla.

Vo vnitornej jednotke moze byt pocut Sumenie, ak je poloha mriezky pridenia vzduchu nastavena
dozadu.

Tichy syCivy zvuk je pocas prevadzky normalny. Spésobuije to pridenie chladiaceho prostriedku.

MoZe sa ozyvat vizganie a Skripanie, pretoZe kovové a plastové Casti zariadenia sa pocas
zahrievania/chladenia roztahujd a zmrstuju.

Vonkajsia jednotka pocas prevadzky vydava aj cely rad inych zvukov, ¢o je normalne.

Ak st zariadenia dlhsi ¢as vypnuté a nie st zakryté, moze sa v nich hromadit prach. Aby ste tomu
predisli, pocas dlhej doby necinnosti jednotku zakryte.

Neprijemné pachy zo vzduchu sa mozu dostat do zariadeni a $irit sa.
Na vzduchovom filtri sa m6ze nachadzat plesen, a preto ho treba vycistit.
Na zabezpecenie optimalnej prevadzky sa pouziva variabilna regulacia ventilatora.

Vnltorna jednotka moze byt ovplyvnena rusenim z mobilnych radiovych vysielacov alebo externych
zosiliovacov signalu.

» Kratko odpojte vndtornt jednotku od napajania a potom ju znovu spustite.
Vzduchova klapka alebo mriezky boli nastavené manualne alebo neboli spravne nainstalované.

» Vypnite vnatornd jednotku a skontrolujte, ¢i st komponenty spravne zapojené.
» Zapnite IDU.
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Udrzba

4.2.1 Odstranenie poruchy

Informacie o rieSeni problémov ndjdete v nasledujucej tabulke. Ak
problém pretrvéva aj po vykonani diagnostiky, kontaktujte zakaznicky
Servis.

BOSCH

Mozna pricina Riesenie
Vykon vnutornej jednotky je prili$ nizky. Teplota je nastavena prili$ vysoko alebo prili§ | » Znizte nastavenie teploty.
nizko.
Vzduchovy filter je znecCisteny. > Vygistite vzduchovy filter (> 5.3 "Cistenie
vzduchového filtra").
Privod alebo vyvod vzduchu je zablokovany. » Vypnite jednotku.

Dvere a okna sti otvorené.

» Odstrante blokovanie.
» Zapnite jednotku.

» Uistite sa, Ze st vSetky okna a dvere pocas
prevadzky jednotky zatvorené.

Nadmerné teplo vznika pésobenim sinecného | » Privysokych teplotach alebo za sine¢ného

Ziarenia. svitu zatvarajte okna a zavesy.
V miestnosti je vela zdrojov tepla. » Znizte pocet zdrojov tepla (ludia, pocitace,
elektronika)

Je aktivovana funkcia Silent mode. » Vypnite funkciu.
Zvolena kapacita vonkajsej jednotky je velmi » Pouzite pridavné vykurovacie zariadenie.
nizka.

Jednotka nefunguje. Vypadok napajania. » Pockajte na obnovenie napajania.
Napajanie je vypnuté. » Zapnite znovu napajanie.
Dialkové ovladanie neobsahuje batérie. » Batérie vratte spat na miesto.
Casovat je aktivovany. » Vypnite ¢asovac.

Tab. 231

- 5.3  Cistenie vzduchového filtra
5 Udrzba

Nebezpecenstvo tirazu elektrickym pridom alebo ti¢cinkom

pohyblivych casti

» Pred vykonanim akejkolvek udrzby odpojte napajanie.

» Kroky udrzby, ktoré nie st uvedené v tomto dokumente, zverujte do
riik schvaleného montazneho technika.

» NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky, ktoré by mohli poskodit
medené sucasti jednotky, pretoZe by to mohlo spdsobit netesnosti.
Obratte sa na poskytovatela servisu, ktory vam poskytne odborni
adrzbu.

5.1  Vymena batérii
Potrebujete 2 batérie velkosti AAA. Nedporti¢a sa pouZivat nabijatelné
batérie.

» Vyberte kryt priecinka na batérie (= obrazok 2).
» VloZte nové batérie a venujte pozornost spravnej polarite.
» Znova nasadte kryt priecinka na batérie.

5.2 Cistenie zariadenia a dialkové ovladanie

UPOZORNENIE

Poskodenie zariadenia nespravnym cistenim!

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» Nepouzivajte hortcu vodu, Cistiaci prasok alebo silné rozpustadla.

» Vndtornt jednotku a dialkové ovladanie utrite pre vycistenie makkou
utierkou.

» Vonkajsiu jednotku dajte vycistit iba $pecializovanej firme s
opravnenim.

232

UPOZORNENIE
Vzduchovy filter sa méze na priamom sine¢nom svetle zdeformovat.
» Nevystavujte vzduchovy filter priamemu sIne¢nému Ziareniu.

Vzduchovy filter Cistite kazdé 2 tyzdne a tiez pred a po dlhSom vyradeni

z prevadzky.

» Vypnite vnatorny jednotku.

» Otvorte predny kryt vnitornej jednotky = obr. 3, [1]).

» Qdstrante vzduchové mriezky a vyberte ich z jednotky (- obr. 3,
[2]).

» Vyberte vzduchové filtre z mriezok, ak st nainstalované (= obr. 3,
[3D).

» Malé vzduchové filtre vycistite ruénym vysavacom.

» Velky vzduchovy filter umyte teplou vodou a jemnym Cistiacim
prostriedkom a vysuste ho v tieni.

» Nasad'te spat maly vzduchovy filter a velky vzduchovy filter.

» Zatvorte predny panel vnidtornej jednotky.

5.4  Vyradenie z prevadzky na dlhsie obdobie

Pred vyradenim z prevadzky na dlhsie obdobie:

» Vycistite vzduchovy filter.

» Aktivujte funkciu iClean vnutornej jednotky pomocou tlacidla Clean
(Vycistit).

» Pristroj sa automaticky vypne.

» Vyberte batérie z diafkového ovladaca.

» Zariadenia chrante pred prachom.
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5.5  Manualna prevadzka

UPOZORNENIE
Poskodenie zariadenia v dosledku nespravnej prevadzky
Manualna prevadzka nie je ur¢end na trvalé pouZzivanie.

» Pouzivajte ju len na odskdsanie alebo v pripade nidze.
» Pouzivajte ju len kratku dobu.

v

Vypnite vnutornt jednotku.
Horny kryt vnitornej jednotky vyklopte hore.

vy

- StlaCte raz: Vynuti sa automaticka prevadzka.
- StlaCte dva razy: Vynati sa chladiaca prevadzka.
- Stlacte trirazy: Vnitorna jednotka sa vypne.
» Na obnovenie normalnej prevadzky pouzite dialkové ovladanie.

Tenkym predmetom stlacte tlacidlo manuainej chladiace] prevadzky:

6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouZivame najlepsiu moznu techniku

a materidly, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju
optimalnu recyklaciu.

VSetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukéné skupiny sa lahko oddefuju. Plasty st oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
Specializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,Eurépska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch st stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

Ked?Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpectné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spésobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajticich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislusné
miestne urady, firmu Specializujtcu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dalsie informacie néjdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Ochrana zZivotného prostredia a likvidacia odpadu

Batérie

Batérie sa nesm likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné

zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R290
Spotrebic¢ obsahuje nefluérovany plyn R290 (potencial
globalneho oteplovania 0,021))s vysokou mierou
horlavosti a nizkou toxicitou (A3).
Obsiahnuté mnozstvo je uvedené na typovom Stitku
vonkajsej jednotky.

Chladiaci prostriedok je nebezpecny pre Zivotné prostredie a musi sa
zhromazdit a zlikvidovat samostatne.

Informacla o ochrane osobnych udajov

My, spolo¢nost Robert Bosch, spol. sr. 0.,
Ambrusova 4, 82104 Bratislava, Slovenska
republika, spracovavame informacie o vyrobku a
inStalacii, technické ddaje a Gdaje o pripojeni,
komunika¢né udaje, udaje o registracii vyrobku a
(idaje o historii klienta na zabezpecenie funkénosti
vyrobku (¢l. 6 §1.1 pism. b) GDPR), na plnenie nasej povinnosti dohladu
nad vyrobkami a z dévodov bezpecnostia ochrany vyrobkov (¢l. 6 §1.1
pism. f) GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami
tykajlicimi sa zaruky a registracie vyrobkov (¢l. 6 §1.1 pism. f) GDPR) a
na analyzu distribucie nasich produktov a na poskytovanie
individualizovanych informacii a ponuk suvisiacich s vyrobkom (¢l. 6
§1.1 pism. f) GDPR). Na poskytovanie sluzieb, ako st predaj a
marketing, sprava zmllyv, sprava platieb, programovanie, hosting tidajov
asluzby telefonickej linky, mézeme prenasat idaje externym
poskytovatelom sluzieb a/alebo pobockam spolocnosti Bosch a Ziadat
od nich tieto tdaje. V niektorych pripadoch, av$ak iba ak je zabezpecena
primerana ochrana tidajov, mozu byt osobné tdaje prenesené
prijemcom nachadzajlicim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho
priestoru. Dal$ie informacie sa poskytujti na poZiadanie. Nadu
zodpovedn( osobu mozete kontaktovat na adrese: Data Protection
Officer for Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kedykol'vek namietat proti spracovaniu vasich osobnych
Udajov na zaklade ¢l. 6 ods. 1.1 pism. f) GDPR z dovodov tykajucich sa
vasej konkrétnej situacie alebo ak sa vase daje pouzivajd na icely
priameho marketingu. Ak chcete uplatnit svoje prava, kontaktujte nas na
e-mailovej adrese DPO@bosch.com. Dalsie informécie ziskate po
nasnimani QR kodu.

1) Nazaklade prilohy VI k nariadeniu Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) &. 573/
2024 z0 7. februara 2024.
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1.2 Splosni varnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

& PREVIDNO

Nevarnost pozara!

Ce namesto priloene embalaZe uporabite drugaen material, lahko to v
primeru uhajanja med transportom povzroci elektrostaticno
razelektritev (ESD).

» Zaponovno pakiranje ne uporabljajte druge embalaze, razen
prilozene, zlasti pa ne nepredusne embalaze ali folije.

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.

Vsa navodila, bistvena za sistem, je treba upo$tevati. Neupostevanje

navodil lahko vodi do materialne Skode in telesnih, tudi smrtne

nevarnosti.

» Pred obratovanjem preberite in shranite navodila za uporabo vseh
komponent sistema.

» Upostevajte varnostna navodila in opozorila.

» Montazo, popravila, razstavljanje in odstranjevanje sistema mora
opraviti poobla$¢eno osebje, usposobljeno za rokovanije s hladilom.
Nenamerni izpusti hladila lahko povzrocijo nevarnost pozara.

A\ Predvidena uporaba

Notranja enota je predvidena za namestitev znotraj zgradbe s povezavo

na zunanjo enoto in druge komponente sistema, npr. regulatorje.

Zunanja enota je predvidena za namestitev zunaj zgradbe s povezavo na

notranjo enoto ali enote in druge komponente sistema, npr. regulatorje.

Klimatska naprava je namenjena samo stanovanjski uporabi, kjer

odstopanja temperature od nastavljenih Zelenih vrednosti ne povzro¢ajo

Skode Zivim bitjem ali materialom. Klimatska naprava ni primerena za

natancno nastavljanje in vzdrzevanje Zelenih ravni absolutne vlaznosti.

Vsakrsna druga uporaba se Steje za nenamensko. Kakrsnakoli Skoda, ki

zaradi tega nastane, je izkljuCena iz garancije.

Zlasti pa se klimatska naprava ne sme uporabljati v mokrem prostoru,

kot je kopalnica ali pralnica.

Zanamestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, strojni prostori,

balkon ali na pol odprte povrsine):

» Najprej si oglejte zahteve za mesto namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splo$ne nevarnosti, povezane s hladilom

Nevarnost pozara!

Sistem vsebuije vnetljiv plin, ki je pod tlakom. V primeru zunanjega

pozara obstaja tveganje za hitro puscanje in vzig plina.

» V primeru pozara se odmaknite od naprave in pozara ne skusajte
pogasiti.

» Ostanite na varni razdalji in zapustite obmocje, dokler ne prispe
strokovna pomoc.

» Enotaje napolnjenas hladilom R290. Ce pride hladilo v stik z vrogimi
povrsinami, lahko to povzroci pozar ali eksplozijo.

» Izklopite vse naprave z vrocimi povrSinami ali naprave, ki lahko
ustvarjajo iskre.

» Sistem naj redno pregleduije in servisira pooblasceni serviser.

» Ce obstaja moznost, da je prislo do uhajanja hladila:
- odprite vsa okna in temeljito prezracite obmocje;
- zapustite prostor;
- obvestite poobla$¢enega serviserja.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Razlaga simbolov in varnostna opozorila

A\ Predelavain popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne $kode.

» Tadelasme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.

» Neizvajajte sprememb nazunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.

/\ Opozorila za rokovanje s sistemom
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko $kodi vaSemu zdravju.

» Niti za kratek ¢as ne stojte neposredno v toku zraka.

» Poskrbite, da je temperatura prostora primerna za vse ljudi, vklju¢no
z dojencki, otroki, ostarelimi, nepokretnimi ali invalidnimi osebami.

» V enoto nikoli ne vstavljajte predmetov, saj se lahko poskoduijete.

» Ne pospesujte taljenja ledu na zunanji napravi s pomocjo orodij ali
toplote, saj lahko to poSkoduije sistem in ustvari tveganje za nastanek
pozara.

V primeru nepravilnega rokovanja z enoto lahko to povzro¢i zmanj$ano

moc¢, poSkoduje enoto ali povzroci telesno poskodbo.

» Ne dotikajte se vstopnih in izstopnih odprtin za zrak na enoti.

» Ko naprava deluje, zaprite vrata in okna.

» ZaSCitite notranjo enoto pred vdorom vode.

» Redno pregleduijte nosilec zunanje enote za znake obrabe in se

prepricajte, da je dobro pritrjen na svoje mesto.

Zunanje enote ne obteZuijte, na primer s predmeti ali osebami.

Poskrbite za ¢im manjSo prisotnost prahu, pare in vlage v prostoru

namestitve notranje enote.

» V blizini enot ne uporabljajte visoko vnetljivih plinov, kot na primer
razprsilcev.

» Ce sezdi, daje z enoto nekaj narobe (npr. vonj po zazganem ali
okvarjen kabel), jo takoj prenehajte uporabljati in odklopite
elektriéno napajanje.

vy

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Za prepreCevanje nevarnosti, ki nastanejo pri uporabi elektri¢nih

naprav, veljajo v skladu z IEC/ EN 60335-1 naslednje zahteve:

"Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izku$enjin znanja, razen Ce so pod nadzoromali pasojim
bili dani napotki. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z napravo ne bi
igrali."

,Otroci, stari 8 leta ali vec, in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne smejo
Cistiti in vzdrZevati brez nadzora.”

,Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora, da se prepre¢i nevarnosti,
zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba oziroma ustrezno
usposobljena oseba.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.
Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

1.4  Pomembno opozorilo za podrocja s hladnejsim
podnebjem

Izdelek ni zasnovan za ogrevanje za podrocja s hladnej$im podnebjem.

Predvidena uporaba je hlajenje.




Podatki o izdelku

2 Podatki o izdelku

2.1  Izjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam

zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:

www.bosch-homecomfort.si.

2.2 Tehnicni podatki daljinskega upravljalnika

Elektricno napajanje |2 bateriji AAA

Doseg signala 8m
dovoljena temperatura -5°C...60°C
okolice

Tab. 233

2.3  Tehnicni podatki vmesnika IP

u Vpe 5

Prmaks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n)(P =
maks. + 20 dBm)

Ty © -20...50

BUS - UART

Stopnja = IP40

zascite IP

Tab. 234

3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote

Legendazasl. 1:

[1]  Zgornja plosca

[2] Filter za zrak

[3] Modul MCR (navoljo samo za modele CL6000IP...W F)
[4] Zaslon

[5] Gumb za ro¢ni nacin delovanja

[6] Plosca za pretok zraka

Zaslon notranje enote

A— _/'\
=

v
A S —
| || ||_I
" 'I—I

0010033387-001
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Simbol Raags

Stevilka | Prikaz temperature

o Povezava WLANY) dejavna

o Prikazan z nekaterimi funkcijami, ¢e sovklopljene. Prikazuje,
da je Casovnik vklopa vklopljen, ko je notranja enota
izklopljena.

OF Prikazan z nekaterimi funkcijami, ¢e so izklopljene.

dF Samodejno odtaljevanje vklopljeno

FP Zascita pred zamrznitvijo vklopljena: notranja enota ohranja
temperaturo prostora najmanj 8 °C.

CL Funkcija samodejnega Cis¢enja je vklopljena (iClean)

Ex,Px, Kodanapake (,x“pomenikatero koli Stevko).

Fx

1) Navoljo samo kot dodatna oprema z vmesnikom IP.

Tab. 235 Simboli na zaslonu

3.2  Pregled daljinskega upravljalnika

Tipke na daljinskem upravljalniku

O [OR@
QH | B[«
O

0010056296-001

Vklop/izklop

Nastavitev na¢ina delovanja
Varéevanje

Meni

Potrditev izbire

Nastavitev ¢asovnika
ZviSanje temperature
Znizanje temperature
Hitrost ventilatorja
Navpicno/vodoravno nihanje
Superionizator

§ Qe <>08l Qucﬁ

Nacin turbo
Silent Tihi nacin
Sleep Nacin spanje
& Klju¢avnica za otroke

Tab. 236 Tipke na daljinskem upravijalniku
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Zaslon daljinskega upravljalnika

B%EOA

Auto Cool Heat Dry Fan
Jﬂ“ G @FF © @ IE'

%RH

llllll%

- A —mmmm (& A

@7

?

PR =
@7 @ ¢'?>' R«J N {];l';\ @
=

—— 00100562§4-001

O T —

Nacin delovanja: samodejno

* Nacin delovanja: hlajenje
Pes Nacin delovanja: ogrevanje
G Nacin delovanja: razvlaZevanje
A Nacin delovanja: ventilator
2 i Nastavitev temperature
O Vklop ¢asovnika
Ger Izklop ¢asovnika
) Posiljanje signala
& Klju¢avnica za otroke
L Raven napolnjenosti baterije
°C/°F/ |Prikaz vrednosti: prikazuje nastavljeno temperaturo,
%RH % relativne vlaznosti zraka in Casovnik.
- Tihi na&in
A== Hitrost ventilatorja
& Samodejni nacin ventilatorja
R Turbo nacin delovanja ventilatorja
3 Os Navpi¢no nihanje - Samodejno
= Vodoravno nihanje - Samodejno
= Funkcija pihaj stran od mene

& Superionizator
(@ Naéin spanje

% iClean

I Funkcija Sledi mi

= Vklop/izklop zaslona LED in zvo¢nega opozorila za
alarm
/) Nadzor porabe energije

,@ Varéevanje
Brezzi¢no upravljanje
Tab. 237 Simboli na zaslonu daljinskega upravljalnika
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Upravljanje

3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmeti, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescenénih luéi v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.
» Daljinski upravljalnik usmerite v okno za sprejem signala naprave in
pritisnite Zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORILO
Brezhibno delovanije daljinskega upravljalnika je lahko trajno oslabljeno.
» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi.
» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v bliZini ogreval.
» Daljinski upravljalnik zaS¢itite pred vlago in udarci.

34 Povezljivost
3.4.1 Povezljivost (izbirno)

]

Zavzpostavitev povezave zomrezjem WLAN je treba namestiti IP-
vmesnik (dodatna oprema).

Najpomembnejse funkcije lahko preprosto upravljate preko aplikacije
HomeCom Easy v mobilni napravi.

/\ Pozor

Nenamenska uporaba!

Strogo prepovedano je odpirati izdelek in posegati vanj, razen v
primerih, ki so dovoljeni za uporabnika v tem poglavju. Vsaka
nenamenska uporaba lahko povzro€i nevarnost za lastnika hise in sam
izdelek!

Tehnicne zahteve

Operacijski sistem + Android

-« i0S

Standardni usmerjevalnik s
signalom 2,4 GHz

IEEE 802.11b/g/n

Usmerjevalnik

WLAN standard
Tab. 238 Tehnicne zahteve

Prenos aplikacije

Aplikacijo lahko prenesete iz trgovine Apple App Store za operacijski
sistem i0S in iz trgovine Google Play Store za operacijski sistem
Android. Ce Zelite izkoristiti najnoveje funkcionalne in varnostne
posodobitve, imejte v mobilni napravi vedno names¢eno njeno
najnovejso razlicico.

» Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo.
» Nastavite svoj racun.

» Sprejmite pogoje uporabe.
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Upravljanje

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

S1.43

Seznanjanje

]

Signal WLAN je dovolj mocen za vzpostavitev internetne povezave. Ce je
signal preSibek:

» Uporabite ojacevalnik WLAN.

» Vklopite notranjo enoto.
» Odprite aplikacijo in sledite opisanemu koraku.
» Opticno preberite kodo QR, da seznanite izdelek.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Sl.44  HomeCom Easy

3.4.2 Zdruzljivost s protokolom povezljivosti Matter (na voljo
samo z vmesnikom Wi-Fi)

Ta klimatska naprava je zasnovana, da je zdruzljiva s protokolom

povezljivosti Matter, kar zagotavlja nemoteno povezovanje z Alexa,

Google Assistance, Apple Home in drugimi napravami, ki omogocajo

protokol povezljivosti Matter, za boljSo medopravilnost in povezljivost z

ekosistemom vaSega pametnega doma.

Podprte funkcije:

» Vklop/izklop naprave

» Nastavitev nacina delovanja (hlajenje, ogrevanje, razvlazevanje,
ventilator, samodejno delovanje)

» Spremljanje sobne temperature
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» Nastavitev sobne temperature
» Nastavitev hitrosti ventilatorja

i

Razpolozljive funkcije se lahko razlikujejo glede na vrsto naprave z
omogocCenim protokolom povezljivosti Matter.

Za podrobnej$a navodila o povezavi in uporabi naprav, zdruzljivih s
protokolom povezljivosti Matter, si oglejte ustrezne uporabniske
priro¢nike ali dokumentacijo, prilozeno tem napravam.

3.4.3 Tehnicni pogoji

« Android?)

- los?

Usmerjevalnik Obic¢ajni usmerjevalnik s signalom 2,4 GHz
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

1) Podrobnejse informacije o razlicici najdete v trgovini z aplikacijami.
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3.5  Nacinsamodejnega vnovicnega zagona
Po izpadu elektri¢énega napajanja se notranja enota samodejno zazene in
nadaljuje s predhodnimi nastavitvami.

3.6  Nastavitev glavnega nacina delovanja

Vklop/izklop enote
> Pritisnite tipko ¢ za vklop ali izklop enote:
Enota se zaZene v nastavljenem nacinu delovanja.

Nastavitve lahko izberete, ko je enota je izklopljena. Enota shrani
nastavitve in jih ohrani tudi v primeru izpada elektri¢ne energije.

]

Ce nivhoda, enota ostane v stanju pripravljenosti. Funkcija 1 W standby
omogoca natin samodejnega var¢evanja z energijo samo v stanju
pripravljenosti.

Samodejni nacin

V samodejnem nacinu enota samodejno preklaplja med nacinom
ogrevanje in hlajenje, da ohranja zeleno temperaturo.

> Veckrat pritisnite tipko <=, dokler se na zaslonu ne prikaze (A% .
> Izberite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

i

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi v samodejnem nacinu.

Nacin hlajenja

» Veckrat pritisnite tipko <=, dokler se na zaslonu ne pojavi = x.
> Izberite Zeleno temperaturo s tipkama /A inV.

> Pritiskajte tipko J , dokler ne nastavite Zelene hitrosti zraka.

Nacin ventilator
> Veckrat pritisnite tipko < , dokler se na zaslonu ne prikaze J .
> Pritiskajte tipko J , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

]

V nadinu Ventilator ni mogoce prilagajati ali prikazati temperature.

Nacin razvlazevanja
> Veckrat pritisnite tipko =, dokler se na zaslonu ne pojavi (.
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]

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi ali prikazati v nacinu
razvlaZevanje.

Nacin ogrevanja .

> Veckrat pritisnite tipko <=, dokler se na zaslonu ne pojavi ':C,):'.
» Nastavite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

> Pritiskajte tipko J& , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

[i]

Ce je zunanja temperatura zelo nizka, mo¢ ogrevanja sistema klimatske
naprave morda ne bo zadostovala. Priporo¢amo uporabo dodatnih virov
toplote.

3.7  Nastavitev casovnika ©©

Casovnika za vklop in izklop je mogo&e nastaviti med 0 in 24 urami's
postopnim povecanjem ali zmanjsanjem po 30 minut za prvih 10 ur, nato
pa je vrednost mogode spreminjati po 1 uro. Ce je nastavljena vrednost
0, je Casovnik preklican.

Nastavitev ¢asovnika za vklop

» Pritiskajte tipko (O, dokler se ne prikaze simbol Q

> Pritiskajte tipko /\ ali V, da nastavite Zeleni ¢as.
Nastavitev se uporabi kmalu zatem.

Nastavitev ¢asovnika za izklop

> Pritiskajte tipko (©, dokler se ne prikaze simbol gF")F

> Pritiskajte tipko A\ ali V', da nastavite Zeleni ¢as.
Nastavitev se uporabi kmalu zatem.

Preklic casovnika
> Pritisnite tipko (9, daizberete ustrezen ¢asovnik.

> Nastavite vrednost 0.0.
Casovnik je kmalu zatem preklican.

Zdruzevanje casovnikov
IstoCasno je mogoce nastaviti dva ¢asovnika. Vsakega je mogoce
programirati, da se vklopi pred drugim

» Nastavite ¢asovnik vklopa in ¢asovnik izklopa.
Nastavitvi bosta samodejno zdruzeni.

Trenutni éas 13.00
Nastavitev ¢asovnika vklopa 4,0h
Nastavitev asovnika izklopa 8,5h
Cas vklopa 17.00
Cas izklopa 21.30

Tab. 240 Primer

]

Casovnika vklopa in ¢asovnika izklopa ne morete programirati za
delovanije enote z razli¢nimi temperaturami ali z drugimi nastavitvami.

3.8  Primarne funkcije delovanja

3.8.1 Nastavitev funkcije nihanja =

OPOZORILO

Ce 7aluzija v nacinu hlajenje dlje ¢asa ostane na najnizjem poloZaju, se
lahko nabere kondenzat. Ro¢no prilagajanje lopute lahko povzrogi
okvaro.

> Zaluzijo premikajte samo z daljinskim upravljalnikom.

Funkcijo nihanja je mogoce vklopiti v navpicni ali vodoravni smeri.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Samodejni nain navpi¢nega nihanja (gor/dol)

» Pritisnite tipko % .
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol D,\s.

Za preklic samodejnega navpi¢nega nihanja:

» Ponovno pritisnite tipko f

Samodejni nain vodoravnega nihanja (levo/desno)

> Pritisnite tipko injodrzite 2 sekundi, da vklopite samodejni na¢in
vodoravnega nihanja.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 3.

Za preklic samodejnega nacina vodoravnega nihanja:

» Ponovno pritisnite tipko % in jo drzite dve sekundi.

i

Ob vklopu enote bo polozaj Zaluzije samodejno ohranil svoj prejsnji kot.

3.8.2 Spreminjanje zaslona in zvoénega opozorila zaalarm (Mute
mode) ~*

Za vklop ali izklop zaslona na notraniji enoti in zvo¢nega opozorila za

alarm:

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V, dokler se ne prikaze
simbol™*%.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

Za prikaz trenutne temperatura prostora:

» Pritisnite tipko Silent in jo drZite 5 sekund.

Za prikaz nastavljene temperature:

» Pritisnite tipko Silent in jo drZite nadaljnjih 5 sekund.

3.8.3  Funkcija var¢evanja z energijo
Na napravi je mogoce izbrati naslednjo funkcijo varéevanja z energijo:

Varcevanje ,@
Enota samodejno zmanj$a porabo energije, pri tem pa ohranja Zeleno
temperaturo prostora.

» Pritisnite tipko Qj da vklopite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol ,@

]

Funkcijo var¢evanja z energijo Var¢evanje je mogocCe izbrati samo v
nacinu hlajenje in ogrevanje.

S pritiskom gumba Qj se zaustavi nacin Varcevanje.

3.8.4 Silent mode <|-

Ta funkcija zmanjs$a hrup, ki ga med delovanjem oddajata notranja in
zunanja enota. To je predvsem koristno ponoci za miren spanec
sosedov.

» Pritisnite tipko Silent, da vkljucite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol <~ .
Izhod iz funkcije:

» Ponovno pritisnite tipko Silent.
Simbol <~ na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Hitrost ventilatorja notranje enote bo zmanj$ana na najmanj$o vrednost.
Ce nastavite vecjo hitrost ventilatorja notranje enote, se bo funkcija
tihega nacina delovanja izklopila.

Ce je enota v tihem nacinu delovanja, morda ne bo mogoce doseci
potrebne moci hlajenja/ogrevanja, saj kompresor v zunanji enoti deluje
z nizko vrtilno frekvenco.
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3.8.5 Wind avoid me (funkcija posrednega toka zraka) =

Ta funkcija preprecuje neposredno pihanje zraka na telo.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V, dokler se ne prikaze
simbol ==

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

Funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenje, razvlazevanje in ventilator.

3.8.6 Turbo hlajenje/turbo ogrevanje 2

Ko je vklopljeno turbo hlajenje/turbo ogrevanje, notranja enota deluje z

najvecjo mocjo 30 minut, da hitro ogreje ali ohladi prostor.

» Turbo hlajenje: vklopite nacin hlajenje in pritisnite tipko Turbo.

» Turbo ogrevanje: vklopite nacin ogrevanje in pritisnite tipko Turbo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 29 .

Izhod iz funkcije:

» Ponovno pritisnite tipko Turbo.
Simbol 2 na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Ta funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenje in ogrevanje.

3.8.7 iCleans%

Enota ima funkcijo samoci$cenja prenosnika toplote v notranji enoti.

Funkcija samoci$cenja odstrani prah, plesen in mast, ki lahko

povzrocajo neprijetne vonjave. Prenosnik toplote samodejno zamrznein

se hitro odtali, nato pa se osusi z vro¢im zrakom, s tem pa odpravi

neCistoCe.

» Veckrat pritisnite tipko = alitipki /\, V, dokler se ne prikaze
ikonas% .

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

Na zaslonu notranje enote se pojavi CL, e je v teku postopek
samocis¢enja. Postopek samoci§cenja se samodejno konca po 20 do
45 minutah.

3.8.8 Zascita pred zamrznitvijo (8 °C Heating)
Zascito pred zamrznitvijo lahko vklopite, da ohranjate temperaturo
prostora najman;j 8 °C.
» V nacinu ogrevanja 2-krat v 1 sekundi pritisnite tipko V.

Enota ostane izklopljena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.
Izhod iz funkcije:
> Pritisnite tipko ), tipko = ali katero koli drugo tipko.

]

Na zaslonu notranje enote se prikaze Fp, kadar je vklju¢ena funkcija
zaSCite pred zamrznitvijo.
Ta funkcija je deluje samo, Ce je enota vklopljena.

3.8.9  Funkcija klju¢avnica za otroke [

Tipke na daljinskem upravljalniku je mogoce zakleniti s funkcijo

kljucavnica za otroke.

Za vklop te funkcije:

» IstoCasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drzite 5 sekund.
Na daljinskem upravljalniku se prikaze simbol (g} .

Zaizklop te funkcije:

» Istocasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drZite 3 sekunde.
Simbol (&) na daljinskem upravljalniku izgine.

pL
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Superionizator (Funkcija za zunanji (svezi) zrak) 5
Ce je izbrana ta funkcija, se vklopi napajanje komponente notranje
enote, ioni pa se sprostijo v prostor in oistijo necistoce v zraku, kot npr.
plesen, viruse in alergene, s tem pa se izbolj$a kakovost zraka v zaprtem
prostoru.
> Pritisnite tipko &, da vklopite to funkcijo.

Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 5.
Izhod iz funkcije:
> Ponovno pritisnite tipko &=.

3.8.10 Nadzor porabe energije'%\

Na voljo so naslednje moznosti nadzora porabe energije. Izberete lahko

dve moznosti nadzora porabe energije za zmanj$anje porabe energije:

« Nadzor porabe energije (100 %): normalno obratovanije (izhod iz
funkcije nadzora porabe energije)

+ Nadzor porabe energije (75 %): zmanj$anje porabe elektricne
energije za25 %

+ Nadzor porabe energije (50 %): zmanj$anje porabe elektricne
energije za 50 %

Zaizbiro Zelene moznosti nadzora porabe energije:

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V/, dokler se ne prikaie{}"‘,\.

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

» Pritisnite /A in tipki V in izberite Zeleno raven nadzora porabe
energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

]

Funkcijo nadzora porabe energije Power control je mogocCe izbrati samo
v nacinu hlajenje.

Tipalo R290

i

Okvara tipala R290 se prikazZe s kodo napake na zaslonu notranje enote.
Tipala R290 ni mogoce popraviti in ga lahko zamenja samo proizvajalec.

i

Za ustrezno delovanje tipala R290 mora biti enota ves Cas elektri¢no
povezana, razen v kratkih obdobjih za servisiranje.

Ta funkcija je na voljo samo pri modelih CL6000iP W 26 F in CL6000IP
W 35 F (glejte informacije na ohisju). Tipalo R290 v notraniji enoti lahko
zazna redek primer uhajanja hladila. Ko se zazna pus¢anje:

« Zacel bo piskati zvok alarma.

+ Notranja enota bo v turbo nacinu pihala zrak proti tlom.

« Kompresor zunanje enote se izklopi.

Zvok alarma se bo ustavil, ko se zrak razred¢i na varno raven.

V primeru zvoka alarma upostevajte naslednja navodila:

» Nemudoma se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

» Enote ne uporabljajte znova, dokler poobla$¢eni serviser ne opravi
pregleda.

» Odprite vsa oknain vrata.

» Izklopite vse naprave z vro¢imi povrSinami ali naprave, ki lahko
ustvarjajo iskre.

» Enote ne izklapljajte, ko je vklopljen nacin turbo in dokler zrak v
prostoru ni razred¢en na varno raven.

» Pocakajte 30 minut, preden se vrnete v obmocje.
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3.8.11 Dodatne funkcije

» Pritisnite tipko Set.

» Funkcijo izberite s tipko Set ali tipkami A, V.
- %)) = Funkcija mirovanja
- R =Funkcija Sledi mi
- 7> = Funkcija brezzi¢nega krmiljenja

» Izbiro potrdite s tipko OK.

Izhod iz funkcije:

» ponovite zgornje korake.

Nacin spanje @
Namen te funkcije je varCevanje z energijo v obdobjih nedejavnosti. Po
eni uri se naprava segreva ali hladi manj intenzivno. Za to se nastavljena
temperatura spremeniza 1 °C. Po dveh urah se nastavljena temperatura
spremeni $eza 1 °C. Nato ohrani to novo temperaturo.
Za vklop te funkcije:
» Pritisnite tipko Sleep.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol @
Zaizklop te funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Sleep oziroma ta funkcija se izklopi po 8
urah delovanja v nacinu spanje.
Simbol @ na daljinskem upravljalniku izgine.

[i]

Ta funkcija ni na voljo v na€inu razvlazevanje in nacinu ventilator.

Funkcija Sledi mi (Follow me) &’

Funkcija vklopi daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji, da izmeri

temperaturo v 3-minutnih presledkih. Notranja enota se zdaj krmili glede

na te meritve.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\ in V, dokler se ne prikaze
ikona .

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

- Infrardedi daljinski upravljalnik mora ohraniti komunikacijo z
notranjo enoto. Smer daljinskega upravljalnika mora biti vedno
usmerjena v notranjo enoto.

« Cezelite, da ostane funkcija Follow me vklju¢ena, pred izklopom
enote pritisnite in za 10 sekund pridrZite tipko Turbo. Enota bo
nadaljevala z delovanjem po ponovnem vklopu.

+ Zaizhod iz tega nacina pritisnite in za 10 sekund pridrZzite tipko
Turbo.

[i]

Funkcija Follow me je na voljo samo v nacinu hlajenje, ogrevanje in
samodejno.

Funkcija brezzi¢nega upravljanja 7>

Namen te funkcije je vzpostaviti povezavo preko omrezja WLAN. Ce
enota ne prikazuje funkcije:

» Veckrat pritisnite tipko = alitipki /\ in V/, dokler se ne prikaze 7>
» Potrdite izbiro s tipko Ok.
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4 Odpravljanje tezav

4.1  Napake s prikazom (Self diagnosis function)

Ce med delovanjem pride do napake, se na zaslonu prikaze koda napake

(npr. EH 02).

Ce je napaka prisotna ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek ¢as odklopite napajanje in ponovno vklopite notranjo
enoto.

Ce napake ne morete odpraviti:

» Poklicite sluzbo za pomoc¢ uporabnikom in sporocite kodo napake ter
podrobnosti o napravi.

]

Za veC informacij o kodah napake glejte prirocnik za montazo.
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4.2  Okvare, ki niso prikazane
V naslednjih primerih napravo takoj izklopite:

+ napajalni kabel je poskodovan ali neobicajno vroc; Ii‘

* VONj po zazganem;

+ enota oddaja glasne ali neobicajne zvoke;
« pregori mo¢nostna varovalka;

+ odklopnik se pogosto sprozi;

« venoto je vdrla voda ali drugi predmeti.

Notranja enota se ne vklopi.

Nacin delovanja se spremeni iz hlajenja ali
ogrevanja v nacin ventilatorja.

Iz notranje enote prihaja bela meglica.
Iz notranje enote in zunanje enote prihaja bela

meglica.
Iz notranje enote ali zunanje enote se slisi hrup.

Iz notranje enote ali zunanje enote uhaja prah.

Neprijeten vonj med delovanjem.

Ventilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno.
Delovanje je nepravilno ali nepredvidljivo ali pa

se notranja enota ne odziva.

Zracna loputa ali lamele ne delujejo pravilno.

Tab. 241
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V katerem koli od navedenih primerov tezave ne poskusite odpraviti.
Obrnite se na poobla$¢enega serviserja.

Ce se med delovanjem pojavijo napake, ki jih ni mogoée odpraviti:
» Poklicite sluzbo za pomoc¢ uporabnikom glede napake in navedite
podrobnosti 0 napravi.

Notranja enota ima varnostni mehanizem za preprecevanje preobremenitve. Traja lahko 3 minute,
preden je notranjo enoto mogoce ponovno zagnati.

Notranja enota spremeni nacin delovanja, da prepreci nastanek ledu. Ko se temperatura zvisa, bo
enota zacela delovati v predhodno izbranem nacinu.

Nastavljena temperatura je zacasno dosezena in enota izklopi kompresor. Enota bo nadaljevala z
delovanjem, ko temperatura spet zaniha.

Vvlaznih obmocjih se lahko pojavlja bela meglica, ¢e je velika temperaturna razlika med notranjim
zrakom in zrakom iz klimatske naprave.

Ce se nacin ogrevanja vkljuci neposredno po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi visje stopnje
vlaZnosti nastane bela meglica.

V notranjosti notranje enote se lahko slisi Sumenje, Ce je polozaj reSetke za pretok zraka premaknjen
nazaj.

Tiho Sumenje med delovanjem je normalno. To je posledica pretakanja hladila.

Slisi se lahko pokanje in $kripanje, saj se kovinski in plasti¢ni deli naprave med segrevanjem/
hlajenjem $irijo ali kréijo.

Zunanja enota med delovanjem oddaja tudi vrsto drugih zvokov, kar je normalno.

Ce so naprave dalj &asa izklopljene in niso pokrite, se lahko v njih nabere prah. Da to prepreite, v
obdobju daljSe nedejavnosti enoto pokrijte.

Neprijeten vonj v zraku lahko preide v naprave in se razsiri.

Na filtru za zrak se je morda pojavila plesen, zato ga oCistite.

Za optimalno delovanje se uporablja spremenljivo krmiljenje ventilatorja.

Na notranjo enoto lahko vplivajo motnje mobilnih radijskih oddajnikov ali zunanjih ojacevalnikov
signala.

» Zakratek ¢as izkljuite notranjo enoto iz napajanja in jo ponovno zaZenite.

Zracna loputa ali lamele so bile nastavljene rocno ali pa niso pravilno nameséene.

» |zklopite notranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilno namescéene.

» Vklopite notranjo enoto.
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4.2.1 Odpravljanje tezav

Za odpravljanje teZav glejte spodnjo tabelo. Ce tezava po izvedeni
diagnostiki ni odpravljena, se obrnite na servisno sluzbo.

Izhodna mo¢ notranje enote je prenizka.

Enota ne deluje.

Temperatura je nastavljena previsoko ali
prenizko.

Filter za zrak je umazan.

Dovod ali odvod zraka je blokiran.

Vrata in okna so odprta.

Zaradi soncne svetlobe nastaja prekomerna
toplota.

V prostoru je veliko virov toplote.

Vkljucena je funkcija Silent mode.

Izbrana zmogljivost za zunanjo enoto je zelo
nizka.

Izpad elektricne energije.
Napajanie je izklopljeno.

Daljinski upravljalnik je brez baterij.
Vklopljen je ¢asovnik.

>

v

vvyYyy

Vzdrzevanje

Znizajte nastavitev temperature.

Ocistite filter za zrak (= 5.3 "Cis¢enie filtra
zazrak").

Izklopite enoto.
Odstranite blokado.
Vklopite enoto.

Prepricajte se, da so med delovanjem enote
vsa okna in vrata zaprta.

Zaprite okna in zavese v obdobijih visoke
vrocine ali mo¢nega sonca.

Zmanijsajte stevilo toplotnih virov (ljudje,
racunalniki, elektronika)

Izklopite funkcijo.

Uporabite dodatno grelno napravo.

Pocakajte, da se napajanje povrne.
Ponovno vklopite napajanje.
Zamenjajte baterije.

Izklopite Casovnik.

Tab. 242

5 Vzdrzevanje

A PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibajocih se delov

» Odklopite elektri¢no napajanje pred izvajanjem kakr$nih koli
vzdrzevalnih del.

» Vzdrzevalne postopke, ki niso navedeni tukaj, mora izvesti
pooblasceni serviser.

» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki bi lahko poskodovala bakrene
dele enote, saj lahko to povzro€i uhajanje. Za strokovno vzdrZevanje
se obrnite na svojega serviserja.

5.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporocljiva.

» Odstranite pokrovéek baterijskega predalcka (= SlI. 2).

» Vstavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.

» Ponovno namestite pokrovcek baterijskega predalcka.

5.2  Ciscenje naprave in daljinskega upravljalnika

OPOZORILO
Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega ciscenja!

» Ne prsite in ne polivajte neposredno z vodo.
» Ne uporabljajte vroce vode, Cistilnega praska ali mocnih topil.

» ZaciSCenje notranjo enoto in daljinski upravljalnik obrisite z mehko
krpo.
» Zunanjo enoto sme Cistiti le pooblasceno specializirano podijetje.
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5.3  Ciscenje filtra za zrak

OPOZORILO

Filter za zrak se lahko ob izpostavljenosti neposredni son¢ni svetlobi
deformira.

» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

Filter za zrak oCistite vsaka 2 tedna in tudi ¢e naprave niste ali ne boste
dolgo uporabljali.

» |zklopite notranjo enoto.

Odprite sprednji pokrov notranje enote-> Sl. 3, [1]).

Snemite reSetke za zrak in jih izvlecite iz enote (= SI. 3, [2]).
Izvlecite filtre za zrak iz reSetk, ¢e so namescéeni (= SI. 3, [3]).
Ocistite majhne filtre za zrak z ro¢nim sesalnikom.

Sperite velik filter za zrak s toplo vodo in blagim ¢istilnim sredstvom
in ga osusite v senci.

Ponovno namestite majhne in velik filter za zrak.

» Zaprite sprednjo plo$€o notranje enote.

vVvyvyyvyy

v

5.4  Zaustavitev delovanja za daljSe obdobje

Pred zaustavitvijo delovanja za daljSe obdobje:

» Ocistite filter za zrak.

» Vkljuéite funkcijo iClean notranje enote z gumbom Ciséenije.
» Enota se bo samodejno izklopila.

» |z daljinskega upravljalnika odstranite baterije.

» Naprave zaScitite pred prahom.
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Varovanje okolja in odstranjevanje

5.5  Rocninacin delovanja

OPOZORILO
Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega obratovanja
Ro¢no obratovanje ni namenjeno trajni uporabi.

» Uporabljajte ga samo za testne namene ali v primeru sile.
» Uporabljajte ga le kratek ¢as.

» lzklopite notranjo enoto.
Dvignite zgornji pokrov notranje enote.
» S tankim predmetom pritisnite tipko za ro¢no hlajenje:
- Pritisnite enkrat: avtomatski nacin je prisiljen.
- Pritisnite dvakrat: hlajenje je prisiljeno.
- Pritisnite trikrat: notranja enota se izklopi.
» Z daljinskim upravljalnikom obnovite normalno obratovanje.

v

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Zavarovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolo$ko sprejemljivi in jih je
mogoCe reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.
Sklope je mogoce enostavno loCiti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
mozno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklazo ali med
odpadke.

Stare elektricne in elektronske naprave
Ta simbol pomeni, da proizvoda ni dovoljeno odstraniti
skupaj z ostalimi odpadki, temvec ga je treba prepeljati v
eno izmed zbirnih to¢k za nadaljnjo obdelavo, zbiranje,
recikliranje in odstranjevanje.

Simbol velja za drzave z direktivami glede elektronskih
odpadkov, kot je "Direktiva EU 2012/19/ES o izrabljenih elektri¢nih in
elektronskih napravah". Te dolo¢be doloCajo regulativni okvir direktive,
ki velja za vraCilo in recikliranje izrabljenih elektronskih naprav v
posamezni drzavi.

Elektronske naprave, ki lahko vsebujejo nevarne snovi, se morajo
odgovorno reciklirati, da se zmanj$a morebitna Skodljivost za okolje in
zdravje ljudi. Na tak nacin recikliranje elektronskih odpadkov prispeva k
ohranjanju naravnih virov.

Za vec¢ informacije glede okoljsko varnega odstranjevanja izrabljenih
elektri¢nih in elektronskih naprav se obrnite na lokalni urad, lokalno
sluzbo za odvoz odpadkov ali distributerja, pri katerem ste proizvod
kupili.

Vec informacij najdete tukaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

pL7
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Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilo R290
Naprava vsebuje ne-fluorirani Phn R290 (potencial
globalnega segrevanja 0,02) ) visoka vnetljivost in nizka
toksi¢nost (A3).

Vsebovana koli¢ina je navedena na nalepki opreme z
imenom zunanje enote.

Hladilo je nevarno za okolje, zato ga je treba zbirati in odstranjevati
lo¢eno.

Opozorllo glede varstva podatkov

Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidriceva cesta 81,4220 Skofja Loka,
Slovenija Informacije o izdelkih in namestitvi,
tehnicne podatke in podatke o povezavi,
komunikacijske podatke, podatke o registraciji
izdelkov in podatke o zgodovini strank obdelujemo za
zagotavljanje funkcionalnosti izdelka (Clen 6, odstavek 1, odstavek 1,
odstavek b GDPR), za izpolnjevanje naSe obveznosti spremljanja
izdelkov in zaradi varnosti izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR), za zascito nasih pravic v zvezi z garancijo in vprasanji
registracije izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek, to¢ka f GDPR), za
analizo prodaje nasih izdelkov ter za zagotavljanje individualnih in z
izdelki povezanih informacij in ponudb (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR). Za zagotavljanje storitev, kot so prodajne in trzenjske
storitve, upravljanje pogodb, obdelava placil, programiranje, gostovanje
podatkov in storitve telefonske linije za pomoc strankam, lahko
najamemo zunanje ponudnike storitev in/ali povezana podjetja Bosch
ter jim posredujemo podatke. V dolo¢enih primerih, vendar le, ¢e je
zagotovljeno ustrezno varstvo podatkov, se osebni podatki lahko
prenesejo prejemnikom zunaj Evropskega gospodarskega prostora.
Nadaljnje informacije bodo posredovane na zahtevo. Z nasim
pooblas¢encem za varstvo podatkov se lahko obrnete na naslednjem
naslovu: Data Protection Officer, Information Security and Data
Protection (C/ISP), Robert Bosch GmbH, PO Box 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMCIJA.

Kadar koli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov na
podlagi ¢lena 6 (1) (f) GDPR iz razlogov, ki izhajajo iz vase posebne
situacije, ali za namene neposrednega trzenja. Za uveljavljanje svojih
pravic nas kontaktirajte na DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite
QR kodi.

1) Skladnos Prilogo VI Uredbe (EU) $t. 573/2024 Evropskega parlamenta in Sveta
zdne 7. februarja 2024.
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1 Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

1.1 Shpjegimiisimboleve

Paralajmérime

Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
ashpérsiné e pasojave, nése nuk respektohen masat pér parandalimin e
rrezigeve.

Fjalét sinjalizuese té méposhtme jané té pércaktuara dhe mund té jené
té pérdorura né kété dokument:

A RREZIK

RREZIK do té thoté gé do té ndodhin démtime té réndaderi né rrezik pér
jetén e personave.

A PARALAJMERIM

PARALAJMERIM do t& thoté gé mund té ndodhin démtime té rénda deri
né rrezik pér jetén e personave.

/\ KuJpEs

KUJDES do té thoté gé mund té ndodhin démtime té lehta deri né té
mesme tek personat.

VEMENDJE do té thoté gé mund té ndodhin démtime materiale.

Informacione té réndésishme

]

Informacionet e réndésishme pa rrezige pér njerézit ose sendet
shénohen me simbolin informues Info.

Paralajmérim né lidhje me substancat e ndezshme:
ftohési R290 i pérdorur né kété produkt éshté njé gaz
me ndezshméri té larté dhe toksicitet té ulét.

Vishni doreza mbrojtése gjaté punés sé instalimit dhe
mirémbajtjes.

Mirémbajtja nga njé person i kualifikuarduhet té kryhet
duke ndjekur udhézimet e manualit té shérbimit.

Pér funksionimin, ndigni udhézimet e manualit té
pérdorimit.

Sigurohuni gé té respektohen kérkesat minimale té
sipérfages sé dyshemesé sé dhomés.

DE@@%E

v
=
2

Kujdes: pjeseé rrotulluese né njésiné e brendshme.

[2>

tab. 243
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Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

1.2  Késhilla té pérgjithshme sigurie
A\ Njoftimet pér grupin e synuar

A KUJDES

Rrezik zjarri!

Pérdorimi i materialeve té paketimit té ndryshme nga ato té ofruara
mund té shkaktojé shkarkim elektrostatik (ESD) nése ka rrjedhje gjaté
transportit.

» Mos i ripaketoni njésité né materiale paketimi té tjera nga ato té
dhéna, vecanérisht jo né paketime ose fleté metalike hermetike.

Kéto udhézime pérdorimi jané té€ destinuara pér operatorin e sistemit té
ajrit té€ kondicionuar. Té gjitha udhézimet pérkatése té sistemit duhet té
respektohen. Mosrespektimi i udhézimeve mund té sjellé déme
materiale dhe Iéndime, duke pérfshiré rrezikun ndaj jetés.

» Lexonidhe ruani udhézimet e funksionimit té té gjithé komponentéve
té sistemit para pérdorimit.

» Respektoni udhézimet dhe paralajmérimet e sigurisé.

» Instalimi, riparimet, cmontimi dhe asgjésimii sistemit duhet té béhet
nga personel i autorizuar dhe i kualifikuar né trajtimin e ftohésit.
Léshimet aksidentale té ftohésit mund té cojné né rrezik zjarri.

A\ Pérdorimi i synuar

Njésia e brendshme éshté menduar pér instalim brenda ndértesés me

lidhje me njé njési té jashtme dhe pérbérésit e métejshém té sistemit,

p.sh. kontrollet.

Njésia e jashtme éshté menduar pér instalim jashté ndértesés me lidhje

me njé njési té brendshme ose njési dhe pérbérésit e métejshém té

sistemit, p.sh. kontrollet.

Sistemi i kondicionerit synohet pér pérdorim rezidencial vetém kur

devijimet e temperaturés nga pikat e vendosura té rregulluara nuk

shkaktojé probleme pér gjallesat dhe materialet. Sistemi i kondicionerit

nuk éshté i pérshtatshém pér té vendosur dhe mbajtur me saktési nivelet

e déshiruara té lagéshtisé absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet i papérshtatshém. Cdo dém gé mund

té rezultojé nga keqpérdorimi pérjashtohet nga pérgjegjésia.

Né ményré té vecanté, kondicioneri nuk duhet té€ pérdoret né njé dhomé

me lagéshtiré, si p.sh. banjé ose lavanderi.

Périnstalim né vende té vecanta (garazh néntokésor, dhoma mekanike,

ballkon ose né ndonjé zoné gjysmé té hapur):

» Sé pari referojuni kérkesave pér vendin e instalimit né
dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme gé vijné nga freoni

Rrezik zjarri!

Ky sistem pérmban gaz té ndezshém nén presion. Né rast zjarri té

jashtém, ekziston rreziku i rrjedhjes sé shpejté dhe ndezjes sé gazit.

» Largohuni nga pajisja dhe mos u pérpigni ta fikni zjarrin.

» Qéndroni né distancé té sigurt dhe largohuni nga zona derisa té
mbérrijé ndihma profesionale.

» Kjo njési éshté e mbushur me ftohés R290. Nése gazi ftohés bie né
kontakt me sipérfage té nxehta, mund té shkaktojé zjarr ose
shpérthim.

» Fikni té gjitha pajisjet me sipérfage té nxehta dhe qé mund té krijojné
shkéndija.

» Sigurohuni gé sistemi té inspektohet dhe té kryhet shérbimi pér té
nga njé kontraktor i miratuar.
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» Neése ekziston mundésia gé té keté shkarkim té ftohésit:
- hapni té gjitha dritaret pér té ajrosur plotésisht zonén;
- largohuni nga dhoma;
- njoftoni kontraktorin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit té kondicionerit mund té

shkaktojné Iéndime dhe/ose démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos ubéni modifikime njésisé sé jashtme, té brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemit té kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

A\ Njoftime mbi trajtimin e sistemit

Nése sistemi i kondicionimit té ajrit nuk pérdoret si¢ duhet, kjo mund té

démtojé shéndetin tuaj.

» Mos géndroni drejtpérdrejt né rrjedhén e ajrit pér asnjé kohé.

» Sigurohuni gé temperatura e dhomés té jeté e pérshtatshme pér té
gjithé njerézit, pérfshiré foshnjat, fémijét, té moshuarit, personat e
shtriré né shtrat ose personat me aftési t€ kufizuara.

» Mos fusni kurré objekte né pajisje, mund té Iéndoheni.

» Mos u pérpigni té pérshpejtoni shkrirjen e akullit né njésiné e jashtme
duke pérdorur vegla ose nxehtési, pasi kjo mund té démtojé sistemin
dhe té krijojé rrezik zjarri.

Nése njésia trajtohet gabimisht, kjo mund té cojé né ulje té

performancés dhe gjithashtu né démtim té njésisé dhe Iéndime

personale.

» Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit té njésisé.

» Mbylini dyert dhe dritaret kur njésia shté né puné.

» Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrolloni periodikisht raftin e montimit té njésisé sé jashtme pér

konsumim dhe pér t'u siguruar qé éshté vendosur fort né vend.

Mos aplikoni asnjé peshé né njésiné e jashtme, pér shembull objekte

0Se persona.

» Mbajeni pluhurin, avullin dhe lagéshtiné né dhomén e instalimit té
njésisé sé brendshme né minimum.

» Mos pérdorni gazra shumé té ndezshém, pér shembull nga kanace
spreji, né aférsi té njésive.

> Nése duket se ka dicka té gabuar me pajisjen (pér shembull, eré
djegieje ose kabllo e démtuar), ndérpriteni menjéheré pérdorimin e
saj dhe shképuteni nga rrjeti elektrik.

v

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorim shtépiak dhe qéllime
té ngjashme

Zbatohen kérkesat e méposhtme né pérputhje me IEC/EN 60335-1 pér

té parandaluar rreziget gjaté pérdorimit té pajisjeve elektrike:

"Kjo pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim nga persona (pérfshiré

fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose me

mungesé pérvoje dhe njohurish, pérvec nése jané nén mbikéqgyrje ose

kané marré udhézime pér pérdorimin e saj. Fémijét duhet té

monitorohen pér t'u siguruar gé té mos luajné me kété produkt."

,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét 8 viec e lart, si dhe nga persona
me aftési té reduktuara shqisore fizike ose mendore, ose qé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish, nése kéta mbikéqyren dhe kané marré
udhézime pér pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe i kuptojné rreziget
pérkatése. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét pa
mbikéqyrje.”

,Nése démtohet kordoni elektrik, duhet ndérruar nga prodhuesi,
departamenti i servisit pér klientét ose njé person me kualifikime té
ngjashme, né ményré qé té shmangen rreziget.”
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1.3  Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

1.4  Shénimiréndésishém pér rajonet me klimé té ftohté
Produkti nuk éshté projektuar pér ngrohje né rajone me klimé mé té
ftohté. Rasti i pérdorimit té synuar éshté ftohja.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit
Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.
Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit €shté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezja e sinjalit 8m
temperaturae -5°C...60°C
lejueshme e ambientit

tab. 244

2.3  Specifikimet e portékalimit IP

e Ven

u Voc 5

Prax W 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

T °C -20...50

BUS - UART

KlasiiIP = IP40

tab. 245

3 Pérdorimi

3.1 Pérmbledhje e njésisé sé brendshme

Legjenda e Fig. 1:

[1]  Paneliisipérm

[2]  Filtriiajrit

[3] ModuliMCR (i disponueshém vetém pér modelet CL6000IP...W
F)

[4]  Ekrani

[5] Butoni pér pérdorimin manual

[6] Paneliirrjedhés sé ajrit

Ekrani i njésisé sé brendshme

1=

0010033387-001
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Té dhéna pér produktin

Simboli | Shpjegimi

Numri  Treguesiitemperaturés
= Lidhja WLANY/ aktive

o Shfaget me disafunksione, nése kéto jané aktivizuar. Tregon
qé kohématési i ndezjes éshté aktiv kur njésia e brendshme
éshté e fikur.

OF Shfaget me disa funksione, nése kéto jané caktivizuar.

dF Shkrirja automatike éshté aktive

FP Mbrojtja nga ngrica aktive: njésia e brendshme e mban
temperaturén e dhomés né té paktén 8 °C.

CL Funksioni i vetépastrimit éshté aktiv (iClean)

Ex,Px, Kodiidefektit (,x“géndron pér ¢do shifér).

Fx

1) Edisponueshme vetém siaksesor me njé portékalim IP.

tab. 246 Simbolet né ekran

3.2  Pérmbledhje e telekomandés

Tastet e telekomandés

0010056296-001

1 @) Aktivizo/caktivizo.
pasd Caktoni modalitetin e punés
(24 Save
2 = Menyja
Ok Konfirmo zgjedhjen
C) Konfigurimi i kohématésit
A\ Rrit temperaturén
\ Ul temperaturén
3 S Shpejtésia e ventilatorit
= Lékundje vertikale/horizontale
& Superjonizues
Turbo Modaliteti Turbo
Silent Modaliteti i heshtur
Fietje Modaliteti i fietjes
& Siguresa e fémijéve

tab. 247 Tastet e telekomandés
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Pérdorimi

Ekrani i telekomandés

IGE::R a2

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ G @FF © @ @

INIHW
%

- A —=mmm (& 2

®7

?

< = = &

NN
B €=
=

J
0010056294-001

T

Modaliteti: modaliteti automatik
:>v< Modaliteti: modaliteti i ftohjes

N
et Modaliteti: modaliteti i ngrohjes
& Modaliteti: modaliteti i tharjes
B'S Modaliteti: modaliteti i ventilatorit
2 ) Temperatura e synuar
O Kohématési AKTIV
@ Kohématési JOAKTIV
@ Dérgimii sinjalit
&) Siguresa e fémijéve
Ll Niveliibaterisé
°C/°F/ |Shfagja e vlerés: tregon temperaturén e synuar, % té
%RH lagéshtisé relative dhe kohématésin.
Modaliteti i heshtur
--== | Shpejtésia e ventilatorit
Modaliteti automatik i ventilatorit
3 Lékundja vertikale - Auto

Lékundja horizontale - Auto
Wind avoid me
Superjonizues

S

A

£

Y Modaliteti turbo i ventilatorit
O<

[

=

o

(@ Modaliteti i fietjes

% iClean

& Follow me

= Ekrani LED dhe alarmi aktiv/joaktiv
=N Power control

,@ Save

Ekrani i funksionit té komandimit me valé
tab. 248 Simbolet né ekranin e telekomandeés
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3.3  Pérdorimii telekomandés
Rrezja e sinjalit éshté 8 m. Objektet qé ndodhen midis apo gé pérdorin
llamba té caktuara fluoreshente né té njéjtén hapésiré mund té ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése té sinjalit t€ pajisjes
dhe shtypni tastin e déshiruar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

KESHILLE
Funksionimi i duhur i telekomandés mund té pamundésohet
pérfundimisht.
» Mos e ekspozoni telekomandén né dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé ngrohési.
» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjet.

34 Lidhjet
3.4.1 Lidhshméria (opsionale)

i

Pér t'u lidhur né WLAN duhet t€ instalohet njé portékalim IP (aksesor).

Kontrolloni me shumé lehtési funksionet mé té réndésishme népérmjet
aplikacionit HomeCom Easy né pajisjen tuaj celulare.

/\ PARALAIMERIM
Pérdorim i gabuar!
Eshté rreptésisht e ndaluar qé operatorit té hapé dhe té ndérhyjé me
produktin pérvec veprimeve té lejuara né kété kapitull. Cdo pérdorim i

gabuar mund té rezultojé né rrezik pér té zotin e shtépisé dhe pér veté
produktin!

Kérkesat teknike

Sistemi operativ + Android
+ 10S

Router Rrugézues standard me sinjal
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

tab. 249 Kérkesat teknike

Shkarkimi i aplikacionit

Aplikacioni mund té shkarkohet nga Apple App Store périOS dhe Google
Play Store pér Android. Pér té pérfituar nga funksionet mé té fundit dhe
pérditésimet e sigurisé, sigurohuni gé té keni gjithmoné té instaluar
versionin mé té fundit né pajisjen portative.

» Skanoni kodin QR pér té€ shkarkuar dhe instaluar aplikacionin.

» Konfiguroni llogariné tuaj.

» Sigurohuni gé té pranoni kushtet e pérdorimit.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

fig. 45
Ciftimi

[i]

Fugia e sinjalit e WLAN €éshté e mjaftueshme pér té krijuar njé lidhje me
internetin. Nése sinjali éshté shumé i dobét:

» Pérdorni njé repetitor WLAN.

» Ndizni njésiné e brendshme.
» Hapni aplikacionin dhe ndigni hapin e pérshkruar.
» Skanonikodin QR pér té ciftuar produktin.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

fig. 46 HomeCom Easy

3.4.2 Pérputhshméria pér Matter (e disponueshme vetém me
portékalimin Wi-Fi)

Ky kondicioner éshté projektuar gé té mbéshtesé protokollin Matter,

duke siguruar integrim té shtruar me Alexa, Google Assistance, Apple

Home ose pajisje té tjera gé mbéshtesin Matter, pér ndérveprim dhe

lidhje té pérmirésuar me ekosistemin e shtépisé tuaj inteligjente.

Karakteristikat e mbéshtetura pérfshijné:

> Aktivizim-caktivizimi i pajisjes

» Caktimi i modalitetit (ftohje, ngrohje, tharje, ventilator, automatik)

» Monitorimi i temperaturés sé ambientit

» Caktimiitemperaturés sé ambientit

» Caktimii shpejtésisé sé ventilatorit

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Pérdorimi

]

Vecorité e ofruara mund té ndryshojné né bazé té llojit té pajisjes me
mbéshtetje pér Matter.

Pér udhézime specifike pér lidhjen dhe pérdorimin e pajisjeve té tjera gé
mbéshtesin Matter, konsultohuni me manualet pérkatése té pérdorimit
ose dokumentacionin gé vjen me ato pajisje.

3.4.3 Kushtet paraprake teknike

Sistemi operativ « Android?

- los?
Rrugézuesi Rrugézues komercial me sinjal 2.4 GHz
Standardi WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Informacion mé té detajuar pér versionin mund té gjeni né App Store.

tab. 250

3.5  Modaliteti i rinisjes automatike
Pas ndérprerjes sé energjisé, njésia e brendshme fillon automatikisht,
duke vazhduar me cilésimet e méparshme.

3.6 Caktimii modalitetit kryesor

Ndezja/fikja e njésisé
> Shtypnitastin ¢) pér t& ndezur ose fikur njésiné:
Njésia ndizet né modalitetin e caktuar.

Cilésimet mund té zgjidhen gjithashtu kur njésia éshté e fikur. Njésia
ruan cilésimet dhe gjithashtu i ruan ato né rast té ndérprerjes sé
korrentit.

]

Nése nuk ka asnjé reagim, njésia géndron né modalitetin e gatishmérisé.
Vecoria 1 W standby aktivizon njé modalitet automatik té kursimit té
energjisé kur éshté né modalitetin e gatishmérisé.

Modaliteti automatik

Né modalitetin automatik, njésia kalon automatikisht ndérmjet
modalitetit té ngrohjes dhe té ftohjes pér té ruajtur temperaturén e
déshiruar.

> Shtypni disa heré tastin  derisa té shfaget né ekran (aY.

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet A\ dhe V.

]

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet né modalitetin
automatik.

Modaliteti i ftohjes

> Shtypni disa heré tastin © derisa né ekran té shfaqet:%:.

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet A\ dhe V.

» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ajrit.

Modaliteti i ventilatorit
» Shtypnidisa heré tastin = derisa té shfaget né ekran J& .
» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

]

Temperatura nuk mund té rregullohet ose shfaget né modalitetin e
ventilatorit.
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Modaliteti i tharjes
» Shtypni disa heré tastin <= derisa né ekran té shfaget (3.

[i]

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet apo shfaget né
modalitetin e tharjes.

Modaliteti i ngrohjes .

» Shtypni disa heré tastin © derisa né ekran té shfaget “C-.
» Caktoni temperaturén e kérkuar me tastet A dhe V.

» Shtypnitastin & derisaté arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

]

Nése temperatura e jashtme éshté shumé e ulét, kapacitetii ngrohjes sé
sistemit té kondicionerit mund té mos jeté i mjaftueshém. Ju
rekomandojmé lidhjen e burimeve shtesé té ngrohjes.

3.7  Konfigurimi i kohématésit ©

Kohématésit e ndezjes/fikjes mund té caktohen midis O dhe 24 oréve,
me rritje 30-minutéshe pér 10 orét e para, pastaj rritje 1-oréshe. Nése
caktohet O oré, kohématési anulohet.

Caktimi i kohématésit té ndezjes

» Shtypni tastin (® derisa té shfaget simboli g?

» Shtypnitastin A\ ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Cilésimi zbatohet menjéheré mé pas.

Caktimi i kohématésit té fikjes

» Shtypni tastin (© derisa té shfaget simboli g?;

» Shtypnitastin /A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Cilésimi zbatohet menjéheré mé pas.

Anulimi i kohématésit
» Shtypni tastin (O pér té zgjedhur kohématésin pérkatés.
» Caktoni 0.0 oré.

Kohématési anulohet pas njé kohe té shkurtér.

Kombinimi i kohématésve
Dy kohématés mund té caktohen né té njéjtén kohé. Secili kohématés
mund té programohet té aktivizohet pérpara tjetrit
» Vendosni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cilésimet do té kombinohen automatikisht.

Ora aktuale 13:00
Caktimi i kohématésit té ndezjes 4.0h
Caktimi i kohématésit té fikjes 8.5h
Koha e ndezjes 17:00
Koha e fikjes 21:30

tab. 251 Shembull

[i]

Nuk mund ta programoni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes pér té
pérdorur njésiné né temperatura té ndryshme apo me cilésime té tjera.
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3.8  Funksionet kryesore té operimit
3.8.1 Caktimii funksionit té lékundjes =

KESHILLE

Nése penda géndron né pozicionin mé té ulét gjaté modalitetit té ftohjes
pér njé periudhé té gjaté, mund té formohet kondensat. Rregullimii
pendés me doré mund té shkaktojé avari.

» Pérdorni vetém telekomandén pér té rregulluar pendén.

Funksioni i lekundjes mund t€ aktivizohet né pozicionin vertikal ose
horizontal.

Modaliteti automatik i Iekundjes vertikale (lart/poshté)
» Shtypnitastin 5.

Telekomanda shfaq simbolin D,\s.
Pér té anuluar modalitetin automatik té lékundjes vertikale:
» Shtypni sérish tastin %s .

Modaliteti automatik i Iékundjes horizontale (majtas/djathtas)
» Shtypnitastin = pér 2 sekonda pér té aktivizuar modalitetin
automatik té [évizjes horizontale.
Telekomanda shfaq simbolin 5.

Pér té anuluar modalitetin automatik té lékundjes horizontale:
W

» Shtypni pérséri tastin - pér dy sekonda.

]

Kur ndizni njésiné, pozicioni i pendés do té rifillojé automatikisht né
kéndin e vet t€ méparshém.

3.8.2  Ndryshimi i ekranit dhe sinjalizuesi i alarmit (Mute mode)
:/U\:

Pér té ndezur ose fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe sinjalizuesin
e alarmit:

» Shtypnidisa heré tastin = ose tastet /A, V derisa té shfaget ikona

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Pér té shfaqur temperaturén aktuale t€ ambientit:

» Shtypni butonin Silent dhe mbajeni pér 5 sekonda.
Pér té shfaqur temperaturén e synuar:

» Shtypni e mbani butonin Silent pér 5 sekonda té tjera.
3.8.3  Funksioni i kursimit té energjisé

Funksioni i méposhtém i kursimit té energjisé mund té zgjidhet né
pajisje:

Save Qj

Njésia redukton automatikisht konsumin e energjisé, duke ruajtur
temperaturén e déshiruar té dhomés.

» Shtypnitastin ,@ pér ta aktivizuar kété vegori.
Telekomanda shfaq simbolin @

]

Funksioni Save mund té zgjidhet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té
ngrohjes.

Shtypja e tastit ,@ do té ndalojé funksioninimin e Save.

3.8.4 Silentmode <-

Ky funksion redukton zhurmat e Iéshuara nga njésia e brendshme dhe e
jashtme kur éshté né puné. Kjo éshté vecanérisht e dobishme gjaté
natés, nése duhet té tregoni konsideraté pér fqinjét tuaj.

» Shtypnibutonin Silent pér té aktivizuar kété funksion.
Telekomanda shfaq simbolin -

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Dalja nga funksioni:
» Shtypni pérséri tastin Silent.
Simboli <I- né telekomandé zhduket.

[i]

Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme do té reduktohet né
nivelin minimal. Nése vendosni njé shpejtési mé té larté té ventilatorit
pér njésiné e brendshme, funksioni i modalitetit té heshtur do té
caktivizohet.

Kur njésia éshté né modalitetin e heshtur, mund té mos jeté e mundur té
arrihet kapaciteti i kérkuar i ftohjes/ngrohjes sepse kompresori né
njésiné e jashtme funksionon me frekuencé té ulét.

3.8.5 Wind avoid me (funksioni i rrjedhés indirekte té ajrit) =

Ky funksion parandalon njé rrjedhje té drejtpérdrejté té ajrit né trup.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A, V derisa té shfaget ikona
=

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin e hegjes
sé lagéshtirés dhe modalitetin e ventilatorit.

3.8.6 Turbo cool/Turbo heat 29

Kur Turbo cool/Turbo ngrohje éshté aktiv, njésia e brendshme
funksionon me fuginé maksimale pér 30 min pér té ngrohur ose ftohur
dhomén shpeijt.

» Turbo cool: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypni tastin Turbo.

» Turbo heat: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni tastin
Turbo.
Telekomanda shfaq simbolin 4 .

Dalja nga funksioni:

» Shtypni pérséri tastin Turbo.
Simboli 29 né telekomandé zhduket.

[i]

Ky funksion disponohet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té ngrohjes.

3.8.7 iCleans%

Njésia ka njé funksion vetépastrimi pér shkémbyesin e nxehtésisé té
ambientit té brendshém. Funksioni i vetépastrimit heq pluhurin, mykun
dhe yndyrén gé mund té shkaktojné eréra té pakéndshme. Funksionon
duke e ngriré automatikisht, duke shkriré shpejt ngricén dhe mé pas
duke pérdorur ajér té nxehté pér té tharé shkémbyesin, duke eliminuar
me efikasitet kéto papastérti.

> Shtypni né ményré té pérséritur butonin = ose butonat A\, V
derisa té shfaget ikona 3% .
» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

]

NEé ekranin e njésisé sé brendshme shfaget CL kur kryhet vetépastrimi.
Vetépastrimi pérfundon automatikisht pas 20-45 minutash.

3.8.8 Mbrojtja nga ngrica (8 °C Heating)
Mbrojtja nga ngrica mund té aktivizohet pér té mbajtur temperaturén e
ambientit né njé minimum prej 8 °C.
» Né modalitetin e ngrohjes, shtypni butonin V' 2 heré brenda 1
sekonde.
Njésia géndron e fikur derisa temperatura té bjeré nén 8 °C.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Dalja nga funksioni:
> Shtypni tastin O, tastin < ose ndonjé tast tjetér.

]

Né ekranin e njésisé sé brendshme shfaget Fp kur vecoria e mbrojtjes
nga ngrica éshté aktive.
Ky funksion éshté aktiv veté nése njésia éshté e ndezur.

3.8.9  Funksioniisiguresé sé fémijéve (3

Tastet e telekomandés mund té kycen me siguresén e fémijéve.

Pér té aktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 5 sekonda.
Telekomanda shfag simbolin () .

Pér té caktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 3 sekonda.
Simboli (7} né telekomandé zhduket.

Superjonizues (Funksioni i ajrit té jashtém) 5
Kur zgjidhet ky funksion, njé komponent i brendshém i njésisé sé
brendshme do té aktivizohet dhe jonet e ¢liruara do té shpérndahen né
dhomé pér té luftuar ndotésit né ajér si myku, viruset dhe alergjenét,
duke ndihmuar né pérmirésimin e cilésisé sé ajrit té brendshém.
» Shtypni tastin & pér té aktivizuar kété funksion.

Telekomanda shfaq simbolin 5.
Dalja nga funksioni:
> Shtypni sérish tastin &.

3.8.10 Power control 'l%\
Ofrohen opsionet e méposhtme pér kontrollin e korrentit. Dy nga
opsionet e kontrollit té korrentit mund té zgjidhen pér té reduktuar
konsumin e energjisé sé pajisjes:
Power control (100%): operim normal (dilni nga funksioni Power
control)
Power control (75%): reduktoni konsumin e korrentit me 25%
Power control (50%): reduktoni konsumin e korrentit me 50%

Pér té zgjedhur opsionin e déshiruar té kontrollit té korrentit:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\, V derisa té shfaget ‘f?‘,\

» Konfirmoni me tastin Ok.

» Shtypni A dhe V, dhe zgjidhni nivelin e déshiruar té kontrollit té
korrentit (100%, 75%, 50%).

» Konfirmoni me tastin Ok.

]

Funksioni Power control mund té zgjidhet vetém né modalitetin e
ftohjes.

Sensori R290

]

Njé mosfunksionim i sensorit R290 do té tregohet nga njé kod gabimi né
ekranin e njésisé sé€ brendshme. Sensori R290 nuk mund té riparohet
dhe duhet té zévendésohet vetém nga prodhuesi.

]

Njésia duhet té géndrojé e lidhur me energjiné elektrike gjaté gjithé
kohés pér t'u siguruar gé sensori R290 funksionon si duhet, pérvegse
pér periudhat e shkurtra té shérbimit.

Ky funksion éshté i disponueshém vetém né modelet CL6000IP W 26 F
dhe CL6000iP W 35 F (shikoni informacionet mbi kuti). Sensori R290
né njésiné e brendshme mund té zbulojé njé rast té rrallé té rrjedhjes sé
ftohésit. Kur zbulohet njé rriedhje:




Diagnostikimi

Do té fillojé té dégjohet tingulli i alarmit.
Njésia e brendshme do té fryjé ajér drejt dyshemesé né modalitetin
turbo.
Kompresori i njésisé sé jashtme do té fiket.
Tingulli i alarmit do té ndalet pasi ajri té shpérndahet né njé nivel té
sigurt.
Ndigni kéto udhézime né rast té tingullit té alarmit:

» Kontaktoni menjéheré me njé shérbim té autorizuar.

» Moseripérdorninjésiné pérparase té kryhetinspektiminga shérbimi
i autorizuar.

» Hapni té gjitha dritaret dhe dyert.

» Fikni té gjitha pajisjet me sipérfage té nxehta dhe qé mund té krijojné
shkéndija.

» Mos e fikni njésiné ndérkohé gé modaliteti turbo éshté i aktivizuar
dhe derisa ajri né dhomé té shpérndahet né njé nivel té sigurt.

» Prisni pér 30 minuta para se té ktheheni né zoné.

3.8.11 Funksione té tjera

» Shtypni butonin Set.

» Zgjidhni funksionin me butonin Set ose butonin A, V.
- 2)) = funksioni i modalitetit té& gjumit
- K =funksioniindjekjes sé personit
- 73X = funksioni i komandimit me valé

» Konfirmoni zgjedhjen me butonin OK.

Pér té ndaluar funksionin:

» Pérséritni hapat nga mé lart.

Modaliteti i fietjes (C
Qéllimi i kétij funksioni éshté té kursejé energji gjaté kohés pa puné. Pas
njé ore, pajisja ngroh ose ftoh jo aq fort. Pér ta béré kété, temperatura e
synuar ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e synuar
ndryshon me 1 °C tjetér. Pastaj géndron né temperaturén e re.
Pér té aktivizuar funksionin:
» Shtypni tastin Sleep.
Telekomanda shfaq simbolin @
Pér té caktivizuar funksionin:
» Shtypni pérséri tastin Sleep ose pas 8 orésh funksionimi né
modalitetin e fjetjes.
Simboli @ né telekomandé zhduket.

]

Funksioni nuk ofrohet né modalitetin e tharjes dhe té ventilatorit.

Funksioni Follow me (Follow me) <’

Funksioni aktivizon telekomandén né vendndodhjen aktuale pér té

matur temperaturén né intervale 3-minutéshe. Njésia e brendshme tani

kontrollohet duke iu referuar kétyre matjeve.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\ dhe V derisa té shfaget
ikona 2.

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.
Telekomanda me rreze infra té kuge duhet té géndrojé né komunikim
me njésiné e brendshme. Drejtimi i telekomandés duhet té jeté
gjithmoné drejt njésisé sé brendshme.
Qé funksioni Follow me té géndrojé aktiv, mbani shtypur butonin
Turbo pér 10 sekonda parafikjes. Njésia do té rifillojé funksionin pasi
té ndizet pérséri.
Pér té dalé nga ky modalitet, mbani shtypur butonin Turbo pér 10
sekonda.

pL Y]
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Funksioni Follow me ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin
e ngrohjes dhe modalitetin automatik.

Funksioni i kontrollit me valé >

Qéllimi i kétij funksioni éshté té krijojé njé lidhje népérmjet WLAN. Nése
njésia nuk e shfaq funksionin:

» Shtypnidisa heré tastin = ose tastet A\ dhe V derisa té shfaget

[N
o

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

4 Diagnostikimi

4.1  Defekte me tregues (Self diagnosis function)

Nése ndodh njé defekt gjaté funksionimit, shfaget njé kod gabimi (p.sh.

EH02).

Nése njé defekt éshté i pranishém pér mé shumé se 10 minuta:

» Shképuteni shkurtimisht furnizimin me energji dhe ndizni pérséri
njésiné e brendshme.

Nése njé defekt vazhdon:

» Telefononi shérbimin e klientit dhe jepni kodin e defektit dhe detajet
e pajisjes.

i

Pér mé shumé informacion mbi kodet e gabimeve, referojuni manualit té
instalimit.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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4.2  Avarité nuk tregohen

Fikeni menjéheré njésiné nése ndodh si mé poshté:
« Kablloja e energjisé éshté e démtuar ose jonormalisht e nxehté;

« Kanjé eré djegieje;

+ Njésialéshon tinguj té larté ose jonormalé;
+ Njésiguresé energjie digjet;

+ Ndérprerésiigarkut fiket shpesh;

« Uji ose objekte té tjera hyjné né njési.

Njésia e brendshme nuk ndizet.

Modaliteti i funksionimit ndryshon nga ftohja ose
ngrohja né modalitetin e ventilatorit.

Njé mjegull e bardhé po del nga njésiae
brendshme.

Del vesé e bardhé nga njésia e brendshme dhe
njésia e jashtme.

Ka zhurmé gé vjen nga njésia e brendshme dhe
njésia e jashtme.

Shkarkohet pluhur nga njésia e brendshme ose
njésia e jashtme.
Eré e pakéndshme gjaté punés.

Ventilatori i njésisé sé jashtme nuk punon
vazhdimisht.

Funksionimi éshté i parregullt ose i
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk
reagon.

Kapaku ose grilat e ajrit nuk funksionojné sic
duhet.

tab. 252

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Diagnostikimi

]

Nése ndodh ndonjé nga sa vijon, mos u pérpigni ta rregulloni. Kontaktoni
njé ofrues shérbimi té autorizuar.

Nése ndodhin avari gjaté funksionimit té cilat s'mund t€ eliminohen:
» Telefononi shérbimin e klientit pér avaring, duke dhéné detajet e
pajisjes.

Shkaku i mundshém

Njésia e brendshme ka njé mekanizém sigurie pér té parandaluar mbingarkimin. Mund té duhen 3
minuta derisa njésia e brendshme té mund té rindizet.

Njésia e brendshme ndryshon modalitetin pér té parandaluar formimin e brymés. Pasi té rritet
temperatura, njésia do té fillojé té funksionojé né modalitetin e zgjedhur mé paré.

Temperatura e caktuar arrihet pérkohésisht dhe njésia do ta fiké kompresorin. Njésiado té vazhdojé
té funksionojé kur temperatura té luhatet pérséri.

Né rajonet me lagéshti, mund té shfaget vesé e bardhé nése ka diferencé té konsiderueshme té
temperaturés midis ajrit t€ brendshém dhe atij té jashtém.

Nése modaliteti i ngrohjes aktivizohet direkt pas shkrirjes automatike, kjo mund té krijojé vesé té
bardhé pér shkak té nivelit mé té larté té lagéshtisé.

Njé zhurmé kércitése mund té dégjohet brenda njésisé sé brendshme nése pozicioni i grilés sé
rriedhés sé ajrit éshté vendosur prapa.

Njé zhurmé e geté férféllime éshté normale gjaté funksionimit. Kjo éshté shkaktohet nga garkullimii
freonit.

Mund té dégjohen gérvima e kércitje, pasi pjesét metalike dhe plastike té pajisjes zgjerohen ose
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme léshon gjithashtu njé séré zhurmash té tjera gjaté funksionimit, gjé qé éshté
normale.

Mund té mblidhet pluhur né njési nése kéto fiken pér njé periudhé té gjaté dhe lihen pa mbuluar. Pér
ta parandaluar kété€, mbulojeni pajisjen gjaté periudhave té gjata té mosfunksionimit.

Erérat e pakéndshme né ajér mund té hyjné né pajisje dhe té pérhapen.
Mund té keté myk né filtrin e ajrit dhe duhet pastruar.
Kontrolli i ndryshueshém i ventilatorit pérdoret pér té siguruar funksionimin optimal.

Njésia e brendshme mund té ndikohet nga ndérhyrja nga stacionet e radios celulare ose
amplifikatorét e jashtém té sinjalit.

» Shképutni shkurtimisht njésiné e brendshme nga ushqimi elektrik dhe mé pas rindizeni.
Kapaku ose grilat e ajrit jané rregulluar né ményré manuale ose nuk jané instaluar si¢ duhet.

» Fikeni njésiné e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané futur sakté.
» Ndizni IDU.
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Mirémbajtja

4.2.1 Diagnostikimi

Shikoni tabelén mé poshté pér zgjidhjen e problemeve. Kontaktoni me
shérbimin e klientit nése problemi vazhdon pas kryerjes sé
diagnostikimit.

BOSCH

Shkaku i mundshém Zgjidhja

Kapaciteti i njésisé sé brendshme éshté shuméi ' Temperatura éshté vendosur shumé e larté ose

» Ulnicilésimin e temperaturés.

ulét. shumé e ulét.
Filtri i ajrit éshté i ndotur. » Pastronifiltrin e ajrit (= 5.3 "Pastrimi i filtrit
té ajrit").
Hyrja ose dalja e ajrit éshté e bllokuar. » Fikni njésiné.
» Lironi bllokimin.

» Ndizni njésiné.

Dyert dhe dritaret jané té hapura. » Sigurohuni gé té gjitha dritaret dhe dyert té

jené té mbyllura kur njésia éshté né puné.

Gjenerohet nxehtési e tepért nga rrezet e diellit. | » Mbylini dritaret dhe perdet gjaté periudhave

me nxehtési té larté ose me diell té forté.

Ka shumé burime nxehtésie né dhomé. » Zvogéloni numrin e burimeve té nxehtésisé

(njeréz, kompjuteré, pajisje elektronike)

Funksioni Silent mode €shté i aktivizuar. » Caktivizoni funksionin.
Kapacitetii zgjedhur pér njésiné e jashtme éshté » Pérdorni njé pajisje ngrohése ndihmése.

shumé i ulét.
Problem korrenti.
Energjia éshté e fikur.

Njésia nuk punon.

Telekomanda nuk ka bateri.
Kohématési éshté i aktivizuar.
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5 Mirémbajtja

& KUJDES

Rrezik pér shkak té goditjes elektrike ose pjeséve lévizése

» Shképutnifurnizimin me energji elektrike pérpara se té kryeni ndonjé
puné mirémbajtjeje.

» Cdo hap mirémbajtjeje qé nuk éshté listuar kétu duhet té kryhet nga
njé instalues i miratuar.

» Mos pérdorni produkte pastrimi g& mund té démtojné pjesét prej
bakri té njésisé, pasi mund té shkaktojné rriedhje. Kontaktoni
ofruesin tuaj té shérbimit pér mirémbajtje profesionale.

5.1 Ndérrimi i baterive

Ju duhen 2 bateri t€ madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i
baterive té karikueshme.

» Higni kapakun e folesé sé baterive (- figura 2).
» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit té sakté.
» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive.

5.2  Pastrimii pajisjes dhe i telekomandés

Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté!
» Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdrejt.
» Mos pérdorni ujé té ngrohté, pluhur abraziv apo solucione té forta.

» Fshijeni njésiné e brendshme dhe telekomandén me njé leckté té
buté.

» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e
miratuar.
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Prisni gé energjia té rivendoset.
Ndizeni pérséri.

Zévendésoni baterité.
Caktivizoni kohématésin.

vVVvyYyy

5.3  Pastrimii filtrit té ajrit

Filtrii ajrit mund té deformohet nén rrezet e drejtpérdrejta té diellit.
» Mos e ekspozoni filtrin e ajrit né rrezet e drejtpérdrejta té diellit.

Pastrojeni filtrin e ajrit ¢do 2 javé, si dhe para dhe pas caktivizimit pér
periudha mé té gjata.

Fikeni njésiné e brendshme.

Hapni kapakun e pérparmé té njésisé sé brendshme - Fig. 3, [1]).
Higni grilat e ajrit dhe nxirrni nga njésia (- Fig. 3, [2]).

Higni filtrat e ajrit nga grilat, nése jané té instaluar (= Fig. 3, [3]).
Pastrojini filtrat e vegjél té ajrit me njé fshesé me korrent.

Lajeni filtrin e madh té ajrit me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté
dhe thajeni né hije.

Rivendosni filtrin e vogél té ajrit dhe filtrin e madh té ajrit.

» Mbylini panelin e pérparmé té njésisé sé brendshme.

vVvyVvyVvyyvwyy

v

5.4  Cmontimi pér periudha mé té gjata

Para caktivizimit pér periudha mé té gjata:

» Pastroni filtrin e ajrit.

» Aktivizo iClean funksionin e njésisé sé brendshme duke pérdorur
Pastér buton.

» Njésia do té fiket automatikisht.

» Higni baterité nga telekomanda.

» Mbroni pajisjet nga pluhuri.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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5.5 Modaliteti manual

Démtimi i pajisjes pér shkak té pérdorimit té papérshtatshém
Funksionimi manual nuk synohet pér pérdorim té pérhershém.

» Pérdoreni vetém pér prové apo né raste emergjence.
» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.

» Fikni njésiné e brendshme.
Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.

v

» Shtypni butonin e modaliteti té ftohjes manuale me njé send té hollé:

- Shtypni njé heré: imponohet modaliteti automatik.
- Shtypni dy heré: imponohet modaliteti i ftohjes.
- Shtypni tri heré: njésia e brendshme fiket.
» Pér té rikthyer funksionimin normal, pérdorni telekomandén.

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéitit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

NE rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund t€ ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky produkt kérkon asgjésim té vecanté dhe nuk mund té
hidhet me mbeturinat e zakonshme. Cojeni né njé piké té
caktuar grumbullimi pér riciklim.

— Pajtueshmériame legjislacionin pér mbeturinat elektronike,

sic éshté Direktiva e BE-sé 2012/19/KE, kérkon pérdorimin
e kétij simboli né vendet pérkatése. Korniza rregullatore e pércaktuar
nga kéto dispozita pércakton sistemet pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve elektronike té mbeturinave né secilin shtet anétar.

Riciklimi i duhur i pajisjeve elektronike me materiale toksike éshté
thelbésor pér té minimizuar démet mjedisore dhe rreziget
shéndetésore. Si pasojé, riciklimi i mbeturinave elektronike kontribuon
né ruajtjen e burimeve natyrore té kufizuara.

Ju lutemi té konsultoheni me geveriné tuaj lokale, njé kompani té
certifikuar pér asgjésimin e mbeturinave ose shitésin me pakicé té
produktit pér udhézime mbi riciklimin e duhur dhe asgjésimin e sigurt.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Ftohés R290
Pajisja pérmban gaz té fluorizuar R290 (potencial i ngrohjes
globale 0.021)) djegshméri e larté dhe toksicitet i ulét (A3).
Sasia e pérmbajtur tregohet né etiketén e emrit té njésisé sé
jashtme té pajisjes.

Freoni éshté i rrezikshém pér mjedisin dhe duhet mbledhur dhe hedhur
né formé té vecuar.

1) Bazuar né ANEKSIN VI té RREGULLORES (BE) Nr. 573/2024 té Parlamentit
Evropian dhe té Késhillit té 7 shkurtit 2024.
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1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Napomene za ciljnu grupu

& OPREZ

Opasnost od pozara!

Kori¢enje ambalaznih materijala koji se razlikuju od prilozenih moze da
uzrokuje elektrostaticko praznjenje (ESD) ako ima bilo kakvih curenja
tokom transporta.

» Nemojte da prepakujete jedinice u drugu ambalazu osim one koja je
obezbedena, posebno ne u hermeticki zatvorenu ambalazu ili folije.

Ovo uputstvo za upotrebu predvideno je za operatera klima-sistema. Sva
uputstva zna¢ajna za sistem moraju se poStovati. NepoStovanje
uputstava moze izazvati materijalnu Stetu i dovesti do telesnih povreda,
ukljuCujuci opasnost po Zivot.

» Procitajte i saCuvajte ovo uputstvo za upotrebu svih komponenti
sistema pre rukovanja.

» PridrZavajte se bezbednosnih uputstava i upozorenja.

» Instalaciju, popravke, rasklapanja i odlaganje sistema mora da obavi
ovla$éeno osoblje kvalifikovano za rukovanje rashladnim sredstvom.
Slucajna ispustanja rashladnog sredstva mogu da dovedu do
opasnosti od pozara.

A\ Namena

Unutrasnja jedinica je predvidena za instalaciju unutar zgrade, sa

prikljuckom na spoljasnju jedinicu i ostale komponente sistema, npr.

kontrole.

Spoljasnja jedinica je predvidena za instalaciju van zgrade, sa

prikljuckom na unutrasnju jedinicu ili jedinice i ostale komponente

sistema, npr. kontrole.

Sistem klimatizacije je namenjen za stambenu upotrebu samo tamo gde

odstupanja temperature od podesenih vrednosti ne dovode do Stete

Zivim bi¢ima ili materijalne Stete. Sistem klimatizacije nije pogodan za

instalaciju i precizno odrZavanje Zeljenih nivoa apsolutne vlaznosti.

Bilo kakva druga upotreba smatra se nenamenskom. Odgovornost je

iskljucena za bilo kakve Stete koje mogu nastati nastale kao posledica

nepravilne upotrebe.

Klima-uredaj ne treba koristiti u vlaznoj prostoriji kao $to je kupatilo ili

prostorija za pranje vesa.

Zainstalaciju na posebnim lokacijama (podzemna garaza, masinske

prostorije, terasa ili bilo kakve poluotvorene prostore):

» Prvo pogledajte zahteve za mesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti usled rashladnog sredstva

Opasnost od pozara!

Ovaj sistem sadrzi zapaljivi gas pod pritiskom. U slucaju eksternog
pozara postoji opasnost od brzog curenja i paljenja gasa.

» Pomerite se od uredaja i nemojte pokusavati da ugasite plamen.

» Ostanite na bezbednoj udaljenosti i napustite prostor dok ne stigne
profesionalna pomoc.

» Ova jedinica je napunjena rashladnim sredstvom R290. Ako
rashladni gas dode u kontakt sa vrelim povr§inama, to mozZe izazvati
pozar ili eksploziju.

» Iskljucite sve uredaje sa vru¢im povrsinama i uredaje koji mogu da
stvore varnice.

» Sistem treba redovno da pregleda i servisira ovla$ceni izvodac.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

» Ako postoji mogucénost da je rashladno sredstvo iscurelo:
- otvorite sve prozore da biste dobro provetrili prostor;
- napustite prostoriju;
- obavestite odobrenogizvodaca.

A\ Prerada i popravke

Nestru¢ne izmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda i/

ili materijalnih o$teéenja.

» Radove sme da vrsi samo ovlasc¢eni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici, unutradnjoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Pre svih radova odrzavanja klima uredaja odspojiti ga od
snabdevanja strujom.

/\ Napomene za rukovanje sistemom

Ako se sistem klima uredaja koristi nepravilno, to moze da narusi vase

zdravlje.

» Nemojte da stojite direktno na putanji protoka vazduha duze vreme.

» Postarajte se da sobna temperatura bude prikladna za sve ljude,
ukljucujuéi bebe, decu, starije, nepokretne ili osobe sa invaliditetom.

» Nikada nemojte da ubacujete objekte u jedinicu jer mozete da se
povredite.

» Nemojte da pokuSavate da ubrzate topljenje leda na spolja$njoj
jedinici koriS¢enjem alata ili toplote jer to moZe da oSteti sistemi
stvori opasnost od poZara.

Ako se jedinicom rukuje nepravilno, to moze da dovede do smanjenja

performansi i takode moZe ostetiti jedinicu i dovesti do telesnih

povreda.

» Nemojte da blokirate ulaze i izlaze vazduha na jedinici.

» Zatvorite vrata i prozore kada je jedinica pokrenuta.

» Zastitite unutrasnju jedinicu od prodora vode.

» Periodi¢no proveravajte montazno postolje spoljne jedinice zbog

habanja i postarajte se da bude ¢vrsto fiksirano.

Nemojte da primenjujete opterecenje na spoljnu jedinicu, na primer

od strane objekata ili lica.

» OdrZavajte praSinu, paru i vlagu u prostoriji za instalaciju unutradnje
jedinice na minimalnom nivou.

» Nemojte da koristite visokozapaljive gasove, na primer sprejeve, u
blizini jedinica.

» Ako se ¢ini da nesto nije u redu sa jedinicom (npr. miris paljevine ili
neispravan kabl), odmah prestanite da je koristite i iskljucite
napajanje.

v

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebui sli¢ne svrhe
Pridrzavajte se sledecih zahteva u skladu sa IEC/EN 60335-1 radi
spreCavanja rizika koji proistiCu iz upotrebe elektri¢nih uredaja:

"Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica (ukljucujuci decu)
sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostimaili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzoromiili ne dobiju
ili uputstvo. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se obezbedilo da
se neigraju uredajem."

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godine ili vise, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe
sa nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su pod nadzorom ili su dobile
uputstva o bezbednom kori$¢enju uredaja i razumeju moguce opasnosti.
Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Radove na ¢iscenju i
odrZzavanju koje obavlja korisnik ne smeju da vre deca bez nadzora
odraslih.”

LAko se elektricni kabl oSteti, neophodno je da ga zameni proizvodac,

njegov servis ili odgovarajuce kvalifikovano lice kako bi se izbegle
opasnosti.”




Podaci o proizvodu

1.3  Napomene o ovom uputstvu

Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrzi
reference naslike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, Sto zavisi od
modela.

1.4  Vainanapomena zaregije sa hladnijom klimom
Proizvod nije predviden za grejanije za regije sa hladnijom klimom.
Pravilna upotreba rezervoara je hladenje.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i naCinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznaCavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:

www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

Izvor napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruZenja

tab. 255

2.3  Specifikacije IP mreznog prolaza

T e Vet

u Ve 5

I:’maks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Ty © -20...50

BUS - UART

IP klasa = IP40

tab. 256

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutrasnje jedinice

Objasnjenje oznakanasl. 1:

[1] Gornjaploca

[2] Filter zavazduh

[3] MCR modul (dostupan samo za modele CL600OQiP...W F)
[4] Displej

[5] Taster zarucnirezim rada

[6] Plocastrujanjavazduha

Displej unutrasnje jedinice

0010033387-001
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W Objasnjenje

Broj Displej za temperaturu

w Prikljucak za WLANY) aktivno

o Prikazuje se uz neke funkcije, ako su one ukljucene. Pokazuje
da je tajmer za ukljucivanje aktivan kada je unutrasnja
jedinica iskljuc¢ena.

OF Prikazuje se uz neke funkcije, ako su one iskljucene.

dF Automatsko odmrzavanje je aktivno

FP Zastita od zamrzavanja je aktivna: unutrasnja jedinica
odrzava sobnu temperaturu najmanje na 8 °C.

CL Funkcija samostalnog ¢iS¢enja je aktivna (iClean)

Ex,Px, Sifra greske (,x“ oznacava bilo koju cifru)

Fx

1) Dostupan samo kao dodatna oprema sa IP Gateway-em.

tab. 257 Simboli na displeju

3.2  Pregled daljinskog upravljaca

Objasnjenje oznaka na daljinskom upravljacu

RIElz
=] O]

O
o
GH

0010056296-001

m Ukljucivanje/iskljucivanje.
PodeSavanje na¢inarada
Stednja

Meni

Potvrda izbora
Podesavanje tajmera
Povecanje temperature
Smanjenje temperature
Brzina ventilatora

Promena smera izduvavanja vertikalno/
horizontalno

Super jonizator

g ey <> Qtlcﬁ

Turbo Turborezim
Silent Necujan rezim
Sleep ReZim spavanja
& Zadtita za decu

tab. 258 Tasteri na daljinskom upravljacu
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Displej daljinskog upravljaca

B%EOA

Auto Cool Heat Dry Fan
Jﬂ“ G @FF © @ IE'

%RH

llllll%

- A —mmmm (& A

@7

?

s I//.$\\-| =&
@7 @ ¢'?>' R«J N {];l';\ @
=

—— 00100562;4-001

I T —

Nacin rada: automatski rezim

* Nacin rada: reZim hladenja
Pes Nacin rada: rezim grejanja
G Nagin rada: rezim susenja
A Nacin rada: rezim ventilatora
2 ) PodeSavanje temperature
Q. Tajmer je UKLJUCEN
O Tajmer je ISKLJUCEN
) Slanje signala
& Zastitaza decu
(mmp Nivo napunjenosti baterije
°C/°F/ |Prikazvrednosti: prikazuje podesenu temperaturu, %
%RH relativne vlaznosti vazduha i tajmer.
- Ne€ujan rezim
A~ Brzina ventilatora
(& Automatski rezim ventilatora
R Turbo rezim ventilatora
3 Os Vertikalna promena smera izduvavanja - automatski
P Horizontalna promena smera izduvavanja -
automatski
= Izduvavanje me izbegava
& Super jonizator
(@ ReZim spavanja
<% iClean
& "Prati me"
= LED displej i ukljucivanje/iskljucivanje zvona alarma
7 Regulacija snage
«) Stednja

Prikaz funkcije beZi¢ne kontrole
tab. 259 Simboli na displeju daljinskog upravijaca
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Rukovanje

3.3  Primena daljinskog upravljanja
Domet signalaiznosi 8 m. Objekti koji stoje na putu ili primena odredenih
fluorescentnih svetiljki u istoj prostoriji mogu da ometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijem signala na uredaju
i pritisnuti Zeljeni taster.
Uredaj se oglasava kratkim pistanjem kada primi signal.

PAZNJA
Neometana funkcija daljinskog upravljanja moZe trajno da se poremeti.

» Daljinsko upravljanje ne izlagati direktnim suncevim zracima.
» Daljinsko upravljanje ne postavljati u blizini grejanja.
» Daljinsko upravljanje zastititi od vlage i udaraca.

3.4  Povezivanje
3.4.1 Veza(opcija)

]

IP-Gateway (dodatna oprema) mora biti instaliran za povezivanje na
WLAN.

Upravljajte najvaznijim funkcijama vrlo jednostavno putem aplikacije
HomeCom Easy na mobilnom uredaju.

/I\ UPOZORENJE
Nepravilna upotreba!

Strogo je zabranjeno da korisnik otvarai utice na proizvod radnjama koje
su drugacije od onih dozvoljenih u ovom poglavlju. Svaka nepravilna
upotreba moze dovesti do opasnosti za uku¢ane i za sam proizvod!

Tehnicki zahtevi

Operativni sistem Android
10S
Ruter Standardnirutersasignalom od
2,4GHz
WLAN standardni IEEE 802.11b/g/n

tab. 260 Tehnicki zahtevi

Preuzimanje aplikacije

Aplikacija se moZe preuzeti iz Apple App Store-a za iOS i iz Google Play
Store-a za Android. Da biste imali koristi od najnovije funkcije i
bezbednosnih aZuriranja, pobrinite se da na svom mobilnom uredaju
uvek imate instaliranu najnoviju verziju.

» Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali aplikaciju.

» Postavite svoj nalog.

» Svakako prihvatite Uslove kori$¢enja.
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Rukovanje

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

sl. 47

Uparivanje

]

Jacina WLAN signala mora da bude dovoljna za uspostavljanje veze sa
internetom. Ako je signal previse slab:

» Koristite WLAN repetitor.

» Ukljucite unutrasnju jedinicu.
» Otvorite aplikaciju i pratite opisani korak.
» Skenirajte QR kod da biste uparili proizvod.

Bosch
HomeCom Easy

BOSCH

» Podesavanje sobne temperature
» Podesavanje brzine ventilatora

i

Dostupne funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od tipa vaseg uredaja
na kojem je omogucen Matter.

Za posebna uputstva o povezivanju i kori§éenju drugih Matter-
kompatibilnih uredaja, pogledajte odgovaraju¢a uputstva za upotrebu ili
dokumentaciju isporu¢enu uz te uredaje.

3.4.3 Tehnicki preduslovi

Operativni sistem « Android®
- los?
Ruter Uobicajeni ruter sa 2.4 GHz signalom

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

1) Precizne podatke o verziji naci ¢ete u App Store.

tab. 261

3.5  Rezim automatskog ponovnog pokretanja
Nakon nestanka struje, unutra$nja jedinica se pokrece automatski i
nastavlja da radi sa prethodnim podesavanjima.

3.6  PodeSavanje glavnog rezimarada

Ukljucivanje/iskljucivanje jedinice

> Pritisnite taster () da biste ukljucili ili iskljucili jedinicu:
Jedinica se pokrece u podeSenom nacinu rada.

PodeSavanja se takode mogu izabrati kada je jedinica iskljucena.

Jedinica ¢uva podeSavanja i takode ih zadrZava u slu¢aju nestanka

struje.

]

Ako nema unosa, jedinica ostaje u rezimu pripravnosti. 1 W standby
omogucava automatski rezim Stednje energije kada je u rezimu
pripravnosti.

0010059821-001

sl. 48  HomeCom Easy

3.4.2 Matter kompatibilnost (dostupno samo sa Wi-Fi mreznim
prolazom)

Ovaj klima-uredaj je predviden da bude kompatibilan sa Matter

protokolom, koji obezbeduje besprekornu integraciju sa Alexa, Google

Assistance, Apple Home ili drugim uredajima na kojima je omoguéen

Matter, za pobolj$ano medusobno funkcionisanje i povezivanje sa

ekosistemom vaSeg pametnog doma.

Podrzane funkcije ukljucuju:

» Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

» Podesavanje nacina rada (hladenje, grejanje, susenje, ventilator,
automatski)

» Pracenje sobne temperature

260

Automatski rezim
U automatskom rezimu jedinica automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja kako bi odrzala Zeljenu temperaturu.

> Pritiskajte taster <= vie puta dok se na ekranu ne pojavi (A% .
> lzaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera /A i V.

i

Brzina ventilatora ne moze se podeSavati u automatskom rezimu.

Rezim hladenja ¢
> Nekoliko puta pritisnite taster = dok se :>f: ne pojavi na displeju.
> |zaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera /A i V.

> Pritiskajte taster & sve dok se ne dostigne potrebna brzina
vazduha.

Rezim ventilatora
> Pritiskajte taster & vide puta dok se na ekranu ne pojavi J .

> Pritiskajte taster J& sve dok se ne dostigne potrebna brzina
ventilatora.

]

Temperatura se ne moze podesavati niti prikazivati u rezimu ventilatora.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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ReZim suSenja
> Nekoliko puta pritisnite taster <> dok se (3 ne pojavi na displeju.

[i]

Brzina ventilatora ne moze da se podesava ili prikazuje u rezimu susenja.

ReZim grejanja .

> Nekoliko puta pritisnite taster © dok se - ne pojavi na displeju.

» Podesite Zeljenu temperaturu pomocu tastera /A i V.

» Pritiskajte taster & sve dok se ne dostigne potrebna brzina
ventilatora.

[i]

Ako je spoljna temperatura veoma niska, snaga grejanja klima-sistema
mozda nede biti dovoljna. Preporucujemo prikljucivanje dodatnih izvora
toplote.

3.7  Podesavanje tajmera ©®

Tajmeri za ukljucivanje i iskljuivanje mogu da se podese izmedu 0 i 24
sata, u koracima od 30 minuta za prvih 10 sati, zatim u koracima od 1
sata. Ako je podeseno O sati, tajmer je otkazan.

Podesavanje tajmera za ukljucivanje

> Pritisnite taster (© dok se ne pojavi simbol gg

> Pritisnite taster A ili V' da biste podesili Zeljeno vreme.
Podesavanje se primenjuje ubrzo nakon toga.

Podesavanje tajmera za iskljucivanje

> Pritisnite taster (© dok se ne pojavi simbol (@F

> Pritisnite taster A ili V da biste podesili Zeljeno vreme.
PodeSavanje se primenjuje ubrzo nakon toga.

Otkazivanje tajmera
» Pritisnite taster (© da biste izabrali odgovarajuci tajmer.
» Podesite na 0,0 sati.

Tajmer se otkazuje nakon kratkog vremena.

Kombinovanje tajmera
Dva tajmera se istovremeno mogu podesiti. Bilo koji tajmer se moze
programirati da se aktivira pre drugog

» Podesite tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje.
Podesavanja e se automatski kombinovati.

Trenutno vreme 13:00 sati
PodeSavanje tajmera za ukljucivanje 4,0 h
Podesavanje tajmera za isklju¢ivanje |8,5h
Vreme ukljucivanja 17:00 sati
Vreme iskljucivanja 21:30 sati
tab. 262 Primer

[i]

Ne moZete programirati tajmer za uklju¢ivanje i tajmer za iskljucivanje da
bi jedinica radila na razli¢itim temperaturama ili sa drugim
podesavanjima.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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3.8  Primarne funkcije rada

3.8.1 Podesavanje funkcije promene smera izduvavanja =

PAZNJA

Ako resetka tokom rezima hladenja ostane u najnizem polozaju u duzem
vremenskom periodu, moze doci do stvaranja kondenzata. Podesavanje
krilaca rukom moze dovesti do greSaka.

» Koristite iskljuCivo daljinski upravljac za podes$avanje resetke.

Funkcija promene smera izduvavanja moze se aktivirati u vertikalnomiili
horizontalnom polozaju.

Automatski rezim vertikalne promene smera izduvavanja (gore/
dole) i
» Pritisnite taster é

Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol D,\s.
Da biste otkazali automatski rezim vertikalne promene smera
izduvavanja: )
» Ponovo pritisnite taster % .

Automatski rezim horizontalne promene smera izduvavanja (levo/
desno) i
» Pritisnite taster i i drzite 2 sekunde da biste aktivirali automatski
rezim horizontalne promene smera izduvavanja.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 3.

Da biste otkazali automatski rezim horizontalne promene smera
izduvavanja:

hpe e [ v
» Ponovo pritisnite taster = i drzite dve sekunde.

]

Prilikom ukljucivanja jedinice, polozaj reSetke ¢e se automatski vratiti na
prethodni ugao.

3.8.2 Menjanje displeja i zvona alarma (Mute mode) ~%

Da biste ukljuciliili iskljucili displej na unutrasnjoj jedinici i zvono alarma:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V dok se ne prikaze
ikona &% .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

Za prikaz trenutne sobne temperature:

» Pritisnite taster Silent i drZite 5 sekundi.

Za prikaz podesene temperature:

» Pritisnite i drzite taster Silent jo$ 5 sekundi.

3.8.3  Funkcija stednje energije
Na uredaju se moZe izabrati sledeca funkcija Stednje energije:

Stednja
Jedinica automatski smanjuje potro$nju energije dok istovremeno
odrZava Zeljenu sobnu temperaturu.

» Pritisnite taster Qj da biste aktivirali ovu funkciju.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol (/.

[i]

Funkcija Stednja moze se izabrati samo u rezimima hladenja i grejanja.
Pritiskom na taster @ zaustavlja se radnja Stednja.

3.8.4 Silentmode -

Ova funkcija smanjuje buku koju emituju unutrasnja i spoljna jedinica
dok rade. Ovo je posebno korisno nocu kada je potrebno pokazati obzir
prema komsijama.

» Pritisnite taster Silent da biste aktivirali ovu funkciju.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol <~
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Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Silent.
Simbol <~ na daljinskom upravljadu nestaje.

[i]

Brzina ventilatora unutrasnje jedinice ¢e biti smanjena na minimalni
nivo. Ako podesite vecu brzinu ventilatora unutra$nje jedinice,
deaktivirace se funkcija necujnog rezima.

Kada je jedinica u ne¢ujnom reZimu, mozda nece biti moguce postici
potrebnu snagu hladenja/grejanja jer kompresor u spoljnoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.

3.8.5 Wind avoid me (Funkcija indirektnog strujanja vazduha)

~

Ova funkcija sprecava direktno strujanje vazduha u telo.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' dok se ne prikaze
ikona =2 .
» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

Funkcija je dostupna samo u rezimu hladenja, rezimu odvlaZivanjai
rezimu ventilatora.

3.8.6  Turbo hladenje/turbo grejanje 2
Kada je aktivno turbo hladenje/turbo grejanje, unutrasnja jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta za brzo zagrevanje ili hladenje
prostorije.
» Turbo hladenje: ukljucite rezim hladenja i pritisnite taster Turbo.
» Turbo grejanje: ukljucite rezim grejanja i pritisnite taster Turbo.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 2 .
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Turbo.
Simbol 2 na daljinskom upravljacu nestaje.

[i]

Ova funkcija je dostupna samo u rezimima hladenja i grejanja.

3.8.7 iCleans%

Jedinica poseduije funkciju samoci$¢enja unutra$njeg izmenjivaca
toplote. Funkcija samoci$c¢enja uklanja prasinu, bud i masnocu koji
mogu uzrokovati neprijatne mirise. FunkcioniSe putem automatskog
zamrzavanja, brzog otapanjamraza, a zatim kori$¢éenjem toplog vazduha
za susenje izmenjivaca efikasno eliminise te necistoce.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ilitastere /A, V dok se ne prikaze
ikona <% .
» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

CL se pojavljuje na displeju unutrasnje jedinice kada je u toku
samociSéenje. SamociScéenje se automatski zavrSava nakon 20 do 45
minuta.

3.8.8 Zastita od zamrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od zamrzavanja moze da se aktivira da odrzava sobnu

temperaturu na minimalno 8 °C.

» U reZimu grejanja, pritisnite taster V' 2x u roku od 1 sekunde.
Jedinica ostaje iskljucena dok temperatura ne padne ispod 8 °C.

Napustanje funkcije:

> Pritisnite taster (O, taster <= ili bilo koji drugi taster.
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i

Fp se pojavljuje na displeju unutrasnje jedinice kada je aktivna funkcija
zastite od zamrzavanja.
Ova funkcija je aktivna samo ako je jedinica uklju¢ena u struju.

3.8.9 Funkcija zastite za decu 5

Tasteri daljinskog upravljaca mogu da se blokiraju pomocu zastite za

decu.

Da biste aktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 5 sekundi.
Na daljinskom upravljatu se prikazuje simbol (%) .

Da biste deaktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 3 sekundi.
Simbol {5} na daljinskom upravljacu nestaje.

Super jonizator (funkcija osvezavanja vazduha) &
Kada je ova funkcija izabrana, unutra$nja komponenta unutrasnje
jedinice ¢e biti ukljucena i oslobodeni joni ée se Siriti prostorijom za
neutralisanje kontaminanata u vazduhu, kao §to su bud, virusi i alergeni,
$to doprinosi boljem kvalitetu vazduha u zatvorenom prostoru.
> Pritisnite taster 5 da biste aktivirali ovu funkciju.

Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 5.
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster &.

3.8.10 Regulacijasnage f}";\

Dostupne su sledece opcije regulacije snage. Za smanjenje potroSnje

energije uredaja mogu se izabrati dve opcije regulacije snage:

- Regulacija snage (100%): normalan rad (izlaz iz funkcije regulacije
snage)

« Regulacija snage (75%): smanjuje potro$nju struje za 25%

+ Regulacija snage (50%): smanjuje potrosnju struje za 50%

Da biste izabrali Zeljenu opciju regulacije snage:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /\, V' dok se ne prikaze
N

» Potvrdite tasterom Ok.

» Pritisnite tastere A i V i izaberite Zeljeni nivo regulacije snage
(100%, 75%, 50%).

» Potvrdite tasterom Ok.

]

Funkcija Regulacija snage mozZe se izabrati samo u rezimu hladenja.

Senzor R290

]

Kvar senzora sredstva R290 bice oznacen Sifrom greske na ekranu
unutra$nje jedinice. Senzor sredstva R290 ne moze se popraviti i mora
ga zameniti iskljucivo proizvodac.

]

Ova jedinica uvek ostaje elektri¢no povezana kako bi se osiguralo da
senzor R290 pravilno radi, osim u kra¢im servisnim periodima.

Ova funkcija je dostupna samo kod modela CL6000IPW 26 F i
CL6000iP W 35 F (pogledajte informacije na kutiji). Senzor R290 u
unutra$njoj jedinici moZe da detektuje redak slu¢aj curenja rashladnog
sredstva. Kada se curenje detektuje:

+ Alarm ¢e poceti da emituje kratke zvu¢ne signale.

+ Unutrasnja jedinica ¢e izduvavati vazduh prema podu u turbo rezimu.
+ Kompresor spoljne jedinice se iskljucuje.
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Zvuk alarma Ce se zaustaviti nakon $to se vazduh rasprsi do bezbednog
nivoa.

Pratite ova uputstva u slu¢aju zvuka alarma:

» Odmah se obratite ovlas¢enom serviseru.

» Nemojte ponovo da koristite jedinicu dok ovlaséeni servis ne obavi
pregled.

» Otvorite sve prozore i vrata.

» Iskljucite sve uredaje sa vrué¢im povrsinama i uredaje koji mogu da
stvore varnice.

» Nemoijte da iskljucujete jedinicu dok je aktiviran turbo rezim i dok se
vazduh u prostoriji ne ras¢isti do bezbednog nivoa.

» Sacekajte 30 minuta pre vrac¢anja u prostor.

3.8.11 Ostale funkcije

» Pritisnuti taster Set.

» Izabrati funkciju pomocu tastera Set ili tastera/\, V.
- %)) = Funkcija modusa mirovanja
- K =Funkcija Prati me
- 73X = Bezicna funkcija upravljanja

» Izbor potvrditi tasterom OK.

Isklju¢ivanje funkcije:

» Ponoviti prethodno navedene korake.

RezZim spavanja @
Svrha ove funkcije je uSteda energije tokom vremena mirovanja. Nakon
sat vremena uredaj greje ili hladi manjim intenzitetom. Iz tog razloga,
podeSena temperatura se menja za 1 °C. Nakon dva sata, podeSena
temperatura se menja za jo$ 1 °C. Zatim ostaje na toj novoj temperaturi.
Da biste aktivirali ovu funkciju:
» Pritisnite taster Sleep.

Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol @

Da biste deaktivirali ovu funkciju:

» Ponovo pritisnite taster Sleep ili nakon 8 sati rada u rezimu spavanja.

Simbol @ na daljinskom upravljatu nestaje.

[i]

Funkcija je dostupna samo u reZimima suSenja i ventilatora.

Funkcija "Prati me" (Follow me) 2’

Funkcija aktivira daljinsko upravljanje na trenutnoj lokaciji kako bi se

izmerila temperatura u intervalima od 3 minuta. Unutra$nja jedinica se

sada reguliSe prema ovim merenjima.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere A i V dok se ne prikaze
ikona & .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

- Infracrveni daljinski upravlja¢ mora da odrZzava komunikaciju sa
unutrasnjom jedinicom. Daljinski upravlja¢ uvek mora biti usmeren
prema unutrasnjoj jedinici.

+ Da bi funkcija Follow me ostala aktivna, zadrzite taster Turbo 10
sekundi pre iskljucivanja. Jedinica ¢e nastaviti ovu funkciju kada se
ponovo ukljuci.

+ Dabiste izasli iz ovog rezima, pritisnite i zadrzite taster Turbo 10
sekundi.

[i]

Funkcija Follow me je dostupna samo u rezimu hladenja, rezimu grejanja
i automatskom rezimu.
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ReSavanje problema

Funkcija beZi¢ne kontrole >
Svrha ove funkcije je uspostavljanje veze putem WLAN. Ako jedinica ne
prikazuje ovu funkciju:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A i V' dok se ne prikaze

oy
- -

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

4 Resavanje problema

4.1  Greske saindikacijom (Self diagnosis function)

Ako je doslo do greske tokom rada, pojavljuje se Sifra greske

(npr. EH 02).

Ako je greska prisutna duze od 10 minuta:

» Nakratko iskljucite strujno napajanje pa ponovo ukljucite unutradnju
jedinicu.

Ako greska i dalje postoji:

» Pozovite servis za kupce i navedite Sifru greSke i podatke uredaja.

]

Vise informacija o Siframa greSaka potraZite u priru¢niku za instalaciju.
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Resavanje problema

4.2  Greska nije naznacena

Odmah iskljucite jedinicu iz struje ako se desi sledece: Ii‘

« Strujni kabl je ostecen ili abnormalno vrué;
« Postoji miris paljenja;

BOSCH

Ako se bilo $ta od sledeceg desi, nemojte da pokusavate to da otklonite.

« Jedinica emituje glasne ili abnormalne zvukove; Obratite se ovlaScenom serviseru.

+ Dolazi do pregorevanja osiguraca;
+ Prekidac Cesto iskace;
« Vodaiilidrugi objekti ulaze u jedinicu.

Unutrasnja jedinica se ne ukljucuje.

Nacin rada se menja iz hladenja ili grejanja u
rezim ventilatora.

Iz unutrasnije jedinice izlazi bela maglica.

Bela maglica izlazi iz unutra$nje jedinice i spoljne
jedinice.

Buka dolazi iz unutradnje jedinice i spoljne
jedinice.

PraSina se ispusta iz unutrasnje jedinice ili
spoljne jedinice.

Neprijatan miris tokom rada.

Ventilator spoljne jedinice ne radi neprekidno.
Rad je nepravilan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguije.

Deflektor vazduha ili reSetke ne rade ispravno.

tab. 263
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Ako dode do greSaka tokom rada koje se ne mogu otkloniti:
» Pozovite servis za kupce u vezi greske, navodeci podatke uredaja.

Moguci uzrok

Unutra$njajedinicaima sigurnosni mehanizam za spreCavanje preopterec¢enja. MoZe proci 3 minuta
dok se unutrasnja jedinica moZe ponovo pustiti u rad.

Unutrasnja jedinica menja nacin rada za spre¢avanje stvaranja mraza. Kada temperatura poraste,
jedinica ée raditi u prethodno izabranom rezimu.

Podesena temperatura je privremeno postignuta i jedinica ¢e iskljuciti kompresor. Jedinica ¢e
nastaviti rad kada se temperatura ponovo promeni.

U vlaznim regionima mozZe se pojaviti bela maglica ako postoji znacajna temperaturnarazlikaizmedu
sobnog vazduha i klimatizovanog vazduha.

Ako se rezim grejanja aktivira neposredno nakon automatskog odmrzavanja, to moze stvoriti belu
maglicu zbog veceg nivoa vlaznosti vazduha.

Zvuk Sustanja se moZze Cuti unutar unutradnje jedinice kada se reSetkavazdusne struje vraca unazad.
Tiho Sistanje je normalno tokom rada. Ovo je uzrokovano protokom rashladnog sredstva.
Skripanje i ci¢anje se moze uti jer se metalni i plastiéni delovi uredaja Sire ili skupljaju tokom
grejanja/hladenija.

Spoljna jedinica takode emituje niz drugih zvukova tokom rada $to je normalno.

PraSina moZe da se nakupi u uredajima ako su bili isklju¢eni na duzi period i nisu pokriveni. Da biste
to sprecili, pokrijte jedinicu tokom duZih perioda neaktivnosti.

Neprijatni mirisi u vazduhu mogu da udu u uredaje i da se prosire.

Mozda ima budi na filteru za vazduh i zato mora da se odisti.

Koristi se varijabilna regulacija ventilatora kako bi se osigurao optimalan rad.

Na unutra$nju jedinicu mogu uticati smetnje mobilnih radio stubova ili spoljasnjih pojacivaca
signala.

» Nakratko isklju¢ite unutrasnju jedinicu iz strujnog napajanja, a zatim je ponovo pustite u rad.
Deflektor vazduha ili reSetke su ruéno podesene ili nisu pravilno instalirane.

» Iskljucite unutrasnju jedinicu i proverite da |li su komponente pravilno povezane.

» Ukljucite IDU.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)



BOSCH

4.2.1 Resavanje problema
Pogledajte donju tabelu za otklanjanje smetnji. Obratite se servisu za
kupce ako se problem nastavi nakon obavljene dijagnostike.

Moguci uzrok
Izlazna snaga unutrasnije jedinice je preniska.
nisko.

Filter za vazduh je prljav.

Odrzavanje

Temperatura je podesena suvise visoko ili suviSe | » Smanjite podeSavanje temperature.

» Ogistite filter za vazduh (- 5.3 "Cid¢enje
filtera za vazduh").

Ulazni ili izlazni otvor za vazduh je blokiran. » Iskljucite jedinicu.

Vrata i prozori su otvoreni.

» Uklonite blokadu.
» Ukljucite jedinicu.

» Pobrinite se da svi prozoriivrata budu
zatvoreni dok jedinica radi.

Prekomernu toplotu generiSe sunceva svetlost. | » Zatvorite prozore i navucite zavese tokom

perioda velikih vrucina ili jakog sunca.

U prostoriji se nalazi vi$e izvora toplote. » Smanjite broj izvora toplote (ljudi, racunari,

Silent mode je aktivirana.
Izabrani kapacitet spoljne jedinice je veoma

nizak.

Jedinica ne radi. Nestanak struje.

Elektri¢no napajanie je isklju¢eno.
Daljinski upravlja¢ nema baterije.

Tajmer je aktiviran.
tab. 264

5 Odrzavanje

A OPREZ

Opasnost zbog strujnog udara ili pokretnih delova.

» Preobavljanja bilo kakvih radova odrZavanja iskljucite strujno
napajanje.

» Postarajte se da sve korake odrzavanja koji nisu navedeni ovde obavi
odobreni instalater.

» Nemoijte da koristite proizvode za ¢iS¢enje koji mogu da osStete
bakarne delove jedinice jer to moZe da uzrokuje curenje. Obratite se
serviseru za stru¢no odrzavanje.

5.1  Zamena baterija

Potrebne su vam 2 baterije veli¢ine AAA. Primena punjivih baterija se ne
preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (= sl. 2).

» Staviti nove baterije i voditi rauna o polaritetu.

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije.

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljanja

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nestrucnog ciséenja!

» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni prasak ili jake rastvarace.

» Unutrasnju jedinicu i daljinsko upravljanje ocistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da isti samo ovla$c¢eni specijalizovani servis.
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elektronika)
» Iskljucite funkciju.
Koristite pomocéni grejni uredaj.

v

Sacekajte da se struja ponovo uspostavi.
Ponovo ukljucite elektriéno napajanje.
Zamenite baterije.

Iskljucite tajmer.

vvyYyy

5.3  Ciscenje filtera za vazduh

PAZNJA
Filter za vazduh se moZze deformisati na direktnoj sunéevoj svetlosti.
» Nemojte da izlaZete filter za vazduh direktnoj suncevoj svetlosti.

Cistite filter za vazduh svake 2 nedelje, takode i pre i nakon stavljanja van
pogona tokom duzih vremenskih perioda.

Iskljucite unutra$nju jedinicu.

Otvorite prednji poklopac sa unutrasnje jedinice = sl. 3, [1]).
Uklonite resetke za vazduh iizvadite ih iz jedinice (= sl. 3, [2]).
Izvadite filtere za vazduh iz resetki, ako su instalirani (= sl. 3, [3]).
Male filtere za vazduh ocistite rucnim usisivacem.

Veliki filter za vazduh operite toplom vodom i blagim sredstvom za
Ciscenje i osusite u hladu.

Ponovo postavite male filtere za vazduh i veliki filter za vazduh.
» Zatvorite prednji panel unutrasnje jedinice.

vVvvyvVvyyvwvyy

v

5.4  Povlacenje iz upotrebe na duze periode

Pre povlacenja iz upotrebe na duze periode:

» OQcistite filter za vazduh.

» Aktivirajte funkciju iClean unutrasnje jedinice pomocu dugmeta
Brisanje.

» Jedinica Ce se iskljuciti automatski.

» |zvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

» Zastitite uredaje od praSine.
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

5.5 Rucni rezim

PAZNJA
Ostecenja uredaja usled nepravilnog rada
Manuelni rezim nije predviden za trajno koriS¢enje.

» Koristiti samo za testiranje ili u slu¢aju nuzde.
» Koristiti samo kratko vreme.

v

Iskljuciti unutra$nju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.
Gornji poklopac unutrasnje jedinice preklopiti nagore.

Tankim predmetom pritisnuti taster za manuelni rezim hladenja:
- Pritisak jedan put: automatski rezim se ukljucuje prisilno.

- Pritisak dva puta: rezim hladenja se ukljucuje prisilno.

- Pritisak tri puta: unutrasnja jedinica se iskljucuje.

» Zauspostavljanje normalnog rezima rada koristiti daljinsko
upravljanje.

vy

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada
Zastita zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zaétitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucéu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi koriséeni materijali za pakovanje su ekolo$ki prihvatljivii mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasticni materijali su oznaceni. Nataj naCin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Stari elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol ozna¢ava da se proizvod ne sme odlagati
zajedno sadrugim otpadom, ve& se mora odneti u centre za
sakupljanje otpada radi obrade, sakupljanja, recikliranjai

odlaganja.

Simbol vaZi u drzavama u kojima vaze propisi o otpadu od

elektri¢ne i elektronske opreme, npr. ,Propisi o otpadu od elektricne i
elektronske opreme (UK) iz 2013. (saizmenama i dopunama)”. Ovi
propisi defini$u okvir za vraganje i recikliranje starih elektronskih
uredaja, kako je primjenjivo u svakoj zemlji.

Buduci da uredaji mogu da sadrze opasne materije, treba ih odgovorno
reciklirati kako bi se smanjila svaka potencijalna Steta po Zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi. Pored toga, recikliranje elektronskog otpada pomaze u
oCuvaniju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o odlaganju starih elektricnih i elektronskih
uredaja na ekolo3ki prihvatljiv nacin, kontaktirajte nadlezne lokalne
vlasti, sluzbu za odlaganje ku€nog otpadaiili prodavca kod koga ste kupili
proizvod.

ViSe informacija moZete pronaci ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R290
Aparat sadrzi nefluorisani gas R290 (potencijal globalnog
zagrevanja 0,021)) visoka zapaljivost i niska toksi¢nost
(A3).

SadrZana koli¢ina je navedena na nalepnici sa nazivom
spoljne jedinice opreme.

Rashladno sredstvo je opasno po Zivotnu sredinu i mora se odvojeno
sakupljati i odlagati.

Napomene o zastiti podataka

320 [m] Mi, kompanija Robert Bosch d.o.0., Omladinskih
T brigada 90E, 11070 Novi Beograd, Srbija
obradujemo informacije o proizvodu i instalaciji,
tehnicke podatke i podatke o povezivanju,
komunikacione podatke, podatke o registraciji
proizvoda i istoriji klijenta da bismo pruzali
funkcionalnost proizvoda (l. 6 (1) recenica 1 (b) GDPR/ UK GDPR), u
cilju ispunjavanja naSe duznosti u pogledu nadzora proizvodai u cilju
bezbednosti proizvodai iz bezbednosnih razloga (¢l. 6 (1) recenica 1 (f)
GDPR/ UK GDPR), u cilju zastite nasih prava u vezi sa pitanjima oko
garancije i registracije proizvoda (¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK
GDPR) i u cilju analize distribucije nasih proizvoda i za pruzanje
individualizovnaih informacija i ponuda u vezi sa proizvodom (¢l. 6 (1)
recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR). Da bismo pruzali usluge, kao $to su
prodaja i marketinske usluge, upravljanje ugovorom, upravljanje
pla¢anjem, programiranje, hosting podataka i telefonske linije, mozemo
da angazujemo i da prenesemo podatke eksternim pruzaocima usluga i/
ili povezanim Bosch preduzeéima. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako se
osigura odgovarajuca zastita podataka, podaci o licnosti mogu se
prenositi primaocima van Evropskog ekonomskog prostorai
Ujedinjenog Kraljevstva. Dodatne informacije se dostavljaju na zahtev.
MozZete da se obratite naSem Sluzbeniku za zastitu podataka putem
adrese: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMACKA.

Imate pravo da uloZite prigovor, na temelju u vezi sa vaSom konkretnom
situacijomiili u slu¢aju kada se vasi podaci o li¢nosti obraduju u direktne
marketinske svrhe, u bilo kom trenutku, u vezi sa obradom vasih
podataka o li¢nosti na osnovu ¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR/ UK GDPR.
Da biste iskoristili svoja prava, obratite nam se putem adrese
DPO@bosch.com Da biste pronasli dodatne informacije, pratite QR
kod.

1) Naosnovu ANEKSA VI UREDBE (EU) br. 573/2024 Evropskog parlamenta i
Saveta od 7. februar 2024. godine.
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1 Symbolforklaring och sikerhetsanvisningar?

1.1 Symbolforklaring

Varningar
I varningar markerar signalord vilka slags féljder det kan fa och hur allvar-
liga foljderna kan bli om sakerhetsétgarderna inte foljs.

Féljande signalord ar definierade och kan anvandas i féreliggande doku-
ment:

A FARra

FARA betyder att svara till livshotande personskador kommer att upp-
sta.

/\ vaRNING

VARNING betyder att svara till livshotande personskador kan uppsta.

/\ seuep

SE UPP betyder att latta eller medelsvara personskador kan uppsta.

ANVISNING
OBS betyder att sakskador kan uppsta.

Viktig information

]

Viktig information som inte innebar nagon fara for personer eller egen-
dom markeras med informationssymbolen som visas.

m Innebord

Varning angaende tandbara amnen: koldmediet R290
[\

som anvands i denna produkt ar en gas med hog
brannbarhet och lag toxicitet.

Anvand skyddshandskar under installations- och
underhallsarbeten.

Yrkespersonen som utfor underhall ska folja
instruktionerna i servicemanualen.

For information om drift, f6lj anvandarmanualens
instruktioner.

Sakerstall att minimikraven for rummets golvyta

&
LE]

L

-

uppfylls.
>Am?
Varning: roterande delar i inneenheten.
Tab. 265
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1.2  Allméanna siakerhetsanvisningar

A\ Anvisningar for malgruppen

/\ seuep

Risk for brand!

Anvéndning av annat férpackningsmaterial dn det som tillhandahalls kan
orsaka elektrostatisk urladdning (ESD) om det uppstar lackor under
transporten.

» Packainte enheterna i annat forpackningsmaterial @n det som tillhan-
dahalls, speciellt inte i lufttata forpackningar eller folier.

Denna bruksanvisning ar avsedd for anvandare av kylanlaggningen. Alla
anvisningar som ar relevanta for anlaggningen maste féljas. Om anvis-
ningarna inte foljs kan det leda till sakskador och personskador och i var-
sta fall livsfara.

» Lasochfoérvarabruksanvisningarna for alla anlaggningskomponenter
fore anvandning.

» Folj sakerhets- och varningsanvisningar.

» Installation, reparation, demontering och bortskaffande av anlagg-
ningen ska utforas av behorig personal som ar kvalificerad att han-
tera koldmedium. Oavsiktliga kdldmedieutslapp kan orsaka en
brandfara.

A\ Avsedd anvindning
Inomhusdelen ar avsedd att installeras inne i byggnaden med anslutning
till en utedel och eventuella extra tillbeh6r som fjarrstyrning osv.

Utedelen ar avsedd att installeras utanfér byggnaden med anslutning till
en inomhusdel eller flerainomhusdelar och eventuella extra tillbehor
som fjarrstyrning osv.

Kylanldggningen ar avsedd for bruk i bostadshus endast dar tempera-
turavvikelser fran installda borvarden inte leder till att levande varelser
eller material kommer till skada. Kylanldggningen ar inte lamplig for att
pa ett exakt satt stalla in och behalla nivaer av absolut luftfuktighet.

All annan anvandning betraktas som olamplig. Eventuella skador som
uppstar pa grund av sadan anvindning ar uteslutna fran ansvar.
Speciellt ska virmepumpen inte anvandas i vatutrymmen som ett bad-
rum eller en tvattstuga.

For installation pa sarskilda platser (garage, maskinrum, uterum, eller
delvis 6ppna rum/byggnader):

» Seiforstahand vilka krav som géller for installationsplatsen i den tek-
niska dokumentationen.

/\ Allménna faror kéldmediet kan innebira

Risk for brand!

Anlaggningen innehaller trycksatt brandfarlig gas. Vid extern brand finns
det risk for att gasen lacker snabbt ut och antands.

» Flytta dig bort fran enheten och forsok inte slacka branden.
» Hall dig pa ett sakert avstand och lamna omradet tills professionell
hjalp anlander.

» Dennaenhet ar fylld med kéldmediet R290. Om det gasformiga kold-
mediet kommer i kontakt med heta ytor kan det orsaka en brand eller
explosion.

» Stdngav alla apparater med heta ytor och som kan bilda gnistor.

» Lat systemet regelbundet inspekteras och underhallas av en behérig
installator.

» Omdetfinns en mojlighet att kdldmedium har lackt ut:

- Oppnaalla fonster for att ventilera omradet ordentligt;
- lamnarummet;
- kontakta behdrig installator.
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A\ Ombyggnad och reparationer

Felaktiga forandringar pa kylanlaggningen kan orsaka personskador

och/eller sakskador.

» Latendast behdriga installatérer utfora arbete pa apparaten.

» Modifiera inte uteenheten, inneenheten eller andra delar av kylan-
laggningen pa nagot stt.

» Franskilj kylanlaggningen fran kraftmatningen fore alla servicearbe-
ten.

A\ Anvisningar for hantering av anldggningen
Om kylanldggningen anvénds fel kan det skada din hélsa.

» Staintedirekt i luftflodet under ldngre tid.

» Setill att rumstemperaturen ar lamplig for alla, inklusive spadbarn,
barn, aldre, singbundna eller funktionshindrade personer.

» Sitt aldrigin foremal i enheten, du kan skada dig sjalv.

» Forsok inte paskynda smaltningen av is pa uteenheten med verktyg
eller varme, eftersom detta kan skada anlaggningen och orsaka
brandrisk.

Om enheten hanteras fel kan det leda till forminskad effekt och dven

skada enheten och orsaka personskador.

» Blockera inte enhetens luftintag eller -utlopp.

» Stang dorrar och fonster da enheten ar i bruk.

» Skyddainneenheten fran vatteninfiltration.

» Kontrollera da och da uteenhetens monteringsstallning géllande sli-

tage och sékerstall att den sitter fast ordentligt.

Placeraingen vikt pa uteenheten, till exempel foremal eller personer.

Hall nere damm, anga och fukt till ett minimum i inneenhetens instal-

lationsrum.

» Anvand inte mycket brandfarliga gaser, till exempel sprayburkar, i
enheternas narhet.

» Om det verkar vara nagot fel med enheten (till exempel luktar brant
eller defekt kabel), sluta anvanda den omedelbart och koppla bort
stromfdrsorjningen.

vy

A\ Sikerhet for elektriska hushallsapparater och liknande bruksfo-
remal

For att undvika att elektriska apparater orsakar skador galler féljande

anvisningar enligt SS-EN [EC 60335-1:

"Apparaten ska inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller med bristande erfarenhet
och kunskap, savida de inte 6vervakas eller har ftt instruktioner. Barn
bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten."”

”Denna apparat kan anvandas av barn frén 8 ars alder och aldre, sé vl
somav personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formagaeller
som saknar erfarenhet och kunskap, om de ar 6vervakade och har fatt
instruktioner om sédkert anvandande av apparaten och forstar farorna
det medfér. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvéandar-
underhdll far inte utforas av barn utan dvervakning.”

”Om natkabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess servi-
ceorganisation eller en liknande kvalificerad person sa att risker und-
viks.”

1.3 Anvisningar till den har anvisningen
Bilder finns samlade i slutet av den har anvisningen. Texten innehaller
hanvisningar till bilderna.

Produkterna kan avvika fran illustrationerna i den har anvisningen bero-
ende pa modell.

1.4  Viktig anvisning for kalla klimatomraden
Produkten &r inte avsedd for uppvarmning i kalla klimatomréaden.
Avsedd anvandning ar kylning.
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2 Produktdata

2.1  Konformitetsforklaring
Denna produkt uppfylleri konstruktion och driftbeteende de europeiska
och nationella kraven.

c CE-markningen intygar att produkten motsvarar all tillimplig
EU-lagstiftning som markningen foreskriver.

Konformitetsforklaringen i sin helhet finns tillganglig pa natet:
www.bosch-homecomfort.se.

2.2  Tekniska data fjarrkontroll

Spanningsforsorjning | 2 AAA-batterier
Signalrackvidd 8m

Tillaten -5°Ctill60°C
omgivningstemperatur

Tab. 266

2.3  Specifikationer for IP-gateway

u 7 5

Pmax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Ty °C -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tab. 267

3 Anvandning

3.1 Inneenhet, oversikt

Forklaring till bild 1:

[1]  Frontlucka

[2]  Luftfilter

[3] MCR-modul (endast tillginglig for CL600QIP...W F-modeller)
[4] Display

[5] Knapp for manuell drift

[6] Luftriktare

Inneenhetens display

_
=)
9)

0010033387-001
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Produktdata

W Forklaring

Nummer | Temperaturvisning
=) WLAN-anslutning!’ aktiv

o Visas med en del funktioner om dessa ar pa. Anger att On-
timern dr aktiv nar inneenheten ar avstangd.

OF Visas med en del funktioner om dessa ar avstangda.

dF Automatisk avfrostning aktiv

FP Frostskyddet aktivt: inneenheten haller rumstemperaturen
pa minst 8°C.

CL Sjalvreningsfunktionen ar aktiv (iClean)

Ex,Px, Felkod ("x” star for valfri siffra).

Fx

1) Endast tillgangligt som tillbehdr med IP-Gateway.
Tab. 268 Symboler i displayen
3.2 Flakthastigheter

Knappar pa rumskontroll

@@%

0010056296-001

Sla pa/av

Installning av driftsatt
Spara-drift

Meny

Bekrafta val

Stéllain timer

Hoja temperaturen
Sank temperaturen
Flakthastighet
Svanga vertikalt/horisontalt
Superjoniserare

FE Qe <>02l @tlcﬁ

Turbodrift

Tyst lage
Natt Nattdrift
& Barnsparr

Tab. 269 Knappar pa rumskontroll
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Display pa rumskontroll

®7

?

@7

IGE::R a2

Auto Cool Heat Dry Fan
W%%@@@

%RH

llth

- A —=mmm (& 2

l\“l.//;-l\\| E?
C RO
=

J
0010056294-001

mm Forklaring
1

Driftsatt: automatisk drift
Driftsatt: kyldrift

Driftsatt: varmedrift
Driftsatt: torr drift
Driftsatt: flaktdrift
Bortemperatur
Timer PA

Timer AV
Signalsandande
Barnsparr
Batteriniva

Vardedisplay: visar bortemperatur, % av realtiv
luftfuktighet och timer.

Tyst lage

Flakthastighet

Automatisk flaktdrift

Automatisk flaktdrift

Vertikal rotation - Auto

Horisontal rotation - Auto

Vind undvik mig

Superjoniserare

Nattdrift

iClean

Folj mig

LED-display och larmsummer pa/av
Effektreglering

Spara-drift

Display med rumsregulatorfunktioner

Tab. 270 Symboler i displayen pa rumskontrollen
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3.3 Anvindning av fjarrkontrollen

Signalrackvidden dr 8 m. Objekt som star i vdgen eller anvandning av
vissa lysror i samma rum kan paverka 6verforingen av signalen.

» Rikta fjarrkontrollen mot apparatens signalmottagningsfonster och

tryck pa énskad knapp.
Apparaten ger ifran sig en pipton nar den tar emot en signal.

Fjarrkontrollens felfria funktion kan férsamras permanent.
» Utsatt inte fjarrkontrollen for direkt solljus.

» Létinte fjdrrkontrollen ligga i narheten av en husvarme.
» Skydda fjarrkontrollen mot fuktighet och stotar.

3.4  Connectivity
3.4.1 Konnektivitet (alternativ)

]

En IP-Gateway (tillbehdr) maste vara installerad for att ansluta till WiFi.

Du styr enkelt de viktigaste funktionerna via appen HomeCom Easy pa
din mobilapparat.

A VARNING

Felaktig anvandning!

Det ar strangeligen forbjudet for anvandaren att 6ppna och manipulera
produkten i andra syften ar de som anges i det har kapitlet. Felaktig
anvandning kan skada anvandaren eller sjalva produkten!

Tekniska krav

Operativsystem Android
10S
Router Standardrouter med 2.4 GHz-
signal
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 271 Tekniska krav

Hamta appen

Appen kan hamtas fran Apple App Store for iOS eller Google Play Store
for Android. Se till att alltid har den senaste versionen installerad pa
mobilen, sd att du kan dra nytta av de senaste funktionerna och séker-
hetsuppdateringarna.

» Skanna QR-koden och hamta och installera appen.

» Konfigurera ditt konto.

» Kom ihdg att acceptera anvandarvillkoren.
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Bild 49
Parkoppling

[i]

WLAN-signalstyrkan ar tillracklig for att ansluta till internet. Om signalen
ar for svag:

» Anvand en WLAN-repeater.

» Satt pa inneenheten.
» Oppna appen och félj de steg som anges.
» Skanna QR-koden for att parkoppla produkten.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Bild 50 HomeCom Easy

3.4.2 Amneskompatibilitet (tillginglig endast med WiFi-
gateway)

Denna varmepump dr designad att vara kompatibel med Matter-proto-

kollet vilket sakerstaller somlos integration med Alexa, Google Assis-

tance, Apple Home eller andra Matter-aktiverade enheter for forbattrad

interoperabilitet och anslutning till ditt hems ekosystem.

Funktioner som stdds inkluderar:

» Satta pa-stanga av apparat

Stallain driftsatt (kylning, uppvarmning, torkning, flakt, auto)
Overvaka rumstemperatur

Stallain rumstemperatur

Stallain flakthastighet

vvvyywyy
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Anvandning

]

Tillgangliga funktioner kan variera baserat pa din Matter-aktiverade
apparattyp.

For specifika instruktioner om anslutning och anvandning av andra Mat-
ter-kompatibla enheter konsultera respektive dgarmanual eller doku-
mentation for dessa apparater.

3.4.3 Tekniska forutsattningar

Operativsystem « Android?
- los?
Router En vanlig router med 2,4 GHz signal
WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n
1) Merinformation om versionen finnsi App Store.
Tab. 272

3.5  Automatiskt omstartlage
Efter ett stromavbrott startar inneenheten automatiskt och fortsatter
med féregdende installningar.

3.6 Instillning av huvuddriftsatt

Sétta pa/stdng av enheten
> Tryck pa knappen (O fér att sitta pa eller stinga av enheten:
Enheten startari installt driftsatt.

Installningar kan dven véljas nar enheten ar avstangd. Enheten sparar
installningarna och behaller de dven vid ett stromavbrott.

[i]

Om ingen inmatning sker forblir enheten i standby-lage. 1 W standby-
funktionen aktiverar en automatisk ekonomidrift i standby-drift.

Automatisk drift
| automatisk drift vaxlar enheten automatiskt mellan varme- och kyldrift
for att bibehalla 6nskad temperatur.

> Tryck upprepade ganger pa knappen = tills (aY visas pa displayen.
» Vilj nodvandig temperatur med knapparna/\ och V.

]

Flakthastighet kan inte justeras i automatisk drift.

Kyldrift
o o E\ o o
> Tryck upprepade génger pé knappen = tills :>f: visas pa display.
» Vilj nodvandig temperatur med knapparna/\ och V.
» Tryck pa knappen & tills nédvandig lufthastighet uppnas.

Flaktdrift
» Tryck upprepade génger p knappen = tills & visas p displayen.
» Tryck pa knappen 4 tills nodvandig flakthastighet uppnas.

]

Temperaturen kan inte justeras eller visas i flaktdrift.

Torr drift
» Tryck upprepade ganger pa knappen ‘= tills (3 visas pa displayen.

]

Flakthastighet kan inte justeras eller visas i torr drift.
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Varmedrift .

» Tryck upprepade ganger pa knappen = tills “O- visas pa displayen.
» Stallin nédvandig temperatur med knapparna/A och V.

» Tryck pa knappen J& tills nédvandig flakthastighet uppnas.

[i]

Om utetemperaturen ar mycket lag kanske varmeeffekten av luftkondi-
tioneringssystemet inte ar tillrackligt. Vi rekommenderar att ansluta
ytterligare varmekallor.

3.7 Stillaintimer ©

ON- och OFF-timers kan stallas in mellan 0 och 24 timmar, i 30 minuters
steg for de forsta 10 timmarna, sedan i 1-timmes steg. Om O timmar
stalls in avbryts timern.

Sétta pa timer

» Tryck pa (O-knappen tillsg%—symbolen visas.

» Tryck pa knappen/\ eller V for att stalla in 6nskad tid.
Installningen appliceras kort darefter.

Stillain off-timer
» Tryck pa (O-knappen tills g?F -symbolen visas.

» Tryck pa knappen/\ eller V for att stalla in 6nskad tid.
Installningen appliceras kort darefter.

Avbryta timer
» Tryck pa knappen (® for att vélja motsvarande timer.
» Stallin 0,0 timmar.

Timmern avslutas efter en kort stund.

Kombinera timers
De tva timers kan stallas in samtidigt. Bada timerfunktionerna kan pro-
grammeras att aktivera innan den andra
» Stallain on-timer och off-timer.
Instéllningarna kombineras automatiskt.

Aktuell tid KI. 13:00
Stalla in ON-timer 4,0h
Stalla in OFF-timer 8,5h
Pasattningstid KI. 17:00
Frankopplingstid KI. 21:30

Tab. 273 Exempel

[i]

Du kan inte programmera on-timern och off-timern att driva enheten vid
olika temperaturer eller med andra installningar.

3.8 Priméra driftfunktioner

3.8.1 Stillain rotationsfunktionen -

Om louvren forblir i sin lagsta position under kyldrift under en langre tid
kan kondensat formas. Att orsaka louvren per hand kan orsaka fel.

» Anvind endast rumskontrollen for att justera louvren.

Rotationsfunktionen kan aktiveras i vertikal eller horisontal position.

Automatisk vertikal ro}ationsdrift (upp/ner)
> Tryck pd knappen %s .

Rumskontrollen visar symbolen D,\\:.
For att avbryta autorpatisk vertikal rotationsdrift:
» Tryck knappen %

272

BOSCH

Automatisk horisontal rotationsdrift (vanster/hoger)

» Tryck pa knappen < i 2 sekunder for att aktivera automatis hori-
sontal rotationsdrift.
Rumskontrollen visar symbolen 3.

For att avbryta automatisk horisontal rotationsdrift:
> Tryck pa knappen igen i tva sekunder.

]

N&r enheten stings av atergar louvrens position automatiskt till sin tidi-
gare vinkel.

3.8.2 Andraover display och larmsummer (Mute mode) ~*
Sla pa eller av displayen pa inneenheten och larmsummern:

» Tryck upprepade génger pa knappen = eller A\, V knapparna tills
ikonen ™% visas.

» Bekrafta valet med knappen Ok.

For att visa aktuell rumstemperatur:

» Tryck pa knappen Tyst och hall deni 5 sekunder.

For att visa installd temperatur:

» Tryck och hall knappen Tyst i cirka 5 sekunder till.

3.8.3 Energibesparingsfunktion
Féljande energibesparingsfunktion kan viljas vid enheten:

Spara @

Enheten reducerar automatiskt energiférbrukningen med den bibehéller
onskad rumstemperatur.

» Tryck pa knappen @ for att aktivera denna funktion.
Rumskontrollen visar symbolen Qj

i

Funktionen Spara kan endast valjas i kyl- och varmedrift.
Tryck pa knappen Qj stoppar Spara-operationen.

3.8.4 Silentmode <~
Funktionen reducerar buller fran inne- och uteenheten nar den ari drift.
Detta ar speciellt fordelaktigt pa natten om du maste ta hansyn till dina
grannar.
» Tryck pa knappen Tyst for att aktivera denna funktion.
Rumskontrollen visar symbolen <~
Avsluta funktionen:
» Tryck pa knappen Tyst igen.
Symbolen <{- p& rumskontrollen férsvinner.

]

Flakten pa inneenheten kommer att reduceras till dess minimumniva.
Om en hogre flakthastighet stalls in for inneenheten kommer tystgéende
drift deaktiveras.

Omenheten ari tystgdende drift kanske det inte dr méjligt att uppna nod-
vandig kyl-/varmeeffekt eftersom kompressorn i uteenheten arbetar
med lag frekvens.

3.8.5 Wind avoid me (Indirekt luftflodesfunktion) &
Denna funktion forhindrar ett direkt luftflode till kroppen.

» Tryck upprepade génger pa knappen = eller A\, V knapparna tills
ikonen &= visas.

» Bekrafta valet med knappen Ok.

]

Funktionen ar endast tillgdnglig i kyldrift, avfuktningsdrift och flaktdrift.
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3.8.6  Turbokylning/turbouppvirmning 29

Nar turbokylning/turbouppvarmning ar aktiv arbetar inneenheten med

maximal effekt i 30 min. for att varma eller kyla rummet snabbt.

» Turbokylning: stang av kyldrift och tryck pa knappen Turbo.

» Turbouppvarmning: satt pa varmedrift och tryck pa knappen Turbo.
Rumskontrollens display visar symbolen 49 .

Avsluta funktionen:

» Tryck pa knappen Turbo igen.
Symbolen @ pa rumskontrollen férsvinner.

[i]

Den har funktionen ar endast tillganglig i kyl- och varmedrift.

3.8.7 iCleans3

Enheten har en sjalvrengdrande funktion for inneenhetens varmevax-

lare. Den sjdlvrengérande funktionen tar bort damm, mégel och smuts

som kan leda till otrevlig lukt. Den arbetar genom att automatiskt frysa,

snabbt tina frosten och sedan anvanda het luft for att torka vaxlaren vil-

ket effektivt eliminerar orenheter.

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller /A, V -knapparna tills
ikonen <% visas.

» Bekrafta valet med knappen Ok.

]

Anvandning

3.8.10 Effektreglering 5

Féljande effektregleringsalternativ finns tillgdngliga. Tva av effektregle-

ringsalternativen kan valjas for att reducera enhetens energiforbruk-

ning:
Effektreglering (100 %): normal drift (avsluta funktionen effektreg-
lering)

 Effektreglering (75 %): reducera elférbrukning med 25 %

 Effektreglering (50 %): reducera elférbrukning med 50 %

For att valja onskat effektregleringsalternativ:

» Tryck upprepade génger pa knappen = eller knapparna/\, V tills
7 Visas.

» Bekrafta med knappen Ok.

» Tryck pa knapparna /A och knapparna V och valjs 6nskad effektreg-
leringsniva (100 %, 75 %, 50 %).

» Bekrafta med knappen Ok.

]

Funktionen Effektreglering kan endast valjas i kyldrift.

R290-givare

]

Fel iR290-givaren indikeras med en felkod i inneenhetens display.
R290-givaren kan inte repareras och maste bytas ut av tillverkaren.

CL visas pa inneenhetens display nar sjalvrengoring pagar. Sjalvrengo-
ring avslutas automatiskt efter 20 till 45 minuter.

3.8.8 Frostskydd (8 °C Heating)
Frostskyddet kan aktiveras genom att halla rumstemperaturen till ett
minimum pa 8 °C.
» Tryck pa knappen V 2 xinom 1 sekund i varmedrift.
Enheten forblir av tills temperaturen faller under 8 °C.

Avsluta funktionen:
» Tryck pa knappen O, knappen = eller valfri annan knapp.

[i]

Fp visas pa displayen av inneenheten nar frostskyddsfunktionen ar
aktiv.
Denna funktion ar endast aktiv om enheten ar pakopplad.

3.8.9 Barnspirrfunktion [T

Knapparna pa rumskontrollen kan lasas med barnsparren.

Aktivera funktionen:

» Tryck samtidigt pa knapparna Turbo och Sleep i 5 sekunder.
Rumskontrollens display visar symbolen (3} .

Deaktivera funktionen:

» Tryck samtidigt pa knapparna Turbo och Sleepi 3 sekunder.
Symbolen () p& rumskontrollen forsvinner.

Super ionizer (Friskluftfunktion) &
Nar denna funktion valjs kommer en intern komponent av inneenheten

fa energi och frislappta joner kommer att spridas in i rummet for att mot-

verka luftburna kontaminenter som virus och allergener, vilket hjalper till
att férbattra luftkvaliteten inomhus.

» Tryck pa knappen & for att aktivera denna funktion.
Rumskontrollens display visar symbolen &=.

Avsluta funktionen:

» Tryck knappen &= igen.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

[i]

Enheten maste vara konstant elektriskt ansluten for att sakerstalla att
R290-givaren fungerar korrekt, forutom under korta underhallsperio-
der.

Denna funktion @r endast tillganglig i CL6000iP W 26 F- och CL6000iP
W 35 F-modeller (se information pa ladan). R290-givaren i inneenheten
kan upptacka en sallsynt kdldmedielacka. Nar en lacka upptacks:

Ett larmljud hors.

Inneenheten blaser luft mot golvet i turbolége.

Uteenhetens kompressor stangs av.

Ljudlarmet upphor efter att luften ar utspadd till saker niva.
Folj dessa anvisningar om du hor larmljudet:

» Kontakta omedelbart en godkand servicetjanst.

» Anvand inte enheten igen innan den godkénda servicetjansten utfor
inspektionen.

» Oppnaalla fonster och dérrar.

» Stdng av alla apparater med heta ytor och som kan bilda gnistor.

» Stanginte av enheten medan turbodrift &r aktiv och rumsluften spads
ut till en séker niva.

» Vanta 30 minuter innan du gar tillbaka in pd omradet.

3.8.11 Ovriga funktioner:

» Tryck pa knappen Set.

» Vilj funktion med knappen Set eller knapparna /A, V.
- ) =Vilolage-funktion
- K =Faljmig-funktion
- 72 = Tradlds styrningsfunktion

» Bekrafta valet med knappen OK.

Avbryta funktionen:

» Upprepa stegen uppifran.




Felsokning

Nattdrift @
Syftet med denna funktion ar att spara energi under tomgang. Efter en
timme varms eller kyls enheten mindre intensivt. For att gora detta and-
ras bortemperaturen med 1 °C. Efter tva timmar andras bortemperatu-
ren med ytterligare 1 °C. Sedan forblir den vid den nya temperaturen.
Aktivera funktionen:
» Tryck paknappen Natt.
Rumskontrollen visar symbolen (g
Deaktivera funktionen:
» Tryck pa knappen Natt igen efter 8 timmars drift i Nattdrift.
Symbolen (i pa rumskontrollen férsvinner.

]

Funktionen dr inte tillganglig i torr och flaktdrift.

Folj mig-funktionen (Follow me) <’

Funktionen aktiverar rumskontrollen vid aktuell plats for att mata tempe-

raturen i 3-minutersintervaller. Inneenheten kontrolleras nu med refe-

rens till dessa matningar.

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller knapparna A\ och V
tills ikonen & visas.

» Bekrafta valet med knappen Ok.

- Infrarédrumskontrollen maste bibehalla kommunikation med inne-
enheten. Rumskontrollen ska alltid peka mot inneenheten.

«  For att Follow me-funktionen ska fortsétta vara aktiverad, tryck och
héll Turbo-knappen i 10 sekunder innan du stanger av enheten.
Enheten fortsétter med funktionen efter att den kopplas pa igen.

« Avsluta funktionen genom att trycka och halla Turbo-knappeni 10
sekunder.

]

Follow me-funktionen ar endast tillganglig i kyldrift, varmedrift och auto-
matisk drift.

Rumskontrollfunktion >

Syftet med denna funktion &r att etablera en anslutning via WLAN. Om

enheten inte visar funktionen:

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller knapparna /A och V
tills > visas.

» Bekrafta valet med knappen Ok.

4 Felsokning

4.1  Indikeringsfel (Self diagnosis function)

Om ett fel uppstar under drift visas en felkod (t.ex. EH 02).

Om felet bestar i mer an 10 minuter:

» Koppla bort stromforsérjningen kort och satt pa inneenheten igen.

Om det inte gar att atgarda ett driftfel:
» Kontakta kundtjansten och uppge felkoden samt information om
apparaten.

i

Se installationshandboken for mer information om felkoder.
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4.2  Fel sominte anges

Stang av enheten omedelbart om nagot av féljande intraffar: Iﬂ

- Stromkabeln dr skadad eller ovanligt varm;

» Det luktar brant;

« Enheten avger hogt eller ovanligt ljud;

+ En sakring gar;

+ Jordfelsbrytaren utléses ofta;

+ Vatten eller andra foremal hamnarini enheten.

Fel
Inneenheten gar inte att satta pa.

Driftsatten andras fran kylningeller uppvarmning
till flaktlage.

En vit dimma kommer fran inneenheten.

Vit dimma kommer ut ur inneenheten och
uteenheten.

Det kommer ljud fran inneenheten och
uteenheten.

Damm slapps ut fran inneenheten och
uteenheten.

Otrevlig lukt under drift.

Uteenhetens flakt kérs inte kontinuerligt.

Driften dr oregelbunden eller ofdrutsaghbar eller
inneenheten svarar inte.

Luftklaffen eller spakarna kor inte korrekt.

Tab. 274
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Felsokning

Om ndgot av foljande intréffar, forsok inte fixa problemet. Kontakta en
godkand servicetjanst.

Om ett fel uppstar under driften som inte kan atgérdas:

» Kontakta kundtjansten om felen och uppge information om appara-
ten.

Majlig orsak

Inneenheten har en saker mekanism for att forhindra 6verlast. Det kan ta 3 minuter tills inneenheten
kan startas om.

Inneenheten andrar driftlage for att férhindra att frost formas. Nar temperaturen hojs kommer
enheten borja arbeta i foregaende valt lage.

Den installda temperaturen nés tillfalligt och enheten stanger av kompressorn. Enheten fortsatter
arbeta nar temperaturen fluktuerar igen.

| fuktiga regioner kan en vit dimma uppsta om det ar en betydande temperaturskillnad mellan
inomhusluften och den luftkonditionerade luften.

Om varmedrift aktiveras direkt efter automatisk avfrostning kan detta generera vit dimma pa grund
av en hogra fuktighetsniva.

Ett susande ljud kan horas inifran inneenheten om luftflodesgallret stalls tillbaka.

Ett tyst vasande ljud ar normalt under drift. Detta orsakas av flodet av kdldmedium.

Knak och gnissel kan horas du metall- och plastdelarna av enheten expanderar eller dras ihop under
uppvarmning/kylning.

Uteenheten slapper dven ute en mangd andra ljud under drift vilket & normalt.

Damm kan ansamlas i enheterna omde stangs av under en langre och inte tacks. Tack enheten under
langa driftpauser for att undvika detta.

Otrevlig lukt i luften kan komma in i enheten och sprida sig.

Det kan finnas mogel pa luftfiltret och darfér maste det rengéras.

Variabel flaktkontroll anvands for att sakerstalla optimal drift.

Inneenheten kan paverkas av storningar fran mobilmaster eller externa signalforstarkare.
» Koppla kort bort inneenheten fran stromforsoérjningen och starta sedan om den.
Luftklaffen eller spakarna har justerats manuellt eller har inte installerats korrekt.

» Stdngav inneenheten och kontrollera om komponenterna har engagerats korrekt.
» SéttpaIDU.
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Underhall

4.2.1 Felsokning

Se tabellen nedan for felsokning. Kontakta kundservice om problemet

kvarstar efter att diagnostiken utforts.

Inneenhetens avgiven effekt ar for lag.

Enheten fungerar inte.

Mojlig orsak
Temperaturen ar installd for hog eller for lag.
Luftfiltret ar smutsigt.

Luftinloppet eller -utloppet ar blockerat.

Dorrar och fonster ar 6ppna.
Luftoverskott skapas av solljus.
Det finns flera varmekallor i rummet.

Silent mode ar aktiverad.

Uteenhetens valda kapacitet ar mycket lag.
Effektfel.

Strommen ar avstangd.

Rumskontrollen har inga batterier.

BOSCH

»
>

>

Sank temperaturinstallningen.

Rengor luftfiltret (= 5.3 "Rengdring av
luftfiltret").

Stang av enheten.
Avlagsna blockeringen.
Sla pa enheten.

Setill att alla fonster och dorrar ar stangda da
enheten anvands.

Stang fonster och gardiner under perioder
med mycket varme eller solljus.

Minska pa antalet varmekallor (manniskor,
datorer, elektronik)

Stang av funktionen.

Anvand en tillskottsvarmeapparat.
Vanta pa att strommen aterstalls.
Koppla strommen pa igen.

Byt ut batterierna.

Timern ar aktiverad.
Tab. 275

5 Underhall

/I\ SsEupp

Fara pa grund av stromstt eller rorliga delar

Koppla bort stromférsérjningen innan underhallsarbete utférs.

Lat en godkand installator utfora alla underhallsatgarder som inte
anges har.

Anvand inte rengoringsmedel som kan skada enhetens koppardelar,
eftersom det kan orsaka lackor. Kontakta din servicetjanst for profes-
sionellt underhall.

vy

v

5.1  Bytabatteri
Du behdver 2 batterier av typen AAA. Anvandning av laddbara batterier
rekommenderas inte.

» Tabort batterifackets lock (= bild 2).
» Sattin nya batterier och se till att polerna hamnar ratt.
» Satt tillbaka batterifackets lock.

5.2  Rengoring av apparaten och fjarrkontrollen

ANVISNING
Apparatskador pa grund av felaktig rengoring!

» Sprutaeller skolj inte av direkt med vatten.
» Anvand inte hett vatten, skurpulver eller starkt I6sningsmedel.

» Torka av inneenheten och fjarrkontrollen med en mjuk trasa for ren-
goring.
» Uteenheten far endast rengoras av en behorig installator.

5.3  Rengoring av luftfiltret
ANVISNING

Luftfiltret kan deformeras i direkt solljus.
» Utsatt inte luftfiltret for direkt solljus.

276
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Stang av timern.

Rengor luftfiltret varannan vecka och &ven fore och efter langre perioder
ur drift.

Stang av inneenheten.

Oppna inneenhetens frontplat (= bild 3,[1]).

Ta bort luftgallren och dra ut dem fran enheten (= bild 3, [2]).

Ta ut luftfiltren fran gallren om installerade (= bild 3, [3]).

Rengdr de sma luftfiltren med en handhallen dammsugare.

Tvatta det stora luftfiltret med varmt vatten och ett milt rengérings-
medel och torka i skuggan.

Fast ater det lilla luftfiltret och det stora luftfiltret.

» Stinginneenhetens frontplat.

vvvyyVvyyvwyy

v

5.4  Urdrifttagande for en lingre period

Innan du tar produkten ur drift for en langre period:

» Rengor luftfiltret.

» Aktiverainneenhetens iClean-funktion med Clean-knappen.
» Enheten stangs av automatiskt.

» Tabatterierna ut fran rumskontrollen.

» Skydda apparaterna fran damm.

5.5 Manuell drift

Apparatskador pa grund av felaktig drift

Manuell drift ar inte avsedd att anvandas permanent.

» Farendast anvandas i testsyfte eller i nodfall.
» Farendast anvandas en kort stund.

v

Stdng av inneenheten.

Fall upp takplaten pa inneenheten.

Tryck med ett smalt foremal pa knappen for manuell kyldrift.
- Entryckning: Automatisk drift framtvingas.

- Tva tryckningar: Kyldrift framtvingas.

- Tretryckningar: Inneenheten stangs av.

Anvand fjarrkontrollen for att aterstalla normal drift.

vy

v
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Miljéskydd och avfallshantering

6 Miljoskydd och avfallshantering

Miljéskyddet ar en av grundpelarna i Bosch-gruppen.

Produktkvalitet, [dnsamhet och miljoskydd ar lika viktiga mal for oss.
Regler och foreskrifter som galler miljoskydd foljs strangt.

For att skydda miljon anvander vi, med hansyn till Ionsamheten, bésta
mojliga teknik och material.

Forpackning

Nar det galler forpackningar deltar vii de landspecifika atervinningssys-

tem som garanterar optimal atervinning.
Alla forpackningsmaterial som anvands ar mijovanliga och atervinnings-
bara.

Gammal enhet

Uttjént utrustning innehaller material som kan dteranvandas.

Det ar latt att separera komponentgrupperna. Alla plaster har markerats.
Pa sa satt kan de olika komponentgrupperna sorteras och lamnas till
atervinning eller avfallshantering.

Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning
Denna symbol betyder att produkten inte kan kasseras med
annat avfall, utan maste tas till avfallshanteringspunkter for
behandling, uppsamling, &tervinning och bortskaffande.

— Symbolen dr giltig for lander som har direktiv om elavfall,
t.ex. "Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EC
om avfall som utgérs av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrust-

ning". Dessa bestammelser definierar regelverket for direktivet som gal-

ler for retur och dtervinning av anvand elektrisk och elektronisk
utrustning i varje land.

Elektrisk och elektronisk utrustning som kan innehélla farliga &mnen
maste dtervinnas ansvarsfullt for att minimera mojliga miljéskador och
faror for personhalsa. Atervinningen av elavfall bidrar dven till bevaran-
det av naturliga resurser.

For mer information om saker avfallshantering av anvanda elektriska och
elektroniska apparater kan du kontakta lokala myndigheter, avfallshan-
teringsforetag eller aterforsaljaren du kopte produkten av.

Du hittar mer information har:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier

Batterier far inte kastas i hushallsavfallet. Anvdnda batterier maste kas-

seras i lokala insamlingsplatser.

Koldmedium R290
Apparaten innehdller den icke-fluorerade gasen R290 (glo-
bal uppvarmningspotential 0,021) hog brannbarhet och
lag toxicitet (A3).
Innehallen méngd indikeras pa utrustningens uteenhets
namnetikett.

Koldmedium ar skadligt for miljon och maste samlas upp och bortskaffas
separat.

1) Baserat pa BILAGA VIi FORORDNING (EU) nr 573/2024 av Europaparlamentet
och radet av den 7 februari 2024.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

7 Dataskyddsanvisning

LI Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjalmarydsvagen 8,
573 38 Tranas, Sverige, hanterar produkt- och
installationsinformation, tekniska data och anslut-
ningsdata, kommunikationsdata, produktregistre-
ringsdata och kundhistorikdata for att tillhandahalla
produktfunktioner (art 6 § 1.1 (b) GDPR), for att upp-
fylla vér plikt angaende produktdvervakning och for produktsakerhet
och sdkerhetsskal (art 6 § 1.1 (f) GDPR) for att sakerstalla vara rattighe-
terianslutning till garanti- och produktregistreringsfragor (art6 § 1.1 (f)
GDPR), samt for att analysera distributionen av vara produkter och for
att tillhandahalla individanpassad information och erbjudanden relate-
rade till produkten (art 6 § 1.1 (f) GDPR). For att tillhandahalla tjanster
som sdlj- och marknadsforingstjanster, kontrakthantering, hantering av
betalningar, programmering, webbhotell och hotline-tjanster kan vi
begdra och dverfora data till externa tjansteleverantérer och/eller
Bosch-anknutna foretag. | vissa fall, men bara om tillrdckligt dataskydd
kan garanteras, kan persondata dverféras till mottagare belagna utanfor
det Europeiska ekonomiska samarbetsomradet. Ytterligare information
kan tillhandahallas pa begéran. Du kan kontakta var dataskyddsanvariga
har: Data Protection Officer for Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GER-
MANY.

Du har rétt att nar som helst invanda mot hanteringen av dina person-
uppgifter baserat pd art 6 § 1.1 (f) GDPR pa grunder som ar relaterade
till din specifika situation eller om dina uppgifter anvands for direkta
marknadsforingsandamal. Kontakta oss pé privacy.ttse@bosch.com
for att utbva dina rattigheter. F6lj QR-koden for mer information.
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1.2 Emniyetle ilgili Genel Bilgiler
A\ Hedef grubu icin uyarilar

& DIKKAT

Yangin tehlikesi!

Verilenler disinda ambalaj malzemelerinin kullanilmasi, tasima sirasinda

kacak varsa elektrostatik desarja (ESD) neden olabilir.

» Uniteleri yeniden paketlerken verilenler disinda ambalaj malzemeleri
(6zellikle sizdirmaz ambalaj veya folyo) kullanmayin.

Bu kullanma kilavuzu klima sistemi kullanicilarr igin hazirlanmistir.

Sistemleilgili tim talimatlara uyulmalidir. Talimatlara uyulmamasi maddi

hasarlara neden olabilir ve insan yaralanmasi ve hatta 6liim tehlikesi ile

sonuglanabilir.

» Kullanmadan dénce tiim sistem bilesenlerinin kullanma kilavuzlarini
okuyup saklayin.

» Emniyetle ilgili bilgilere ve ikazlara uyun.

> Sistemin montaj, onarim, demontaj ve imha etme islemleri sogutucu
akiskan kullanimi konusunda uzman yetkili personel tarafindan
yapilmalidir. Sogutucu akiskanin kazayla salinmasi yangin tehlikesine
neden olabilir.

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic linite bina icine monte edilir, bir dis iiniteyle ve kumanda gibi diger
sistem bilesenleriyle baglantisi vardir.

Dis iinite bina disina monte edilir, bir i¢ Gnite veya tinitelerle ve kumanda
gibi diger sistem bilesenleriyle baglantisi vardir.

- Klima sistemi yalnizca konut kullanimr igin tasarlanmistir ve ayarlanan
sicaklik noktalarindan kaynaklanan sicaklik sapmalarinin canlilara veya
malzemelere zarar vermedigi durumlarda kullanilabilir. Klima sistemi,
istenen mutlak nem seviyelerini tam olarak ayarlamak ve korumak igin
uygun degildir.

Bagka tiirli kullanimlar uygun degildir. Hatali kullanimdan kaynaklanan
hasarlar icin sorumluluk kabul edilmez.

-, klimanin - banyo veya camasir odasi gibi nemli bir odada
calistinlmamasi gerekir.

Ozel yerlere (yeralti garaji, makine bulunan oda, balkon veya yari acik
herhangi bir yer) montaj icin:

» Once teknik dokiimantasyonda montaj yeri kosullarina bakin.

A\ Sogutucu akiskanin sebep oldugu genel tehlikeler

Yangin tehlikesi!

Bu sistemde, basingli yanici gaz vardir. Dis kaynakli bir yangin olmasi
halinde, ani gaz kagagi ve gazin ateslenmesi riski vardir.

» Cihazdan uzaklasin ve yangini sondiirmeye calismayin.

» Giivenli bir mesafede durun ve yetkili servis personeli yardimi gelene
kadar alandan ayrilin.

» Bu iinite R290 sogutucu akiskanla doludur. Sogutucu akiskan gazi
sicak ylizeylerle temas ederse yangin veya patlama olusabilir.

> Sicak yiizeyi olan ve ark olusturabilen tiim cihazlari kapatin.

» Sistemin, diizenli zaman araliklarinda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapiimasini saglayin.

> Sogutucu akiskanin sizma olasilig) varsa:
- alantiyice havalandirmak icin tiim pencereleri agin;
- odadan ayrilin;
- yetkili bayiye haber verin.

/\ Déniigiim ve onarimlar
Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapilmasi,
insanlarin yaralanmasina ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.
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» Gerekli calismalarin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapilmasini
saglayin.

» Dis iinitede, i¢ linitede veya klima sisteminin diger parcalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tim bakim ¢alismalarindan dnce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirin.

A\ Sistemin kullanimiyla ilgili uyarilar
Klima sistemi yanlis kullanilirsa sagliginiz zarar gorebilir.

» Uzun siire dogrudan hava akimina maruz kalmayin.

» QOdasicakhiginin, bebek, cocuk, yasli, yataga bagimli veya engelli
kisiler dahil herkes icin uygun oldugundan emin olun.

» Uniteye asla yabanci nesneler sokmayin, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

» Alet veya isi yardimiyla dis Ginitedeki buzlari hizlica eritmeye
calismayin, aksi takdirde sistem zarar gorebilir ve yangin tehlikesi
olusabilir.

Unite yanlis kullanilirsa performansi diisebilir, zarar gorebilir ve

yaralanma s6z konusu olabilir.

» Unitenin hava giris ve cikislarini engellemeyin.

» Unite calisir durumdayken kapi ve pencereleri kapatin.

> ic iiniteyi su girisine karsi koruyun.

» Dis linite montaj ayagl asinma agisindan diizenli olarak kontrol edin

ve sikica yerine oturdugundan emin olun.

Dis iinite Gizerine agirlik (nesne veya insan) uygulamayin.

i¢ linite - montajinin yapildig1 alandaki toz, buhar ve nemi minimumda

tutun.

» Unitelerin yakininda yiiksek yanici gazlar (drnegin sprey kutulari)
kullanmayin.

» Unitede olumsuz bir durum gdzlenirse (8rnegin yanik kokusu veya
arizali kablo) Giniteyi kullanmayr hemen durdurun ve elektrik
beslemesini kesin.

vy

A\ Elektrikli cihazlarin ic mekanlarda ve benzer amagli kullanimina
iliskin giivenlik

Elektrikli cihazlarin yol agtigi tehlikelerin dnlenmesi amaciyla, IEC/

EN 60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler

gecerlidir:

"Bu cihazi fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri kisitl veya yetersiz

deneyime ve bilgiye sahip kisiler (gocuklar dahil), gdzetim altinda

olmadiklari veya gerekli kisilerden bilgilendirilmedikleri siirece

kullanamaz. Cihazla oynamamalari igin cocuklar gozetim altinda

tutulmahdir."

“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8 yasini asmis cocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgilere sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, cocuklar tarafindan,
yetiskin gozetimi olmaksizin yapilmamalidir.”

“Baglanti kablosu hasar goriirse tehlikeleri dnlemek icin tretici, yetkili
servis departmani veya benzer kalifikasyona sahip bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyarlar

Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

1.4  Soguk iklimli bolgeler icin nemli not
Uriin soguk iklimli bélgelerde 1sitma amaciyla tasarlanmamistir. Kullanim
amaci sogutmaktir.




Uriin ile ilgili Bilgiler

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu diriin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi
yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere
uygundur.

c CEisaretiile Griniin, Griinin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2 Uzaktan kumandaile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AAA pil
Sinyal kapsamaalani |8 m

izin verilen ortam -5°C...60°C
sicaklig

Tab. 277
2.3 IP Ag Gecidi teknik verileri

e e

u Ve 5

Pl G 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11b/g/n) (P=
maks. +20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tab. 278

3 Kullanim

3.1 iciiniteye genel bakis

Sekil lile ilgili agiklamalar:

[1]  Ustpanel

[2] Havafiltresi

[3] MCRmodiilii (sadece CL6000IP...W F modelleri icin mevcuttur)
[4] Ekran

[6] "Manuelisletim" tusu

[6] Havaakis paneli

ic iinitenin goriintiilenmesi

__/'\
HIR IA
v

0010033387-001
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Sayi Sicaklik ekrani
=) WLAN baglantisi* etkin
T

H Bazi 6zellikler acildiysa gosterilir. i¢ iinite kapatildiginda
A¢ma program saatinin etkin oldugunu gosterir.

OF Bazi 6zellikler kapatildiysa gosterilir.

dF Otomatik buz ¢ézme etkin

FP Donma korumasi etkin: ¢ iinite oda sicakligini en az 8 °C
seviyesinde tutar.

CL Kendi kendini temizleme islevi etkin (iClean)

Ex,Px, |Arizakodu (“x” basamak anlamindadir).

Fx
1) Sadece IP Ag Gegidi aksesuari olarak kullanilir.

Tab. 279 Ekrandaki semboller

3.2  Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandadaki tuslar

Oxll
o
G-

0010056296-001

mm (ZAMANLAYICI KAPALI) fonksiyonu
O

Acma/kapatma.

s Calisma modunu ayarlama
Qj Tasarruf

= Menii

Ok Secimi onayla

Program saati ayari
Sicakligi arttir

Sicakhig diisir

Fan hizi

Dikey/yatay salinim
Siiper iyonizer

Turbo modu
Sessiz Sessiz mod
Uyku Uyku modu
@ Cocuk kilidi

Tab. 280 Uzaktan kumandadaki tuglar
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Uzaktan kumanda ekrani

B%EOA

Auto Cool Heat Dry Fan
Jﬂ“ G @FF © @ IE'

llllll%R“
%

- A —mmmm (& A

@7

?

s I//.$\\-| =&
@7 @ ¢'?>' R«J N {];l';\ @
=

—— 00100562;4-001

mw Aciklama
1

Calisma modu: otomatik ¢alisma modu

* Calisma modu: sogutma modu
Eos Calisma modu: 1sitma modu
G Calisma modu: nem alma modu
A Calisma modu: fan modu
2 ) Ayar sicakligi
O Program saati ACIK
Ger Program saati KAPALI
) Sinyal gonderme
@ Gocuk kilidi
L Pil seviyesi
°C/°F/ |Deger gostergesi: Ayar sicakligini, havanin bagil nem-
%RH yiizdesini ve program saatini gosterir.
- Sessiz mod
A== Fanhizi
(& - otomatik fan modu
R -turbo fan modu
3 O Dikey salinim - Otomatik
= Yatay salinim - Otomatik
= - dogrudan tiflemeyi engelle

e Siiper iyonizer
C Uyku modu
% iClean
I Beni Takip Et
= LED ekran ve sesli alarm - agma/kapatma
=N Kapasite kontrolii
,@ Tasarruf
Kablosuz kontrol 6zelligi ekrani
Tab. 281 Uzaktan kumanda ekranindaki semboller
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3.3  Uzaktan kumandanin kullaniimasi
Sinyal kapsama alani 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalarin ayni odada kullanilmasi, sinyal
iletimini olumsuz etkileyehilir.
» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alma Ginitesine tutun ve tercih
ettiginiz tusa basin.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

UYARI
Uzaktan kumandanin sorunsuz ¢alismasi, bazi durumlardan olumsuz
etkilenebilir.
» Uzaktan kumandayi dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.
» Uzaktan kumandayi bir isiticinin yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.

3.4  Baglanabilirlik
3.4.1 Baglanabilirlik (- opsiyonel)

]

IP-- modiil (aksesuar) WLAN'a baglanmak icin takilmalidir.

En 6nemli fonksiyonlari mobil cihazinizdaki HomeCom Easy
uygulamasiyla kolayca kontrol edin.

/\ iKaz
Yanhs kullanim!
Kullanicinin bu boliimde izin verilen eylemler disinda {iriinii agmasi ve

triine miidahale etmesi kesinlikle yasaktir. Yanlis bir kullanim ev sahibi
ve iriiniin kendisi icin tehlikeye yol agabilir!

Teknik ozellikler

isletim sistemi « Android

10S
Router 2.4 GHz sinyalli standart router
WLAN standardi IEEE 802.11b/g/n

Tab. 282 Teknik ozellikler

Uygulamayi indirme

Uygulama, i0S icin Apple App Store'dan ve Android icin

Google Play Store'dan indirilebilir. Giincel fonksiyonlardan ve giivenlik
glincellemelerinden faydalanmak icin mobil cihazinizda her zaman en
son siiriimiin yiikli oldugundan emin olun.

» Uygulamayi indirip yiiklemek icin QR kodu taratin.

» Hesabinizi ayarlayin.

» Kullanim kosullarini kabul ettiginizden emin olun.
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Kullanim

ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Res. 51
Eslestirme

[i]

WLAN sinyal gici, internet baglantisi kurmak igin yeterlidir. Sinyal cok
zayifsa:

» WLAN repeater (coklayici) kullanin.

» g initeyi acin.
» Uygulamayi agin ve agiklanan adimi izleyin.
» Uriinii eslestirmek icin QR kodu taratin.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Res. 52 HomeCom Easy

3.4.2 Matter uyumlulugu (yalmizca Wi-fi - modiil ile kullanilabilir)
Bu klima cihaz, akilli ev ekosisteminizle gelismis birlikte calisabilirlik ve

baglanabilirlik icin Alexa, Google Asistan, Apple Ev ya da Matter bulunan
diger cihazlarla sorunsuz entegrasyon sunan Matter protokoliiile uyumlu
olacak sekilde tasarlanmistir.

Desteklenen ozelliklere asagidakiler dahildir:

» Cihazi Agma/Kapatma

» Calisma modunu ayarlama (Sogutma, Isitma, Nem Alma, Fan,
Otomatik)

» Oda sicakhigini denetleme

» Oda ayar sicakligi

» Fanhiziniayarlama

282
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]

Kullanilabilir 6zellikler Matter bulunan cihazinizin tipine gore farkli
olabilir.

Diger Matter uyumlu cihazlarla baglanti ve kullanima yonelik 6zel
talimatlar icin bu cihazlarla birlikte verilen ilgili kullanim kilavuzlarina
veya belgelere bakin.

3.4.3 Teknik kosullar

isletim sistemi « Android?)
- los?

yonlendirici (router) 2.4 GHz sinyalli standart yonlendirici
(router)

WLAN standardh IEEE 802.11b/g/n

1) Versiyon ile ilgili ayrintili bilgileri App Store magazasindan edinin.

Tab. 283

3.5  Otomatik yeniden baglatma modu
- Elektrik kesintisinden sonra, i¢ {inite otomatik olarak baslayarak dnceki
ayarlari kullanir.

3.6  Anacalisma modunu ayarlama

Uniteyi agma/kapatma
» Uniteyi agmak veya kapatmak icin O tusuna basin:
Unite ayarlanan ¢alisma modunda baslar.
Ayarlar, iinite kapali oldugunda da segilebilir. Unite ayarlari kaydeder ve
elektrik kesintisi durumunda da saklar.

i

Herhangi bir girdi olmazsa tnite hazir bekleme durumunda kalir.
1 W standby 6zelligi, bekleme modundayken otomatik enerji tasarrufu
modunu etkinlestirir.

Otomatik calisma modu

Otomatik ¢alisma modunda Ginite, istenen sicakligi korumak igin 1sitma
ve sogutma modu arasinda otomatik olarak gegis yapar.

» Ekranda (2} gériintiilenene kadar <= tusuna art arda basin.

> A veV tuglaryla gerekli sicakhg secin.

i

Fan hizi otomatik ¢alisma modunda ayarlanamaz.

Sogutma modu

» Ekranda :>*<ﬁ goriintiilenene kadar ©= tusuna art arda basin.
> A veV tuglaryla gerekli sicakligi segin.

» Gerekli hava hizina ulasilana kadar & tusuna basin.

Fan modu
» Ekranda & gériintillenene kadar & tusuna art arda basin.
» Gerekli fan hizina ulasilana kadar & tusuna basin.

i

Sicaklik fan modunda ayarlanamaz veya gosterilemez.

Nem alma modu
» Ekranda ( goriintiilenene kadar ¢ tusuna art arda basin.

i

Fan hizi Nem alma modunda ayarlanamaz veya goriintiilenemez.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Isitma modu

» Ekranda O goriintiilenene kadar < tusuna art arda basin.
» AveV tuslaryla gerekli sicakligi ayarlayin.

» Gerekli fan hizina ulasilana kadar & tusuna basin.

[i]

Dis hava sicakligi cok diisiikse klima sisteminin isitma kapasitesi yeterli
olmayabilir. Ek 1st kaynaklari baglanmasini dneririz.

3.7  Program saatiayan ©

ACMA ve KAPATMA program saatleri, ilk 10 saaticin 30 dakikalik
artislarla ve ardindan 1 saatlik artislarla O ve 24 saat arasinda
ayarlanabilir. O saat ayarlanirsa program saati iptal edilir.

Acma program saatini ayarlama

> g% sembolii goriintiilenene kadar (© tusuna basin.

> Istenen saati ayarlamak icin /A veya V tusuna basin.
Ayar kisa siire sonra uygulanir.

Kapatma program saatini ayarlama

> g?F sembolii goriintiilenene kadar ( tusuna basin.

> Istenen saati ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Ayar kisa siire sonra uygulanir.

Program saatini iptal etme
» ilgili program saatini segmek icin (O tusuna basin.
» 0,0 saat ayarlayin.

Program saati kisa siire sonra iptal edilir.

Program saatlerini birlestirme

Aynianda iki program saati ayarlanabilir. iki program saati de digerinden

once etkinlesecek sekilde programlanabilir

» Acma program saatini ve kapatma program saatini ayarlayin.
Ayarlar otomatik olarak birlestirilir.

Mevcut saat 13.00
ACMA program saatini ayarlama 4.0sa.
KAPATMA program saatini ayarlama | 8,5sa
Acma saati 17.00
Kapatma saati 21.30

Tab. 284 Ornek

[i]

Agma program saatini ve kapatma program saatini iiniteyi farkli
sicakliklarda veya diger ayarlarla calistiracak sekilde
programlayamazsiniz.

3.8  Birincil isletim fonksiyonlari

3.8.1 Salimim fonksiyonunu ayarlama %

UYARI

- Kanatgiklar sogutma modu sirasinda uzun siire en diisiik konumda
kalirsa yogusma suyu olusabilir. - Kanatgiklarin elle ayarlanmasi arizalara
yol acabilir.

» -Kanatciklari ayarlamak icin yalnizca uzaktan kumandayr kullanin.

Salinim fonksiyonu dikey veya yatay konumda etkinlestirilebilir.

Otom:atik dikey salinim modu (yukari/asag)
> < tusunabasin.
Uzaktan kumanda ekraninda D,\S sembolii goriintiilenir.
Otomatik dikey Salinim modunu iptal etmek igin:
&
» = tusunatekrarbasin.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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Otomatik yatay salinim modu (sol/sag) i

» Otomatik yatay salinim modunu etkinlestirmek icin Z tusunu
2 saniye baslli tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda 53 sembolii goriintiilenir.

Otomatik yatay salinim modunu iptal etmek igin:
> = tusunu tekrar iki saniye basili tutun.

]

Uniteyi acarken - kanatcik konumu otomatik olarak eski aisina doner.

3.8.2  Ekranive sesli alarmi - degistirme (Mute mode) ™%
ic Ginitedeki ekrani ve sesli alarmi - agmak veya kapatmak icin:

» % simgesi goriintiilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V
tuslarina basin.
» Ok tusuyla secimi onaylayin.

Mevcut oda sicakligini goriintiilemek icin:

» Sessiz tusunu 5 saniye basili tutun.

Ayar sicakligini goriintiilemek icin:

» Sessiz tusunu 5 saniye daha basili tutun.

3.8.3  Enerji tasarrufu fonksiyonu
Cihazda asagidaki enerji tasarrufu fonksiyonu segilebilir:

Tasarruf @
Unite istenen oda sicakligini korurken enerji tilketimini otomatik olarak
diisiirtr.
» Bu ozelligi etkinlestirmek icin @ tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda Qj sembolii goriintilenir.

]

Tasarruf fonksiyonu yalnizca sogutma ve isitma modlarinda segilebilir.

@ diigmesine basilinca Tasarruf fonksiyonu durur.

3.8.4 Silentmode <~
Bu fonksiyon ic ve dis iinitenin calisirken yaydig giiriiltiyd azaltir. Bu
fonksiyon komsularinizi diistiniiyorsaniz ézellikle geceleri faydalidir.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin Sessiz tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda <~ sembolii goriintiilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Sessiz tusuna tekrar basin.

Uzaktan kumandadaki <{- sembolii kaybolur.

H

ic Ginitenin fan hizi minimum seviyesine diisiiriilir. ic Ginite icin daha
yiiksek bir fan hizi ayarlanirsa sessiz mod fonksiyonu devre disi birakilir.

Unite sessiz moddayken dis initedeki kompresér diisiik frekansta
calistigr icin gerekli sogutma/isitma kapasitesine ulagilamayabilir.

3.8.5 Wind avoid me (Dogrudan iiflemeyi engelleme fonksiyonu)
=

-~

Bu fonksiyon viicuda dogrudan hava akisini onler.

» == simgesi goriintilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla segimi onaylayin.

]

Bu fonksiyon yalnizca sogutma modu, nem alma modu ve fan modunda
kullanilabilir.

283



Kullanim

3.8.6 Turbo sogutma/Turbo isitma 29
Turbo sogutma/Turbo isitma etkinken ic {inite, oday! hizlica 1sitmak veya
sogutmak icin 30 dakika en yiiksek kapasitede calisir.
» Turbo sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
» Turboisitma: Isitma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda 29 sembolii gériintilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Turbo tusuna tekrar basin.
Uzaktan kumandadaki 2 sembolii kaybolur.

]

Bu fonksiyon, yalnizca sogutma ve 1sitma modlarinda kullanilabilir.

3.8.7 iClean<%

Unitede i tinitenin esanjérii icin kendi kendini temizleme fonksiyonu
vardir. Kendi kendini temizleme fonksiyonu istenmeyen kokulara yol
acabilecek toz, kiif ve gresi giderir. Otomatik olarak dondurup buzu
hizlica ¢ozerek ve ardindan esanjori kurutmak icin sicak hava kullanarak
calisir ve bu kirleri etkili bir sekilde ortadan kaldirir.

> <% simgesi goriintiilenene kadar = tusunaartardaveya A\, V
tuslarina basin.
» Ok tusuyla secimi onaylayin.

]
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3.8.10 Kapasite kontrolii 'l"?]‘;\
Asagidaki kapasite kontrolii secenekleri mevcuttur. Cihazin enerji
tiketimini azaltmak icin kapasite kontroli seceneklerinden ikisi
segcilebilir:
Kapasite kontrolii (%100): normal calisma (Kapasite kontrolii
fonksiyonundan ¢ik)
+ Kapasite kontrolii (%75): enerji tiiketimini %25 azalt
+ Kapasite kontrolii (%50): enerji tiiketimini %50 azalt

istenen kapasite kontrolii secenegini segmek igin:

> 'l'L'}';’,\ goriintiilenene kadar = tusuna art arda veya/\, V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla onaylayin.

» A veV tuglarina basin ve istenen kapasite kontrolii seviyesini
(%100, %75, %50) secin.

» Ok tusuyla onaylayin.

i

Kapasite kontrolii fonksiyonu yalnizca sogutma modunda segilebilir.

R290 sensorii

]

R290 sensor arizas! i¢ (inite ekraninda ariza koduyla gosterilir. R290
sensor onarilamaz ve yalnizca retici tarafindan degistirilmelidir.

Kendi kendini temizleme devam ederken ekranda CL goriintiilenir. Kendi
kendini temizleme 20 ila 45 dakika sonra otomatik olarak biter.

3.8.8 Donma korumasi (8 °C Heating)
Donma korumasi oda sicakligini en az 8 °C seviyesinde tutmak igin
etkinlestirilebilir.

> Isitmai-modunda V tusuna 1 saniye iginde 2 kez basin.
Unite, sicaklik 8 °C seviyesinin altina diisene kadar kapali kalir.

Fonksiyondan ¢ikma:
» O tusuna, < tusuna veya baska bir tusa basin.

]

Donma korumasi dzelligi etkinken i Gnitenin ekraninda Fp goriintiilenir.
Bu fonksiyon, yalnizca (initeye giic verilmis ise aktiftir.

3.8.9 Cocuk kilidi fonksiyonu (3
Uzaktan kumandanin tuslari cocuk kilidi ile kilitlenebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek igin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 5 saniye basili tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda (7] sembolii gériintiilenir.

Fonksiyonu devre disi birakmak iin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 3 saniye basili tutun.
Uzaktan kumandadaki (3 sembolii kaybolur.

Siiper iyonizer (Temiz hava fonksiyonu) &
Bu fonksiyon secildiginde i¢ Ginitenin bir i¢ bilesenine eneriji verilir,
salinan iyonlar odaya yayilir ve havadaki kiif, viriis ve alerjenler gibi
zararl maddeleri gidererek i¢ hava kalitesini iyilestirmeye yardimci olur.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin & tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda & sembolii gériintiilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» % tusuna tekrar basin.
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Kisa servis siireleri hari¢ R290 sensdriiniin diizgiin bir sekilde
calistigindan emin olmak icin Gnitenin her zaman elektriksel olarak bagli
kalmasi gerekir.

Bu fonksiyon yalnizca CL6000iP W 26 F ve CL6000IPW 35 F
modellerinde kullanilabilir (bkz. kutudaki bilgiler). I¢ Ginitedeki R290
sensoril, seyrek goriilen sogutucu akiskan sizintisini algilayabilir. Bir
sizintr algilandiginda:

Alarm sesi bip seklinde duyulmaya baslar.

ic inite, turbo modda havayi zemine dogru iifler.

Dis Ginite kompresorii kapanir.
Havanin giivenli bir seviyeye dagilmasindan sonra alarm sesi durur.
Herhangi bir alarm sesinde su talimatlari uygulayin:
» Hemen yetkili bir servis ile iletisime gecin.
Yetkili servis kontrolii gerceklestirmeden (initeyi tekrar kullanmayin.
Tim pencere ve kapilari agin.
Sicak ylizeyi olan ve ark olusturabilen tiim cihazlari kapatin.
Turbo modu aktif iken ve odadaki hava giivenli bir diizeyde olacak
sekilde dagilmis iken Gniteyi kapatmayin.
» Alana donmeden énce 30 dakika bekleyin.

»
>
»
»

3.8.11 Diger fonksiyonlar

» Set tusuna basin.

» Fonksiyonu Setveya/\, V tuslari ile segin.
- 2)) = Uyku modu fonksiyonu
- R = Benitakip et fonksiyonu
- 7= = Kablosuz kontrol fonksiyonu

> Secimi OK tusu ile onaylayin.

Fonksiyonun sonlandirilmasi:

» Yukaridaki adimlari tekrarlayin.
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Uyku modu C@
Bu fonksiyonun amaci bosta kalinan siirelerde enerjiden tasarruf
etmektir. Bir saat sonra cihaz isitma ve sogutma yogunlugunu azaltir.
Bununicinayarsicakhgi 1 °C degistirilir. ki saat sonra ayar sicakligi 1 °C
daha degistirilir. Sonra yeni sicaklikta kalir.
Fonksiyonu etkinlestirmek icin:
» Uyku tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda (g sembolii goriintilenir.
Fonksiyonu devre disi birakmak igin:
» Uyku tusuna tekrar basin veya Uyku modunda 8 saat calistirin.
Uzaktan kumandadaki @ sembolii kaybolur.

[i]

Bu fonksiyon nem alma ve fan modlarinda kullanilamaz.

Beni takip et fonksiyonu (Follow me) <’

Bu fonksiyon, sicakligi 3 dakikalik araliklarla 6lgmek icin uzaktan
kumanday! mevcut konumda etkinlestirir. ic Ginite artik bu élciimler
referans alinarak kumanda edilir.

> A’ simgesi goriintiilenene kadar = tusuna art ardaveya A ve V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.
KizilGtesi uzaktan kumanda, ig iinite ile iletisimi devam ettirmelidir.
Uzaktan kumandanin yénii, her zaman ig tiniteye dogru bakmalidir.
Follow me fonksiyonunun aktif halde kalmasi icin giicii kapatmadan
once Turbo tusunu 10 saniye boyunca basili tutun. Tekrar gii¢
verilene kadar Ginite calismaya devam eder.

+ Bumoddan ¢ikmak i¢in Turbo tusunu 10 saniye boyunca basili tutun.

[i]

Follow me fonksiyonu yalnizca sogutma modu, 1sitma modu ve otomatik
modda kullanilabilir.

Kablosuz kontrol fonksiyonu >

Bu fonksiyonun amact WLAN yoluyla baglanti kurmaktir. Unitede

fonksiyon goriintiilenmiyorsa:

» > goriintilenene kadar = tusunaart arda veya /\ ve V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

4 Ariza giderme

4.1  Anza gostergeleri (Self diagnosis function)

Kullanim sirasinda ariza olusursa ekranda ariza kodu gosterilir

(6r.EH02).

Ariza 10 dakikadan fazla siiriiyorsa:

» Gii¢ beslemesini kisa bir siire kesin daha sonra i¢ tiniteyi tekrar
calistirin.

Bir ariza giderilemediginde:

» Misteri hizmetlerini arayin ve ariza kodunu ve cihazin bilgilerini
belirtin.

[i]

Aniza kodlariyla ilgili daha fazla bilgi icin montaj kilavuzuna bakin.
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Aniza giderme
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4.2  Gostergesiz arizalar
Asagidaki durumlarda iiniteyi derhal kapatin:

i

Asagidaki durumlardan herhangi biri gerceklesirse onarmaya
calismayin. Yetkili servis - ile iletisime gegin.

Gii¢ kablosunun hasar gormesi veya anormal sekilde isinmasi;
Yanik kokusu gelmesi;
Uniteden yiiksek veya anormal sesler gelmesi;
Elektrik sigortasinin atmasi;
+ Kagak akim koruma salterinin sikca devreye girmesi;
- Uniteye su veya baska nesne girmesi.

Az uhteme neden

Calisma sirasinda giderilemeyen arizalar olusursa:
» Arizayla ilgili yetkili servisi arayin ve cihaz bilgilerini verin.

I¢ tinite calismiyor.

Calisma modu, sogutma veya isitma modundan
fan moduna gegiyor.

i¢ iiniteden beyaz buhar cikiyor.

i¢ iiniteden veya dis iiniteden buhar cikiyor.

i¢ iiniteden veya dis iiniteden giiriiltiilii ses
geliyor.

i¢ liniteden veya dis iiniteden disari toz gikiyor.

Calisma sirasinda kotii koku ¢ikiyor.

Dis iinite fani siirekli calismiyor.

Calisma diizensiz veya 6ngoriilemiyor veya i¢
linite tepki vermiyor.

Hava -kanatciklari dogru calismiyor.

Tab. 285
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Ic initede asirt yiiklenmeyi énleyen giivenlik mekanizmasi bulunur. g iinitenin yeniden
baslatilabilmesi 3 dakika siirebilir.

Buz olusumunu dnlemek igin i¢ tinitenin calisma modu degistirilir. Sicaklik yiikseldiginde tnite
onceden secilen modda calismaya baslar.

Ayar sicakligina gegici olarak ulasilir ve inite kompresorii kapatir. Sicaklik tekrar dalgalandiginda
tinite calismaya devam eder.

Nemli bélgelerde, i¢c ortam havasi ve klimali ortam havasl arasinda 6nemli derecede sicaklik fark
varsa beyaz buhar ortaya ¢ikabilir.

Isitma modu otomatik buz ¢6zmeden sonra dogrudan etkinlestirilirse yiiksek nem seviyesinden
dolayi beyaz buhar olusabilir.

Hava akis 1zgarasinin konumu geri ayarlanirsa i¢ Ginitenin icinde vinlama sesi duyulabilir.
Galisma sirasinda hafif islik sesi normaldir. Bu ses sogutucu akiskan akisindan kaynaklanir.

Isitma/sogutma sirasinda cihazin metal ve plastik parcalari genlestiginden veya biiziildiiglinden
gicirt ve takirdama sesi duyulabilir.

Calisma sirasinda dis iiniteden de bir takim sesler ¢ikabilir, bu normaldir.

Cihazlar uzun siire calistirimadiysa ve Gstleri kapatilmadiysa iclerinde toz birikebilir. Bunu 6nlemek
icin uzun bekleme dénemlerinde Unitenin Gzerini értln.

Havadaki koti kokular cihazlara girebilir ve buradan yayilabilir.

Hava filtresinde kiif birikebilir ve bunun temizlenmesi gereklidir.

Optimum calisma saglamak i¢in degisken fan kontroli kullanilir.

i¢ Ginite, mobil radyo direkleri veya harici sinyal amplifikatdrlerinden cikan parazitten etkilenebilir.
> g initenin giic kaynagiyla baglantisini kisa bir siireligine kesip tekrar baslatin.

Hava - kanatciklari manuel olarak ayarlanmistir veya dogru takilmamistir.

> iciiniteyi kapatin ve bilesenlerin dogru sekilde takilip takilmadigini kontrol edin.
> iciiniteyiacin.
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4.2.1 Arizagiderme
Anizalarin giderilmesi icin asagidaki tabloya bakin. Ariza teshisini
gerceklestirdikten sonra sorun devam ederse yetkili servis ile iletisime
gecin.
Muhtemel nedeni
Ic initenin kapasitesi cok diisiik.
Hava filtresi kirlidir.

Hava girisi veya ¢ikisi tikalidir. >

Kapilar ve pencereler agik.

Glines 15181 nedeniyle asiri Isi olusur. >

Odada ¢ok fazla 1st kaynag) var.

Silent mode etkindir.

Dis {inite i¢in segilen fonksiyon ¢ok diisik.

Unite calismiyor. Giig kesintisi.

Gi¢ kapalidir.

Uzaktan kumandada pil yok.
- Zamanlayic etkinlestirilmistir.

Elektrik carpmasi veya hareketli parcalardan dolayi tehlike

» Herhangi bir bakim isi gerceklestirmeden énce elektrik beslemesini
kesin.

» Burada listelenmeyen bakim islemlerinin - yetkili servis tarafindan
yapilmasini saglayin.

» Kacaga neden olabilecegiicin tinitenin bakir parcalarina zarar
verebilecek temizlik Griinleri kullanmayin. Profesyonel bakim igin
yetkili servis - ile iletisime gegin.

5.1  Pillerin degistirilmesi

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullaniimasi
onerilmez.

» Pil béimesi kapagini cikarin (= Sekil 2).

» Yeni pilleri takin ve kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.
» Pil bolmesi kapagini tekrar takin.

Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

5.2

UYARI
Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!

» Cihaza su plskiirtmeyin veya dokmeyin.
» Sicak su, asindirici toz veya giiglii ¢oziicii maddeler kullanmayin.

> ic liniteyi ve uzaktan kumanday! temizlemek icin yumusak bir bezle
silin.
» Dis lnitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapilmalidir.
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Sicaklik cok yiiksek veya cok diisiik ayarlanmistir. | »

Bakim

Sicaklik ayarini diisiiriin.

» Hava filtresini temizleyin (= 5.3 "Hava
filtresinin temizlenmesi").

Uniteyi kapatin.
» Tikanikligi giderin.
» Uniteyiacin.

» Unite caligirken tiim pencere ve kapilarin
kapali oldugundan emin olun.

Sicakligin yiiksek veya giines 1s1ginin parlak
oldugu zamanlarda pencereleri ve perdeleri
kapatin.

Isi kaynagi sayisini (insan, bilgisayar,
elektronik bilesen) azaltin

Fonksiyonu kapatin.

Yardimci bir isitma cihazi kullanin.
Giictin yeniden saglanmasini bekleyin.
Glicl tekrar agin.

Pilleri degistirin.

- Zamanlayiciy! kapatin.

v

vVVvYvYyVvVYyy

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

UYARI
Hava filtresi dogrudan giines isiginda deforme olabilir.
» Hava filtresini dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

Hava filtresini 2 haftada bir ve ayrica (initeyi uzun siire devre disi
birakmadan 6nce ve biraktiktan sonra temizleyin.

> iciiniteyi kapatin.

¢ Ginitenin 6n kapagini acin > Sekil 3, [1]).

Hava 1zgaralarini ¢ikarin ve (initeden disari alin (= Sekil 3, [2]).
Hava filtrelerini takiliysa 1zgaralardan ¢ikarin (= Sekil 3, [3]).
Kiiciik hava filtrelerini elde tasinabilen bir siipiirgeyle temizleyin.
Biiyiik hava filtresini ilik su ve hafif bir temizlik maddesiyle yikayin ve
golgede kurutun.

» Kiiclk hava filtresini ve biiyiik hava filtresini tekrar takin.

> icinite 6n kapagini kapatin.

vvyvyyvVvyy

5.4  Uzunsiire devre disi birakma

Uzun siire devre disi birakmadan 6nce:

» Hava filtresini temizleyin.

» icinitenin iClean fonksiyonunu etkinlestirmek icin Temizle
diigmesini kullanin.

» Unite otomatik olarak kapatilir.

Uzaktan kumandanin pillerini ¢ikarin.

Cihazlar tozdan koruyun.

vy
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Cevre korumasi ve imha

5.5  Manuel isletim

Usuliine aykin isletim nedeniyle cihaz zarar gorebilir
Manuel isletim, stirekli kullanim igin 6ngoriilmemistir.

» Sadece test amaciyla veya acil durumda kullaniimalidir.
» Sadece kisa siireligine kullanilmalidir.

> ic initeyi kapatin.

i Ginitenin iist kapagini yukariya dogru agin.

» ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna basin:
- Birkez basildiginda otomatik ¢alisma moduna ge¢meye zorlanir.
~  iki kez basildiginda sogutma moduna gegmeye zorlanir.
- Uc kez basildiginda ic iinite kapatilir.

» Normal isletime geri donmek icin uzaktan kumandayi kullanin.

v

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklik ve gevre korumasi, bizler icin ayni 6nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iliskin yasalara ve talimatlara ¢ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
donisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplar ayristirilabilir ve geri donistiirme
veya imha icin yonlendirilebilir.

BOSCH

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar

Bu sembol, riiniin diger atiklarla birlikte atilmamasi

gerektigini, bunun yerine isleme, toplama, geri doniisiim ve

imha etme icin atik toplama noktalarina gotirilmesi
gerektigini belirtir.

Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipman
yonetmeliklerinin gecerli oldugu iilkelerde gecerlidir, 5rnegin "(ingiltere)
2013 Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman Yénetmeligi (degisikliklerle
birlikte)". Bu yonetmelikler, her iilkede gegerli olan eski elektronik
cihazlarin iadesive geri doniisiimii icin genel cerceveyi tanimlamaktadir.

Elektronik cihazlar bazi tehlikeli maddeler icerebilir, bunlar gevre ve
insan sagligina gelebilecek olasi riskleri asgariye indirmek icin sorumlu
bir sekilde geri donistirilmelidir. Ayrica, elektronik atiklarin geri
dénisimi dogal kaynaklarin korunmasina yardimet olur.

Eski elektronik ve elektrikli cihazlarin cevreye zarar vermeden imha
edilmesi hakkinda daha fazla bilgi icin litfen resmi yetkililerle, evsel
atiklarinizi toplayan kurumla ya da Girlini satin aldiginiz perakendeci ile
iletisim kurun.

Daha fazla bilgi igin bkz.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller
Piller evsel atik ¢opline atilmamalidir. Kullaniimis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akigkan R290
Cihazda - yanicilig1 yiiksek, az zehirli (A3) florsuz gaz R290
(global 1sinma potansiyeli 0,021)) - yiiksek yanicilik ve
diisiik toksisite (A3)

icerdigi - miktar dis iinitenin - bilgi etiketi iizerinde
gosterilmistir.
Sogutucu akiskan cevreye zararlidir ve ayri olarak toplanipimha edilmesi
gerekir.

1) 7 Subat 2024 tarihli ve 573/2024 No.lu Avrupa Parlamentosu ve Konseyi
YONETMELIGI (AB) EK VI uyarinca

7 Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisalrtibat Adresi:
Aydinevler Mahallesi Inonii Caddesi No:20Kiiciikyali Ofis Park A
Blok34854 Maltepe/Istanbul

Tel: (0216) 432 0 800Faks: (0216) 432 0 986Isi Sistemleri Servis
Destek Merkezi: 444 2 47 4www.bosch-climate.com.tr

Uretici Firma:Bosch Thermotechnik GmbH
Sopheinstr. 30-32

35576 Wetzlar, Germany
www.bosch-industrial.com

Cin de Gretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildr.

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmedenddnme,
b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirimisteme,
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c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflarisaticiya ait
olmak lizere satilanin {icretsiz onarilmasini isteme,

¢) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misliile degistirilmesiniisteme,
haklarindan birisi kullanilabilir.
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1 YMoBHi No3HaueHHA Ta BKa3iBKH LWOA0 TEXHIKH
be3neku

11 YMOBHi No3HaueHHA

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku
Y BKa3iBKax i3 TeXHiKW be3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi cnosa, Tvn i
BaXKICTb HAaCNiaKiB B pa3i HEAOTPMMAHHSA NPaBWN TEXHiKK beaneku.

HaBefeHi HUXKue CUrHanbHi CNOBa MatoTb TaKi 3HAUEHHSA | MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCS B LIbOMY JOKYMEHTi:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA 03Haua€e pu3uK BUAHUKHEHHA TAXKKX TiNECHUX YLLKOIKEHb
i 3arpo3u AnA XuTTA.

& MONEPEMKEHHA

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNMUBICTb BUHUKHEHHS TAXKKUX
NIOACBKMX TPABM i 3arpo3u ANA XKUTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae, L0 MOe BAHUKHYTW MMOBIPHICTb TiNECHUX
YLWKOMKEHb Nerkoi Ta CePeaHbOi TAXKKOCTI.

YBATA

YBATI A 03Hauag, L0 iCHYE MMOBIPHICTb NOLUKOMKEHHA MarHa.

BaxnuBa indopmauis

]

Banuga iHdopmallia be3 Hebeanekn Ana niogen Un NOLWKOAKEHHSA
obnagHaHHaA No3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBOIOM.

Cowaon e

lMonepemKeHHA LLI0f10 NErko3aiMNUCTHUX PEUOBUH:
BUKOPMCTOBYBaHMHI Y LIbOMY BUPODi X0nofoareHT
R290 — Lie CMNbHO ropOUNH, MANOTOKCUUHWN ras.

>

[in uac MOHTaXy Ta TEXHIYHOrO 0BCNYroBYBaHHs
HeobXiqHO BAAraTM 3aXMCHi PyKaBMuLi.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA MaE 30iliCHIOBATHCA
KBanicikoBaHMM thaxiBLeM, JOTPUMYIOUKCh
iHCTPYKLi nocibHWKa 3 0bCnyroByBaHHS.

[lnA excnnyarauii BOTPUMYHTECA IHCTPYKLIN
nocibHKUKa KopHUcTyBaya.

lMepekoHartucs, 1o 3abe3neuyoTbca BUMOTH LLOAO0
MiHiManbHOI MNOLL NPUMILLIEHHS.

1B R ®

%
>
2

MonepemxeHHs: 0bepToBi AeTani y BHYTPILIHbOMY
broui.

[2>

Tab. 287
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YMOBHIi N03HaueHHSA Ta BKa3iBKH LLLOA0 TEXHIKKU be3neku

1.2  3aranbHi BKa3iBKH LOA0 TEXHiIKK be3neku

A\ MpumiTkn AnA LinboBoi rpynu

A OBEPEXHO

Hebe3neka noxexi!

BuKopHCTaHHA NaKyBanbHUX MaTepianis, LLIO BiAPI3HATLCA Bif
HaaaHUX BUPODHUKOM, MOXe CNPUUMHUTHA eNeKTPOCTATUUHMI PO3PSAL,
(ESD) y pasi BUTOKY Mif uaC TPAHCNOPTYBaHHS.

» 3abopoHeHo ynakoByBaTH DNOKM B iHLLI NaKyBanbHi MaTepiany, Lo
BiflPi3HAIOTbCSA Bif HaAaHMX BUPODHUKOM, 0CODNMBO B repMETUUHY
YMaKoBKY Un onbry.

Lla iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii npu3HaueHi AnAa KOPUCTyBaua CUCTEMU
KOHIMLiOHYBaHHs NoBiTpsA. HeobXxiaHo [OTPMMYBATUCD YCiX IHCTPYKLH
{00 CUCTeMU. HeqoTpMMaHHS iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH A0
NOLLKOKEHHS MaiHa Ta TINECHMX YILKOMKEeHb, 30KPEMA [10 BUHWKHEHHSA
Hebeaneku ans XUTTA.

» [lepen nouatkom poboTv NpounTaliTe Ta 3bepexiTb IHCTPYKLT 3
eKkcnnyartaLii BCiX KOMMNOHEHTIB CUCTEMMU.

» [loTpuUMyHTECh NPABWN TEXHIKK He3MeKku Ta nonepeKeHb.

» PoboTH 3 MOHTaXXy, PEMOHT, AEMOHTAXY Ta YTUNI3aLlii cCUCTEMM
NOBUHHI BUKOHYBATW BUKNIOYHO YNOBHOBAXEHI haxiBLii, AKI MaloTb
HanexHy KBanicikauito Ans BUKOHAHHA pobiT 3 xonogoareHToM.
BunankoBe BMBINbHEHHA XONOA0AreHTa MOXe CMPUUMHNTH
Hebesneky noxexi.

/\ BUKOPHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

BHyTpiLLHiM BNOK NpU3HaueHwit AnA BCTAHOBNEHHA Y NPUMILLEHHI 3
MifA'eAHaHHAM [0 30BHiLLIHbOMO HMOKa 1 iHLLIMX KOMIOHEHTIB CUCTEMMU, K
HanpUKNaj cMCTemMa KepyBaHHS.

30BHilLHi 610K NPU3HAUEHUI /151 BCTAHOBNEHHSA M03a NPUMILLIEHHAM 3
nia'eAHaHHAM 0 BHYTPILLHBOrO BNOKa W iHLWIMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM,
AIK HaNpUKNaa cucTemMa KepyBaHHA.

CucTemMa KOHAMLOHYBaHHSA NOBITPA NPU3HauYeHa Ans nobyToBoro
BMKOPMUCTAHHA TiNbKK TaM, [ie BilXMNIEHHA TeMNepaTypy Bif
HaNaLITOBaHWUX 3aflaHNX 3HaUeHb He CMPUUMHUTD LLIKOAY XKMBUM iCTOTaM
abo matepianam. CucTema KOHAMLIOHYBAHHSA NOBITPA He NiAXoauTb AnA
TOUYHOrO BCTAHOBMNEHHA Ta NiATPUMKM baxaHux piBHiB abcontoTHOT
BONOTrOCTi NOBITPS.

BukopucTaHHA nprnaay B byab-AKWiM iHWKWIA cnocib BBAXAETbCA
BMKOPUCTAHHAM He 3a NPU3HAUeHHAM. BUKNIOUaeTbCA BiANOBIAANBHICTD
32 byab-AKi 36UTKK, AKI BAHMKNW BHACNIAOK BUKOPUCTAHHA 0bnafiHaHHA
He 3a NPU3HAYEHHAM.

30Kpema KoHaMLioHep 3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MPUMILLIEHHAX

3 MiABHMLLEHWM PiBHEM BONOTOCTi, HAaNPUKNaf BaHHUX KiMHATax uu

MpanbHsx.

Y BMNaaKy BCTAHOBNEHHA B HECTAHAAPTHUX MiCLIAX PO3TallyBaHHA

(nip3eMmHi rapasi, TexHiuHi NPUMiLLeHHA, DANKOHM Ta iHLLi YaCTKOBO

BiAKPUTI MicLA):

» CnouartKy A1B. BUMOTH LLIO[I0 MiCLiA BCTAHOBNEHHS, HAaBeAeHi y
TEXHIYHIN JOKYMEHTallil.
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/\ TonoBHi Hebe3nekH, AKi BAHMKaIOTb uepes xonopoareHT (#oro
BHKOPHCTaHHA)

A\ HEBE3NEKA

Hebe3neka noxexi!

Lls cuctema MicTUTb Nerko3anMUCTWI ras, Lo 3HaXOAMTLCSA Nif TUCKOM.

Y pasi HaABHOCTi 30BHILUHbLOTO [PKEPENa BOrHIO iCHYE PU3KMK LIBUAKOTO

BWTOKY Ta 3aiMaHH# rasy.

» Y pasi noxexi BininT1 Bin npunaay Ak Hanaani. 3abopoHeHo racuTu
MOXeXy CamOCTiMHO.

» HeobxifHO BUITH 33 MeXi HEDE3NeuHOoi 30HHM | 3anu1LLaTUCh Tam 10
npUBYTTA NPOMECIAHNX NOXKEXKHMKIB.

» Lle# npunap 3anoBHeHo xonogoareHTom R290. KoHTakT
rasonofibHoOro xonogoareHTa 3 rapAuMM1 NOBEPXHAMU MOXeE
CMPHUYMHUTH NOXEXY abo BUOYX.

» BWMKHYTV BCi np1naau 3 rapauMMmu NoOBEPXHAMM Ta Taki, L0 MOXYTb
By Kepenamu ickop.

» [lepeBipKy Ta 06cnyroByBaHHA CUCTEMM NOBUHHI BUKOHYBATH
baxiBLi aBTOPM30BaHOI crewianiaoBaHOi KOMNaHIi Ha perynapHin
OCHOBI.

» Y pasi MOXNMUBOTO BUTOKY XONOA0AreHTa:

- BiAKPWTH BCi BiKHA | PETENbHO NPOBITPUTH 30HY;
- BUWMTU 3 PUMILLEHHS;
- MOBIAOMWTH aBTOPM30BaHY CreLiani3oBaHy KOMMaHilo.

/\ Texniune 06cnyrosyBaHHa

3pilicHeHi HekBanithikoBaHUM NEPCOHANIOM 3MiHW B CUCTEMI
KOHAWLIIOHYBAHHS Ta il KOMNOHEHTaX MOXYTb MPU3BECTH 10
TPaBMYBaHHA NtoAer i/abo noLIKomKeHHA 0bnagHaHHA.

» PoboTv 403BONAETLCA BUKOHYBATH TiNbKK (haxiBLAM
CneLiani3oBaHoro NiaNpPUEMCTRA.

» Hiuoro He 3MiHtoViTe y 30BHILLHbOMY Ta BHYTPIlLHbOMY Brokax abo
iHLUMX KOMMOHEHTaX CUCTEMMW KOHAMLIIOHYBaHHsA MOBITPA.

» [lepLu Hix NpoBoAUTH Byab-AKi PoboTH 3 TEXHIUHOMO
0bcnyroByBaHHs BifIKNIOUiTb CUCTEMY KOHAWLIIOHYBaHHS NOBITPA Bif
€1eKTPONOCTaUaHHSA.

A\ BkasiBky wop0 pobotH 3 cHctemolo
HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHSA CUCTEMU KOHAMLIOHYBAHHS NOBITPA MOXeE
CMPUUMHWTH LLIKOAY 300POB'10.

» 3abopoHeHo cToATM be3nocepenHbO B NOTOL MOBITPA NPOTArOM
Byab-AKoro nepiogy uacy.

» HeobxigHo nepekoHatucs, L0 KiMHaTHA TeMnepaTypa npuaatHa ans
BCiX NI0AEN, 30Kpema ANna HeMOBNATa, AiTEN, NiTHIX Ntoaen, noaen,
NPUKYTUX [0 NixKa, abo ntoael 3 iHBanigHicTIo.

» 3ab0pOHEHO BCTaBNATA CTOPOHHI NpeaMETH Y Bnok — Lie Moxe
CMPHUYMHUTH TPABMMU.

» 3abopoHeHO NPUCKOPIOBATH TaHEHHS KPUIK HA 30BHILUHbOMY bnoLi
3a [10NOMOrot0 iHCTPYMEHTIB abo CTOPOHHLOTO AXKepena Tenna,
OCKINbKK Lie MOXE CPUUMHUTH MOLIKOMKEHHA CUCTEMM Ta
Hebesneky noxexi.

HeHanexHe BUKOPUCTAHHA BOKa MOXe NPU3BECTH 10 3HKEHHA

NOTYXXHOCTI, MOLIKOKEHHA BNoKa Ta TINECHUX YLWIKOAXKEHb.

» 3abopoHeHo bnokyBaTv NOBiTPO3abipHUKKM Ta OTBOPH [iN1A BUXOAY
noBiTps bnoka.

» Konv bnok npautoe, ABepi Ta BikHa NOBMHHI bYTH 3aUMHEHHI.

» BxuTH 3ax0[iB AnA 3aXMCTY BHYTPiLLHbOTO bi10Ka Bif NoTpannsaHHaA
BCEPeAnHY BOaU.

» [lepioanuHo NepeBipATH MOHTAXXHWI KapKac 30BHiLIHBOTO bnoka
[JNA BUABNEHHA 03HAK 3HOCY i Wob nepekoHatuca, wo bnok HagiiHo
3adikcoBaHo.

» He nonyckat BNAKBY Ha 30BHiLLHIN HMOK XOAHUX HaBaHTAXEHb,
30KpeMma Bif NpeaMeTiB uu NoAen.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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» B npuMilLIEHHI, ie BCTAHOBNEHO BHYTPILLIHIH BNOK, KOHLEHTpaLT
nuny, Napu Ta BONOMM MaioTb By T MiHIManbHi.

» 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU NErko3anMUCTi rasu, Hanpuknan 3
aepo30/bHUX banoHuuKiB, nobnuay bnokis.

» Y pasi BUABNEHHA NopyLUeHb Nia uac ekcnnyaralii bnoka
(Hanpuknan, 3anax ropinoro abo NOLWKOMKEHNH Kabenb) HeobXiaHO
HeranHo BUMKHYTH BNoK i Bif'eiHaTv Horo Bia mxepena
€M1eKTPONOoCTauaHHs.

/\ Beaneka eneKTpPUUHNX NPHNaZis NobYTOBOro Ta aHaNOriuHOro
NpU3HaueHHA

3 MeTo10 3anobiraHHA HebeaneyHnM CUTYaLliaM, L0 MOXYTb BUHUKATH

NpW KOPUCTYBaHHI enekTponpunagamu, signosinHo fo [EC/EN 60335-1

3aCTOCOBYHTLCA Taki BAMOTH:

"Llei npunan He NPU3HaUeHNH iNA BUKOPUCTaHHA ocobamu (3okpema
AiTbMK) 3 0OMEXEHUMHU (DI3UUHUMH, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBHUMU
30ibHOCTAMM, a TAKOX TUMU, XTO HE MA€E 0CTATHbOrO I0CBIAY Ta 3HaHb,
3a BUHATKOM BMNaAKiB, KONK BOHM NepebyBatoth nig Hamagom abo
OTpUMany BianoBiaHi iHcTpykuii. [iTh noBMHHI NepebyBary nig
HarmAAoM, OB YHUKHYTW rpu 3 npunafom".

«Llef mpunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTW BIKOM Bifl 8 POKIB, a TaKOX
NIOLM i3 3HUKEHUMU UYTIUBICTIO, Di3UUHUMKM abO PO3yMOBHUMH
30iOHOCTAMM UM NioaM, IO HE MaKOTb OCTATHIX 3HaHb | AOCBIAY, 38
YMOBH, L0 BOHW 3HAXOAATbLCA Ny HAMNALOM Ta bynu NPOiHCTPYKTOBAHI
wono besneuHoro KOPUCTYBAHHA NPUNAZOM i PO3yMiloTb Hebeaneky,
LLO MOXKYTb BUHUKHYTH. [liTAM 3aDOpOHEHO rpaTucA 3 0bnagHaHHAM.
[liTh MOXYTb BUKOHYBATH UMLLEHHS Ta TEXHIUHE 0BCNYroBYBaHHs
npunagy BUKMOUHO Nifl HAMAA0M.»

«fKLLIO MepexeBUit kKabenb NOLIKOAKEHWH, BiH NOBUHEH DYTH

3aMiHeHuH BUPODHMKOM abo CepBiCHOI0 OpraHisalielo, Aka Ma€
BiINOBiAHI NOBHOBAXXEHHS Bifi BUPODHMKA , 11100 YHUKHYTH PUHKIB.»

1.3 BkasiBku 0 wi€i iHcTpyKuil
Yci pUCyHKU IUB. HANPUKIHL L€l IHCTPYKLT. TEeKCT MICTUTb NOCUNAHHA
Ha PUCYHKH.

30BHIlLHIM BUINAL OKPEMUX Moaenei BUpobiB Moxe Biapi3HATUCA Bif,
300paXKeHHA, HaBeAeHOro Y il iHCTPYKLii.

1.4 BaxxnuBi NpUMITKH ANnA MicL,eBOCTEH 3 HH3bKHMH
TeMnepaTtypamu

BVIpi6 He NPU3Ha4eHo AnA BUKOPUCTAHHA AK CUCTEMY OMa/lEHHA B

MiCLleBOCTFlX 3 HU3bKUMU TEMNEPATYPAMU. Bu KOPUCTAaHHA 3a

NPU3HAYEHHAM — AK CUCTEMA OXONTOPKEHHA.

2 [LaHi npo Bupib

21 Ceprudikar BignosigHocTi
KoHCTpyKLis Ta poboui XxapakTepUCTUKHM LibOro BUPoDy
BiINOBIaOTb YKPAIHCbKOMY 3aKOHOAABCTBY.
BignosigHicTb nigTBEpMXEHa BiANOBIAHAM
MapKyBaHHAM.

2.2  TexHiuHi XapaKTepUCTHKH NYNbTa JUCTAHLiHHOrO
KepyBaHHA

EnekTpoxuBneHHA 2 batapenku AAA

Mexi mocarHeHHs 8m
CUrHany

Jonyctuma
Temnepartypa
30BHILLIHbOIO NOBITPA

Tab. 288

-5°C...60°C
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[laHi npo Bupib

2.3  TexHiuHi xapakTepucTHKH wnio3y IP

U Brocr. CTpymy 5

PMaKC. W 2’5

f (RF) My 2,4(802.11 b/g/n) (P =
makc. + 20 nbm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Knac IP = IP40

Tab. 289

3 Ekcnnyarauis

3.1 Ornap BHYTpiWHbOro 6noka

YMoBHi no3HaueHHA Ha man. 1:

[1] BepxHanaxenb

[2] NositpaHxuit dinbtp

[3] Mopynb MCR (tinbku ans moaenen CL6000IP...W F)
[4] [Oucnnen

[5] KHonka pyuHoro pexumy

[6] MaHenb mns po3noainy NOBITPAHOTO NOTOKY

Ducnneii BHYTpilWHbOrO 6noka

0010033387-001

m MoscHeHHA

Homep  BinobpaxeHHs Temneparypu

o MMigknioueHHs WLANY) AktugHuit
] Binobpaxa€eTbcA pa3oM 3 ieAKUMU PYHKLIAMM, AKLLO BOHHU

aKTMBOBaHi. Bka3ye Ha Te, L0 TaMep aKTUBHHN, KONH
BHYTPILLIHIN BNOK BUMKHEHO.

OF BinobpaxaeTbca pasom 3 fieskUMU PYHKLIAMM, AKLLO BOHU
BUMKHEHI.

dF ABTOMaTHUHE BiATaBaHHA aKTUBOBAHO

FP 3axuCT Bifl 3aMep3aHHs akTMBOBAHO: BHYTPILLHiH briok
NiATPUMYE TeMNepaTypy B NPUMILLEHHI NPUHaAMHI 8 °C.

CL ®yHKLiA caMoouHILieHHA akTHBHa (iClean)

Ex,Px, Kop HecnpaBHoCTi («X» 03Hauae byab-aky undpy).
Fx

1) HasBHo Ak joaaTkoBe 0bnagHaHHA 3 |P-Lo3oM.

Tab. 290 Cumsosnu Ha Oucnnei
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Exkcnnyarauis

3.2 Ornap nynbTa AUCTAHLiHHOIO KEPyBaHHA

KHonku Ha nynbTi AUCTaHLiHHOTO KepyBaHHA

O [
H
G-

—n—

0010056296-001

MepemuKay yBiMK./BUMK.
BcTaHoBNEHHA pexumy poboTu
EHeprooLwanH1i pexum

MeHio

MipTBEPMKEHHS BUDOPY
HanawtyBaHHs Taumepa
3binbLUeHHA TeMnepaTypu
3MeHLEeHHs Temnepatypu
YacTtoTa obepTaHHA BEHTUNATOPA

KonuBaHHA Y rOpU30HTaNbHil/BePTUKaMbHIN
NOLUMHAX

[epLIOKNacHMM ioHi3aTop
Turbo Pexum "Typbo"

Silent Tuxui pexum

Pexxum cHy | HiuHui pexxum pobotu
& 3axucT Big aitert

5 < >@g|n®ucﬁ

&

¢

il

Tab. 291 KHonku Ha nynbTi OUCTaHLIHHOIO KepyBaHHA

Aucnneil nynbTa AUCTaHLiHHOTO KepyBaHHA

IGE:: 2P}

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

- o - B B

@7

?

| O =1 = &
N
B C ¥~ %I

J
0010056294-001
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s Cmaon Moncvemn ]

1 (a} Pexum poboTh: aBTOMATUUHUI PEXMM
Sk Pexum poboTu: oxonomKeHHA
et PeXwM poboTH: onaneHHs
G Pexum poboTu: pexxum ekcnnyaralii 6e3 yTBopeHHs
KOHfeHcaTy
A PexnM poboTH: BEHTUNATOP
2 i 3apaHa Temneparypa
K YBIMKHEHHA 3a TaMMEPOM
G- BuMKHEHHA 33 TaMepom
® HancunaHHa curHany
@ 3axucr Big aiten
LU PiBeHb 3apsay eneMeHTa XX1BNEHHA
°C/°F/ |HapaucnneiBinobpaxaeTbca: 3afaHa Temneparypa, %
%RH BiJHOCHOI BONOrOCTi NOBITPA, TaUMep.
- THXHit pexum
A== Yacrora obepraHHa BeHTMRATOPA
(& ABTOMATUUHWI PEXMUM BEHTUNATOPA
Y Pexum "Typbo" BeHTMNATOPA
3 Os KonuBaHHA y BepTUKaNbHIN NNOLUMHI—

aBTOMAaTUUHWH pexnm

= KonueaHHA y ropU30HTaNbHik NNOLMHI —
ABTOMAaTUUHUI PEXUM

= [oTik NoBITPA CNPAMOBYETHLCA HE HA MEHE

& MepLIOKNacHWH ioHi3aTop

(@ Hiunnit pexum pobotu

< iClean

2 Cniay 3a MHOK

S YBiMKHEHHA/BUMKHEHHsA LED-aucnnes 1a aymepa
CUrHany TpUBOru1

2 KoHTponb noTyxHOCTi
Qj EHeproowaaH1i pexum
BinobpaxeHHs chyHKLii beanpoToBoro perynatopa
Tab. 292 CumBonu Ha Oucnnei nynbta OUCTaHLiHOIO KepyBaHHA

3.3 BuKOpHCTaHHA NYNbTa AUCTAHLHHOr0 KepyBaHHA
Mexi nocArHeHHs curHany ctaHoBnATs 8 M. O6’eKTH, L0 3HAX0AATLCA
Ha LWINAXY, ab0 BUKOPMCTaHHA NEBHUX NIOMiHECLIEHTHMX NaMM Y Tik camin
KiMHaTi MOXyTb BNAIMBATH Ha Nepeaauy CUrHany.

» Cnpamy#Te NynbT AMCTaHLiIMHOTO KepyBaHHA Ha BiKOHLIE OTPMMaHHSA
CWrHany npunagy Ta HaTUCHITb NOTPIBHY KHOMKY.
Mpuvnaa BMAAcTb 3BYK "Min" Nicns OTPUMaHHA CUrHany.

YBATA

®yHKUIOHYBaHHA NyNbTa AUCTaHLiAHOrO KepyBaHHA MOXe byTH

HEKOPEKTHUM NiJ] BNIMBOM TaKMX 0OCTaBHH.

» He nignasainTe NynbT AUCTaHLiMHOTO KEPYBaHHA BMMBY NPAMUX
COHSAYHUX NPOMEHIB.

» He Kknapitb NynbT AUCTaHLiIMHOTO KepyBaHHA bins cucTemu
OMNaneHHs.

» 3abe3neute 3aXMCT NyNbTa AUCTaHLIMHOTO KepyBaHHA Bifl BONOTM Ta
yAapie.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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34 MoXXnuBiCTb NiAKNIOUEHHA [0 MepeXi

3.4.1 MoxnuBicTb nigknioueHHs fo mepexi (onuia)

[i]

[na nig'enHadHA go WLAN HeobxigHo BcTaHoBMTH IP-wwinto3 (nopartkose
obnafHaHHsa).

HanBaxnuBiLli hyHKLiT MOXXHA NErko KOHTPONIOBATK 33 J0MNOMOTOt0
nporpami HomeCom Easy Ha MobinbHOMY NPUCTPOI.

/I\ NONEPEMKEHHA
BuKOpPHUCTaHHA He 33 NPU3HAUYEHHAM!
KopucTyBauesi cyBopo 3ab0pOHEHO BiikpMBATH Ta BUKOHYBATH 3
BUPODOOM i, 110 He nepenbaueHi y Lubomy po3aini. byab-ake
BUKOPUCTaHHS He 3a NPU3HAUEHHAM MOXe CNPUUMHUTH Hebeaneky ana
MeLLKaHLiB bynuHKy Ta beanocepenHbo BUpoDy!

TexHiuHi BUMOry

OnepauiiiHa cuctema « Android
« 10S
MapuwpyTusatop CTaHOapTHUI MapLLPYTM3aTop

3curHanom 2,41y

Cranpapt WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 293 TexHiyHi BuMorn

3aBaHTaXKeHHA Nporpamu

[Tporpamy MoxHa 3aBaHTaxMTH 3 Apple App Store ina iOS, a Takox 3

Google Play Store ans Android. LLlob ckopucTtatica nepesaramu

HaMHOBILLIKMX (DYHKLIi Ta OHOBNEHb be3aneku, nepekoHanTecs, Lo Ha

BaLLOMY MOBiNbHOMY NMPUCTPOI BCTAHOBNEHO OCTaHHIO BEPCIt0

nporpamu.

» Binckanysatv QR-Kkop 4nA 3aBaHTaXXeHHs Ta YCTaHOBNEHHA
nporpamu.

» Hanawryite cBiit 0bnikoBuit 3anuc.

» 0060B’A3KOBO NOroALTECA 3 YMOBAMW BUKOPUCTAHHA.

ANDROID APP ON

>’ Google™ play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Man. 53
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CnonyueHHs

]

Moty»HicTb curHany WLAN gocTatHe And 3’eAHaHHA 3 MEPEXEND
[HTepHeT. AKLLO cUrHan 3acnabkuii:

» BukopucTante nigcuntosau curiany WLAN.

» YBIMKHYTH BHYTPILLUHi# 610OK.
» Bigkputv nporpamy i LOTPUMYBATUC YCiX OMMCAHMUX eTani..
» Binckanysatv QR-koa ans cnonyueHHs 3 BUpobom.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001
Man. 54 HomeCom Easy

3.4.2 CymicHicTb 3 npotokonom "Matter" (HafBHO TinbKu 3i
wmo3om Wi-Fi)

Lle# koHAKLIOHEP CNPOEKTOBAHWM ANA CYMICHOCTi 3 NPOTOKONOM

"Matter", wo 3abe3neuye beanpobnemHy iHTerpatito 3 Alexa, Google

Assistance, Apple Home abo iHLW“MKY NPUCTPOSMMU, LLIO CYMICHI 3

npoTokonom "Matter", ana nokpaleHoi B3aEMOLi Ta MOXTUBOCTI

MiAKNIOUYEHHS 10 MepeXxi Balloi ekocuctemu Smart home.

MigTpumyBaHi (yHKUii:

» BBiMKHEHHS/BUMKHEHHSA NPUCTPOIO

» BcTaHoBAEHHS pexMMy PoboTH (OXONOMKEHHS, ONANEeHHs, PEXUM
poboTu be3 yTBOPEHHs KOHAEHCATY, BEHTUNATOP, aBBTOMATUUHMI
PEXUM)

» KOHTpONb KiMHATHOI TeMnepartypy

» 3apaHa Temneparypa B MPUMILLEHHI

» BcTaHOBNEHHA WBUAKOCTI BEHTUNATOPA

[i]

JocTynHi diyHKLii MOXYTb BiAPI3HATMCA 3aNeXHO Bif TUMY BaLLOrO
MPUCTPOI0, CyMICHOTO 3 npoTokonom "Matter".

KOHKpETHI iHCTPYKLT LLOAO NiAKNIOUEHHA Ta BUKOPUCTAHHA IHLWIKX
MPUCTPOIB, CYMiCHMX 3 NpoTokonom "Matter", HaBefieHO y BiANOBIAHMX
nocibH1kax 3 ekcnnyarallii abo AOKyMEHTALii TaKUX NPUCTPOIB.

3.4.3 TexHiuHi nepepymoBu

Onepauiitna cucrema |+ Android?)
. losY

MapuwpyTtu3arop CTaHAAPTHUH MapLUPYTM3ATOP i3 CUTHANOM
2,41y

Cranpapt WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) [loknagHilie Npo BepCilo MOXHa [Ji3HATUCA Y MarasuHi JoaaTKis.

Tab. 294
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3.5 PeXXuM aBTOMaTHUHOr0 Nepe3aBaHTaXKeHHA
Micns BigKNOUEHHA €NEeKTPOEHeprii BHYTPILLHIM BNOK 3anycKaeTbcA
aBTOMAaTUuHO, 3aCTOCOBYOUM NONEPELHI HANALITYBaHHS.

3.6  HanawTyBaHHA OCHOBHOrO peXumy pobotu

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA bnoka

» [11A BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA Brioka HaTMCHYTH KHonKy (O:
Bnok nouHe NpawoBaTh y HanalTOBAaHOMY PeXUMi poboTu.

HanawutyBaHHA MOXHa BUDPATH TaKoX 32 BUMKHEHOTO bioKa.

HanawryBaHHsA 3bepiratotbes y bnoui, Kpim TOro HanawTyBaHHs

3bepiraloTbCA TaKoX Y pasi BiAKNIOUEHHs eNeKTPoONnocTauaHHs.

[i]

Y pasi BigCyTHOCTi BXiAHMX CHrHaniB BNok 3anMLWAETbCA B PEXUMI
ouiKyBaHHA. 3aBasaku TexHonorii 1 W standby B pexxumi ouikyBaHHs
AKTUBYETbCA aBTOMATUUHWI PEXMM 3a0LLAMKEHHS Hepril.

ABTOMaTHUHUI PEXUM

B aBTOMaTMUHOMY pexuMi bNoK aBTOMATUUHO NEPEMUKAETLCA MiX
PEXMMaMH OManeHHs Ta OXONOMKEHHA A/1A MiATPMMAHHS NOTPiOHOI
TEMnepaTypy.

» KinbKa pasiB HaTUCHYTH KHOMKY = [10 NOABM Ha Aucrnei CUMBONY
(3.

» Bubpartu notpibuy Temnepartypy kHonkamu A 1a V.

]

B aBTOMaTMUHOMY PEXXUMi PErynioBath uactoTy 0bepTaHHs
BEHTUNATOPA HEMOXNHUBO.

Pexxum oxonopkeHHa
> Kiana pa3iB HATUCHYTH KHOMKY <= [I0KW Ha AUCTINel He 3'ABMTbCA
Tx.
» Bubpartu notpibHy Temnepatypy kHonkaMu A 1a V.,
» HaTuckat KHomKy J& , I0KM He byfie BCTaHOBNEHO NOTPIbHY
LWIBMAKICTb NOBITPA.

Pexum BeHTHNATOPA

> Kinbka pasiB HaTMCHYTU KHOMKY <) 40 NOABM Ha AMCTINET CUMBONY
A

> Hatuckat kHomky J , 10ku He Byae BCTaHOBNEHO NOTPibHY uacToTy
obepTaHHA BeHTUNATOPA.

]

Y pexumi BeHTUnATopa peryniosati abo Binobpasut Temneparypy
HEMOXTUBO.

Pexum ocylieHHs
> Kinbka pa3iB HaTUCHYTH KHOMKY <= [I0KW Ha AUCTINE] He 3'ABMTbCA

G.

]

Yactoty 0bepTaHHs BEHTUNATOPA B PEXUMI eKCrinyaraLlii be3 yTBopeHHs
KOH[IeHCaTy HEMOXMBO BiaperynoBaTth abo Binobpasutu.

PexxuMm HarpiBaHHa
> Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY > [JOKM Ha IMCNNei He 3'ABUThCHA

AN

» Hanawrysati noTpibHy Temneparypy 3aonomoroto kHonok A\ 1aVv

» Hatuckat KHOMKy A , fOKK He Dyfie BCTaHOBNEHO NOTPiOHY uacToTy
obepTaHHA BEHTUNATOPA.
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i

Y pasi 3aHaaTo HM3bKOI TEMMepaTypy 30BHILLHLOrO NOBITPA
TENNONPOAYKTUBHICTb CUCTEMU KOHAMLIIOHYBAHHA NOBITPA MOXe byTH
HefocTaTHA. PeKOMEH0BAHO Nifl'eiHATH [JOAATKOBE [KEPENo Tenna.

37 HanawryBaHHsa Taitmepa O

MoxxHa HanalTyBaTW TakMepH BBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHSA B liana3oHi
Big 040 24 roauH 3 kpokom 30 xBunuH ana nepunx 10 roaunH, anotiM 3
Kpokom 1 ropuHa. Akwio BctaHoBneHo O roauH, Tanmep byae
CKacoBaHo.

HanawTyBaHHA Taiimepa BBiIMKHEHHA

» Haruckam kHonky (O 1o nossu cumBony g%

» 3aponomoroio kHomnok A\ abo V' HanatutyBsaru noTpibHui uac.
MicnA Lboro HEBAOB3i HANALLTYBaHHA Oyf1e 3aCTOCOBAHO.

HanawtyBaHHA Taiime pa BAMKHEHHSA
» Haruckatv kHonky (O 1o nosBM CUMBONY gF")F
» 3aponomoroto kHonok A\ abo V' Hanatutysari notpibHui vac.

MicnA Lboro HeBAOB3i HaNaLITYBaHHA byfe 3aCTOCOBAHO.

CKacyBaHHA Taiimepa
» 3aponomoroio kHonku (5 BMBPaTH BiNOBIgHMI TalMep.
» BcraHoBuTH 3HaueHHsA: 0.0 roguH.

Micns uboro HeBAOB3i TanMep byfie CKacoBaHO.

KombiHyBaHHs TaiimepiB

OnHOUACHO MOXXHA HanalTyBaTh 1Ba TaMMepH. KoxeH TatMep MOXHa
3anporpamyBaTi Ha aKTMBaLLito paHillie iHLWOoro

» HanawTyBatv TadMep BBIMKHEHHSA | TaMep BUMKHEHHS.
MapameTpu byne NogaHaHO aBTOMATUUHO.

MoTouHw# uac 13:00
HanalTyBaHHA TaMepa BBiMKHeHHA 4,0 rof

HanawtyBaHHsA TaiMepa BUMKHEHHA | 8,5 roa
Yac BBIMKHEHHs 17:00
Yac BUMKHEHHA 21:30

Tab. 295 [llpuknad

i

3anporpamyBaTty Taimep YBIMKHEHHA Ta TaNMeP BUMKHEHHA AN
poboTH NPUCTPOIO NPH Pi3HKX TeMMepaTtypax abo 3 iHWKUMK
HanawTyBaHHAMMU HEMOX/HBO.

3.8  MepeuHHi poboui chyHKuii

3.8.1 HanawTyBaHHA yHKLiT KONMBAHHA 5

YBATA

AKLLO NPOTArOM TPUBAONO UYACY XaNto3i 3HAXOAATLCSA Y HANH XKUOMY
NONOXEHHI B PEXUMI OXONOMXEHHA, MOXe YTBOPUTUCA KOHAEHCaT. Y
pasi peryntoBaHHsA PyKot MOXHA MOLLKOAWTH XKanio3i.

» [inA peryntoBaHHA NOBOPOTHUX Xa/k03i BUKOPUCTOBYBATH BUKMIOUYHO
MyNbT AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHS.

®yHKL10 KONMBaHHSA MOXHa aKTUBYBATH Y BEPTUKaNbHIN abo
FOPU30HTANbHIN NNOLLMHI.

ABTOMaTHUHHMI PEXXHM KONMBAHHA Y BepTHKanbHii nowuni (sropy/
BHH3) i
> HaTUCHYTH KHOMKY 75 .
Ha ucnnei nynbta AMCTaHLiAHOTO KepyBaHHs byae Bifobpaxarncs
CUMBON .

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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[lnA ckacyBaHHA aBTOMATUUHOTO PEXMUMY KONMBAHHA Y BEPTUKA/bHIN
NOLLWMHi:

)
» 3HOBY HaTUCHYTU KHOMKY 7 .

ABTOMaTHUHHI PEXUM KONMBAHHA Y TOPU3OHTANbHIM NOLWUHI

(BniBo/Bnpaso)

» [1nA aKTMBALlii aBTOMATUUYHOTO PEXHUMY KONMBAHHA Y FOPU30HTaNbHi M
NOLLMHI HATUCHYTHU M YTPUMYBATH 2 CEKYHIN KHOMKY 5.
Ha Mcnnei nynbTa AMCTaHLiMHOrO KepyBaHHs byae Binobpaxatncs
cumBonSR.

[lnA ckacyBaHHA aBTOMATUUHOTO PEXUMY KONMBAHHA Y TOPU3OHTaNbHY

NOLLMHi: )

» 3HOBY HAaTUCHYTWW YTPUMYBATH [Bi CEKYHAM KHonKy%.

[i]

Min uac BBIMKHEHHA brioka nonepeaHin KyT NOBOPOTHUX Xano3i byne
aBTOMATWUUHO BiHOBNEHO.

3.8.2 BBiMKHeHHA/BUMKHEHHA AUCNNeA Ta 3ymMepa CHrHanisauii
(Mute mode) ~%

[InA BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA AUCTNeA BHYTPIlLHbOTO bnoka Ta aymepa

CUrHanisatii:

> Kinbka pasis HaTHCHYTH KHOMKY — abo kHomku /A, V' 10 nosBK Ha
[ucnnei nikrorpamu =~

» [Ina nigTBepaXXeHHA BUDOPY HAaTUCHYTH KHoMKy Ok.

[inAa BinobpaxxeHHA NOTOUHOT KiMHATHOI TeMneparypH:

» HaTucHyTW 1 yTpMMyBaTW NpoTAroM 5 cekyHA kHonky Silent.

[inA BinobpaxeHHA 3afaHoi TeMneparypu:

» HatucHyTH W yTpUMyBaTH Wie npoTarom 5 cekyHa kHonky Silent.

3.8.3  OyHKuia 3a0wWafKEHHA eHepril

Ha npucTpoi MoxHa BUOpaTv Taky hYHKL0 3a0LLaZKEeHHS eHEpTil:

EHeproowagHuit pexxum ,@

BnoK aBTOMaTUUHO 3MEHLLYE CNOXWUBAHHA eHepril, NIATPUMYIOUM
noTpibHy KiMHATHY TEMNepaTypy.

» [InAa akTvBaLi Li€i (hyHKL|ii HATUCHYTH KHOI'IKy@.
Ha aucnnei nynbta aMcTaHUinHOro KepyBaHHs byae Binobpaxatuca
cumBon /.

]

EHeproowagHuit peXxum MoXxHa BUOPATH TiNbKK B PEXMMAX
OXONOKEHHA ab0 onaneHHs.

AKLLO HATUCHYTH KHOMKY @), EHeproowwagHuit pexxum byne
BUMKHEHO.

3.8.4 Silentmode <-

LAt hyHKL|iA 3HWXKYE LLYM, LLIO CTBOPHOIOTb BHYTPILLHIN Ta 30BHILLHIN
Bnoku niguac poboty. Lie 0cobnueo KOpHUCHO BHOUI, AKLLIO BaM NOTPiOHO
NpoABKTH TypbOTY NPO CBOIX CyCiAiB.

» [1nA akTvBaLi Lii€i PyHKLLT HATUCHYTH KHOMKY TUXOro pexumy Silent.

Ha mcnnei nynbTa AMCTaHLiMHOrO KepyBaHHs byae Binobpaxatncs
cumson<—.
BHUMKHEHHSA dhyHKLii:

» HartucHyTv kHonky Silent wwie pas.
CvmBon <~ Ha NynbTi AUCTaHLiHOTO KepyBaHHA 3racHe.

Climate 6000iP - 6721108249 (20
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]

YacToty 0bepTaHHs BEHTUNATOPA BHYTPIiLIHBOrO bnoka byae 3MeHLIeHo
10 MiHiManbHoro piBHA. Y pa3i BcTaHOBNEHHs BinbLUOi LUBMAKOCTI
0bepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILIHBOrO Bnoka hyHKLit0 ManowwyMHOro
pexumy byne BUMKHEHO.

Konwu bnok npalitoe B ManoLIyMHOMY PEXHMI, MOXe ByTH HEMOXNUBO
JOCATTY NOTPIOHOT NOTYXKHOCTI OXONOKEHHS/TENNONPOAYKTUBHOCTI,
OCKiNbKK1 KOMMPECop 30BHiLIHbOr0 610Ka NPaLIOE 3 HU3bKO YACTOTOH).

3.8.5 Wind avoid me (®yHKuia HenpaMoro notoky nositpa) ==

Llsn dyHKLis 3anobirae cnpsAMOBYBaHHIO NOTOKY NOBITPA be3nocepenHbo

Ha Tino NIOAUHK.

» Kinbka pasis HaTUCHYTM KHOMKY = abo kHonkn A\, V' [10 noABM Ha
aucnnei nikrorpamu 2.

» [ina ninTBe payKeHHs BUOOPY HaTUCHYTH KHONKY OKk.

]

Lia chyHKLiA LOCTYNHA TINbKKM B PEXKMMAX OXONOMKEHHS, OCYLUEHHS Ta B
PEXWMi BEHTUNATOPA.

3.8.6 Pexum "Typ6o" oxonopkeHHs/onaneHHa 2

Y pasi akTuBaLlii pexumy "Typbo" oxonomkeHHs/onaneHHa BHYTPILLHIK

6nok npotarom 30 XB NPaLtoe 3 MaKCUMaNbHOK NOTYXKHICTHO Ans

LIBMAKOTO HarpiBaHHs/0XONOMKEHHS NPUMILLEHHS.

» OXONoXeHHA B pexxumi "Typbo": BBIMKHYTH PEXMM OXONOMKEHHA |
HaTUCHYTH KHonKy Turbo.

» HarpiBaHHsA B pexuMi "Typbo": BBIMKHYTH PEXUM OManeHHs i
HaTUCHYTH KHonKy Turbo.
Ha nucnnei nynbTa AnCTaHLiHOMO KepyBaHHs byfe Bigobpaxaruca
cumeon A .

BuUMKHeHHs by HKLii:

» HatucHyTti kHonKy Turbo wie pas.
Cumeon 2 Ha nynbTi AUCTaHLIRHOTO KepyBaHHA 3racHe.

]

Lis hyHKLLA JOCTYMHA TiNbKK B PEXMMaX OXONOMKEHHS abo onaneHHs.

3.8.7 iCleans%

Brnok ocHaleHO (hyHKLIiE CAaMOOUHMLLEHHA TENNOOBMIHHKKA
BHYTPILUHbOro 6noka. OYHKLiA CAaMOOUMLLEHHS NPU3HAUEHa 1A
BWAANeHHs nuny, bpyay 1a MacTuna, Wo MOXyTb CNPUUMHUTH
YTBOPEHHA HENPUEMHOTO 3anaxy. [pUHLM fil: CNOYaTKy aKTUBYETLCA
aBTOMaTHUHE 3aMOPOXYBaHHs, NOTiM Bifi0YBaETbCA LIBMAKE
PO3MOPOXYBaHHS, NiCNA UOro TenNoobMIHHUK BUCYLLYETLCA 33
[0NOMOrOH0 rapAYoro NoBITPA, BHACNILOK YOO Ui 3abpyaHEHHs
e(heKTUBHO BUAANATLCA.

» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonkn /A, V' 10 nosBK Ha
AMcnnei nikTorpamu <% .
» [1nf ninTBEPMKEHHS BUDOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

]

Konu thyHKL|if CAMOOUMLLIEHHA aKTUBHA, HA AMCTINET BHYTPILIHBOTO
bnoka BinobpaxaeTbca CL. CaMOOUMLLEHHS 3aBepLLYETbCA
aBTOMaTUUHO uepe3 20-45 XBUNKH.
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3.8.8  3axucr Bip 3amep3anHa (8 °C Heating)

3axuCT Bifl 3aMep3aHHsA MOXHa aKTUBYBATH [N NiATPUMAHHA

MiHiManbHOI KiMHaTHOI Temnepatypu 8 °C.

» B pexuMi onaneHHa HaTUCHYTH KHoMKy V' ABiui npoTarom
1 cekyHau.
BnoK 3anuLwaTMMeTbCa BAMKHEHUM, JOKK TeMNepaTypa He
onycTUTbCA Huxue 8 °C.

BUMKHeHHs thyHKLii:

> HatucHyTu khonky (O, < abo Byab-AKy iHLLY KHOMKY.

[i]

Konu chyHKLjA 3aXMCTY Bif 3aMepP3aHHA akTUBHA, Ha AMCnnei
BHYTPiLWIHbOro bnoka inobpaxaeTbca Fp.
LA doyHKLiA aKTUBHA, BUKMIOUHO KO BNOK BBIMKHEHO.

3.8.9 OyHKuiN 3axucTy Bip AiTer @

3a gonomoroto hyHKLi 3axXUCTy Bif fiTel MoxHa 3abnoKyBaTh KHOMKK

NynbTa AMCTAHLIMHOTO KEpyBaHHA.

[ins akTuBauii yHKuii:

» OfHOYACHO HATUCHYTH i YTPMMYBATH NPOTATOM 5 CEKYH[ KHOMKH
Turbo Ta Sleep.
Ha gucnnei nynsta MCTaHLUiRHOrO KepyBaHHA byae Binobpaxarucsa
CUMBON (3] .

[nA neakTvBaLii yHKLji:

» OfHOUACHO HATUCHYTH 1 YTPMMYBATH MPOTATOM 3 CEKYH[ KHOMKH
Turbo 1a Sleep.
CMMBON 3] Ha NyNbTi AMCTAHLIAHOTO KePYBaHHS 3racHe.

Nepuwoknackwuit ionisatop (PyHKuia cBixoro nositpa) &
Y pasi Bubopy wi€i hyHKLii Ha BHYTPILLHI KOMMOHEHTH BHYTPILLIHBOTO
bnoka byze nogaHo eHeprito | BUBINbHEHI ioHK byayTb PO3MNOBCIOMKEHI B
NPUMILLLEHHI iNA 3HELKOMKeHHA 3abpynHI0BAUIB NOBITPA, TAKKUX AK
MNiCHABA, BiPyCH Ta anepreHy, 1wob noKpaLmMTH AKiCTb NOBITPA B
MPUMILLEHHI.
» [InA aktuBaLji Liei dhyHKLIT HATUCHYTH KHONKYE=.
Ha gucnnei nynsta AMCTaHUiRHOMO KepyBaHHA byae Binobpaxatucs
cumBons=.
BUMKHeHHs dhyHKLi:
> 3HOBY HaTUCHYTH KHOMKY &=.

3.8.10 KoHTponb noTyxHocTi ‘f?‘;\

[locTynHi onuii KOHTPONIO NOTYXHOCTI HABEAEHO HKUXue. [InA

3MEHLLEHHA CIOXMBAHHA eHeprii NpUNagoM MoXHa BUbpaTH ABi onuii

KOHTPOIO MOTYXHOCTI:

+ KouTtponb notyxHocTi (100 %): 3BMuaiiHa ekcnnyaratjia
(ckacyBaHHsA (YHKLIT KOHTPOMIO NOTYXHOCT)

+  Koutponb notyxHocTi (75 %): 3MEHLLEHHA COXUBAHHA
enekTpoexepriiHa 25 %

+  Koutponb notyxHocTi (50 %): 3MEHLLEHHA COXUBAHHA
enektpoeHeprii Ha 50 %

[ins BbOPY NOTPIOHOT ONLLT KOHTPONIO NOTYXKHOCTi:

> Kinbka pasie HaTUCHYTV KHOMKY = abo kHomnkn /\, V [10 NoABH Ha
aucnnei nikTorpamu 7.

» [linTBEPANTH, HATUCHYBLUK KHOMKY OK.

» 3aponomoroto kHonok A 1a V' Bubpartk noTpibHuit piBeHb
KOHTponto noTyxHocTi (100 %, 75 %, 50 %).

» [linTBEpaNTH, HATUCHYBLLM KHOMKY OK.

]

OyHKL|i10 KOHTPONIO NOTYXHOCTi MOXHa BUOPATH TiNbKKU B PEXUMI
OXOMOMKEHHS.

296

BOSCH

Datunk R290

i

Y pasi HecnpaBHocTi faturka R290 Ha gucnnei BHYTPilLHbOro bnoka
BinobpaxaeTbca ko HecnpaBHocTi. fatunk R290 He MoXHa
PEMOHTYBATH; Y pasi HECNPABHOCTI AaTuMK HEODXIAHO 3aMiHWTH i3
3aNyuyeHHAM BUKNIOUHO haxiBLiB BUPOOHMKa.

i

[lns 3abe3neueHHs HanexHoro pyHKLioHyBaHHA gatunka R290 bnok
Mae DyTH 3aBXaM NiA'eaHaHUI 10 eNeKTPOMEPEXi 3a BUKNIOUEHHAM
KOPOTKHMX NepiofiB TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHA.

Lls coyHKLUiA HasBHA Tinbku B Moaensax CL6000IP W 26 F ta CL6000iP W

35 F (auB. iHchopmallito Ha ynakoBLi). [Jatunk R290 y BHYTPiLIHbOMY

Bnoui Moxe BUABMTH BMTIK XONOA0AreHTa, AKUIA TPANNAeTbCA y

PIAKICHUX BMNaAKax. Y pasi BUABNEHHA BUTOKY:

« JlyHa€ 3BYKOBWW CUrHan TPUBOTH.

+  AKTuBYETHCA TYPHO-PEKMM BHYTPILLHBOTO BNOKa, CNPAMOBYHOUH
MOBITPA B HANPAMKY NiANory.

+ Komnpecop 30BHilIHbOro 6110Ka BAMUKAETbCA.

3BYK CMrHany TPMBOTM NPUMMHKTLCA MICNA TOTO, AK KOHLEHTPaLito

XONOA0areHTa B NoBiTpi byae 3HWXEHO A0 6e3NeUHOro PiBHA.

AKLL0 NyHa€e 3BYKOBUH CUrHan TPMBOTH, AOTPUMYBATUCA TaKUX

iHCTPYKLi#:

» HeraiHo 3BepHYTUCA 10 aBTOPM30BAHOI0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

» 3abopoHeHO BUKOPMCTOBYBATH BOK, AOKM (haxiBLIi aBTOPU30BAHOTO
CepBICHOTO LIEHTPY HE BUKOHAIOTb NEPEBIPKY.

» BigunHWTH BCi BikHa Ta ABEPI.

» BWMKHYTV BCi Np1naau 3 rapsauMMu NOBEPXHAMM Ta Taki, L0 MOXYTb
By mKepenamu ickop.

» 3abopoHeHo BUMMKATH BNOK, KONK aKTMBOBAHO TYPDO-PeXuM i
MOBITPS B KIMHaTi PO3nofiNAeTbCs A0 6e3neUHOro piBHA.

» [loTpibHo 3auekath NnpuHanMHi 30 XBUAMH, NePLL HiX YBIATK 10
NPUMILLEHHA.

3.8.11 IHwi chyHKuii
» HatucHiTb KHOMKy Set.
> 06epiTb hyHKL0 3a 10MOMOTOI0 KHOMKK Set abo kHomok A\, V.
- @ = (OYHKLLiA PEXMMY OUiKyBaHHA
- ,O\ = (hyHKLUiA "cnigy# 3a MHO"
- 7 = (hyHKLUiA be3npoTOBOro KepyBaHHs
» [inqa nigTBEpaXeHHA BUBOPY HAaTUCHITb kHoMKy OK.
3aBepLUeHHs (yHKLii:
» [10oBTOPITb BULLIE3a3HAUEHI KPOKH.

HiuHwuii pexxum poboTtn @

Lia chyHKUiA NnpM3HAUeHa Ans 3a0LapKeHHS eHeprii Mif uac NepepBu B
pobori. Yepes roguHy NpuUCTpil HarpiBac abo 0Xonomxye MeHLu
iHTeHCMBHO. [InA LibOro 3aaaHa TeMneparypaamiHioeTbcsiHa 1 °C. Uepes
[ABi rofMHM 3a[jaHa TeMneparypa 3MiHeTbeA Lwe Ha 1 °C. MoTim
MiATPUMYETLCA HOBE 3HAUEHHA TEMNEPATYpPH.

[lng akTuBaLii (hyHKUii:

» HatuCHYTH KHOMKY HiuHOro pexumy Sleep.
Ha mucnnei nynbta AMCTaHLiMHOTO KepyBaHHs byae Bifobpaxarncs
cumson(\S .

[N neaktvBauii dyHKuji:
» HatucHYTH KHOMKY HiuHoro pexxumy Sleep Lie pa3 abo uepes 8 roguH

eKcnnyarallii nepeiTy B HiuHWI pexxum poboTy.
CumBon Ha NYNbTi AMCTaHLIMHOTO KepyBaHHA 3racHe.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)
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]

Lia cyHKLiA He fOCTYNHA B pexuMi ekcnnyaTalii 6e3 yTBOpeHHs
KOHAeHcaTy abo B pexuMi BeHTUNATOPA.

®yHkuia "Cniayi 3a mHoi" (Follow me) &’

OyHKLifA aKTUBYE NYNLT LUCTAHLIMHOMO KEPYBaHHA B MOTOYHOMY MiCLi
ANA BUMIPIOBAHHS TeMMepaTypu 3 iHTepBanom 3 XBUnuHU. KepyBaHHA
BHYTPILLHIM 6M1OKOM Hapasi 3AiHCHIOETHCA 3riAHO 3 UMK
BUMiPIOBAHHAMM.

> Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonkk /A TaV o noABM Ha
auecnnei nikrorpamu .
> [InA nigTBepmKEHHA BUBOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

+ HeobxigHo 3abe3neunTy NOCTIAHMIM 3B'A30K iH()pauepPBOHOTO MyNbTa
JMCTaHLLIIHOTO KepyBaHHs 3 BHYTPILLHIM 6rokom. Mynbt
QMCTaHLLIIHOTO KepyBaHHA 3aBXaW Ma€e DyTH CnpsAMOBaHUit y
HanpsMKY BHYTPiLIHbOro bnoka.

+  LLlob chyHKuis Follow me 3anuiianaca akTMBHOLO, nepen
BUMKHEHHSM XMBNIEHHS HATUCHYTH 1 YyTPUMYBATH NPOTATOM
10 cekyHn kHonky Turbo. Bnok aBTOMaTUUHO aKTUBYE YHKL0
Micnf BBIMKHEHHSA XXMBNEHHS.

« [1nf BMX0OAY 3 LbOr0 PEXMMY NOTPIBHO HATUCHYTH i YTPUMYBATH
npotarom 10 cekyHp kHonky Turbo.

(]

®yHKkuia Follow me HasiBHa TinbKK B PEXWUMI OXONOKEHHS, PEXUMI
ONaneHHA Ta aBTOMaTHYHOMY PEXUMI.

®yHkuin 6e3gpoToBoro perynatopa

Lls cyHKLiA NpU3HAUeHa AN BCTAaHOBMEHHA 3'€iHaHHA 3a 10NOMOrot0

WLAN. Akuwo Ha bnoui He BinobpaxaeTbca dyHKLis:

> Kinbka pasis HaTCHYTH KHONKY = abo kHonku A 1a'V 10 N0ABK Ha
aucnnei nikrorpamu .

» [inq nigTBepmxeHHA BUOOPY HaTUCHYTH KHOMKY OK.

4 YcyHeHHA HecnpaBHOCTI

4.1 HecnpagHicTb 3 Bigobpaxennam (Self diagnosis
function)

AKLLO Nig yac ekcnnyatauii BAHUKAE HECNPaBHICTb, HA Aucnnei

BinobpaxaeTbcs koA HecnpaBHocTi (Hanpuknag, EH 02).

AKILO HecnpaBHiCTb HasBHa binblie 10 XBUNKH:

» Ha KopOTKW# uac BUMKHITb €NeKTPONOCTaUaHHs i NOTiM 3HOBY
BBIMKHiTb BHYTPiLLHi# 6noK.

AKILLO HeCnpaBHICTb HE YCYHYTO:

> 3B’AXiTbCA 3 CEPBICHO OpraHisallielo i HaaanTe Koa HeCNPaBHOCTI
Ta AOKNafHY iHhopMaLito LWoao npunamy.

[i]

[loknapHy iHhopMaLito Woao KOAIB HECNPABHOCTEN IUB. B iHCTPYKLi 3
MOHTaXY Ta TEXHIYHOMO 0BCYroByBaHHA.
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4.2 HecnpaBHocrTi 6e3 BigobpaxxeHHs kogy

HeraiHO BUMKHYTH XXMBNEHHs BNoka 3a TakuX cuTyauil: Ii‘
+  Kabenb XMBNEHHA NOLIKOMKEHUI ab0 aHOMaNbHO rapAumii;

*  HafABHWK 3amnax ropinoro;
+  bnok reHepye ryuHi abo aHoManbHi 3ByKH;
*  Neperopis 3anobiXXHUK B NiHii XUBNEHHS;

Y pasi BUHMKHEHHA Dyb-AKOI i3 BULLIE3a3HAUEHUX CUTYaL|il Y XKOAHOMY
pasi He BUKOHYBaTH PEMOHT CaMOCTiHHO. HeobxifHo 3BepHYTUCA 10
aBTOPM30BaHOr0 NocTayanbHWKa NOCNyT.

*  YaCTo CNpaLbOBYE NiHIMHWUN 3aXUCHWUN BUMHKAU;

+ Bopa abo iHwWi 06'eKTH NOTpanunu BCcepeanHy bnoka.

AKWo nif vac ekcnnyaradii BUHUKAE HecnpaBHiCTb be3 BinobpaxeHHs

Koay:

» 3BepHYTUCA [0 CEPBICHOI OPraHisaLlii Woj0 HeCNPaBHOCTI Ta HafaTh
JoKnaaHy iHopmallito oo npunagy.

HecnpaeHictb MoxnuBa npuuuHa

BHYTPiLLHiK BNOK He BBIMKHEHO.

Pexum poboTu 3amiHeHo 3 "oxonomkeHHs" abo
"onaneHHA" Ha PeXKUM BEHTUNATOPA.

Binui TymaH BUXOMTb 3 BHYTPILIHBLOIO bnoka.

3 BHYTPILLIHbOrO Ta 30BHiLLIHBOO BNOKiB
BUXOAMTb DiNni TyMaH.

BHYTpiLLHiM ab0 30BHILLIHIK BNOK WYMHTb.

3 BHYTPILIHbOro abo 30BHiLLHBOrO broka
BUNYCKAETLCA MU,

Henp1emHuii 3anax nig yac poboty.

BeHTURATOP 30BHILLHBOrO br10Ka NpaLoe
nepioanuHo.

IMpucTpii NpaLitoe HeperynapHo abo
HenepenbauysaHo, abo BHYTPILLHIM bNok He
pearye.

MMoBiTpsAHa 3acniHka abo NOBOPOTHI Xantosi

npautoloTb HEHANEXHUM YAHOM.

Tab. 296
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BHyTpiLuHi/ Bnok ocHallleHO MexaHi3aMoM 3anobiraHHs nepeBaHTaxeHHH0. Meplu Hix MoxHa byne
nepesanycTy BHYTPILLHiA b0k, MOXe 3Ha0bUTUCA 3aueKaTh 3 XBUNUHH.

BHyTpiLLHiN Bnok 3miHI0E pexum poboTH [n1s 3anobiraHHA yTBOpPeHHIo nboay. Oapasy nicns
NifBULLIEHHA TeMNepaTypu bNoK NouHe NpaLoBaTh B NoNepeaHboMY BUDPAHOMY peXxHMi.

TrMUacoBo A0CAraETbCA 3a[iaHa Temneparypa, nicnsa yoro 6110k BUMUKAE komnpecop. bnok 3HoBY
NPOAOBXWTb POBOTY 0f1pa3y NicnsA 3MiHK TeMnepaTypu.

Y perioHax 3 BUCOKOIO BONOTICTHO binui TyMaH MoXXe 3'ABNATMCA NPU 3HAUHIN PI3HUL MiX
Temnepatypoto NOBITPA B NPUMILLEHHI Ta TEMNePaTYPOIO NOBITPA NiCNA KOHAMLIOHEpa.

Y pasi akTuBalLlii pexuMy onaneHHA oapasy Micna aBTOMaTMUHOrO BiATaBaHHA BHACMIAOK BUCOKOI
BOMOrOCTI NOBITPA MOXE YTBOPUTUCA BiNKi TyMaH.

AKLLO 3aXMCHa peLLliTKa NOBITPAHOr0 NOTOKY 3MillleHa Hasaf, YyCepeauHi BHYTPILLHBOro brioka Moxe
OYTW UyTHO CBUCTAUMM LLYM.

Tuxe WUNiHHA € HOpMaNbHWUM ABMLLIEM Nif yac ekcnayartalii. Lien 3ByK CpUUMHEHO NOTOKOM
X0NnoJoareHTa B KOHTYpi.

Mo>xe bYTH UyTHO XPYCKIT Ta CKPUN BHACMIOK PO3LIMPEHHS abo CTUCKAHHA MeTaneBmx Ta
NNACTUKOBMX YACTMH NPUNAAY Mifj YaC ONaneHHs/0XONOMKEHHS.

Mig uac ekcnnyartaLii 30BHiLLHIMA BNOK TaKOX MOXE reHepyBaTh HU3KY iHLLKX 3BYKIB, LLIO €
HOPManbHWUM AIBULLIEM.

AKLLIO NPUCTPOi BUMKHEHI MPOTATOM TPMBA/IONO Yacy Ta He BKPHTI, B HUX MOXKE HAKOMUUYBaTUCA NN,
[lna 3anobiraHHA ubomy NOTPibHO HakpMTK BNOK Mifa yac JOBrMX NepPioAiB NPOCTO.

HenpuremHi 3anaxu MOXyTb MPOHWUKATM Y NPUCTPOI Ta PO3MNOBCIOMKYBATUCA.
Y nositpsHOMY inbTpi MoXe byTH HasBHa NAICHABA, OTXKE MOTO CNifl OUMCTUTH.
BUKOPHCTOBYETbCA PEryNIOBaHHA YaCTOTH 0DEPTaHHA BEHTUNATOPA 1A ONTUMANbHOI eKcnnyarallii.

Ha BHYTpilLHi# BNOK MOXYTb BNNUBATX 3aBaau Bif, MODINbHUX PafioBULLIOK ab0 30BHILLHIX
MiACMNIOBaYiB CUrHaniB.

» KopoTkouacHo Bif'eiHaTH BHYTPILLHIN BNOK Bif Aykepena enekTponocTauaHHa i NigKnounuT1
3HOBY.

MoBiTpsHY 3acniHKy abo MOBOPOTH Xanto3i Oyno BiaperynboBaHo BpyUuHy abo BCTaHOBNEHO
HEHANEXHAM UNHOM.

» BUMKHYTH BHYTPILLHiX BNOK | NepPeBipUTH UM KOMNOHEHTU MPUBOAATLCA B [1iH0 HANEXHAM UMHOM.
» YBIMKHITb BHYTPILLHi b1OK.
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4.2.1 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH

BkasiBKM L{0[10 YCYHEHHS HECMPABHOCTI 1MB. B TabnuLi Hxue. AKLLOo
nicnA NPOBeAEHHS iarHOCTUKK HECMPABHICTb HE YCYHYTO, 3BEPHYTUCA
[0 CepBiCHOI opraHisauii.

TexobcnyrosysaHHA

TennonpoayKTUBHICTb BHYTPILIHBbOrO bnoka
3aHAATO HM3bKa.

3anaHa TeMnepatypa 3aBUcoKa abo 3aHM3bka. | » 3MEHLLMTU NapaMeTpy TeMnepaTypu.
MoBiTPAHMM hinbTp 3abpyAHEHHH. »  QuuCTUTM NOBITPAHKM dhinbTp (= 5.3

"ULLieHHA NoBITPAHOrO inbTpa”).

OTBOpPH N5 BMYCKY Ta BUMYCKY NOBITPA > BuMKHYTH B/IOK.

3a0M10KOBaHi.

BigkpuTo ABepi Ta BikHa.

> YCYHYTV NprUumMHy 6NoKyBaHHS.
> YBiMKHYTH BNOK.

» [lepekoHatucs, Lo nig yac poboTu bnoka Bei
BiKHa Ta BEPI 3aUMHEHI.

HapnmipHe Tenno yTBoploeTbeA BHAacAinok Bnnuay | » i uac nepioais 3HauHoI cneku abo y pasi

COHAUHUX NPOMEHIB.

ACKPABOro COHAYHOrO CBiTNa 3aKPUTH BiKHa
Ta WWTOPH.

3abararo pxepen Tenna B NpUMILLEHHI. » 3MEHLUWTH KiNbKICTb [pKepen Tenna (noau,

AktnBoBaHo Silent mode.

KOMN'IOTEPM, eNeKTPonpUnaam)
» BumkHYTH OyHKUjI0.

BnbpaHe 3HaueHHA NOTYXHOCTi 30BHILLHbOrO » BHKOPHUCTOBYBATW AOMOMIXHWNA

bnoka 3aHaATO HU3bKeE.

HarpiBanbHWA NpuUnag.

Brok He npatiioe. BincyTHe XMBNEHHS. > 3auekaTu, JOKU eNeKTPOXUBNEHHS
BiHOBMUTbLCA.

ENekTpoXnBNEHHA BUMKHEHE. > 3HOBY BBIMKHYTH KMBNEHHS.

Y nynbTi AUCTAHLIMHOTO KEPYBaHHA BiACYTHi » 3aMiHiTb NeMEHTH KUBNEHHS.

€NeMEHTH XKUBNEHHS.

Tanmep akTMBOBAHO. » BUMKHYTH Tamep.
Tab. 297

5.2 UuwieHHA npunaay Ta nynbTa AUCTaHLiHHOrO

5 TexobcnyroByBaHHsA KepyBaHHs

/\ OBEPEXHO

He6e3neka ypaxxeHHA eNeKTPUUHHM CTPYMOM abo TpaBMyBaHHA
PYXOMHMH AeTanamu

» Bin'efHailTe enekTponocTauaHHA, NepL Hixk BUKOHYyBaTH byab-AKi
pobotu 3 TexobcnyroByBaHHA.

» bByab-aki poboT 3 TeXHIUHOTO 06CNYroBYBaHHSA, HE NepeniueHi TyT,
Ma€ BUKOHYBATH YIOBHOBAXXEHUA MOHTKHMK.

» 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATH 3aCOOM NS UMLLIEHHA, AIKi MOXYTb
MOLIKOAWTH MifiHi ieTani bnoka, OCKiNbKU Lie MOXe CMIPUUMHUTH
BWTOKM. 3BEPHITHCA [10 NOCTauanbHUKa NOCNYr [nA NpodecinHoro
TexobCcnyroByBaHHA.

5.1  3amiHa enemeHTiB XXHBNEHHA

HeobxigHo 2 enemeHTH xu1BneHHA AAA. He pekoMeHayeTbCA

BMKOPUCTOBYBATH ENEMEHTH XMBEHHS, AKI MOXHA Nepe3apamKary.

> 3HiMiTb KPULLKY BiACIKY ANS €NEMEHTIB XuBNeHHA (= Puc. 2).

» BCTaHOBITb HOBI NEMEHTH XMBNEHHA. [JoTPUMYHTECA NPaBUNbHOI
MoNAPHOCTI.

» BcTaHOBITb KPHLLKY BifCiKY ANA eNeMEHTIB XXUBNEHHS.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/03)

YBATA

MolwKomKeHHA NpUNagy uyepes HenpaBUNbHe YHLLEHHA!

» He nignasaiite beanocepeaHbOMY ONPHUCKYBAHHIO aD0 NONMBAHHIO
BOZO10.

» He BUKOPUCTOBYHTE rapauy Bofy, abpasuBHi M1ioui 3acobu abo
CHNbHI PO3UMHHUKH.

» [InA OuMLLIEHHS BUTPITb BHYTPILLHi/ BNOK Ta NyNbT AUCTaHLiMHOTO
KEPYBaHHS M'AKOI0 TKAHWHOIO.

» 30BHiLLHIM BNOK MOXYTb OUMLLLYBATH NKLLE (haxiBLi cnewianisoBaHoi
KOMMaHii.

5.3  UuweHHa nosiTpsAHoro dinbTpa

YBATA

MoBiTPAHKI (inbTp MOXe AeOPMYBATUCS BHACMIAOK BNNMUBY NPAMMX
COHAYHMX NPOMEHIB.

» He gonyckatv BNUBY HA NOBITPAHKI (INLTP NPAMUX COHAUHUX
NPOMEHIB.

UuLLIeHHS NOBITPAHOTO (hinbTpa BUKOHYBATH KOXHI 2 THXKHI, a TaKOX A0

Ta MiCnA BUBEAEHHSA 3 eKCNAyaTallii Ha TpUBaNWM nepioa.

» BUMKHYTH BHYTDILLHIN BNOK.

» BigKpuTv NepeHio KPULLKY BHYTPilLHbOTO bnoka = Man. 3, [1]).

» 3HATU 3aXMUCHI PELLITKW OTBOPY PeLMPKYNALIMHOrO NOBITPSA i
BUWHATH iX 3 bnoka (= man. 3, [2]).

» BWIHATM NOBITPAHI INbTPU i3 3aXMCHUX PELLITOK, AKLLO BCTAaHOBMEHI
(= man. 3, [3]).
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3axuCT AOBKINNA Ta yTUni3aLis

» OunCTUTM Mani NOBITPAHI PINbTPU PyUYHUM NUIOCOCOM.

» Benuki hinbTpy NPOMUTH TEMNOIO BOAOIO 3 M'AKUM 3ac0bom N
UMLLEHHA | BACYLLIWTH B 3aTiHEHOMY MiCLi.

» BcTaHOBMTH Mani Ta BeNWKi NOBITPAHI (inbTpu Ha MicLe.

> 3aKpHTW NepeaHIo naHenb BHYTPILIHbOMO bnoka.

5.4  BuBepeHHA 3 ekcnnyaralii Ha TPHBaNUi nepiog,

lMepern BUBEAEHHAM 3 eKCMNyaTallii Ha TPUBaNUM Nepioa:

» OUYMCTUTH NOBITPAHUM (DINbTP.

> AkTuByBaTH (hyHKLito iClean BHYTpilIHbOro bnoka 3a ;onomoroio
KHOMKKY OUMLLEeHHA.

» Bnok aBTOMaTHYHO BUMKHETbCA.

» BUWHATU €ENEMEHTH XXMBNEHHA 3 NY/bTa IMCTAHLIIMHOTO KepYBaHHS.

> BxuTH 3axoau [N 3axucty bnoka Big nuny.

5.5  PyuHuit pexxum

YBATA

MowkopKeHHA NpUunaay BHacNiAOK HeNpaBUNbHOI eKcnnyaTauii
PyuHui pexum He nepeabaueHo ana NocTinHOro BUKOPUCTAHHA.

» BHKOPUCTOBYMTE MO0 NMLLE 3 METOIO TECTYBAHHSA abo y aBapinHOMY
BUNAAKY.
> BWKOPUCTOBYHTE NTULLE NPOTATOM KOPOTKOTO Yacy.

» BUMKHITb BHYTPILLHIN BNOK.

BiK1HbTE Bropy BEpXHii KOpNyc BHYTPILLHbOrO Brioka.

» TOHKMM NPEeAMETOM HATUCHITb KHOMKY PYyUHOTO PEXUMY
OXOMNOMKEHHA:
- HaTUCHITb 0AMH pPa3: BBIMKHETbCA BUMYLLEHMIM AaBTOMATUUHMK

PEXUM.

— HaTUCHITb [ABiui: BBIMKHETbCA BUMYLIEHUH PEXMM OXONOKEHHS.
— HartucHiTb TpKui: BHYTPILLHINA 6BNOK BUMKHETbCA.

» [inA BiAHOBNEHHA HOPMANbLHOI eKcnyataLii BAKOPUCTOBYHTE NyNbT
QAMUCTaHUIMHOro KepyBaHHA.

v

6 3axuct goBKinna Ta ytunisauin

3axucT JOBKiNAA € 0CHOBOMONOXHMM MPUHLWMNOM AiANBHOCTI Fpynu
Bosch.

AKiCTb NPOAYKL|iT, EKOHOMIUHICTb | EKONOFIYHICTb € ANA HAC
npiopuTeTHUMK LinAmMK. HeobxigHO CyBOPO AOTPMMYBATUCA 3aKOHIB i
MPUMHUCIB LLOAO 3aXMUCTY HABKOMULIHLOIO CEPEeAOBHLLA.

[lnf 3axuCTy HABKOMMULLHBLOIO CEPE0BMLLA MW BUKOPUCTOBYEMO
HaWKPALLi 3 TOUKW 30py EKOHOMiUHKX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOrii.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcA ynakoBKW, My bepemo yuacTb y nporpamMax ontuManbHoi
yTunisauii sigxonis.

Yci nakyBanbHi MaTepianu, AKi BAKOPUCTOBYIOTbCA, €KONOTiUHO
De3neuyHi Ta npuAaTHI 41A NOAANbLLOTO BUKOPHUCTAHHS.

06nagHaHHsA, W0 BiACNYXHKNO CBiii TepMiH

ObnapaHaHHs, LWO BiACTYXWUNKU CBOT TEPMiHM MICTATb LiiHHI MaTepianu, AKi
MOXHa BUKOPUCTATK NOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI BY3NW NETKO IeMOHTYIOTbCA. Ha NNacTUk HaHeCeHo
MapKyBaHHA. TaKUM UUHOM MOXHA COPTYBATH KOHCTPYKTUBHI By3nK Ta
nepeaaBaTH ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUNi3aLito.

EnexTpuuHi Ta eneKTPoHHi cTapi npunagu
Lle cumBon 03Hauae, 110 BMpib 3abopoHAETbCA
YTUNi3yBaTW Pa3OM i3 iHLIMMH BiAXO4AMK. Moro HeobxigHo
nepenat ana 0bpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta
YTUNi3auii 40 NYHKTY NPUMOMY CMITTA.
Ller cMMBON € UMHHWM [ANA KPaiH, Y AKWX NepenbdaueHo
MONOXeEHHA NPo NepepobKy enekTPOHHKX BiAXOAiB, HANPUKNaz,
"MupekTtuea 2012/19/€C npo BiaXoan eNeKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
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obnagHaHHA". Lli nonoxeHHa nepenbauarotb pamMmKoBi YMOBH, LLO [il0Tb
QNA 30aui Ta YTUNI3aLiT CTapyuX eNeKTPOHHMX MPUNAAIB Y OKPEMUX
KpaiHax.

OcKinbK1 eNeKTPOHHI NpUNaau MOXYyTb MiCTUTH HEDe3MNeuHi PeuoBMHH,
iX HeobXinHO yTUNI3yBaTH 3 yCi€l0 BIANOBIAANbHICTIO, 10D 3BECTH [10
MiHIMyMy MOXMNMBY LLIKOZY AOBKINNt0 Ta Hebe3aneky AnA 3n0poB'a
niogen. KpiM Toro, yTuniaaljis enekTpoHHOro 0bnafHaHHs cnpuse
36epexxeHHI0 NPUPOAHKMX PECYPCIB.

binbLu fetanbHy iHopMaLiio woao beaneuHoi 4na AoBKinAaA yTunisauii
CTapHX eNEeKTPOHHUX Ta ENEKTPUUHUX NPUNAKIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHUX YCTaHOBAX 32 MICLLE3HAXOKEHHAM, Y MiLNPUEMCTBI 3
yTunisauii Bigxoni abo y aunepa, y akoro byno kynneHo Bupib.

[lonatkoBy iHhopMaLLito HAaBEAEHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AKymynaTopu

AKymMynsTopy1 3abOPOHAETLCA YTUNI3YBaATH PA30M 3 NOBYTOBUM CMITTAM.
BxuBaHi akyMynaTopu HeobxifHO yTUNI3yBaTH B MiCLIEBUX CMITTEBHX
YCTaHOBAX.

Xonogoarent R290

Cwuctema MiCTUTb Nerko3amMUCTMM i ManoTOKCMUHWH He
(hTopoBaHH# NapHUKoBHM# ra3 R290 (noTeHuian
rnobanbHOro noTenniHHA 0,021)) BMCOKa roproyicTb Ta
HU3bKa TOKCHUHICTb (A3).

KinbKicTb 3anpaBneHoro xonogoareHTa 3a3HaueHo Ha
HaKnewLi 3 JaHUMK 30BHiLLIHbOTO DNoKa.
XonopoareHT CTaHOBUTb Hebeaneky Ans AOBKiNNSA, ToMy HOro NoTpibHo
3b1patu 1 yTUniayBaTH OKPemo.

1) 3rinHo 3 [IOOATKOM VI IMPEKTUBM (EC) N2 573/2024 EBponeicbkoro
napnameHTy 1a Pagu €spony Big 7 ntotoro 2024 p.
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